
技能実習生手帳技能実習生手帳

アプリ版は以下のＱＲコードからダウンロードできます。
Apps  អាចដោ�នឡូូតបានតាមរយៈៈ QR code ខាងក្រោ��មនេះ�ះបាន។

＜iPhoneをお使いの方はこちら＞ ＜Androidをお使いの方はこちら＞
<នេះ�ះគឺឺសម្រា�ប់់អ្ននកប្រើ�ើ� iPhone> <នេះ�ះគឺឺសម្រា�ប់់អ្ននកប្រើ�ើ� Android>

សៀ�ៀវភៅ�សម្រា�ប់់កម្មមសិិក្សាាការី ីសៀ�ៀវភៅ�សម្រា�ប់់កម្មមសិិក្សាាការី ី
ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

カンボジア語版
(ការបោះ�ះពុុម្ពពផ្សាាយជាភាសាខ្មែ�ែរ)

外国人 技能実習機 構
អង្គគការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញសម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស

（第９版）



母国語相談ホットライン 11:00～19:00（月～金）
   9:00～17:00（土、日）

ベトナム語 毎週：月曜日～金曜日・土曜日 TEL：0120-250-168
中国語 毎週：月曜日・水曜日・金曜日 TEL：0120-250-169
インドネシア語 毎週：火曜日・木曜日・土曜日 TEL：0120-250-192
フィリピン語 毎週：火曜日・木曜日・土曜日 TEL：0120-250-197
英　語 毎週：火曜日・木曜日・土曜日 TEL：0120-250-147
タイ語 毎週：木曜日・日曜日 TEL：0120-250-198
カンボジア語 毎週：木曜日 TEL：0120-250-366
ミャンマー語 毎週：火曜日 TEL：0120-250-302

※通話料は無料です。

外国人技能実習機構（OTIT）
※点線に沿って切り取り、パスケース等に入れておいてください。

外国人技能実習機構地方事務所・支所相談窓口　 
毎週：月曜日～金曜日 9:00～17:00

※祝日・年末年始（12月29日～1月3日）はお休みです。
※�通訳人が必要な場合については、相談開始にお時間をいただく場合が
あります。

札幌事務所 ：011-596-6445 仙台事務所  ：022-398-6126
水戸支所 ：029-350-8856 東京事務所  ：03-5577-5143
長野支所 ：026-217-3556 名古屋事務所 ：052-228-0627
富山支所 ：076-481-7560 大阪事務所  ：06-6210-3352
広島事務所 ：082-207-3029 高松事務所 ：087-802-5850
松山支所 ：089-909-4110 福岡事務所 ：092-710-4083
熊本支所 ：096-223-5372 

外国人技能実習機構（OTIT）
※点線に沿って切り取り、パスケース等に入れておいてください。
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﻿ អង្គ គការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញសម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស　ទូ រស័័ព្ទទទំំនាក់់ទំំនងពិិគ្រោះ��ះ
យោ�បល់់ជាភាសាកំំណើ�ើ ត

•	នៅ�ពេ�លអ្ននកមានអារម្មមណ៌៌កង្វវល់់ក្នុុ�ងចិិត្តតឬព្រួ�ួយបារម្ភភក្នុុ�ងការងារឬក្នុុ�ងជីីវភាពរស់់នៅ�ប្រ�ចំាំថ្ងៃ�ៃ
•	 នៅ�ពេ�លអ្ននកមានអារម្មមណ៍៍ថានៅ�កន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញមានការរំលំោ�ភបំំពានលើ�ើប្រា�ក់ឈ្នួួ�លឬការងារក្រៅ��(បន្ថែ�ែម)

ម៉ោ�ោ ង។ ល។
•	ក្នុុ�ងករណីីត្រូ�ូវគេ�បង្ខំំ�អោ�យវិលិត្រ�ឡប់់ទៅ�ស្រុ�ុកវិញិ ផ្ទុុ�យពីឆន្ទៈៈ�របស់អ្ននក
•	នៅ�ពេ�លអ្ននកមិិនដឹឹងពីីទីីកន្លែ�ែងទំំនាក់់ទំំនង សុំំ�ពិគ្រោះ��ះពីីច្បាាប់់ឬប្រ�ព័ន្ធធនានារបស់ប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន ជាដើ�ើម

មន្ត្រី�ី�ពិគ្រោះ��ះយោ�បល់់នឹឹងឆ្លើ�ើ�យតបជាភាសាកំំណើ�ើ តជូូនដល់់អ្ននក! នេះ�ះគឺឺជាលេ�ខទូរស័័ព្ទទមិិនគិិតថ្លៃ�ៃ។

ពី  ថ្ងៃ�ៃចន្ទទ ដល់់ ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ�: 11:00~19:00   ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍,៍ ថ្ងៃ�ៃអាទិិត្យយ: 9:00~17:00

ភាសាវៀ�ៀតណាមរៀ� ៀងរាល់់សប្តាាហ៍ :ពីីថ្ងៃ�ៃចន្ទទ ដល់់ ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ�, ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍ TEL: 0120-250-168
ភាសាចិិនរៀ� ៀងរាល់់សប្តាាហ៍ :ច័័ន្ទទ • ពុុធ • ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ� TEL: 0120-250-169
ភាសាឥណូ្ឌូ�ណេ �ស៊ីី�រៀ� ៀងរាល់់សប្តាាហ៍ :អង្គាា រ • ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍ • ※ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍ TEL: 0120-250-192
ភាសាហ្វីី�លីពីីនរៀ� ៀងរាល់់សប្តាាហ៍ :អង្គាា រ • ព្រ�ហស្បបត៍ិ៍ • សៅ�រ៍ ៍ TEL: 0120-250-197
ភាសាអង់គ្លេ�េសរៀ� ៀងរាល់់សប្តាាហ៍ :អង្គាា រ • ព្រ�ហស្បបត៍ិ៍ • សៅ�រ៍ ៍ TEL: 0120-250-147
ភាសាថៃ�រៀ� ៀងរាល់់សប្តាាហ៍ :ព្រ�ហស្បបត្តិ៍៍� • អាទិិត្យយ TEL: 0120-250-198
ភាសាខ្មែ�ែររៀ� ៀងរាល់់សប្តាាហ៍ :ព្រ�ហស្បបត្តិ៍៍� TEL: 0120-250-366
ភាសាមីីយ៉ាាន់ម៉ាារៀ�  ៀងរាល់់សប្តាាហ៍ :អង្គាា រ TEL: 0120-250-302

ចំំពោះ�ះព័័ត៌៌មានលំំអិិត សូូមមើ�ើលទំព័័រ42ឬគេ�ហទំព័័ររបស់អង្គគការហ្វឺឺ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញសម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស។(https://www.otit.
go.jp)ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត នៅ�ទំំព័័រដំំបូូង មានសេ�ចក្ដីី�ណែ�នំាំអំំពីីទូូរស័័ព្ទទទំំនាក់់ទំំនងពិិគ្រោះ��ះយោ�បល់់ជាភាសាកំំណើ�ើ ត សូូម
កាត់តាមខ្សែ�ែបន្ទាាត់  ហើ�ើយសូមដាក់ក្នុុ�ងកូូនកាបូបដាក់ប័័ណ្ណណជិះះ�រថភ្លើ�ើ�ងជាដើ�ើម។

※※�ក្នុុ�ងករណីីដែ�លបានទទួួលអំពើ�ើហិង្សាា ឬមានការគម្រា�មកំំហែ�ងជាដើ�ើម សូូមទូូរស័័ព្ទទទៅ�លេ�ខខាងលើ�ើនេះ�ះ ហើ�ើយ
ស្ដាា ប់់ការណែ�នំាំ , បន្ទាា ប់់មក សូូមចុុចលេ�ខ “1” ។ ពេ�លនោះ�ះនឹឹងអាចភ្ជាា ប់់ទៅ�កន្លែ�ែងពិិគ្រោះ��ះពិិសេ�សបាន។

<គេ�ហទំព័័រពិិគ្រោះ��ះយោ�បល់់ជាភាសាកំំណើ�ើ ត>

﻿  មជ្ឈឈមណ្ឌឌលព័ ត៌៌មានទូូទៅ�ស្តីី�អំពីីការស្នាាក់ នៅ�ជនបរទេ�ស

ចំំពោះ�ះការពិិគ្រោះ��ះយោ�បល់់ស្តីី�អំពីីនិិតិិវិធីិី(ឬការបំំពេ�ញបែ�បបទ)អន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍ សូូមទំំនាក់់ទំំនងតាមលេ�ខទូរស័័ព្ទទ
ខាងក្រោ��មនេះ�ះ។
ទូូរស័័ព្ទទលេ�ខ: 0570-013904
 03-5796-7112 (តាម IP • PHS • ក្រៅ��ប្រ�ទេ�ស)
អចទំំនក់ទំំនងបានតមរយ:	 ភសជប៉ុុ�ន, អង់គ្លេ�េស, ចិិន, កូូរេេ, អេ�ស្ប៉ាា�ញ, ព័័រទុុយហ្គាា ល់់, វៀ�ៀតណាម, តហ្កាា ឡុុក, 

នេ�ប៉ាា ល់់, ឥណូ្ឌូ�នេ�ហ្ស៊ីី��  , ខ្មែ�ែរ, មីីយ៉ាាន់ម៉ាា , ម៉ុុ�ងហ្គោ�ោល , បារាំងំ, ស៊ីី�ងហារ៉ាា , អួួរឌូូ
អ៊ីី�មេ�ល: info-tokyo@i.moj.go.jp
រៀ�ៀងរាល់់សប្តាាហ៍ : ច័ ន្ទទ～សុុក្រ� 8:30～17:15

សេ�វាទូូរស័័ព្ទទផ្ទាា ល់់សម្រា�ប់់គ្រា�អាសន្ននការពិិភាក្សាាជាភាសាកំំណើ�ើ ត 
 11:00~19:00 (ពីីថ្ងៃ�ៃចន្ទទ ដល់់ ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ�)
 9:00~17:00 (ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍,៍ ថ្ងៃ�ៃអាទិិត្យយ)

ភាសាវៀ�ៀតណាម រាល់់អាទិិត្យយ: ពីីថ្ងៃ�ៃចន្ទទ ដល់់ ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ�, ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍ TEL: 0120-250-168

ភាសាចិិន រាល់់អាទិិត្យយ: ថ្ងៃ�ៃចន្ទទ, ថ្ងៃ�ៃពុុធ, ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ� TEL: 0120-250-169

ភាសាឥណូ្ឌូ�ណេ �ស៊ីី�　  រាល់់អាទិិត្យយ: ថ្ងៃ�ៃអង្គាា រ, ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍, ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍ TEL: 0120-250-192

ភាសាហ្វីី�លីពីីន រាល់់អាទិិត្យយ: ថ្ងៃ�ៃអង្គាា រ, ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍, ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍ TEL: 0120-250-197

ភាសាអង់គ្លេ�េស រាល់់អាទិិត្យយ: ថ្ងៃ�ៃអង្គាា រ, ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍, ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍ TEL: 0120-250-147

ភាសាថៃ� រាល់់អាទិិត្យយ: ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍, ថ្ងៃ�ៃអាទិិត្យយ TEL: 0120-250-198

ភាសាខ្មែ�ែរ រាល់់អាទិិត្យយ: ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍ TEL: 0120-250-366

 រាល់់អាទិិត្យយ: ថ្ងៃ�ៃអង្គាា រ TEL: 0120-250-302

* មិនយកថ្លៃ�ៃទូរស័័ព្ទទទេ�។

អង្គគការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញសម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស (OTIT)

* សូូមកាត់ចេ�ញតាមស្នាា មអុុចៗហើ�ើយដាក់ក្នុុ�ងសុ៊ុ�មកាតជាដើ�ើម។

ច្រ�កពិិគ្រោះ��ះនៃ�ការិយិាល័យ ឬសាខាតាមខេ�តតននៃអ�ង្គកការហ្វឹកក�ហ្វឺនន�ជំននាញសម្រាប
ជនបរទេ�ស រាល់់អាទិិត្យយ: ※ថ្ងៃ�ៃចន្ទទ - ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ�  9:00 - 17:00

* ថ្ងៃ�ៃបុុណ្យយ ថ្ងៃ�ៃចុុងឆ្នាំំ�និ ងដើ�ើ មឆ្នាំំ�  (29 ធ្នូូ� ~3 មករា) ជាថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�ក។

* ចំពោះ�ះករណីីដែ�លចំាំបាច់់មានអ្ននកបកប្រែ�ែ អាចមានករណីីដែ�លត្រូ�ូ វការពេ�លវេេលាបន្តិិ� ចមុុន 
នឹឹ ងចាប់់ផ្ដើ�ើ� មការពិិគ្រោះ��ះ។

ការិ ិយាល័យ Sapporo : 011-596-6445ការិ  ិយាល័យ Sendai : 022-398-6126
ការិ ិយាល័យ Mito : 029-350-8856ការិ  ិយាល័យ Tokyo : 03-5577-5143
សាខា Nagano : 026-217-3556ការិ  ិយាល័យ Nagoya : 052-228-0627
សាខា Toyama : 076-481-7560ការិ  ិយាល័យ Osaka : 06-6210-3352
ការិ ិយាល័យ Hiroshima : 082-207-3029 ការិ ិយាល័យ Takamatsu : 087-802-5850
សាខា Matsuyama : 089-909-4110ការិ  ិយាល័យ Fukuoka : 092-710-4083
សាខា Kumamoto : 096-223-5372

អង្គគការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញសម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស※ (OTIT)
* សូូមកាត់ចេ�ញតាមស្នាា មអុុចៗហើ�ើយដាក់ក្នុុ�ងសុ៊ុ�មកាតជាដើ�ើម។
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ភាសាជប៉ុន

＜Facebook＞ ＜X (Twitter ចាស់)＞

＜Facebook＞ ＜X (Twitter ចាស់)＞

＜Facebook＞ ＜X (Twitter ចាស់)＞

យើ�ើងខ្ញុំំ��ផ្សសព្វវផ្សាាយព័ត៌៌មានដែ�លមានប្រ�យោ�ជន៍ តាមតម្រូ�ូវការ តាមរយៈៈ Facebook និិង X (Twitter ចាស់)។ សូូម
ស្កែ�ែន QR code ខាងក្រោ��មនេះ�ះដើ�ើម្បីី�ចូលមើ�ើល។

ភាសាជប៉ុុ�នងាយស្រួ�ួល

ភាសាខ្មែ�ែរ

	 外国人技能実習機構　母国語相談ホットライン

・	仕事上や日常生活で悩みや不安を感じたとき
・	賃金や時間外労働等について実習先で違反があると感じたとき
・	意に反して帰国させられそうなとき
・	日本の法律、各種制度に関して相談先が分からないとき　など

相談員がみなさんの母国語で対応します！通話料は無料です。

月曜日～金曜日：11:00～19:00　土曜日・日曜日：9:00～17:00
ベトナム語 毎週：月～金・土 TEL：0120-250-168
中国語 毎週：月・水・金 TEL：0120-250-169
インドネシア語 毎週：火・木・土 TEL：0120-250-192
フィリピン語 毎週：火・木・土 TEL：0120-250-197
英語 毎週：火・木・土 TEL：0120-250-147
タイ語 毎週：木・日 TEL：0120-250-19 8
カンボジア語 毎週：木 TEL：0120-250-366
ミャンマー語 毎週：火 TEL：0120-250-302

詳しくは43ページ、外国人技能実習機構ＨＰ（https://www.otit.go.jp）を見てください。また最初

のページの母国語相談ホットラインの案内を、点線に沿って切り取って、パスケース等に入れ

ておいてください。

※ 暴行や脅迫などを受けている場合には、上記電話番号にダイヤル後、自動音声アナウンスの

あと「１番」をプッシュしてください。専用の窓口に繋がります。

＜母国語相談サイト＞

	外国人在留総合インフォメーションセンター

入国在留手続に関する相談は、下記を御利用ください。

電話： 0570-013904
 03-5796-7112（IP・PHS・海外から)
対応言語：  日本語、英語、中国語、韓国語、スペイン語、ポルトガル語、ベトナム語、 

フィリピノ語、ネパール語、インドネシア語、タイ語、クメール（カンボジア）
語、ミャンマー語、モンゴル語、フランス語、シンハラ語、ウルドゥ語

Eメール： info-tokyo@i.moj.go.jp
毎週： 月～金　8:30～ 17:15

SNS របស់អង្គគការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញសម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស
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 外国人技能実習機構 SNS

FacebookとX（旧Twitter）で、役に立つ情報を随時発信しています。以下のQRコードを読み取っ

て御覧ください。

日本語

＜Facebook＞ ＜X（旧Twitter）＞

やさしい日本語

＜Facebook＞ ＜X（旧Twitter）＞

カンボジア語

＜Facebook＞ ＜X（旧Twitter）＞

មានការពន្យយល់់ណែ�នំាំឱ្យយងាយស្រួ�ួលយល់់អំំពីីរបបហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ឬក៏៏ប្រ�ព័ន្ធធជាដើ�ើម ហើ�ើយក្រៅ��ពីីនេះ�ះ ក៏៏មាន
ណែ�នំាំឱ្យយស្គាា ល់់កន្លែ�ែងពិិគ្រោះ��ះជាដើ�ើមផងដែ�រ។ សូូមស្កែ�ែនតាម QR code ខាងក្រោ��មនេះ�ះ។

 

 

ភាសាជប៉ុន

វីឌីេ�អូផ្សសព្វវផ្សាាយពាក់់ព័័ន្ធធនឹឹងរបបហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

ភាសាខ្មែ�ែរ
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技能実習生手帳（カンボジア語版）
សៀ�ៀវភៅ�កម្មមសិិក្សាាការីបីច្ចេ�េកទេ�សជំំនាញ (ការបោះ�ះពុុម្ពពផ្សាាយជាភាសាខ្មែ�ែរ)

氏名／ឈ្មោះ�ះ�

所有者（技能実習生氏名）／កម្មមសិិទ្ធិិ�ករ (ឈ្មោះ�ះ� កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ)

名称・住所・連絡先／ឈ្មោះ�ះ�អង្គ គភាព , អាសយដ្ឋាា ន , លេ�ខទំនាក់់ទំំនង

《相談員》氏名・連絡先／※※ អ្ននកប្រឹ�ឹក្សាា : ឈ្មោះ�ះ�  , លេ�ខទំនាក់់ទំំនង

監理団体／អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង

名称・住所・連絡先／ឈ្មោះ�ះ�អង្គ គភាព , អាសយដ្ឋាា ន , លេ�ខទំនាក់់ទំំនង

《相談員》氏名・連絡先／អ្ននកប្រឹ�ឹក្សាា : ឈ្មោះ�ះ�  , លេ�ខទំនាក់់ទំំនង

実習実施者／អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

※この手帳を受け取ったら、できるだけ早く氏名、連絡先等を書きましょう。	

នៅ�ពេ�លដែ�លលោ�កអ្ននកបានទទួួលសៀ�ៀវភៅ�នេះ�ះ សូូមសរសេ�រឈ្មោះ�ះ�  និិងលេ�ខទូរស័័ព្ទទទំំនាក់់ទំំនង ជាអាទ៍ិ៍។

外国人技能実習機構（OTIT）HP （https://www.otit.go.jp/）

អង្គគការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញសម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស (OTIT)  គេ�ហទំព័័រ  (https://www.otit.go.jp/)  

 技能実習制度に関する広報動画

技能実習制度の概要や仕組みのほか、代表的な支援や相談先などについて、わかりやすく紹

介しています。以下のQRコードを読み取って御覧ください。

日本語

カンボジア語
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 1. はじめに

この技能実習生手帳は、技能実習生のみなさんが、日本において、健康で
充実した技能実習生活を過ごすことができるように、あなたの役に立つ情報
をまとめたものです。
技能実習生になったあなたは、日本国内で雇用契約のもとで様々な技能、

技術又は知識（以下「技能等」という。）を身につけることとなります。この間あ
なたには、多くの日本の法律がかかわってきます。この手帳には、そういっ
たあなたに関係する法律の中で、特に大切と思われるものや、日本で生活す
るに当たって、知っておかなくてはならないことが記載されています。
この手帳を十分に活用して、これからの日本での生活があなたにとって有

意義ですばらしいものとなることを祈っています。

 2. 外国人技能実習制度

「外国人技能実習制度」は、諸外国の労働者に日本の産業等に関する技能等を修得してもらい、
帰国後に修得した技能等を生かして、自国の産業の発展のために活躍してもらうことを目的と
しているものです。
あなたの技能実習は、あらかじめ実習実施者で作成された技能実習計画に基づいて実施され

ます。あなたは、その計画に従って目標とする技能等を身につけるために、毎日何をすればい
いか、しっかり考えながら技能実習に取り組みましょう。

入国 技能実習の流れ

技能実習
1号 1年目

講習
（技能実習1号）
・入国後に座学による講習があります。
・�日本での生活や技能実習制度についてしっかり身につ
けましょう。

・その後、実習実施者の元で実習が始まります。
※目標：技能検定基礎級（実技・学科試験）合格

実習

技能実習
2号

2年目

実習

（技能実習2号）
・�技能実習1号で修得した技能等の向上を目指しましょ
う。

※目標：技能検定3級（実技試験）合格3年目

技能実習
3号

4年目

実習

（技能実習3号）
・技能実習2号で修得した技能等の応用段階となります。
・さらに技術をみがきましょう。
※目標：技能検定２級（実技試験）合格5年目

帰国
（帰国後）
フォローアップ調査に協力してください！
帰国後にあなたのところにアンケート調査票が送られてきま
すので、帰国後の就職状況や日本で修得した技能等の活用状
況を教えてください。（詳細は105ページ）

一旦帰国 3号に移行する前、又は、技能実習３号を開始してから 
１年以内に1か月以上帰国する必要があります

	 1. អារម្ភភកថា

សៀ�ៀវភៅ�កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញបានប្រ�មូលពត៌មានដែ�លមានប្រ�យោ�ជន៍សម្រា�ប់់លោ�កអ្ននកដែ�លជាកម្មម 

សិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញអាចមានជីីវភាពក្នុុ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដោ�យរក្សាាសុុខភាពនិងមានន័័យខ្លឹឹ�មសារនៅ� 
ស្រុ�ុកជប៉ុុ�ន។

អ្ននកដែ�លជាកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនឹឹងបណ្តុះះ�� ឲ្យយមានជំំនាញនិិងបច្ចេ�េកវិជិ្ជាា ឬចំំណេះ�ះផ្សេ�េងៗ(ចាប់់ពីីទីីនេះ�ះ 

ថា«ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញជាដើ�ើម») ក្រោ��មកិិច្ចចសន្យាាការងារក្នុុ�ងស្រុ�ុកជប៉ុុ�ន។

ក្នុុ�ងអំំឡុុងពេ�លនេះ�ះ ច្បាាប់់ស្រុ�ុកជប៉ុុ�នជាច្រើ�ើ�នដែ�លទាក់់ទងនឹឹងអ្ននក។

ក្នុុ�ងសៀ�ៀវភៅ�នេះ�ះ បានត្រូ�ូវកំំណត់អ្វីី�ដែ�លយើ�ើងបានរំពំឹឹងថាជាពិិសេ�សនិិងសំំខាន់់និិងអ្វីី�ដែ�លត្រូ�ូវតែ�ស្គាា ល់់នៅ� 
ពេ�លដែ�លរស់់នៅ�ស្រុ�ុកជប៉ុុ�ន ជាច្បាាប់់ដែ�លទាក់់ទងនឹឹងអ្ននក។

យើ�ើងសង្ឃឹឹ�មថាអ្ននកនឹឹងប្រើ�ើ�សៀ�ៀវភៅ�នេះ�ះយ៉ាា ងពេ�ញលេ�ញ ដើ�ើម្បីី�ជួួយឲ្យយអ្ននកមានជីីវភាពដែ�លមានន័័យខ្លឹឹ�មសារ

នៅ�ស្រុ�ុកជប៉ុុ�ន។

	 2. របបហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញសម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស

គោ�លបំណងនៃ� “របបហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញសម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស” គឺឺឱ្យយកម្មមករប្រ�ទេ�សនានាៗទទួួលបាននូូវជំំនាញជាអាទ៍ិ៍ ពីីឧស្សាាហកម្មមជប៉ុុ�ន 

ដើ�ើម្បីី�យកទៅ�អភិវឌ្ឍឍឧស្សាាហកម្មមនៅ�ប្រ�ទេ�សខ្លួួ�ន នៅ�ពេ�លត្រ�ឡប់់ទៅ�វិញិ ក្រោ��យពេ�លហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញហើ�ើយ។

ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញរបស់លោ�កអ្ននក ត្រូ�ូវបានធ្វើ�ើ�ឡើ�ើងដោ�យផ្អែ�ែកលើ�ើផែ�នការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ដែ�លធ្វើ�ើ�ឡើ�ើងជាមុុនដោ�យអ្ននកអនុវត្តតការ

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ។ ដើ�ើម្បីី�ឱ្យយទទួួលបាននូូវជំំនាញជាអាទ៍ិ៍ ដែ�លជាគោ�លដៅ�នៃ�ផែ�នការនោះ�ះ លោ�កអ្ននកត្រូ�ូវទទួួលការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញបណ្ដើ�ើ� រ 

ពិិចារណាបណ្ដើ�ើ� រថា លោ�កអ្ននកត្រូ�ូវធ្វើ�ើ�អ្វីី�ខ្លះះ�ជារៀ�ៀងរាល់់ថ្ងៃ�ៃ ។

ការចូូលប្រ�ទេ�ស
ដំំណើ�ើ រការនៃ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញ

ទីី១

ឆ្នាំំ�ទី ១

ការ

សិិក្សាា

(ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី១)

-នៅ �ក្រោ��យចូលប្រ�ទេ�សមានការអង្គុុ�យសិក្សាា។

-សូ មបណ្តុះះ�� ឲ្យយមានយ៉ាា ងយកចិិត្តតទុុកដាក់អំំពីីជីីវភាពនៅ�ស្រុ�ុកជប៉ុុ�ននិិងរបបហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញ។

-ក្រោ ��យមក ការសិិក្សាានឹឹងចាប់់ផ្តើ�ើ�មនៅ�ក្រោ��មអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន។

*គោ�លដៅ�: ជាប់់ក្នុុ�ងការប្រ�ឡងសមត្ថថភាពជំំនាញកម្រិ�តមូូលដ្ឋាា ន (ប្រ�ឡងវិញិ្ញាា សាអនុវត្តត

និិងទ្រឹ�ឹស្ដីី�) 

ការហ្វឹឹ�ក

ហាត់

ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញ

ទីី២

ឆ្នាំំ�ទី ២

ការហ្វឹឹ�ក

ហាត់

(ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី២)

-សូ មតំំរ៉៉ង់ ទៅ�ឲ្យយបច្ចេ�េកទេ�សនំំនាញជាដើ�ើមដែ�លបានរៀ�ៀនក្នុុ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

ទីី១នោះ�ះកាន់តែ�ល្អអប្រ�សើ�ើរឡើ�ើងទៅ�ទៀ�ៀត។

*គោ�លដៅ�:  ជាប់់ក្នុុ�ងការប្រ�ឡងសមត្ថថភាពជំំនាញ កម្រិ�តទីី៣ (ប្រ�ឡងវិញិ្ញាា សាអនុវត្តត)
ឆ្នាំំ�ទី ៣

ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញ

ទីី៣

ឆ្នាំំ�ទី ៤ ការហ្វឹឹ�ក

ហាត់

(ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី៣)

-មា នជំំហានអនុវត្តតតាមបច្ចេ�េកទេ�សនំំនាញជាដើ�ើមដែ�លបានរៀ�ៀនក្នុុ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញទីី២។

-សូ មបណ្តុះះ�� ឲ្យយមានបច្ចេ�េកវិជិ្ជាា កាន់តែ�ល្អអប្រ�សើ�ើរឡើ�ើងទៀ�ៀត។

*គោ�លដៅ� : ជាប់់ក្នុុ�ងការប្រ�ឡងសមត្ថថភាពជំំនាញកម្រិ�តទីី២ (ប្រ�ឡងវិញិ្ញាា សាអនុវត្តត)ឆ្នាំំ�ទី ៥

ការត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សវិញិ
(ក្រោ��យត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សវិញិ)

សូូមគំាំទ្រ�ការពិិនិិត្យយដែ�លសម្រា�ប់់បញ្ជាា ក់់អ្វីី�ដែ�លធ្វើ�ើ�រួួចហើ�ើយ!

នៅ�ក្រោ��យពេ�លត្រ�ឡប់់ទៅ�វិញិ គេ�នឹឹងផ្ញើ�ើ�ប័័ណ្ណណសំំណួួ រអង្កេ�េតជូូនអ្ននក ដូូច្នេះ�ះ�សូមរៀ�ៀបរាប់់អំំពីី

ស្ថាា នភាពចូលធ្វើ�ើ�ការ និិងការប្រើ�ើ�បច្ចេ�េកទេ�សជំំនាញ ជាអាទ៍ិ៍ ដែ�លបានទទួួលនៅ�ប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន 

(ព័័ត៌៌មានលម្អិិ�ត សូូមមើ�ើលទំព័័រ 104)។

ការត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សវិញិសិិន

មុុននឹឹងចូូលទី៣ ឬ ក្នុុ�ងអំំឡុុងពេ�ល១ឆ្នាំំ�បន្ទាា  ប់់ពីីបានចាប់់ផ្តើ�ើ�មការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី៣ 
 

គេ�តំរូវូអោ�យអ្ននកត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សខ្លួួ�នវិញិរយះះពេ�ល១ខែ�ឡើ�ើង។
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※目標　（各技能実習の段階で目標にする検定試験の種類です。）

技能実習 目標とする検定試験 要求される技能等の水準

1号
技能検定基礎級

（又は技能実習評価試験初級）
基本的な業務を遂行するために必要な基礎的
な技能等

2号
技能検定3級

（又は技能実習評価試験専門級）
初級の技能労働者が通常有すべき技能等

3号
技能検定2級

（又は技能実習評価試験上級）
中級の技能労働者が通常有すべき技能等

あなたが技能実習2号又は技能実習3号を行うためには、前段階の到達目標としてあらかじめ
定めた検定試験に合格しなければなりません。試験に一度失敗しても、もう一度チャンスがあ
るので目標に向かって、日々、技能実習に取り組みましょう。

（1） 技能実習1年目　「技能実習1号」
技技能実習１号においては、まず、入国後の講習があります。講習では日本で技能実習を行

うために必要な知識を学びます。具体的な講習の内容は、以下のとおりです。
具体的な講習の内容は、以下のとおりです。
・	日本語
・	日本での生活一般に関する知識
・	技能実習を行う上で必要な法律の知識
・	技能を修得する上で必要な知識
その後、実習実施者との雇用契約の下で技能等の修得を行います。
技能実習2号に移行する予定がある場合は、技能検定（又は技能実習評価試験）の実技試験と学

科試験の受検が必須で、基礎級（又は初級）への合格を目標としなければなりません。

（2） 技能実習2年目、3年目　「技能実習2号」
技能実習2号においては、技能実習1号で修得した技能等をさらに習熟（身につける）するため

に、原則として同じ実習実施者において、引き続き技能等を修得します。
技能実習2号の修了時には、技能検定（又は技能実習評価試験）の実技試験の受検が必須で、3

級（又は専門級）の実技試験への合格を目標としなければなりません。

（3） 技能実習4年目、5年目　「技能実習3号」
技能実習3号は、技能実習2号で身につけた技能等に熟達するための段階となり、優良な監理

団体及び実習実施者のもとで技能実習を行うことになります。
技能実習1号から技能実習2号に移行する場合は、原則として同じ実習実施者のもとで技能実

習を継続しなければなりませんが、技能実習3号に移行する場合は、技能実習2号までの実習実
施者に限定されず、技能実習生自身が実習実施者を選ぶことが可能となります。
また、技能実習3号に移行する場合は、技能実習３号開始前、又は、技能実習３号開始後１年

以内に必ず１か月以上帰国しなければなりません。技能実習3号に移行した際は、最長5年間母
国から離れることになりますので、家族と会うなど母国とのつながりを再確認してください。
技能実習3号の修了時には、技能検定（又は技能実習評価試験）の実技試験の受検が必須で、2

級（又は上級）への合格を目標としなれければなりません。
技能実習３号において実習実施者を変更する場合は、監理団体に求職の手続を行うこととな

りますが、分からないことがあれば、外国人技能実習機構（以下「機構」という。）又は母国語相談
に気軽に相談してください。また、機構のホームページでも案内していますので併せてチェッ
クしてください。

(4) 「特定技能1号」への移行
技能実習2号を良好に修了した技能実習生は、特定技能1号への移行にあたって、技能試験や

日本語能力試験が免除されます。特定技能1号とは日本で働くための在留資格の1つです。

* គោ�លដៅ�

•	 ប្រ�ភេ�ទនៃ�ការប្រ�ឡងដែ�លជាគោ�លដៅ�នៃ�ដំណាក់់កាលនីមួួយៗនៃ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនីីមួួយៗ។

ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ការប្រ�ឡងសមត្ថថភាពជំំនាញដែ�លជាគោ�លដៅ� កម្រិ�តនៃ�ជំំនាញជាអាទ៍ិ៍ដែ�លត្រូ�ូវការ

ទីី១

ប្រ�ឡងសមត្ថថភាពជំំនាញ កម្រិ�តមូូលដ្ឋាា ន

(ឬប្រ�ឡងវាយតម្លៃ�ៃនៃ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញកម្រិ�ត

បឋម)

ជំំនាញជាអាទ៍ិ៍ ដែ�លជាមូូលដ្ឋាា នចំាំបាច់់ក្នុុ�ងការបំំពេ�ញការងារ

មូូលដ្ឋាា ន

ទីី២

ប្រ�ឡងសមត្ថថភាពជំំនាញ កម្រិ�តទីី៣

(ឬប្រ�ឡងវាយតម្លៃ�ៃនៃ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញកម្រិ�ត

ឯកទេ�ស)

ជំំនាញជាអាទ៍ិ៍ ដែ�លកម្មមករមានកម្រិ�តជំំនាញបឋមត្រូ�ូវមានជាធម្មមតា

ទីី៣

ប្រ�ឡងសមត្ថថភាពជំំនាញ កម្រិ�តទីី២

(ឬប្រ�ឡងវាយតម្លៃ�ៃនៃ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

កម្រិ�តខ្ពពស់់)

ជំំនាញជាអាទ៍ិ៍ ដែ�លកម្មមករមានកម្រិ�តជំំនាញមធ្យយមត្រូ�ូវមានជាធម្មមតា

ដើ�ើម្បីី�អ្ននកធ្វើ�ើ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី២ឬការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី៣  ត្រូ�វូតែ�ជាប់់ប្រ�ឡងដែ�លបានកំំណត់ទុុកជាមុុនដែ�លជាគោ�លដៅ�ការទៅ�ដល់់

នៃ�ជំំហានមុុន។ទោះ�ះជាមិិនបានជាប់់ប្រ�ឡងក្ដីី� មានឱកាសម្តតងទៀ�ៀត ដូូច្នេះ�ះ� សូូមប្រឹ�ឹងធ្វើ�ើ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញជារៀ�ៀងរាល់់ថ្ងៃ�ៃដោ�យសំដៅ�ទៅ�ដល់់

គោ�លដៅ�។

(1) ឆ្នាំំ�ទី ១នៃ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ   “ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី១”

ក្នុុ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី១ ជាបឋម មានការសិិក្សាាមេ�រៀ�ៀន ក្រោ��យពេ�លមកដល់់ប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន។ ក្នុុ�ងមេ�រៀ�ៀននេះ�ះ ត្រូ�ូវសិិក្សាាអំំពីីចំំណេះ�ះដឹឹង

ចំាំបាច់់សម្រា�ប់់ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ។

　ខ្លឹឹ �មសារលំំអិិតនៃ�មេ�រៀ�ៀននោះ�ះមានដូូចតទៅ�។

•	 ភាសាជប៉ុុ�ន 

•	 ចំំណេះ�ះដឹឹងស្ដីី�ពីជីីវភាពទូទៅ�នៅ�ប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន

•	 　　ចំ  ណេះ�ះដឹឹងស្ដីី�ពីច្បាាប់់ដែ�លចំាំបាច់់សម្រា�ប់់ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

•	 　　ចំ  ណេះ�ះដឹឹងដែ�លចំាំបាច់់ទទួួលបានក្នុុ�ងការសិិក្សាារជំំនាញ

បន្ទាា ប់់មក ត្រូ�ូវសិិក្សាាជំំនាញជាអាទ៍ិ៍ ក្រោ��មកិិច្ចចសន្យាាការងារជាមួួយនឹឹងអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ។

　ក្នុុ� ងករណីីដែ�លមានគម្រោ��ងនឹឹងប្ដូូ�រទៅ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី២ ត្រូ�ូវតែ�ប្រ�ឡងសមត្ថថភាពជំំនាញ (ឬប្រ�ឡងដើ�ើម្បីី�វាយតម្លៃ�ៃការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ)  

ដែ�លមានវិញិ្ញាា សាអនុវត្តត  និិងវិញិ្ញាា សាទ្រឹ�ឹស្ដីី� ហេ�តុនេះ�ះហើ�ើយ ត្រូ�ូវលើ�ើកយកគោ�លដៅ�ប្រ�ឡងជាប់់កម្រិ�តមូូលដ្ឋាា ន (ឬកម្រិ�តបឋម)។

(2) ឆ្នាំំ�ទី ២ ឆ្នាំំ�ទី ៣ នៃ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ     “ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី២”

នៅ�ក្នុុ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី២ ដើ�ើម្បីី�ទទួួលបាននូូវជំំនាញដ៏៏ស្ទាាត់ បន្ថែ�ែមទៀ�ៀតជាអាទ៍ិ៍ (ឱ្យយជាប់់ក្នុុ�ងខ្លួួ�ន)ដែ�លទទួួលបានក្នុុ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញទីី១ ជាគោ�លការណ៍៍ គឺឺត្រូ�ូវហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញបន្តតទៀ�ៀត ជាមួួយនឹឹងអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ(ក្រុ�ុមហុ៊ុ�ន)ដដែ�ល។

　ពេ�លបញ្ចច  ប់់ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី២  ត្រូ�ូវតែ�ប្រ�ឡងសមត្ថថភាពជំំនាញ (ឬប្រ�ឡងដើ�ើម្បីី�វាយតម្លៃ�ៃការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ)  ដែ�លមានវិញិ្ញាា សា

អនុវត្តត  ហេ�តុនេះ�ះហើ�ើយ ត្រូ�ូវលើ�ើកយកគោ�លដៅ�ប្រ�ឡងជាប់់កម្រិ�តអនុវត្តតនៃ�កម្រិ�តទីី៣ (ឬកម្រិ�តឯកទេ�ស)។

(3) ឆ្នាំំ�ទី ៤  ឆ្នាំំ�ទី ៥នៃ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ    “ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី៣”

ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី៣ គឺឺជាដំំណាក់់កាលហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នឱ្យយកាន់តែ�ស្ទាាត់ ថែ�មទៀ�ៀតនូូវជំំនាញដែ�លបានទទួួលក្នុុ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី២ ដូូច្នេះ�ះ�  
ត្រូ�ូវទទួួលការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនៅ�អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងនិិងអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នដែ�លល្អអប្រ�សើ�ើរ។

　ក្នុុ� ងករណីីដែ�លប្ដូូ�រពីីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី១ ទៅ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី២  ជាគោ�លការណ៍៍ ត្រូ�ូវហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នបន្តតជាមួួយនឹឹងអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ដដែ�ល  ប៉ុុ�ន្តែ�ែក្នុុ�ងករណីីដែ�លប្ដូូ�រទៅ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី៣ មិិនមានការកម្រិ�តឱ្យយទទួួលតែ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជាមួួយនឹឹងអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

រហូូតដល់់ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នទីី២នោះ�ះទេ� គឺឺកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញអាចជ្រើ�ើ�សរើើ �សអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដោ�យខ្លួួ�នឯងបាន។

ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត  ក្នុុ�ងករណីីប្តូូ�រទៅ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី៣, មុុននឹឹងចាប់់ផ្ដើ�ើ�មការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី៣ ឬ ក្នុុ�ងអំំឡុុងពេ�ល១ឆ្នាំំ�បន្ទាា  ប់់ពីីបានចាប់់ផ្តើ�ើ�ម

ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី៣ គេ�តំរូវូអោ�យអ្ននកត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សខ្លួួ�នវិញិរយះះពេ�ល១ខែ�ឡើ�ើង។ ពេ�លអ្ននកប្ដូូ�រទៅ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី៣ អ្ននកត្រូ�ូវ

ឃ្លាា តចេ�ញពីីប្រ�ទេ�សកំំណើ�ើ តរបស់អ្ននករយះះពេ�លយ៉ាាងយូូរ៥ឆ្នាំំ�   ដូូច្នេះ�ះ�ហើ�ើយ សូូមភ្ជាា ប់់ទំំនាក់់ទំំនងនឹឹងប្រ�ទេ�សកំំណើ�ើ តរបស់អ្ននក ដូូចជាការជួួប

ជាមួួយនឹឹងក្រុ�ុមគ្រួ�ួសារជាដើ�ើម។

ពេ�លបញ្ចច ប់់ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី៣ ត្រូ�ូវតែ�ប្រ�ឡងសមត្ថថភាពជំំនាញ (ឬប្រ�ឡងដើ�ើម្បីី�វាយតម្លៃ�ៃការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ) ហេ�តុនេះ�ះហើ�ើយ ត្រូ�ូវមាន

គោ�លដៅ�ប្រ�ឡងជាប់់កម្រិ�តទីី២ (ឬកម្រិ�តខ្ពពស់់ជាង)

ក្នុុ�ងករណីីដែ�លប្ដូូ�រអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ក្នុុ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំំ�នាញទីី៣ ត្រូ�ូវធ្វើ�ើ� និតិិវិធីិីស្វែ�ែងរកការងារតាមអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង។ បើ�ើសិនជាមានអ្វីី�

មិិនយល់់ច្បាាស់់ សូូមមកពិិគ្រោះ��ះនឹឹងអង្គគការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញសម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស (បន្ទាា ប់់មក ហៅ�កាត់ថា OTIT) ឬពិិគ្រោះ��ះយ􀇌�ប់ជជាភាសាកំ��

ណើ�ើ ត។ ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ក៏៏មានការណែ�នំាំនៅ�ក្នុុ�ងគេ�ហទំព័័ររបស់អង្គគការយើ�ើងខ្ញុំំ�� ដូូច្នេះ�ះ�សូមលោ�កអ្ននកចូូលមើ�ើលផង។

(4) ការផ្លាាស់ ប្ដូូ�រទៅ� “ជំំនាញពិិសេ�សទីី១”

　ចំ ពោះ�ះកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដែ�លបានបញ្ចច ប់់ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី២បានល្អអ ពេ�លផ្លាាស់ ប្ដូូ�រទៅ�ជំំនាញពិិសេ�សទីី១ គេ�អនុគ្រោះ��ះមិិន

ចំាំបាច់់ប្រ�ឡងជំំនាញ ឬប្រ�ឡងសមត្ថថភាពភាសាជប៉ុុ�ន។

　ជំំ �នាញពិិសេ�សទីី១ គឺឺជាលក្ខខណៈៈសម្បបត្តិិ�មួួយប្រ�ភេ�ទនៃ�ការស្នាាក់ នៅ�ដើ�ើម្បីី�ធ្វើ�ើ� ការនៅ�ប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន។
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 3. 技能実習法について

この法律の正式な名称は「外国人の技能実習の適正な実施及び技能実習生の保護に関する法
律」（以下「技能実習法」という。）＜公布：平成28年（2016年）11月28
日、施行：平成29年（2017年）11月１日＞といいます。
この法律は、技能実習の適正な実施及び技能実習生の保護を図

るため、①技能実習を実施する実習実施者やその実施を監理する
監理団体に対して必要な規制を設け、管理監督体制を強化すると
ともに、②技能実習生の保護を図る措置などを定めています。併
せて、優良な実習実施者や監理団体については、より高度な技能
実習の実施を可能にしました。

【解説】 技能実習法の概要

○技能実習制度の適正化・技能実習生の保護
・	技能実習の基本理念及び関係者の責務を定めるとともに、技能実習に関し基本方針を

策定すべきこと。
・	技能実習生ごとに作成する技能実習計画について、認定制とし、認定の基準や認定の

欠格事由等を定めるほか、主務大臣の報告徴収、改善命令、認定の取消し等の権限を
規定すること。

・	監理団体について、許可制とし、許可の基準や許可の欠格事由を定めるほか、遵守事項、
主務大臣の報告徴収、改善命令、許可の取消し等の権限を規定すること。

・	技能実習生の保護に関する措置として、技能実習生に対する人権侵害行為等について、
禁止規定を設け、違反に対する罰則を規定するとともに、技能実習生に対する相談対
応や情報提供、援助等を行わせること。

○技能実習制度の拡充
・	優良な実習実施者・監理団体に限定して、第3号技能実習生の受入れ（4年目及び5年目

の技能実習の実施）を可能とすること。

特に技能実習生の保護に関しては以下の通り定めています。
・	技能実習生に関する人権侵害行為等について禁止規定を設け、罰則を規定。

【解説】 技能実習生に対する人権侵害行為

①技能実習を強制する行為
②違約金等を定める行為
③貯蓄金を管理する契約を締結する行為
④旅券・在留カードを保管する行為
⑤私生活の自由を不当に制限する行為

・	実習実施者や監理団体に技能実習法違反の事実がある場合、技能実習生は出入国在留管理
庁長官及び厚生労働大臣に申告できることを明記。
また、申告を理由とする不利益取扱いに対する罰則も規定。

・	機構において技能実習生に対する相談対応や情報提供、援助等を実施。

 3. ស្្ដដីពច្បាបស្្ដដីពការហ្្វវឹកហ្្វវឺនជំនាញ

ឈ្មោះ�ះ�ច្បា ាប់់នេះ�ះជាផ្លូូ�វការគឺឺ«ច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការអនុវត្តតឱ្យយបានត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវនូូវការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ និិង ស្ដីី�ពីការការពារកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ (

ខាងក្រោ��មនេះ�ះ ហៅ�កាត់ថា «ច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ»)។ (ប្រ�កាសជាសាធារណៈៈ ថ្ងៃ�ៃទីី២៨ ខែ�វិចិ្ឆិិ�កា ឆ្នាំំ� ២០១៦, អនុវត្តតពីីថ្ងៃ�ៃទីី១ខែ�វិចិ្ឆិិ�កា

ឆ្នាំំ� ២០១៧)

ច្បាាប់់នេះ�ះមានគោ�លបំណងអនុវត្តតឱ្យយបានត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវនូូវការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ និិង ការពារកម្មមសិិក្សាា

ការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ  ហើ�ើយបានចែ�ងអំំពីី  i.ការកម្រិ�តដែ�លចំាំបាច់់ចំំពោះ�ះអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ឬ

អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងដែ�លធ្វើ�ើ�ការគ្រ�ប់់គ្រ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនោះ�ះ ព្រ�មទំាំងពង្រឹ�ឹងប្រ�ព័ន្ធធត្រួ�ួតពិិនិិត្យយការ

គ្រ�ប់់ 

គ្រ�ងនោះ�ះ  ii.ការចាត់វិធិានការជាដើ�ើម ដើ�ើម្បីី�ការពារកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ។ ព្រ�មជាមួួយគ្នាា  

នេះ�ះ អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ឬអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងល្អអ  ក៏៏អាចអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដែ�លមាន 

កម្រិ�តខ្ពពស់់ដែ�រ។

[ការបកស្រា�យ] សេ�ចក្តីី�ពន្យយល់់សង្ខេ�េបអំពីីច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

-កា រអនុវត្តតឲ្យយត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវនូូវរបបហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ・ការការពារកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

+ត្រូ� ូវបង្កើ�ើ�តទស្សសនវិជិ្ជាា មូូលដ្ឋាា ននៃ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ និិងទំំនួួលខុសត្រូ�ូវរបស់អ្ននកដែ�លពាក់់ព័័ន្ធធ ព្រ�មទំាំងត្រូ�ូវបង្កើ�ើ�តទិិសដៅ�មូូលដ្ឋាា ន

ពាក់់ព័័ន្ធធនឹឹងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ។

+អំ ពីីកាលវិភិាគការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដែ�លធ្វើ�ើ�សម្រា�ប់់ប្រ�ចំាំកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ កំំណាត់់ថារបបដែ�លបញ្ជាា ក់់ដោ�យបលិខិិត

 ហើ�ើយកំណត់អំំពីីខ្នាា តនំាំការបញ្ជាា ក់់ដោ�យលិខិិតនិិងមូូលហេ�តុជាដើ�ើមដែ�លមិនជាប់់ការបញ្ជាា ក់់ដោ�យលិខិិត បន្ថែ�ែមទៅ�ទៀ�ៀត កំំណត់

អំំពីីការយករបាយការណ៍៍របស់រដ្ឋឋមន្ត្រី�ី�ដែ�លទទួួលកិច្ចចការ សេ�ចក្តីី�បង្គាា ប់់ដែ�លធ្វើ�ើ�ឲ្យយកាន់តែ�ប្រ�សើ�ើរជាងទៅ�ទៀ�ៀត អំំណាចដែ�លអាច

លុុបចោ�លការបញ្ជាា ក់់ដោ�យលិខិិតជាដើ�ើម។

+អំ ពីីអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង កំំណត់ថារបបដែ�លផ្តតល់់ការអនុញ្ញាា ត ហើ�ើយកំណត់ខ្នាា តផ្តតល់់ការអនុញ្ញាា តនិិងមូូលហេ�តុដែ�លមិនអាច

ទទួួលការអនុញ្ញាា ត ម៉្យាា�ងទៀ�ៀតកំំណត់អំំពីីប្រ�ការអនុលោ�មតាម ការយករបាយការណ៍៍របស់រដ្ឋឋមន្ត្រី�ី�ដែ�លទទួួលកិច្ចចការ សេ�ចក្តីី�បង្គាា ប់់

ដែ�លធ្វើ�ើ�ឲ្យយកាន់តែ�ប្រ�សើ�ើ  អំំណាចដែ�លអាចលុុបចោ�លការបញ្ជាា ក់់ដោ�យលិខិិតជាដើ�ើម។

+ដើ�ើម្បីី� ជាវិធិានការដែ�លទាក់់ទងនឹឹងការការពារកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ បង្កើ�ើ�តវិន័ិ័យបម្រា�មអំំពីីទង្វើ�ើ�ដែ�លរំលំោ�ភសិិទ្ធិិ�មនុុស្សសជា

ដើ�ើមចំំពោះ�ះកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ហើ�ើយកំណត់ពិិន័័យចំពោះ�ះល្មើ�ើ�សច្បាាប់់ បន្ថែ�ែមទៀ�ៀត ឲ្យយធ្វើ�ើ�ការតម្រូ�ូវតាមការពិិភាក្សាាចំំពោះ�ះ

កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ការផ្តតល់់ពត៌មាន ផ្តតល់់ជំំនួួយជាដើ�ើម។

- ការរីកីឡើ�ើងនៃ�របបហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ 

+លុះះ�ត្រា�តែ� អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន・អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងល្អអ   អាចទទួួលកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី៣(អនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

នៅ�ឆ្នាំំ�ទី ៤ឬទីី៥)

ជាពិិសេ�ស ស្ដីី�ពីការការពារកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ គេ�បានចែ�ងដូូចតទៅ�។

•	 ស្ដីី�ពីទង្វើ�ើ�បំំពានសិិទ្ធិិ�ជាអាទ៍ិ៍ចំំពោះ�ះកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ គេ�មានបញ្ញាា ត្តិិ�ហាម ហើ�ើយមានទណ្ឌឌ កម្មមបញ្ញញត្តិិ�ផងដែ�រ។

[ការបកស្រា�យ] ទង្វើ�ើ�បំំពានសិិទ្ធិិ�ចំពោះ�ះកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

 i.ទង្វើ�ើ �បង្ខំំ�ឱ្យយហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

 ii.ទង្វើ�ើ �កំំណត់ប្រា�ក់សំំណងពេ�លបំពានកិិច្ចចសន្យាាជាអាទ៍ិ៍

 iii.ទង្វើ�ើ �បង្កើ�ើ�តកិិច្ចចសន្យាាគ្រ�ប់់គ្រ�ងប្រា�ក់សន្សំំ�

 iv.ទង្វើ�ើ �រក្សាាទុុកនូូវលិិខិិតឆ្លលងដែ�ន ឬប័័ណ្ណណស្នាាក់ នៅ�

 v.ទង្វើ�ើ �កម្រិ�តសិិទ្ធិិ�សេ�រីភីាពក្នុុ�ងជីីវភាពរស់់នៅ�ឯកជនមិិនត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវ

•	 ក្នុុ�ងករណីីប្រា�កដថាអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន(ក្រុ�ុមហុ៊ុ�ន)និិងអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងល្មើ�ើ�សច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ,បញ្ជាា ក់់ឲ្យយច្បាាស់់ថា

កម្្មសិក្សាការហី្្វវឹកហ្្វវឺនជំនាញអាចរាយការណ៍ទៅប្្រធានមន្្ទទីរគ្្របគ្្រងអន្្តតោប្្រវេ សន៍ស្នា ក់នៅនិងរដ្្ឋមន្្ត្ររីសុខាភិបាល ការងារនិង

សុខុមាលភាពបាន។ 

ការ។ម៉្យាា�ងទៀ�ៀតកំំណត់ពិិន័័យចំពោះ�ះរបៀ�ៀបប្រ�ព្រឹ�ឹត្តតដែ�លបង្កើ�ើ�តផលអាក្រ�ក់ដែ�លមានមូូលហេ�តុជាសេ�ចក្តីី�រាយការណ៍៍។

•	 ការតម្រូ�ូវតាមការពិិភាក្សាានិិងការផ្តតល់់ពត៌មានចំំពោះ�ះកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញក្នុុ�ងអង្គគភាព ហើ�ើយធ្វើ�ើ�ឡើ�ើងការផ្តតល់់ជំំនួួយជាដើ�ើម
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 ４. 外国人技能実習機構（OTIT）

機構は、技能実習法に基づいて設立された法務省と厚生労働省が所管する認可法人です。
機構は以下の権限・役割を果たします。

主務大臣（法務大臣・厚生労働大臣）

外国人技能実習機構
（Organization for Technical Intern Training）

雇用関係監理

B

認可

A

監理団体

C

技能実習生実習実施者

A：機構の監理団体に対する権限
①監理団体に対して実地検査を実施
定期的な実地検査／申告に基づく実地検査

②監理団体から報告を求める

B：機構の実習実施者に対する権限
①技能実習計画の認定
②実習実施者に対して実地検査を実施

定期的な実地検査／申告に基づく実地検査
③実習実施者から報告を求める
④実習実施者の届出の受理

C：機構の技能実習生に対する役割
①母国語による相談・申告への対応

○電話相談（詳細は43ページ）
○電子メールによる相談（24時間受付対応）
・�機構ホームページ内母国語相談サイトからメールフォームにより対応。

〇オンライン通話（Zoom）による相談
②本部、地方事務所・支所における相談・申告
（本部、地方事務所・支所の住所連絡先は109ページ）
③実習先の変更支援
○以下のような場合に支援を行います。
・�技能実習を行うことが困難になった場合で、あなたが引き続き技能実習を希
望しているとき。（詳細は35ページ）

○�実習先の変更については、母国語相談又は機構本部、地方事務所・支所に相談
してください。また、以下のサイトもご活用ください。

【機構ホームページ内実習先変更支援サイト】 
https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jp/

 4. អង្្គការហ្្វវឹកហ្្វវឺនជំនាញសម្រាបជនបរទេស (OTIT)

ITOT គឺឺជានីីតិិបុុគ្គគលដែ�លត្រូ�ូវបានបង្កើ�ើ�តឡើ�ើងដោ�យផ្អែ�ែកលើ�ើច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ហើ�ើយដែ�លមានការទទួួលស្គាា ល់់ពីីក្រ�សួួង

យុុត្តិិ�ធម៌៌ និិងក្រ�សួួងសុុខាភិិបាល សុុខុុមាលភាពនិងការងារ ហើ�ើយស្ថិិ�តនៅ�ក្រោ��មសមត្ថថកិច្ចចរបស់ក្រ�សួួងទំាំងពីីរនេះ�ះ។

អង្គគភាពនឹឹងបំំពេ�ញអំំណាចនិិងតួួនាទីីដូូចខាងក្រោ��មនេះ�ះ។

រដ្្ឋមន្្ត្ររីដែលទទួលកិច្្ចការ (រដ្្ឋមន្្រ្តតីក្្រសួងយុត្្តតិធម៌និងរដ្្ឋមន្្រ្តតីក្្រសួងការងារនិងបណ្្តតះបណ្តាល  វជិ្ជាជ វៈ)

អង្្គភាពការសិក្សាបច្្ចចេកទេសជំនាញជនបរទេស
(Organization for Technical Intern Training)

ទំនាក់ទំនងការងារការត្្ររួតត្រាមើ�ើល

ការអនុញ្ញា ត

A

ក្រុ�ុមត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ 

B

អ្ននកអនុវត្តតការ

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន 

C

កម្្មសិក្សាការហី្្វវឹកហ្្វវឺនជំនាញ

A: សិិទ្ធិិ�អំណាចរបស់អង្គគការចំំពោះ�ះអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង

i.ធ្វើ�ើ �ឡើ�ើងការពិិនិិត្យយមើ�ើលប្រ�តិបត្តិិ�ចំពោះ�ះអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង ការពិិនិិត្យយមើ�ើលប្រ�តិបត្តិិ�ដោ�យទៀ�ៀងទាត់់/ការពិិនិិត្យយមើ�ើលប្រ�តិបត្តិិ�

ដែ�លមានមូូលដ្ឋាា នសេ�ចក្តីី�រាយការណ៍៍

ii.សុំំ� របាយការណ៍៍ពីីអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង

B: សិិទ្ធិិ�អំណាចរបស់អង្គគការចំំពោះ�ះអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

i.កំ ណត់គម្រោ��ងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

ii.ធ្វើ�ើ �ឡើ�ើងការពិិនិិត្យយប្រ�តិបត្តិិ�ចំពោះ�ះអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ 

ការពិិនិិត្យយមើ�ើលប្រ�តិបត្តិិ�ដោ�យទៀ�ៀងទាត់់/ការពិិនិិត្យយមើ�ើលប្រ�តិបត្តិិ�ដែ�លមានមូូលដ្ឋាា នសេ�ចក្តីី�រាយការណ៍៍

iii.សុំំ� របាយការណ៍៍ពីីអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

iv.កា រព្រ�មទទួួលប្រ�វេេទន៍អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

C: តួួនាទីីរបស់អង្គគការចំំពោះ�ះកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

i.កា រពិិភាក្សាាជាភាសាកំំណើ�ើ ត※ • ការតម្រូ�ូវតាមសេ�ចក្តីី�រាយការណ៍៍

-កា រពិិភាក្សាាតាមទូូរស័័ព្ទទ (ពត៌មានលំំអិិតនៅ�ទំំព័័រទីី 42)

-កា រពិិភាក្សាាតាមអ៊ីី�ម៉េ�េល (ទទួួលការឆ្លើ�ើ�យឆ្លលងគ្នាាអស់ ២៤ម៉ោ�ោ ង)

+កា រតម្រូ�ូវតាមទ្រ�ង់់ទ្រា�យជាអ៊ីី�ម៉េ�េលពីគេ�ហទំព័័រការពិិភាក្សាាជាភាសាកំំណើ�ើ តក្នុុ�ងគេ�ហទំព័័ររបស់អង្គគការ 

- ការពិិគ្រោះ��ះតាមរយៈៈការនិិយាយតាមអនឡាញ (Zoom)

ii.កា រពិិភាក្សាា • ការប្រ�កាសនៅ�ទីីស្នាាក់ ការកណ្ដាាល   ការិយិាល័យភូមិិភាគ  សាខា  

(អាស័័យដ្ឋាា ននិិងទំំនាក់់ទំំនងនៃ� ទីីស្នាាក់ ការកណ្ដាាល  ការិយិាល័យភូមិិភាគ និិងសាខា មាននៅ�ក្នុុ�ងទំំព័័រទីី 108)

iii. ជំំនួួយក្នុុ�ងការប្ដូូ�រកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

-ក្នុុ� ងករណីីដូូចខាងក្រោ��មនេះ�ះផ្តតល់់ជំំនួួយ

+ក្នុុ� ងករណីីពិិបាកធ្វើ�ើ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ពេ�លដែ�លអ្ននកចង់់បន្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញតទៅ�ទៀ�ៀត។  
(ព័័ត៌៌មានលំំអិិតនៅ�ទំំព័័រទីី 34)

-អំ ពីីការប្ដូូ�រកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន សុំំ�ពិភាក្សាាជាមួួយការពិិភាក្សាាជាភាសាកំំណើ�ើ តឬទីីចាត់ការធំំអង្គគភាព ការយាល័យភូមិិភាគ・កា

រយាល័យសាខា។ម៉្យាា�ងទៀ�ៀត សុំំ�ប្រើ�ើ�ប្រា�ស់គេ�ហទំព័័រដូូចខាងក្រោ��មនេះ�ះផងដែ�រ។

[គេ�ហទំព័័រជំំនួួយប្ដូូ�រកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នក្នុុ�ងគេ�ហទំព័័ររបស់អង្គគការ]
https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jp/
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 ５．技能実習生の責務について

技能実習生は、技能実習に専念することにより、技能等の修得等をし、本国への技能等
の移転に努めなければならない。

（技能実習法第6条）

技能実習法第6条には技能実習生の責務が規定されており、この責務からも明らかなように、
技能実習生は技能実習に専念することとされています。
技能実習生の皆さんは、この技能実習法の理念に基づき実習先で技能を修得し、本国で修得

した技能を役立ててください。
また、技能実習生の皆さんは、在留資格「技能実習」で本邦に入国しており、技能実習以外の、

他の仕事をすることはできません。実習先以外の他所で、仕事をすることもできません。
したがって、たとえ同じ実習先であっても技能実習以外の仕事として、アルバイトをするこ

とは認められていません。
これらの行為は、あなた自身も日本の法令により処罰を受ける場合もありますので、注意し

てください。

≪技能実習生の失踪問題≫
近年、技能実習生として来日したにもかかわらず、技能実習の途中で実習

先から失踪する者が増加しており、大きな問題となっています。
実習先から失踪して別の仕事をすることは、入管法の資格外活動違反とし

て退去強制の対象となりうるほか、犯罪として処罰されることのある行為で
あり、みなさんにとって何ら利益になりません。ですから、友人やＳＮＳな
どを通じて「実習先から失踪すれば、もっとお金が稼げる仕事がある。」などの
誘いがあったとしても決してこのような誘いに乗ってはいけません。
監理団体や実習実施者から人権侵害行為を受けている場合などは、母国語

で相談を受け付けることや、機構が実習先の変更を支援することもできます。
ためらわずに、機構に相談してください（43ページ参照）。

≪入管法の罰則等≫
不法残留罪：3年以下の懲役若しくは禁錮若しくは300万円以下の罰金
資格外活動の罪：1年以下の懲役若しくは禁錮若しくは200万円以下の罰金
（専ら行っていると明らかに認められる場合は、3年以下の懲役若しくは禁錮若しくは300万

円以下の罰金）
不法就労助長罪：3年以下の懲役若しくは300万円以下の罰金

 5. ស្្ដដីពភារកិច្្ចនៃកម្្មសិក្សាការហី្្វវឹកហ្្វវឺនជំនាញ

កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញត្រូ�ូវភ្ជជង់ស្មាា រតីីទៅ�លើ�ើការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ជាអាទ៍ិ៍ ហើ�ើយត្រូ�ូវខំំប្រឹ�ឹងប្រែ�ែងផ្ទេ�េរជំំនាញនោះ�ះទៅ�ឱ្យយប្រ�ទេ�សខ្លួួ�ន។ 

(ច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ មាត្រា�៦)

នៅ�ក្នុុ�ងមាត្រា�៦ នៃ�ច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ គេ�មានចែ�ងអំំពីីភារកិិច្ចចរបស់កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ហើ�ើយយោ�ងតាមភារកិិច្ចចនេះ�ះ 

គេ�ឃើ�ើញច្បាាស់់លាស់ថា កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញត្រូ�ូវតែ�ភ្ជជង់ស្មាា រតីីទៅ�លើ�ើការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ។

លោ�កអ្ននកដែ�លជាកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ខំំប្រឹ�ឹងប្រែ�ែងសិិក្សាាហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនេះ�ះនៅ�កន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ដោ�យផ្អែ�ែកលើ�ើទស្សសនៈៈនៃ�ច្បាាប់់

ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ សូូមប្រើ�ើ�ជំំនាញដែ�លខ្លួួ�នបានសិិក្សាាហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ននោះ�ះជាផលប្រ�យោ�ជន៍ដល់់ស្រុ�ុកទេ�ស។

ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត លោ�កអ្ននកបានមកប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�នដោ�យមានលក្ខខណៈៈសម្បបត្តិិ� “ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ” ដូូច្នេះ�ះ�មិនអាចធ្វើ�ើ�ការងារអ្វីី�ផ្សេ�េងពីីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញទេ�។ ហើ�ើយក៏មិិនអាចទៅ�ធ្វើ�ើ�ការអ្វីី�ក្រៅ��ពីីកន្លែ�ែងដែ�លត្រូ�ូវទទួួលការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ននេះ�ះដែ�រ។

ហេ�តុនេះ�ះហើ�ើយ ទោះ�ះជានៅ�កន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញក៏៏ដោ�យ ក៏៏មិិនអាចធ្វើ�ើ�ការងារបន្ថែ�ែមផ្សេ�េងពីីខ្លឹឹ�មសារនៃ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនេះ�ះដែ�រ។

សកម្មមភាពខុសច្បាាប់់របស់លោ�កអ្ននកបែ�បនេះ�ះ នឹឹងអាចត្រូ�ូវគេ�ផ្ដដន្ទាាទោ� សតាមច្បាាប់់ជប៉ុុ�នក៏៏មានដែ�រ។ សូូមប្រ�យ័ត្នន។

≪បញ្ហាា រត់់បាត់់ខ្លួួ�ននៃ�កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ≫
ប៉ុុ�ន្មាា នឆ្នាំំ�ថ្មីី�នេះ� ះ កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដែ�លមកហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនៅ�ជប៉ុុ�ន ហើ�ើយរត់់បាត់់ខ្លួួ�នពាក់់កណ្ដាាលទី  ពីីកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

 កើ�ើនឡើ�ើងយ៉ាា ងច្រើ�ើ�ន ហើ�ើយដែ�លជាបញ្ហាា ធំំមួួយ។

ការរត់់បាត់់ខ្លួួ�នពីីកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ទៅ�ធ្វើ�ើ�ការងារផ្សេ�េង គឺឺជាសកម្មមភាពក្រៅ��ពីីសកម្មមភាពដែ�លគេ�អនុញ្ញាា ត

ឱ្យយធ្វើ�ើ�ក្នុុ�ងលក្ខខណៈៈសម្បបត្តិិ�ស្នាាក់ នៅ� ដែ�លមានចែ�ងក្នុុ�ងច្បាាប់់អន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍ ហើ�ើយសកម្មមភាពនោះ�ះនឹឹងអាច

ក្លាាយទៅ �ជាគោ�លដៅ�នៃ�ការបណ្តេ�េ ញចេ�ញពីីប្រ�ទេ�សដោ�យបង្ខំំ� ព្រ�មទំាំងវាជាអំំពើ�ើមួួយដែ�លអាចត្រូ�ូវគេ�ចាត់ការក្នុុ�ង

មានជាបទល្មើ�ើ�ស គឺឺគ្មាា នប្រ�យោ�ជន៍អ្វីី�សម្រា�ប់់អ្ននកឡើ�ើយ។ ហេ�តុនេះ�ះហើ�ើយ ទោះ�ះជាបានដំំណឹឹ ងតាមរយៈៈមិិត្តតភក្ដិិ� ឬ 

SNS ថា "បើ�ើសិនជារត់់ចេ�ញពីីកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន នឹឹងអាចរកការងារដែ�លមានប្រា�ក់ខែ�ថ្លៃ�ៃជាង" ក៏៏ដោ�យ ក៏៏មិិនត្រូ�ូវធ្វើ�ើ�តាម

ការញុះះ� ញង់់របស់គេ�ជាដាច់ខាត។

ការរត់់បាត់់ខ្លួួ�ននេះ�ះ គឺឺជាអំំពើ�ើខុសច្បាាប់់ ហើ�ើយមិននំាំមកនូូវផលប្រ�យោ�ជន៍អ្វីី�ទាំងអស់ចំំពោះ�ះលោ�កអ្ននក។ ដូូច្នេះ�ះ� 

មិិនត្រូ�ូវធ្វើ�ើ�តាមការញុះះ� ញង់់ទំាំងនេះ�ះ ហើ�ើយរត់់បាត់់ខ្លួួ�នជាដាច់ខាត។ 

ក្នុុ�ងករណីីដែ�លបានទទួួលនូវអំំពើ�ើបំពានសិិទ្ធិិ�មនុុស្សសពីអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង ឬពីីអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ជាអាទ៍ិ៍ OTIT 

យើ�ើងខ្ញុំំ��អាចទទួួលការពិិគ្រោះ��ះជាភាសាកំំណើ�ើ តបាន ឬអាចជួួយក្នុុ�ងការប្ដូូ�រកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន។ ដូូច្នេះ�ះ� សូូមមកពិិគ្រោះ��ះនឹឹង 

OTIT យើ�ើងខ្ញុំំ�� ដោ�យកុំំ�ឱ្យយមានការបារម្ភភ (សូូមមើ�ើលទំព័័រទីី 42)។

≪ទោ�សបញ្ញញត្តិិ�ជាអាទ៍ិ៍ ក្នុុ�ងច្បាាប់់អន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍≫
ទោ�សស្នាាក់ នៅ�ខុុសច្បាាប់់ : ជាប់់ពន្ធធនាគារដោ�យមាន ឬគ្មាា នការបង្ខំំ�ឱ្យយធ្វើ�ើ�ការក្រោ��ម ឬស្មើ�ើ�នឹឹង៣ឆ្នាំំ�  ឬពិិន័័យជាប្រា�ក់ ក្រោ��ម ឬស្មើ�ើ�នឹឹង៣០០ម៉ឺឺ�

នយេ�ន។

ទោ�សធ្វើ�ើ�សកម្មមភាពក្រៅ��លក្ខខណៈៈសម្បបត្តិិ�នៃ�ការស្នាាក់ នៅ� : ជាប់់ពន្ធធនាគារដោ�យមានការបង្ខំំ�ឱ្យយធ្វើ�ើ�ការ ឬជាប់់ពន្ធធនាគារក្រោ��មឬស្មើ�ើ�នឹឹង១ឆ្នាំំ�    

ឬពិិន័័យជាប្រា�ក់ ក្រោ��មឬស្មើ�ើ�នឹឹង២០០ម៉ឺឺ�នយេ�ន។

(ចំំពោះ�ះករណីីដែ�លមានការបំំពានច្បាាប់់ជាក់់ស្ដែ�ែង អាចជាប់់ពន្ធធនាគារដោ�យមានការបង្ខំំ�ឱ្យយធ្វើ�ើ�ការ ឬជាប់់ពន្ធធនាគារស្មើ�ើ�នឹឹង៣ឆ្នាំំ�  ឬពិិន័័យជា

ប្រា�ក់ ក្រោ��មឬស្មើ�ើ�នឹឹង៣០០ម៉ឺឺ�នយេ�ន។)

ទោ�សញុះះ� ញង់់ការធ្វើ�ើ�ការងារខុុសច្បាាប់់ : ជាប់់ពន្ធធនាគារដោ�យមានការបង្ខំំ�ឱ្យយធ្វើ�ើ�ការក្រោ��មឬស្មើ�ើ�នឹឹង៣ឆ្នាំំ�  ឬពិិន័័យជាប្រា�ក់ ក្រោ��មឬ

ស្មើ�ើ�នឹឹង៣០០ម៉ឺឺ�នយេ�ន។ 
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  ６． 入国前に送出機関等に支払う費用について 
（監理団体と送出機関の不適切な関係について）

　技能実習生の皆さんが、日本に入国する前に支払う費用については、機構あてに提出する
書類の中で、「外国の送出機関が徴収する費用明細書（参考様式第2-10号）」（以下「費用明細書」
という。）において明記され、徴収する費用の内容について、技能実習生に十分に理解させるこ
とを送出機関が誓約することとなっています。加えて、技能実習生の皆さんに対して、入国す
る前に「技能実習の準備に関し本国で支払った費用の明細書（参考様式第１-21号）」という書類に
サインを求めています。これは、技能実習生の皆さんが実際に支払った費用について送出機関
から十分に説明を受けて理解し、記載以外の費用が徴収されていないことを確認するためのも
のです。実際に支払った金額が、書類に記載されているか慎重に確認した上でサインするよう
にしてください。また、支払った費用の領収書等を送出機関等から発行してもらい、保管する
ようにしてください。後日、その領収書等が不当な手数料等の徴収を行ったことを証明する資
料となる場合があります。また、送出機関等が、技能実習生及びその関係者（親族等）に対して、
失踪防止などを目的として保証金を徴収すること、契約不履行について違約金を定める契約を
結ぶこと、暴行等の人権を侵害する行為などを行うことについて禁止しています。以上の不適
切な行為に心当たりがある場合は、すぐに機構に相談してください（109ページ参照）。
一方、技能実習法第28条第１項には、監理団体が監理事業に関し、団体監理型実習実施者等、

団体監理型技能実習生等その他の関係者から、いかなる名義でも、手数料又は報酬を受けては
ならないことが規定されています（ただし、その例外として、同条第２項において、監理事業に
通常必要となる経費等については、あらかじめ用途及び金額を明示した上で徴収することがで
きるとされています。これを「監理費」といいます。）。監理団体が監理費に該当しない金銭を、
送出機関を含む技能実習の関係者から受け取った場合（例えば、監理団体が送出機関等からキッ
クバックを受け取った場合）は、当該監理団体は監理団体の許可の取消しや罰則の適用対象とな
りますので、もし、このようなことを知った時には、機構に相談してください。
なお、これらの相談をすることによって技能実習生の皆さんが不利益に取り扱われることは

ありません。

 6. �ស្្ដដីពសោហ៊ុយដែលបង់ឱ្្យស្ថាប នបញ្្ជជូ ន ជាអាទិិ៍ មុនមកជប៉ុន  
(ស្ដីី�ពីទំំនាក់់ទំំនងមិិនត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវរវាងអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង និិង ស្ថាាប័ នបញ្ជូូ� ន)

ស្ដីី�ពីសោ�ហ៊ុ�យដែ�លកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញបានបង់មុុនពេ�លមកជប៉ុុ�ន នៅ�ក្នុុ�ងឯកសារដែ�លត្រូ�ូវបានដាក់មកOTIT យើ�ើងខ្ញុំំ�� គឺឺ “ឯកសារ

លំំអិិតស្ដីី�ពីសោ�ហ៊ុ�យដែ�លស្ថាាប័ នបញ្ជូូ� នបរទេ�សបានយក (ឯកសារយោ�ងទម្រ�ង់លេ�ខ 2-10) ”(ខាងក្រោ��មនេះ�ះហៅ�កាត់ថា “ឯកសារលំំអិិតស្ដីី�ពី

សោ�ហ៊ុ�យ” មានសរសេ�រច្បាាស់់លាស់ថា ស្ថាាប័ នបញ្ជូូ� នបានធ្វើ�ើ�កិិច្ចចសន្យាាអំំពីីការពន្យយល់់ឱ្យយកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញយល់់បានច្បាាស់់លាស់។ 

លើ�ើសពីីនេះ�ះ មុុននឹឹងមកប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន គេ�ទាមទារឱ្យយកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញចុះះ�ហត្ថថលេ�ខាលើ�ើ “ឯកសារបរិយិាយលំអិិតអំំពីីសោ�ហ៊ុ�យដែ�ល

បង់នៅ�ក្នុុ�ងប្រ�ទេ�សខ្លួួ�ន សម្រា�ប់់ត្រៀ��ៀមទៅ�ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ (ឯកសារយោ�ងទម្រ�ង់លេ�ខ 1-21)”។ នេះ�ះគឺឺ ស្ថាាប័ នបញ្ជូូ� នបានពន្យយល់់ច្បាាស់់លាស់

អំំពីីសោ�ហ៊ុ�យដែ�លគេ�បានយកពីីលោ�កអ្ននក ហើ�ើយបញ្ជាា ក់់ថា ក្រៅ��ពីីអ្វីី�ដែ�លមានសរសេ�រក្នុុ�ងឯកសារនេះ�ះ គេ�មិនបានយកទេ�។ សូូមលោ�កអ្ននក

ពិិនិិត្យយមើ�ើលថា តើ�ើនៅ�ក្នុុ�ងឯកសារនោះ�ះ គេ�បានសរសេ�រអំំពីីទឹឹកប្រា�ក់ដែ�លបានយកពីីលោ�កអ្ននក ត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវតាមអ្វីី�ៗដែ�លលោ�កអ្ននកបានបង់ជាក់់ស្ដែ�ែង

ឬទេ� មុុននឹឹងចុះះ�ហត្ថថលេ�ខា។ ក្រៅ��ពីីនេះ�ះ សូូមលោ�កអ្ននករក្សាាទុុកឱ្យយបានស្រួ�ួលបួួលនូវវិកិ្ក័័�យប័ត្រ�ស្ដីី�ពីសោ�ហ៊ុ�យដែ�លបានបង់នេះ�ះ ដែ�លបានទទួួល

ពីីស្ថាាប័ នបញ្ជូូ� ន ជាអាទ៍ិ៍។ អាចមានករណីីដែ�លគេ�តម្រូ�ូវឱ្យយធ្វើ�ើ�ការបញ្ជាា ក់់ភស្តុុ�តាងស្ដីី�ពីការប្រ�មូលសោ�ហ៊ុ�យមិនត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវ ជាអាទ៍ិ៍ តាមរយៈៈវិកិ្ក័័�

យប័ត្រ�នេះ�ះ នៅ�ថ្ងៃ�ៃក្រោ��យ។ ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ការបង្កើ�ើ�តកិិច្ចចសន្យាាតម្រូ�ូវឱ្យយកម្មមសិិក្សាាការី ីឬ អ្ននកពាក់់ព័័ន្ធធ (ក្រុ�ុមគ្រួ�ួសារ ជាអាទ៍ិ៍) បង់ប្រា�ក់ធានា ក្នុុ�ង

គោ�លបំណងការពារកុំំ�ឱ្យយកម្មមសិិក្សាាការីរីត់់បាត់់ខ្លួួ�ន ជាដើ�ើម ឬតម្រូ�ូវឱ្យយបង់ប្រា�ក់បំំពានកិិច្ចចសន្យាា ពេ�លមានការមិិនអនុវត្តតតាមកិិច្ចចសន្យាា ជាដើ�ើម 

ព្រ�មទំាំងអំំពើ�ើបំពានសិិទ្ធិិ�មនុុស្សស ឬអំំពើ�ើហឹឹង្សាា ជាអាទ៍ិ៍ ត្រូ�ូវបានហាម ជាដាច់ខាត។ ករណីីដែ�លគិតឃើ�ើញថា មានអំំពើ�ើមិនត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវដូូចខាងលើ�ើ

នេះ�ះ សូូមទៅ�ពិិគ្រោះ��ះនឹឹង OTIT ជាបន្ទាាន់  (សូូមមើ�ើលទំព័័រទីី 108)។

　　ម្យ៉ា  ា�ងទៀ�ៀត នៅ�ក្នុុ�ងច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ មាត្រា�២៨ កថាខ័័ណ្ឌឌទី ១ មានចែ�ងថា អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងមិិនត្រូ�ូវយកថ្លៃ�ៃសេ�វាកម្មម ឬប្រា�ក់

អត្ថថប្រ�យោ�ជន៍អ្វីី�មួួយពាក់់ព័័ន្ធធនឹឹងគម្រោ��ងគ្រ�ប់់គ្រ�ង ពីីអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ  ឬពីីកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ជាអាទ៍ិ៍ ឬពីីអ្ននកពាក់់ព័័ន្ធធ

ដទៃ�ទៀ�ៀតនៃ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញប្រ�ភេ�ទគ្រ�ប់់គ្រ�ងដោ�យអង្គគភាពបានឡើ�ើយ ឬពីីអ្ននកណាផ្សេ�េងក៏៏ដោ�យ (ជាករណីីលើ�ើកលែ�ង នៅ�ក្នុុ�ងមាត្រា�ដដែ�ល

 កថាខ័័ណ្ឌឌទី ២បានចែ�ងថា ស្ដីី�ពីចំំណាយជាអាទ៍ិ៍ ដែ�លចំាំបាច់់ជាធម្មមតាក្នុុ�ងគម្រោ��ងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ គឺឺអាចយកបាន ដោ�យបង្ហាា ញច្បាាស់់លាស់

ជាមុុនអំំពីីការប្រើ�ើ� និិងទឹឹកប្រា�ក់នោះ�ះ។ នេះ�ះគេ�ហៅ�ថា “សោ�ហ៊ុ�យគ្រ�ប់់គ្រ�ង”។)។ ក្នុុ�ងករណីីដែ�លអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងបានទទួួលប្រា�ក់ដែ�លមិនមែ�ន

ជាសោ�ហ៊ុ�យគ្រ�ប់់គ្រ�ងពីីអ្ននកពាក់់ព័័ន្ធធនឹឹងគម្រោ��ងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ រួួមទំាំងស្ថាាប័ នបញ្ជូូ� ន (ឧទាហរណ៍៍ ករណីីដែ�លអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងបានទទួួល

ប្រា�ក់ទឹឹកតែ�ពីស្ថាាប័ នបញ្ជូូ� នជាអាទ៍ិ៍) អង្គគភាព 
គ្រ�ប់់គ្រ�ងនោះ�ះអាចជាមុុខសញ្ញាា នៃ�ទោ�សបញ្ញញត្តិិ�លុបចោ�លនូវអាជ្ញាាប័ ណ្ណណជាអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង ហេ�តុនេះ�ះហើ�ើយ បើ�ើសិនជាលោ�កអ្ននកបានទទួួល

ដំំណឹឹ ងបែ�បនេះ�ះ សូូមពិិគ្រោះ��ះនឹឹងអង្គគភាពយើ�ើងខ្ញុំំ��។ 

ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដែ�លមកពិិគ្រោះ��ះអំំពីីបញ្ហាា ទំាំងនេះ�ះ មិិនទទួួលនូវការចាត់ចែ�ងដែ�លធ្វើ�ើ�ឱ្យយបាត់់បង់នូូវផលប្រ�យោ�ជន៍

អ្វីី�មួួយឡើ�ើយ។
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 ７．技能実習にあたっての心構え

（1） 一日のはじまりは「あいさつ」から
出勤したら、まずは元気にあいさつをしましょう。
あいさつをすることで気持ちのいい一日を始めることができますし、あ

いさつが交わされる職場では、協調性のある人間関係や明るい雰囲気が生
まれてきます。
また、積極的にコミュニケーションを取ることで、職場の人間関係も良

好となり、技能実習においても大きな成果を上げることが期待できます。

（2） ルールを守る
企業では、多くの人たちが働いています。スムーズに行動できるのは、

決められた規則を守っているからです。時間や約束を守ることで、あなたは信頼を得るでしょう。
決められた規則を守り、技能実習指導員・生活指導員の指示を確実に理解して行動しましょう。

（3） 真剣に指導を受けましょう
別のことを考えていたり、ぼんやりしていたり、いやいやながら作業をしていて

は、指導されたことが身につきませんし、作業中に危険を招くことにもなりかねま
せん。
説明者の指導を、真剣に受けることが大切です。

（4） 何事もわかるまで
技能実習を進めていくうえで最も重要なことは、わからない、知らない、できな

いまま先に進まないことです。よくわからないまま作業を続けるのは危険です。恥
ずかしがらずに理解できるまで、何回でも繰り返し確認しましょう。

 7. ការត្រៀមចិត្្តសម្រាបការហ្្វវឹកហ្្វវឺនជំនាញ

(1) ១ថ្ងៃ�ៃត្រូ�ូវចាប់់ផ្ដើ�ើ�មពីី “គារវកិិច្ចច”

ពេ�លទៅ�ធ្វើ�ើ�ការ សូូមធ្វើ�ើ�គារវកិិច្ចចសួួរគ្នាាយ៉ាា ងរួួសរាយសិន។

តាមរយៈៈគារវកិិច្ចចនេះ�ះ គេ�នឹឹងមានអារម្មមណ៍៍ល្អអដើ�ើម្បីី�ចាប់់ផ្តើ�ើ�ម១ថ្ងៃ�ៃ ហើ�ើយកន្លែ�ែងធ្វើ�ើ�ការដែ�លគារវកិិច្ចចសួួរគ្នាា

ទៅ�វិញិទៅ�មកអាចបង្កើ�ើ�នឲ្យយមានទំំនាក់់ទំំនងនឹឹងអ្ននកដទៃ�ទៀ�ៀតដោ�យមានភាពសុខុុដុុម និិងមានបរិយិាកាស

រួួសរាយល្អអ។

ម៉្យាា�ងទៀ�ៀត ដោ�យមានទំំនាក់់ទំំនងយ៉ាា ងសកម្មមនេះ�ះអាចជួួយឲ្យយមានទំំនាក់់ទំំនងល្អអជាមួួយនឹឹងអ្ននកឯទៀ�ៀត

នៅ�កន្លែ�ែងធ្វើ�ើ�ការ ហើ�ើយអាចសង្ឃឹឹ�មថាអាចទទួួលលទ្ធធផលធំក្នុុ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញផងដែ�រ។

(2) ការគោ�រពវិន័ិ័យ

ក្នុុ�ងសហគ្រា�សមនុុស្សសជាច្រើ�ើ�នធ្វើ�ើ�ការ។ហេ�តុដែ�លស្រួ�ួលប្រ�ព្រឹ�ឹត្តតគឺឺដោ�យសាធ្វើ�ើ�តាមវិន័ិ័យដែ�លបានកំំណត់។

ដោ�យរក្សាាពេ�លវេេលានិងគោ�រពក្ដីី�សន្យាា អ្ននកនឹឹងត្រូ�ូវបានទុុកចិិត្តត។ សូូមយល់់ឲ្យយច្បាាស់់លាស់ហើ�ើយធ្វើ�ើ�សកម្មមភាព

តាមវិន័ិ័យដែ�លបានកំំណត់និិងតាមការណែ�នំាំរបស់បុុគ្គគលិិកណែ�នំាំក្នុុ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញបុគ្គគលិិកណែ�នំាំ

ជីីវភាពរស់់នៅ�។  

(3) សូូមទទួួលការណែ�នំាំយ៉ាា ងយកចិិត្តតទុុកដាក់

ប្រ�សិនបើ�ើគិតពីីអ្វីី�ផ្សេ�េងទៀ�ៀត ភ្លាាត់ ស្មាា រតីី ធ្វើ�ើ�ការដោ�យបង្ខំំ�ចិត្តត មិិនអាចបណ្តុះះ�� ឲ្យយមានអ្វីី�ដែ�លបានត្រូ�ូវណែ�នំាំទេ� 

បណ្តាាល ឲ្យយមានគ្រោះ��ះថ្នាាក់ នៅ� 

ពេ�លធ្វើ�ើ�ការក៏៏មិិនដឹឹងដែ�រ។

ជាការសំំខាន់់ដែ�លទទួួលការណែ�នំាំរបស់អ្ននកពន្យយល់់ អោ�យបានហ្មមត់់ចត់់។ 

(4) អ្វីី�ក៏ដោ�យរហូូតដល់់យល់់

អ្វីី�ដែ�លសំខាន់់បំំផុុតនៅ�ពេ�លហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញបន្តតទៅ�មុុខគឺឺប្រ�សិនបើ�ើមានអ្វីី�ដែ�លអត់យល់់ អ្វីី�ដែ�លអត់ស្គាា ល់់ អ្វីី�ដែ�ល

អត់ទាន់់ចេះ�ះ អាចបណ្តាាលអោ�យមា នគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ប្រ�សិនបើ�ើអ្ននកបន្តតធ្វើ�ើ�ការដោ�យគ្មាា នការយល់់ដឹឹង។ សូូមបញ្ជាា ក់់ដដែ�លៗ

ប៉ុុ�ន្មាា នដងក៏៏ដោ�យដែ�លរហូូតដល់់បានយល់់។

26 27



 ８. 法令の適用等

（１）各種法令の適用
あなたが日本に滞在する間に、次のような日本の各種法令が適用されます。

法令の名前 ポイント

技能実習法

〇技能実習生を保護するため、技能実習関係者による禁止行為を定め
ています。法令違反があった場合には、技能実習生は出入国在留管
理庁長官及び厚生労働大臣に申告することができます。

〇機構が技能実習生の相談への対応・援助・保護を行うことを定めて
います。

出入国管理及び難民
認定法
（入管法）

〇外国人が日本で適法に在留（滞在）するための資格（在留資格）を規定
しており、日本で行うことができる活動を定めています。

〇あなたが許可されている資格は「技能実習」ですので、この資格で認
められない活動、たとえば、内職や他の会社などでアルバイトをす
ることはできません。

労働基準法
最低賃金法
労働安全衛生法

〇技能実習生の皆さんは、実習実施者との雇用関係のもと技能実習生
として働くことになりますので、日本で働く他の労働者と同じよう
に、労働基準法などが適用されます。（なお、入国直後に講習を受け
る場合は、講習終了後から適用されます。）

〇これらの法律は労働条件の最低の基準を定めています。法令違反が
あった場合には、労働基準監督署に申告することができます。

男女雇用機会均等法

○技能実習生の皆さんは、実習実施者との雇用関係のもと技能実習生
として働くことになりますので、日本で働く他の労働者と同じよう
に、使用者が結婚・妊娠・出産等を理由として解雇など不利益取扱
いをすることは男女雇用機会均等法で認められていません。

○これらの取扱いを受けた場合は、都道府県労働局へ相談してくださ
い。

労働組合法
労働関係調整法

〇技能実習生は、労働組合に加入し、労働条件の向上などを求めて使
用者に対して団体交渉をする権利があります。

〇実習実施者（場合によっては監理団体も）が、技能実習生に対し、組
合加入や組合活動を理由に解雇をしたり、組合脱退を求めるなどの
不利益な取扱いをすることはできません。

〇これらの取扱いを受けた場合には、労働委員会に救済を求めること
ができます。

その他の法律
〇社会保険（健康保険や年金）、労働保険、税金に関する法律なども適
用されます。

これらの法令によって、日本人労働者と同じように、あなたの権利は保護されることになり
ますが、同じように、果たさなくてはならない義務があることも忘れないようにしてください。

（２）犯罪に巻き込まれないために
近年、犯罪組織が、外国人向けのインターネットの情報やSNSの求人広告、友人や知人からの

勧誘等を使って、さまざまな犯罪に技能実習生を巻き込んでいる例が見られます。

 8. ការអនុវត្្តច្បាបនិងបទដ្ឋា នគតិយុត្្តតិ ជាអាទិិ៍

(1) ការអនុវត្តតច្បាាប់់ និិងបទដ្ឋាា នគតិយុុត្តិិ�នីមួួយៗ 

     ក្នុុ�ងកំំឡុុងពេ�លអ្ននកស្នាាក់ អាស្រ័�យនៅ�ស្រុ�ុកជប៉ុុ�ន បានត្រូ�ូវអនុលោ�មតាមច្បាាប់់ស្រុ�ុកជប៉ុុ�ននានាដូូចតទៅ�នេះ�ះ។

ឈ្មោះ�ះ�ច្បា ាប់់ ចំំណុុច

ច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

-	 ដើ�ើម្បីី�ការពារកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ មានទង្វើ�ើ�រត្រូ�ូវហាមឃាត់ដល់់អ្ននកពាក់់ព័័ន្ធធហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញ។ ក្នុុ�ងករណីីល្មើ�ើ�សច្បាាប់់ កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញអាចរាយការណ៍៍ទៅ�ប្រ�ធានមន្ទីី�រ

គ្រ�ប់់គ្រ�ងអន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍ស្នាាក់ នៅ�និិងរដ្ឋឋមន្ត្រី�ី�សុខាភិិបាល ការងារនិិងសុុខុុមាលភាពបាន។

※-	 អង្គគភាពកំណត់ការធ្វើ�ើ�ការតម្រូ�ូវតាម※ជំំនួួយការការពារចំំពោះ�ះការពិិភាក្សាារបស់កម្មមសិិក្សាាការី ី

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ។

ការគ្រ�ប់់គ្រ�ងចេ�ញចូូលប្រ�ទេ�សឬច្បាាប់់

ទទួួលស្គាា ល់់ជនភៀ�ៀសខ្លួួ�ន

(ច្បាាប់់អន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍និិងទទួួលស្គាា ល់់

ជនភៀ�ៀសខ្លួួ�ន)

-	 កំណត់ភាពមានសិិទ្ធិិ� (ភាពមានសិិទ្ធិិ�ស្នាាក់ នៅ�)ដើ�ើម្បីី�ជនបរទេ�សស្នាាក់ នៅ�(ស្នាាក់ អាស្រា័�យ) 

ស្រុ�ុកជប៉ុុ�នតាមរបៀ�ៀបដែ�លច្បាាប់់តម្រូ�ូវ ហើ�ើយកំណត់សកម្មមភាពដែ�លអាចធ្វើ�ើ�នៅ�ស្រុ�ុកជប៉ុុ�ន។

※-	 ※ដោ�យសារតែ�អ្ននកបានទទួួលតែ�លក្ខខណៈៈសម្បបត្តិិ�ស្នាាក់ នៅ�ជា "ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ" ដូូច្នេះ�ះ�អ្ននកមិិន

អាចធ្វើ�ើ�សកម្មមភាពណាដែ�លមិនត្រូ�ូវបានអនុញ្ញាា តដោ�យលក្ខខណៈៈសម្បបត្តិិ�នេះ�ះបានឡើ�ើយ  ដូូចជា

ការងារទទួួលមកធ្វើ�ើ�នៅ�ផ្ទះះ� ឬការងារក្រៅ��ម៉ោ�ោ ងនៅ�ក្រុ�ុមហុ៊ុ�ន ផ្សេ�េងជាដើ�ើម។

ច្បាាប់់ស្តតង់់ដាការងារ

ច្បាាប់់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមា

ច្បាាប់់ស្ដីី�ពីអនាម័័យ និិងសុុវត្ថិិ�ភាព

ការងារ

-	 ※※អ្ននកទំាំងអស់គ្នាាដែ�ល ជាកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនឹឹងធ្វើ�ើ�ការជាកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញក្រោ��មទំំនាក់់ទនងការងារជាមួួយអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ដូូច្នេះ�ះ�ត្រូ�ូវអនុលោ�មតាមច្បាាប់់

ស្តតង់់ដាការងារជាដើ�ើមដូូចកម្មមករឯទៀ�ៀតដែ�លធ្វើ�ើ�ការនៅ�ស្រុ�ុកជប៉ុុ�នដែ�រ។(រីឯីក្នុុ�ងករណីីចូូល

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញក្រោ��យចូលប្រ�ទេ�សមួួយរំពំេ�ច នឹឹងត្រូ�ូវអនុលោ�មក្រោ��យនឹឹងបញ្ចច ប់់ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញ។)

※-	 ច្បាាប់់ទំាំងនេះ�ះបានកំំណត់ខ្នាា តទាបបំផុុតនៃ�ល័ក្ខខខណ្ខខកា រងារក្នុុ�ងករណីីមានការល្មើ�ើ�សច្បាាប់់អាច

រាយការណ៍៍ចំំពោះ�ះការយាល័យត្រួ�ួតពិិនិិត្យយការងារបាន។

ច្បាាប់់ស្តីី�ពីឱកាសការងារស្មើ�ើ�ភាពគ្នាា រវាង

បុុរសនិិងស្ត្រី�ី�

- កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទំាំងអស់ ដោ�យបំពេ�ញការងារក្នុុ�ងនាមជាកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញក្នុុ�ងកិិច្ចចសន្យាាការងារជាមួួយអ្ននកអនុវត្តតកម្មមសិិក្សាា ដូូច្នេះ�ះ�មិនត្រូ�ូវបានទទួួលស្គាា ល់់ថាការ

ចាត់ការលក្ខខណៈៈបាត់់បង់ប្រ�យោ�ជន៍ដូូចជាការបណ្តេ�េ ញចេ�ញពីីការងារដោ�យមូលហេ�តុដូូចជា

រៀ�ៀបអាពាហ៍៍ពិិពាហ៍៍មានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះ※សម្រា�លកូនជាដើ�ើម តាមច្បាាប់់ស្តីី�ពីឱកាសការងារស្មើ�ើ�ភាពគ្នាា

រវាងបុុរសនិិងស្ត្រី�ី�។

-ក្នុុ� ងករណីីទទួួលការចាត់ការដូូចខាងលើ�ើ សូូមមកពិិគ្រោះ��ះយោ�បល់់នៅ�មន្ទីី�រការងារខេ�ត្តតក្រុ�ុង។

ច្បាាប់់សហជីព

ច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការសម្រ�បសម្រួ�ួលការងារ

-	 កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញមានសិិទ្ធិិ�ចូលជាសមាជិកសហជីព ហើ�ើយចរចាជាសមូូហភាពនឹឹង

និិយោ�ជក ដើ�ើម្បីី�ទាមទារនូូវការលើ�ើកកំំពស់ល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកា រងារ ជាអាទ៍ិ៍។

-	 អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន(អាចមានករណីីអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងដែ�រ) មិិនអាចចាត់ចែ�ងអ្វីី�មួួយចំពោះ�ះ

កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ដែ�លធ្វើ�ើ�ឱ្យយខូូចប្រ�យោ�ជន៍អ្ននកនោះ�ះ ដូូចជាការដេ�ញចោ�លដោ�យ

យកមូូលហេ�តុថា អ្ននកនោះ�ះបានចូូលជាសមាជិកសហជីព ឬបានធ្វើ�ើ�សកម្មមភាពក្នុុ�ងសហជីព 

ហើ�ើយមិនអាចទាមទារឱ្យយអ្ននកនោះ�ះចេ�ញពីីសហជីព ជាដើ�ើម បានឡើ�ើយ។

-	 ក្នុុ�ងករណីីដែ�លបានទទួួលនូវការចាត់ចែ�ងបែ�បនេះ�ះ កម្មមសិិក្សាាការីនីោះ�ះអាចទាមទារឱ្យយគណ

កម្មមការពលកម្មមជួួយសង្គ្រោះ��ះ�ខ្លួួ �នបាន។ 

ច្បាាប់់ឯទៀ�ៀត
-	 អនុលោ�មតាមច្បាាប់់ដែ�លទាក់់ទងនឹឹងការធានារ៉ាាប់់រងក្នុុ�ងសង្គគម(ការធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាពនិង 

ប្រា�ក់ខែ�និិវត្តតន៍៍) ការធានារ៉ាាប់់រងការងារ ពន្ធធជាដើ�ើម។

ត្រូ�ូវបានការពារសិិទ្ធិិ�របស់អ្ននកដោ�យច្បាាប់់ទំាំងនេះ�ះដូូចកម្មមករដែ�លជាជនជាតិិជប៉ុុ�ន តែ� សូូមកុំំ�ភ្លេ�េចថាមានកាតព្វវកិច្ចចដែ�លត្រូ�ូវតែ�ធ្វើ�ើ�តាមដូូច 

គេ�។

(2) ដើ�ើម្បីី�កុំំ�ឱ្យយពាក់់ព័័ន្ធធនឹឹងឧក្រិ�ដ្ឋឋកម្មម

ពេ�លថ្មីី�ៗនេះ�ះ មានក្រុ�ុមឧក្រិ�ដ្ឋឋករជាច្រើ�ើ�ន បានផ្សាាយព័ត៌៌មានស្ដីី�ពីការរកបុុគ្គគលិិកធ្វើ�ើ�ការ តាមរយៈៈអ៊ីី�នធឺឺណិិតឬតាមរយៈៈ SNS ចំំពោះ�ះ

ជនបរទេ�ស ឬតាមរយៈៈមិិត្តតភក្ដិិ� អ្ននកស្គាា ល់់គ្នាា  ជាដើ�ើម ហើ�ើយគេ�ឃើ�ើញថា មានកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញខ្លះះ�បានចូូលអន្ទាាក់ ឧក្រិ�ដ្ឋឋកម្មមរបស់

គេ�។
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・ 自分の預金通帳やキャッシュカード、携帯電話を他人に譲渡したり売ったりすること。

・ 他人になりすまして現金やキャッシュカードを受け取ること、または他人のキャッシュカー

ドなどで現金を引き出すこと。

・他人の荷物を受け取ること。

こうした仕事は、表向きは簡単で、すぐに高額報酬を得られる好条件の仕事のように見えま
すが、すべて犯罪行為です。犯罪組織は、「ちょっとアルバイトをしてみないか。」などと、技能
実習生の皆さんを言葉巧みに勧誘しますので、巻き込まれた技能実習生においては、自らの行
為が犯罪行為であるとの自覚がないまま行っている場合もあります。
技能実習生の皆さんがこのようなかたちで犯罪組織に利用された場合であっても、例えば、

下の表にあるような行為については、犯罪行為に加担したとして、罪に問われる可能性があり、
本来、技能を身につけて、家族の元に無事帰国するはずが、その目的を果たすことができずに、
刑事罰や強制送還等の対象となることがありますので、このような犯罪に巻き込まれないよう
に注意してください。もし、こうした行為を見聞きしたら、警察に通報してください。
日本では賭博は禁止されています。母国で賭博が認められる場合やオンラインであっても、

日本では処罰されますので注意して下さい。
また、帰国などにより銀行口座や携帯電話を利用しなくなる場合は、解約手続をしてください。

ការធ្វើ�ើ�អនុប្បបទាន ឬការលក់សៀ�ៀវភៅ�ធនាគារ ឬកាតធនាគារ ទូូរស័័ព្ទទដៃ�របស់ខ្លួួ�នទៅ�ឱ្យយអ្ននកដទៃ�។

ការបន្លំំ�ធ្វើ�ើ�ជាអ្ននកដទៃ� ទៅ�ទទួួលប្រា�ក់ ឬកាតធនាគារ ឬការយកកាតធានាគាររបស់អ្ននកដទៃ�ទៅ�ដកប្រា�ក់ ជាដើ�ើម។

ការទទួួលយករបស់ដែ�លគេ�ផ្ញើ�ើ�ឱ្យយអ្ននកដទៃ�។

គេ�គិតឃើ�ើញខ្លីី�ៗទៅ�ថា ការងារទំាំងនេះ�ះជាការងារងាយស្រួ�ួល ហើ�ើយបានប្រា�ក់ច្រើ�ើ�នភ្លាា មៗ តែ�អំពើ�ើទាំងនេះ�ះ សុុទ្ធធតែ�ជាឧក្រិ�ដ្ឋឋកម្មម។ ក្រុ�ុម

ឧក្រិ�ដ្ឋឋករបាននិិយាយផ្អែ�ែមល្ហែ�ែម បញ្ចុះះ��បញ្ចូូ�ល  កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញថា "សាកល្បបងធ្វើ�ើ�ការងារតាមម៉ោ�ោ ងបនិ្តត�ចមើ�ើល" ជាដើ�ើម ហេ�តុនេះ�ះ

ហើ�ើយមានករណីីខ្លះះ�ដែ�លកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដែ�លទទួួលរង ប្រ�ព្រឹ�ឹត្តតអំំពើ�ើទាំងនេះ�ះដោ�យមិនដឹឹងខ្លួួ�នថាអំំពើ�ើនេះ�ះជាឧក្រិ�ដ្ឋឋកម្មមផង។

ទោះ�ះជាកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញត្រូ�ូវក្រុ�ុមឧក្រិ�ដ្ឋឋករប្រើ�ើ�បែ�បនេះ�ះក៏៏ដោ�យ ឧទាហរណ៍៍ស្ដីី�ពីអំំពើ�ើដែ�លមាននៅ�ក្នុុ�ងតារាងខាងក្រោ��មនេះ�ះ គេ�

អាចផ្តតន្ទាាទោ� សលោ�កអ្ននកបាន ដោ�យសារតែ�លោ�កអ្ននកចូូលរួួមក្នុុ�ងឧក្រិ�ដ្ឋឋកម្មម។ លោ�កអ្ននកមកជប៉ុុ�នដើ�ើម្បីី�ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ហើ�ើយត្រ�ឡប់់ទៅ�វិញិ

ជួួបជុំំ�ក្រុ�ុមគ្រួ�ួសារដោ�យសុវត្ថិិ�ភាពពេ�លបញ្ចច ប់់ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ក៏៏ប៉ុុ�ន្តែ�ែបើ�ើសិនជាជួួបប្រ�ទះះនឹឹងបញ្ហាា បែ�បនេះ�ះទៅ� លោ�កអ្ននកមិិនអាចសម្រេ�េចនូូវ

គោ�លបំណងនេះ�ះបានឡើ�ើយ ដោ�យត្រូ�ូវអាជ្ញាា ធរផ្តតន្ទាាទោ� ស ឬបញ្ជូូ� នឱ្យយត្រ�ឡប់់ទៅ�វិញិដោ�យបង្ខំំ� ជាអាទ៍ិ៍។ ដូូច្នេះ�ះ� សូូមប្រ�យ័ត្ននកុំំ�ឱ្យយជាប់់ពាក់់ព័័ន្ធធនឹឹង

ឧក្រិ�ដ្ឋឋកម្មមបែ�បនេះ�ះ។

បើ�ើសិនជាលោ�កអ្ននកបានឃើ�ើញ ឬបានឮអំំពីីឧក្រិ�ដ្ឋឋកម្មមបែ�បនេះ�ះ សូូមជូូនដំំណឹឹ ងទៅ�នគរបាល។ 

នៅ�ប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន ល្បែ�ែងស៊ីី�សងត្រូ�ូវបានហាម។ ទោះ�ះជានៅ�ប្រ�ទេ�សអ្ននក គេ�អនុញ្ញាា តឱ្យយលេ�ងល្បែ�ែងស៊ីី�សង ឬលេ�ងតាមអនឡាញក៏៏ដោ�យ តែ�

នៅ�ប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន គេ�ផ្តតន្ទាាទោ� ស ដូូច្នេះ�ះ�សូមប្រ�យ័ត្នន។

ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ក្នុុ�ងករណីីឈប់់ប្រើ�ើ�គណនីធនាគារ ឬទូូរស័័ព្ទទដៃ�ដោ�យសារការវិលិត្រ�ឡប់់ទៅ�ស្រុ�ុកវិញិ ជាដើ�ើម សូូមធ្វើ�ើ�នីីតិិវិធីិីរំលំាយកិច្ចចសន្យាា។
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犯罪に該当する行為 左記の行為が該当する罪名

他人との間で、銀行口座の預金通帳やキャッシュカード、資
金移動・暗号資産交換サービスのアカウント情報等を有償又
は無償で、譲り渡す、譲り受けること

犯罪収益移転防止法違反

他人に携帯電話を譲り渡すこと 携帯電話不正利用防止法違反

他人になりすまして現金やキャッシュカードを受け取ること
（特殊詐欺における受け子）

詐欺

ＡＴＭで他人のキャッシュカードなどで他人名義の口座から
現金を引き出すこと（特殊詐欺における出し子）

窃盗

他人の荷物を受け取ること 私印偽造

賭け事（ギャンブル）をすること 賭博

 ９. 在留カード

在留カードは日本に中長期に在留（滞在）する外国人に対し、上陸許可や在留資格の変更許可、
在留期間の更新許可などの在留許可に伴い交付されるものです。
あなたには在留カードを携帯する義務がありますので、必ず自分で所持してください。在留

カードを監理団体や実習実施者に預けないでください。
また、在留カードを他人に貸したり、譲り渡したりもしないでください。悪用されたり、犯

罪に巻き込まれたりするおそれもありますので注意してください。

住居地
変更があった場合には、
裏面に記載されます。

在留期間（満了日）
日本に在留することが
できる期間を表してい
ます。

就労制限の有無
技能実習以外の就労活
動はできません。

有効期間
在留カードには有効期
間があります。

資格外活動許可欄
技能実習生は、資格外活動許可を受けること
はできません。

【在留カードを紛失等した場合】
在留カードは、日本に在留（滞在）中のあなたの身分を証明する重要な証明書となります。
在留カードをなくしたり、汚してしまった場合は、速やかに最寄りの地方出入国在留管理局に相談してください。

អំំពើ�ើដែ�លត្រូ�ូវនឹឹងឧក្រិ�ដ្ឋឋកម្មម ឈ្មោះ�ះ�ព្រ�ហ្ម មទណ្ឌឌត្រូ� ូវនឹឹងអំំពើ�ើខាងឆ្វេ�េង

ការធ្វើ�ើ�អនុប្បបទាន ឬទទួួលដោ�យអនុប្បបទាននូូវសៀ�ៀវភៅ�គណនីរបស់ធនាគារ ឬកាតធនាគារ 

ឬព័័ត៌៌មានស្ដីី�ពីគណនីផ្ទេ�េរមូូលធន ឬសេ�វាកម្មមប្ដូូ�រមូូលធនគ្រី�បតូ ដោ�យមានកម្រៃ�ៃ ឬគ្មាា នកម្រៃ�ៃ

ការរំលំោ�ភច្បាាប់់បង្កាា រការផ្ទេ�េរផលចំណេ�ញ

ដែ�លបានមកពីីឧក្រិ�ដ្ឋឋកម្មម

ការអនុប្បបទានទូូរស័័ព្ទទដៃ�ទៅ�ឱ្យយអ្ននកដទៃ�
ផ្ទុុ�យនឹឹងច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការប្រើ�ើ�មិិនត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវនូូវ

ទូូរស័័ព្ទទដៃ�

ការក្លែ�ែងបន្លំំ�ជាអ្ននកដទៃ�ដើ�ើម្បីី�ទៅ�ទទួួលប្រា�ក់ ឬកាតធនាគារ (អ្ននកទទួួលនៃ�ករណីីឆបោ�ក

ពិិសេ�ស)
ការឆបោ�ក

ការដកប្រា�ក់ពីីគណនីធនាគាររបស់អ្ននកដទៃ�តាមម៉ាាស៊ីី� ន ATM ដោ�យប្រើ�ើ�កាតធនាគាររបស់

អ្ននកដទៃ� ជាអាទ៍ិ៍ (អ្ននកទៅ�ដកប្រា�ក់នៃ�ករណីីឆបោ�កពិិសេ�ស)
ចោ�រកម្មម

ការទទួួលយករបស់ដែ�លគេ�ផ្ញើ�ើ�ឱ្យយអ្ននកដទៃ� ការក្លែ�ែងបន្លំំ�ត្រា�ឬហត្ថថលេ�ខារបស់អ្ននកដទៃ�

ការភ្នាា ល់់ (ល្បែ�ែងស៊ីី�សង) ល្បែ�ែងស៊ីី�សង

 9. ប័ណ្្ណស្នា ក់នៅ

ប័័ណ្ណណស្នាាក់ នៅ� គឺឺជាប័័ណ្ណណដែ�លគេ�ប្រ�គល់់ជូូនចំំពោះ�ះជនបរទេ�សដែ�លមកស្នាាក់ នៅ�ជប៉ុុ�នរយៈៈពេ�លមធ្យយម ឬវែែង ពេ�លដែ�លគេ�អនុញ្ញាា ត ដូូចជា

ពេ�លចូលប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន ឬពេ�លអនុញ្ញាា តឱ្យយប្ដូូ�រលក្ខខណៈៈសម្បបត្តិិ�នៃ�ការស្នាាក់ នៅ� ឬពេ�លអនុញ្ញាា តឱ្យយពន្យាារកំំឡុុងពេ�លស្នា់់�នៅ  � ជាដើ�ើម។

អ្ននកមានកាតព្វវកិច្ចចដែ�លកាន់ជាប់់ជានិិច្ចចនូវប័័ណ្ណណស្នាាក់ នៅ� ដូូច្នេះ�ះ�សូមជាប់់ខ្លួួ�នជាកុំំ�ខាន។

សូូមកុំំ�ផ្ទេ�េរប័័ណ្ណណស្នាាក់ នៅ�ទៅ�អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងនិិងអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន។ 

ម៉្យាា�ងទៀ�ៀត សូូមកុំំ�ឲ្យយអ្ននកឯទៀ�ៀតខ្ចីី�ឬឲ្យយប័័ណ្ណណស្នាាក់ នៅ�។សូូមប្រុ�ុងប្រ�យ័ត្ននព្រោះ��ះក្រែ�ែងលោ�គេ�ប្រើ�ើ�ប្រា�ស់តាមរបៀ�ៀបល្មើ�ើ�សនិិងធ្វើ�ើ�ឲ្យយជាប់់ទាក់់ទង

នឹឹងបទឧក្រិ�ដ្ឋឋកម្មម។

ទីលំនៅ

ករណីបានផ្លា ស់ប្្តតូរ មានចុះ

នៅខាងក្្ររោយ។

កំឡុងពេលស្នា ក់នៅ

(ថ្្ងងៃផតកំណត់)

បញ្ជា ក់នូវកំឡុងពេលដែល

អាចស្នា ក់នៅស្្ររុកជប៉ុន។

ការមាននិងគ្មា នកម្្ររិតការងារ

មិនអាចធ្វើសកម្្មភាពការងារ

ក្្ររៅពការហ្្វវឹកហ្្វវឺនជំនាញ។

កំឡុងពេលសុពលភាព

នៅលើ�ើបណ្្ណស្នា ក់នៅ មានបញ្ជា ក់អំពី

កំឡុងពេលសុពលភាព។

កូឡោនបញ្ជា ក់អំពីសកម្្មភាពដែលអាចធ្វើបានក្្ររៅពលក្្ខណៈ

សម្្បត្្តតិដែលបានទទួល

កម្្មសិក្សាការហី្្វវឹកហ្្វវឺនជំនាញមិនអាចទទួលនូវការអនុញ្ញា ត

ឱ្្យធ្វើសកម្្មភាពក្្ររៅលក្្ខណៈសម្្បត្្តតិនៃការស្នា ក់នៅបាន

ឡើ�ើយ។

[ករណីីដែ�លបាត់់ប័័ណ្ណណស្នាាក់ នៅ� ជាអាទ៍ិ៍]

ប័័ណ្ណណស្នាាក់ នៅ� គឺឺជាលិិខិិតដ៏៏សំំខាន់់មួួយដើ�ើម្បីី�ធ្វើ�ើ�ការបញ្ជាា ក់់អំំពីីអត្តតសញ្ញាា ណរបស់អ្ននក ពេ�លស្នាាក់ នៅ� (រស់់នៅ�) ក្នុុ�ងប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន។

ប្រ�សិនបើ�ើអ្ននកបានធ្វើ�ើ�បាត់់ ឬធ្វើ�ើ�ឱ្យយខូូចប័័ណ្ណណស្នាាក់ នៅ� សូូមទាក់់ទងការិយិាល័យអន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍ប្រ�ចំាំតំំបន់ដែ�លនៅ�ជិិតបំំផុុតរបស់អ្ននក។
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 10．技能実習を行うことが困難になった場合

本来、技能実習は、技能実習生ごとに作成された技能実習計画に従い、
途中で中止されることなく実施されなければなりません（技能実習生の
病気・怪我（労災含む。）、技能実習生の家族の都合や自身の妊娠・出産
等により技能実習の実施が困難となり帰国した場合であって、技能実
習生が希望する場合には、改めて技能実習を再開することができます。）。
しかし、過去には、一部で技能実習生の意に反し、技能実習計画満了前に帰国させられると

いう事案が発生していました。
そのため、技能実習法においては、実習先の経営上の都合、技能実習生の病気や怪我（業務上

の怪我などを含む。）の事情等で技能実習を継続することが困難となった場合には、監理団体等
は技能実習実施困難時届出書を機構に提出することが求められています。
その際に、技能実習生が技能実習計画の満了前に途中で帰国することとなる場合には、技能

実習生に対し、意に反して技能実習を中止して帰国する必要がないことの説明や帰国の意思確
認を書面により十分に行った上、技能実習生の帰国が決定した時点で帰国前に機構に届け出な
ければならないとされています。
また、現在の実習先で技能実習を行うことが困難なやむを得ない事情が生じた場合には、監

理団体や実習先に対し、母国語で記された転籍を申し入れるための用紙がありますので、監理
団体等に確認するなどして、活用してください。なお、やむを得ない事情で技能実習を行うこ
とが困難となった場合で、あなたが引き続き技能実習を希望しているときには、監理団体には
新たな実習実施先に転籍させる責務がありますが、監理団体が責務を履行しないときは、機構
において実習先変更の支援を行いますので、機構又は母国語相談に相談してください。やむを
得ず技能実習の実施が困難となり、転籍のための手続を行っている間に、生活費を確保する目
的で、技能実習以外の就労を行いたい場合には、週２８時間以内のアルバイトを行うことが可
能ですので、最寄りの地方出入国在留管理局に相談してください。

やむを得ない事情には、例えば次のようなものが当てはまりますが、判断に迷う場合には

監理団体等に確認してください。

　・実習先が倒産・廃業や経営悪化で事業縮小したとき

　・実習先が実習認定の取消しを受けたとき

　・ 実習先で、暴行、各種ハラスメント（パワーハラスメント、セクシュアルハラスメント、

マタニティハラスメント）などの人権侵害行為があったとき

　・ 実習先があなたに対し、技能実習を行う上で、重大悪質な法令違反行為を行ったとき

　・ あなたの労働条件や待遇が、入国前にあなたが実習先と契約した内容と大きく異なっ

ていて、実習先に是正を求めても是正されないとき

このほか、やむを得ない事情により宿舎に宿泊することができない場合は、機構による一時
宿泊先の提供を受けることもできますので、機構に相談してください。なお、あなた（技能実習
生）の意思に反して帰国を促された場合にあっては、機構に相談や申告の申出を行うことができ
るほか、万が一、空港などに連れてこられたときでも、出国手続の際に入国審査官にその旨を
申し出ることができます。

 10. ក្្ននុងករណីដែលមានការលំបាកក្្ននុងការហ្្វវឹកហ្្វវឺនជំនាញ

តាមធម្មមតា ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញត្រូ�ូវតែ�អនុវត្តតតាមផែ�នការនៃ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដែ�លត្រូ�ូវបាន

បង្កើ�ើ�តឡើ�ើងសម្រា�ប់់កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញម្នាាក់ ៗ ដោ�យមិនអាចឈប់់ពាក់់កណ្តាាលទី បានទេ�

ត្រូ�ូវតែ�អនុវត្តតបន្តត។ (កម្ននសិិក្សាាហ្វិិ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញមានជំំងឺឺ※របួួស(រួួមទំាំងគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ពេ�លធ្នើ�ើ�ការ។),ហេ�តុផល

របស់ក្រុ�ុមគ្រួ�ួសារឬសាម៉ីី�ខ្លួួ�នមានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះ※សម្រា�លកូនជាដើ�ើម ហេ�តុផលទាំងនេះ�ះហើ�ើយដែ�លធ្វើ�ើ�អោ�យ

កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញពិិបាកក្នុុ�ងការបន្តតហ្វិិ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ទោះ�ះក្នុុ�ងករណីីបានត្រ�លប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�ស

ក៏៏ដោ�យ,ប្រ�សិនបើ�ើកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញមានបំំណង់នោះ�ះ គាត់អាចចាប់់ផ្តើ�ើ�មកម្មមសិិក្សាាហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញឡើ�ើងវិញិបាន។)។

ក៏៏ប៉ុុ�ន្តែ�ែ ពីីមុុនៗ មានកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញមួួយចំនួួនត្រូ�ូវបានបញ្ជូូ� នឱ្យយត្រ�ឡប់់ទៅ�វិញិដោ�យបង្ខំំ� មុុនពេ�លបញ្ចច ប់់ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ។

ដូូច្នេះ�ះ�ហើ�ើយ នៅ�ក្នុុ�ងច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ក្នុុ�ងករណីីដែ�លមានការលំំបាកនឹឹងបន្ដដការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ដោ�យសារមានសភាពការណ៍៍ 

ដូូចជា មានបញ្ហាា គ្រ�ប់់គ្រ�ងនៅ�កន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ឬបញ្ហាា ឈឺឺ ឬរបួួស (រួួមទំាំងរបួួសដោ�យសារការងារ ជាដើ�ើម) គេ�ទាមទារឱ្យយអង្គគភាព

គ្រ�ប់់គ្រ�ងជាអាទ៍ិ៍ ធ្វើ�ើ�សេ�ចក្ដីី�រាយការណ៍៍ស្ដីី�ពីការលំំបាកក្នុុ�ងការអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ មកអង្គគភាពយើ�ើងខ្ញុំំ�� 

ដូូច្នេះ�ះ�ហើ�ើយ  នៅ�ក្នុុ�ងច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ក្នុុ�ងករណីីដែ�លមានការលំំបាកនឹឹងបន្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ដោ�យសារមានសភាពការណ៍៍ 

ដូូចជាមានបញ្ហាា គ្រ�ប់់គ្រ�ងនៃ�កន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ឬបញ្ហាា ជម្ងឺឺ� ឬរបួួសនៃ�កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ (រួួមទំាំងរបួួសក្នុុ�ងការងារ ជាដើ�ើម) គេ�ទាមទារឱ្យយ

អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងជាអាទ៍ិ៍ ធ្វើ�ើ�សេ�ចក្ដីី�រាយការណ៍៍ស្ដីី�ពីការពិិបាកក្នុុ�ងការអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ជូូនអង្គគភាពយើ�ើងខ្ញុំំ��។

ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ក្នុុ�ងករណីីដែ�លមានការពិិបាកក្នុុ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដោ�យសារមូូលហេ�តុដែ�លមិនអាចចៀ�ៀសវាងបាន ដូូចជាការក្ស័័�យធន ឬបិិទ

អាជីីវកម្មមនៃ�កន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ជាដើ�ើម ហើ�ើយលោ�កអ្ននកមានចិិត្តតចង់់បន្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងមានកាតព្វវកិច្ចចរកកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញថ្មីី�ជូន។ ប៉ុុ�ន្តែ�ែបើ�ើសិនជាអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងមិិនបំំពេ�ញកាតព្វវកិច្ចចនេះ�ះទេ� អង្គគការយើ�ើងខ្ញុំំ�� នឹឹងជួួយក្នុុ�ងការប្ដូូ�រកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញជូូន ដូូច្នេះ�ះ� 

សូូមពិិគ្រោះ��ះនិិងយើ�ើងខ្ញុំំ�� ឬតាមកន្លែ�ែងពិិគ្រោះ��ះជាភាសាកំំណើ�ើ ត។ 

ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ប្រ�សិនបើ�ើសភាពការណ៍៍ដែ�លមិនអាចជៀ�ៀសបានកើ�ើតឡើ�ើង ដែ�លធ្វើ�ើ�ឲ្យយអ្ននកមានការពិិបាកក្នុុ�ងការបន្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនៅ�កន្លែ�ែង

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នបច្ចុុ�ប្បបន្នននេះ�ះ  មានសំំណូូមពាក្យយដែ�លអ្ននកអាចបំំពេ�ញជាភាសាកំំណើ�ើ តបាន ដើ�ើម្បីី�ស្នើ�ើ�ទៅ�អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង ឬកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន សុំំ�ប្ដូូ�រកន្លែ�ែង

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន។ សូូមសួួរបញ្ជាា ក់់ទៅ�អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងជាអាទ៍ិ៍ ហើ�ើយប្រើ�ើ�ប្រា�ស់វា។ លើ�ើសពីីនេះ�ះ ក្នុុ�ងករណីីដែ�លមានការលំំបាកក្នុុ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

ដោ�យសារមូូលហេ�តុដែ�លមិនអាចចៀ�ៀសវាងបាន ហើ�ើយអ្ននកមានចិិត្តតចង់់បន្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងមានកាតព្វវកិច្ចចរកកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញថ្មីី�ជូនដើ�ើម្បីី�ឱ្យយអ្ននកប្ដូូ�រទៅ�។ ប៉ុុ�ន្តែ�ែបើ�ើសិនជាអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងមិិនបំំពេ�ញកាតព្វវកិច្ចចនេះ�ះទេ� OTIT យើ�ើងខ្ញុំំ�� នឹឹងជួួយក្នុុ�ងការប្ដូូ�រកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញជូូន ដូូច្នេះ�ះ�សូមពិិគ្រោះ��ះនឹឹងយើ�ើងខ្ញុំំ�� ឬតាមកន្លែ�ែងពិិគ្រោះ��ះជាភាសាកំំណើ�ើ ត។ ប្រ�សិនបើ�ើមានការពិិបាកក្នុុ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដោ�យមូលហេ�តុ

ជៀ�ៀសមិិនបាន ហើ�ើយដើ�ើម្បីី�ធានាការចំំណាយលើ�ើការរស់់នៅ�ក្នុុ�ងកំំឡុុងពេ�លធ្វើ�ើ�នីីតិិវិធីិីប្ដូូ�រកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន  អ្ននកហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញអាចទៅ�ធ្វើ�ើ�ការក្រៅ��

ម៉ោ�ោ ង នៅ�កន្លែ�ែងផ្សេ�េងពីីកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញបានត្រឹ�ឹម 28 ម៉ោ�ោ ងក្នុុ�ងមួួយអាទិិត្យយ ដូូច្នេះ�ះ�សូមពិិគ្រោះ��ះនឹឹងការិយិាល័យអន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍ប្រ�ចំាំតំំបន់ដែ�ល

នៅ�ជិិតបំំផុុត។

ក្នុុ�ងករណីីដែ�លមានសភាពការណ៍៍មិិនអាចជៀ�ៀសបាន ឧទាហរណ៍៍ដូូចករណីីខាងក្រោ��មនេះ�ះ ហើ�ើយបើ�ើសិនជាមិិនអាចវិនិិិច្ឆ័័�យបាន សូូមសួួរ

បញ្ជាា ក់់ទៅ�អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងជាអាទ៍ិ៍។

- ដែ�លកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញបានក្ស័័�យធន ឬបញ្ឈឈប់់អាជីីវកម្មម ឬបង្រួ�ួញអាជីីវកម្មមដោ�យសារដំំណើ�ើ រការមិិនល្អអ

- កន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នត្រូ�ូវបានលប់់ចោ�លនូវការទទួួលស្គាា ល់់ជាអង្គគភាពធ្វើ�ើ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

- ※ ករណីីដែ�លមានការបំំពានសិិទ្ធិិ�មនុុស្សស ដូូចជាអំំពើ�ើហឹឹង្សាា ឬការយាយីនានា ជាអាទ៍ិ៍ (ការយាយីដោ�យប្រើ�ើ�អំំណាច, ការយាយីផ្លូូ�វភេ�ទ, 

ការយាយីដោ�យសារមានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះ) ជាដើ�ើម នៅ�កន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

- ※ ករណីីដែ�លមានការរំលំោ�ភច្បាាប់់និិងបទដ្ឋាា នគតិយុុត្តតធ្ងងន់ធ្ងងរចំំពោះ�ះអ្ននក នៅ�កន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

-  ករណីីដែ�លលក្ខខខណ្ឌឌកា រងារ ឬប្រា�ក់ឈ្នួួ�លជាដើ�ើម ខុុសគ្នាាខ្លាំំ�  ងនឹឹងខ្លឹឹ�មសារនៃ�កិច្ចចសន្យាាដែ�លអ្ននកបានទទួួលមុនពេ�លមកជប៉ុុ�ន ហើ�ើយ

អ្ននកបានស្នើ�ើ�សុំំ�ឱ្យយកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញកែ�តម្រូ�ូវ តែ�គេ�មិនព្រ�មកែ�តម្រូ�ូវ

ក្រៅ��ពីីនេះ�ះ ក្នុុ�ងករណីីដែ�លមិនអាចរស់់នៅ�កន្លែ�ែងស្នាាក់ នៅ� ដោ�យសារមូូលហេ�តុដែ�លមិនអាចចៀ�ៀសវាងបាន អង្គគការយើ�ើងខ្ញុំំ��អាចឱ្យយកន្លែ�ែង

ស្នាាក់ នៅ�មួួយរយៈៈពេ�លបាន ដូូច្នេះ�ះ�សូមអញ្ជើ�ើ �ញទៅ�ពិិគ្រោះ��ះនឹឹងអង្គគការយើ�ើងខ្ញុំំ��។

ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ក្នុុ�ងករណីីដែ�លលោ�កអ្ននក (កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ) ត្រូ�ូវគេ�ជំំរុញុឲ្យយត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�※សវិញិ ដោ�យ្ទុយយ�នឹងងឆន្ទៈររ�បស់លលោក

អ្ននកៗអាចពិិគ្រោះ��ះ ឬប្រ�កាសជូូនដំំណឹឹ ងប្រា�ប់់ OTIT យើ�ើងខ្ញុំំ��បាន ហើ�ើយប្រ�សិនជាគេ�នាំលោ�កអ្ននកទៅ�ដល់់អាកាសយានដ្ឋាា ន ឬកំំពង់ផែ�ធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើ រ

ចេ�ញពីីប្រ�ទេ�សសជប៉ុុ�នក៏៏ដោ�យ លោ�កអ្ននកអាចប្រា�ប់់អំំពីីបញ្ហាា នេះ�ះជូូនមន្ត្រី�ី�អន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍នៅ�ទីីនោះ�ះបាន។
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実習先の変更支援
（実習先変更支援サイト）

【実習先変更支援サイト】
https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jp/

※母国語相談や機構窓口でも相談を受け
付けます。

※実習先変更支援を受けることができる場合
・やむを得ない事情（※）で技能実習を行

うことが困難になった場合で、実習先
を変更して技能実習を続けることを希
望している場合

（※）�例：実習先の倒産・廃業や事業縮小
があった場合など

監理団体に実習先の変
更支援を求めても協力
が得られない場合は機
構に相談してくださ
い。

機構における宿泊支援
（一時宿泊先の提供）

監理団体又は実習実施者による不適正な
行為、実習実施者の経営上・事業上の都
合などやむを得ない事情により、技能実
習を続けることを希望しているものの宿
舎に宿泊することができない場合

監理団体に支援を求め
ても協力が得られない
場合は、機構に相談し
てください。

 11. 帰国を強制されそうになった場合

監理団体や実習実施者の一方的な都合により、技能実習生が実習期間の途中で、その意に反
して、帰国させられることは許されません。もし、皆さんが、意に反して帰国を強制されそう
になった場合には、機構に相談や申告の申出を行ってください。
また、実習期間の途中で本国に帰国するようなケース（再入国の予定がある場合を除く。）にお

いては、空港などでの出国手続において、入国審査官が、皆さんに対して、強制帰国ではない
かどうか確認をとりますので、意に反して帰国させられそうになっている場合には、その旨を
申し出てください。

 12. 技能実習中に結婚・妊娠・出産などをした場合

技能実習生の私生活の自由を不当に制限することや結婚・妊娠・出産などを理由として、解
雇など不利益な取扱いをすることは法律で禁止されています。また、妊娠・出産した場合は、
法律に基づく産前産後の休業などの対象となります。不利益な取扱いを受けた場合や不明なこ
とがある場合は、都道府県労働局へ相談してください。機構又は母国語相談に相談や申告の申
出もできます（43、47ページ参照）。

ជំំនួួយផ្លាាស់ ប្តូូ�រកន្លែ�ែង ការសិិក្សាា

(គេ�ហទំព័័រជំំនួួយ ផ្លាាស់ ប្តូូ�រកន្លែ�ែង

ការ សិិក្សាា)

[គេ�ហទំព័័រជំំនួួយផ្លាាស់ ប្តូូ�រកន្លែ�ែងការសិិក្សាាអង្គគភាព]

https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jp/

*ទទួួលកា រពិិភាក្សាានៅ�ការពិិភាក្សាាភាសាកំំណើ�ើ តនិិងច្រ�ក

ទំំនាក់់ទំំនងអង្គគភាព ដែ�រ។

* ករណីីអាចទទួួលជំំនួួយការផ្លាាស់ ប្តូូ�រកន្លែ�ែងការសិិក្សាា

-ក្នុុ� ងករណីីពិិបាកធ្វើ�ើ�ការសិិក្សាាបច្ចេ�េកទេ�សជំំនាញដោ�យមាន

ស្ថាា នភាពដែ�លគ្មាា ន(※) ផ្លូូ�វផងករណីីចង់់បន្តតសិិក្សាារបច្ចេ�េក

ទេ�សជំំនាញដោ�យផ្លាាស់ ប្តូូ�រកន្លែ�ែងការសិិក្សាាផង

	 ※ឧទាហរណ៍៍ : ករណីីដែ�លកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នបានធនក្ស័័�យ 

ឬឈប់់ប្រ�កបអាជីីវកម្មម ឬបង្រួ�ួញអាជីីវកម្មមរបស់គេ� ជាដើ�ើម

ក្នុុ�ងករណីីមិិនអាចទទួួល សហការ

ទោះ�ះជាសុំំ�ជំំនួួយ ការផ្លាាស់ ប្តូូ�រ

កន្លែ�ែងការ សិិក្សាាពីីក្រុ�ុមត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ 

សូូមពិិភាក្សាាអង្គគភាព។

ជំំនួួយនូវកន្លែ�ែងស្នាាក់ នៅ�ដោ�យ

អង្គគការ

(ការផ្ដដល់់កន្លែ�ែងស្នាាក់ នៅ�

មួួយរយៈៈពេ�ល)

ក្នុុ�ងករណីីដែ�លកំពុុងសុំំ�បន្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ដោ�យសារ

មូូលហេ�តុដែ�លមិនអាចចៀ�ៀសវាងបាន ដូូចជា អំំពើ�ើមិន

ត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវរបស់អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង ឬអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន  ឬ

បញ្ហាា ពាក់់ព័័ន្ធធនឹឹងការគ្រ�ប់់គ្រ�ង ឬអាជីីវកម្មមរបស់អ្ននកអនុវត្តតការ

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន តែ�មិនអាចរស់់នៅ�កន្លែ�ែងស្នាាក់ នៅ�កន្លែ�ែងដដែ�លបាន

ក្នុុ�ងករណីីដែ�លបានសុំំ�ឱ្យយអង្គគភាព

គ្រ�ប់់គ្រ�ងជួួយ តែ�គេ�មិនជួួយ

ទេ� សូូមមកពិិគ្រោះ��ះនឹឹងអង្គគការ

យើ�ើងខ្ញុំំ��។

 11. �ករណីដែលគេបង្្ខខំឱ្្យត្្រឡបទៅវញិ

បើ�ើសិនជាអ្ននកត្រូ�ូវគេ�បង្ខំំ�ឱ្យយត្រ�ឡប់់ទៅ�វិញិដោ�យផ្ទុុ�យនឹឹងឆន្ទៈៈ�របស់អ្ននក ក្នុុ�ងករណីីនេះ�ះ សូូមទៅ�ពិិគ្រោះ��ះ ឬប្រ�កាសជូូនដំំណឹឹ ងប្រា�ប់់ OTIT 

យើ�ើងខ្ញុំំ��។

លើ�ើសពីីនេះ�ះ ក្នុុ�ងករណីីដែ�លត្រ�ឡប់់ទៅ�វិញិនៅ�ពាក់់កណ្ដាាល កម្លុុ�ងពេ�លហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ (លើ�ើកលែ�ងតែ�ករណីីដែ�លនឹឹងវិលិត្រ�ឡប់់មកជប៉ុុ�ន

វិញិ) នៅ�អាកាសយានដ្ឋាា ន ជាដើ�ើម មន្ត្រី�ី�អន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍នឹឹងសួួរបញ្ជាា ក់់លោ�កអ្ននកអំំពីីការបញ្ជូូ� នទៅ�វិញិដោ�យបង្ខំំ� ដូូច្នេះ�ះ�ពេ�លនោះ�ះ សូូមឆ្លើ�ើ�យប្រា�ប់់

មន្ត្រី�ី�នោះ�ះទៅ�តាមស្ថាា នភាពពិត។

 12. �ក្្ននុងករណីរៀ�ៀបអាពាហ៍ពិពាហ៍・មានផ្្ទទៃពោះ・សម្រាលកូននៅក្្ននុងកំឡុងពេល
បំំពេ�ញហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

ការដាក់កម្រិ�តសេ�រីភីាពក្នុុ�ងជីីវភាពឯកជនរបស់កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ច្បាាប់់ហាមឃាត់មិិនអោ�យបញ្ឈឈប់់ការងារកម្មមសិិក្សាា

ការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដោ�យយកហេ�តុផលការរៀ�ៀបអាពាហ៌៌ពិិពាហ៌៌មានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះ និិងសម្រា�លកូនជាដើ�ើម។ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ក្នុុ�ងករណីីមានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះ

សម្រា�លកូន វាជាគោ�លដៅ�នៃ�ការឈប់់សម្រា�កលំំហែ�មាតុភាពមុននិិងក្រោ��យសម្រា�លកូនដែ�លផ្អែ�ែកលើ�ើច្បាាប់់។ ក្នុុ�ងករណីីធ្លាា ប់់បានទទួួលការ

ចាត់ចែ�ងបាត់់បង់ប្រ�យោ�ជន៍ឬមានករណីីមិិនច្បាាស់់លាស់ សូូមមកពិិគ្រោះ��ះយោ�បល់់នៅ�មន្ទីី�រការងារខេ�ត្តតក្រុ�ុង។ លោ�កអ្ននកអាចពិិគ្រោះ��ះ※ ឬ

រាយការណ៍៍ជូូនអង្គគការ OTIT ជាភាសាកំំណើ�ើ តបាន (សូូមមើ�ើលទំព័័រទីី 42, 46)
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働く女性・男性のための出産・育児に関する制度

・【時間外労働、休日労働、深夜業の制限】

妊娠中及び出産後１年以内の女性は、時間外労働、休日労働、深夜業の免除を請求で

きます。変形労働時間制が取られる場合にも、１日及び１週間の法定労働時間を超え

て労働しないことを請求できます。

・【軽易業務転換】

妊娠中は、他の軽易な業務への転換を請求できます。

・【産前休業】

出産予定日の６週間前（双子以上の場合は14週間前）から、請求すれば取得できます。

出産当日は産前休業に含まれます。

・【産後休業】

出産日の翌日から８週間は、就業することができません。ただし、産後６週間を経過

後に、本人が請求し、医師が支障がないと認めた業務には就業できます。

・【解雇制限】

産前・産後休業の期間及びその後30日間の解雇は禁止されています。

・【育児時間】

生後１年に達しない子を育てる女性は、１日２回各々少なくとも30分間の育児時間を

請求できます。

・【母性健康管理】

妊婦健診を受けるための時間を確保することを請求できます。

妊婦健診を受け、医師等から指導を受けた場合は、指導事項を守ることができるよう

にするための必要な措置を申出・請求できます。

出産後１年以内の女性は、医師等から指示があったときは、健康診査等に必要な時間

の確保を申し出ることができます。

・【育児休業】

１歳未満の子を養育するために、男女労働者は、休業を申し出ることができます。また、

保育所に入所できない等の理由がある場合は、最大２歳まで取得できます。

・【産後パパ育休（出生時育児休業）】

子の出生から８週間までに、４週間を２回に分けて休業を申し出ることができます。

・【短時間勤務制度】

一定の条件を満たす場合、3歳未満の子どもを育てるために、男女労働者は、短時間

勤務を（1日原則として6時間）請求できます。

・【所定外労働の制限（残業免除）】

一定の条件を満たす場合、3歳未満の子を育てるために、男女労働者は、所定外労働

の制限を請求できます。令和７年（2025年）４月からは、対象となる子の範囲が小学

校入学前までに拡大されます。

・【子の看護休暇】

小学校入学前の子どもを養育するために、男女労働者は、会社に申し出ることによっ

て、年次有給休暇とは別に、1年につき5日間、子どもが2人以上なら10日間、病気や

けがをした子どもの看護、予防接種及び健康診断のために休暇を取得することができ

ます。また、取得単位は1日又は時間単位です。

令和７年（2025年）４月からは、感染症に伴う学級閉鎖や入園(入学)式及び卒園式の

場合も取得可能となり、対象となる子の範囲が小学校３年生まで拡大されます。また、

名称も「子の看護等休暇」になります。

・【時間外労働、深夜業の制限】

小学校入学前の子どもを養育するために、男女労働者は、時間外労働時間、深夜業の

制限を請求することができます。

ប្រ�ព័ន្ធធពាក់់ព័័ន្ធធនឹឹងការសម្រា�ល និិងចិិញ្ចឹឹ �មកូូនសម្រា�ប់់ស្ត្រី�ី�និងបុុរសដែ�លធ្វើ�ើ�ការ 

•	ដាក់កម្រិ�តស្តីី�ពីការងារក្រៅ��ម៉ោ�ោ ង, ការងារចំំថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�ក, ការងារកណ្តាាលយ ប់់

ស្ត្រី�ី�ដែ�លកំពុុងមានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះនិិងក្រោ��យពេ�លសម្រា�លកូនហើ�ើយ ក្នុុ�ងអំំឡុុងពេ�ល១ឆ្នាំំ� អាចស្នើ�ើ�រសុំំ� ក្នុុ�ងការលើ�ើកលែ�ងការងារក្រៅ��

ម៉ោ�ោ ង,ការងារចំំថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�ក,ការងារនៅ�កណ្តាាលយ ប់់បាន។ទោះ�ះបីីក្នុុ�ងករណីីអនុវត្តតប្រ�ព័ន្ធធម៉ោ�ោ ងការងារកែ�ប្រែ�ែក៏ដោ�យ អ្ននក

អាចស្នើ�ើ�សុំំ�មិនធ្វើ�ើ�ការលើ�ើសពីីម៉ោ�ោ ងធ្វើ�ើ�ការស្រ�បច្បាាប់់នៃ�មួួយថ្ងៃ�ៃនិិងមួួយសប្តាាហ៍ ។

•	ការផ្លាាស់ ប្តូូ�រការងារស្រា�លៗ

ក្នុុ�ងអំំឡុុងពេ�លមានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះ អាចស្នើ�ើ�សុំំ�ការផ្លាាស់ ប្តូូ�រការងារណាស្រា�លៗផ្សេ�េងបាន។

•	ការឈប់់សំំរាកលំំហែ�មាតុភាពមុនសម្រា�លកូន

ចាប់់ពីី៦សប្តាាហ៍ មុុននៃ�កាលបរិចិ្ឆេ�េទសម្រា�លកូន (ក្នុុ�ងករណីីកូូនភ្លោះ�ះ� ឬលើ�ើសពីីនេះ�ះ គឺឺចាប់់ពីី១៤សប្តាាហ៍ មុុន) អាចទទួួលបាន

តាមការដាក់ពាក្យយស្នើ�ើ�សុំំ�។ ថ្ងៃ�ៃសម្រា�លកូនគឺឺត្រូ�ូវរាប់់នៅ�ក្នុុ�ងការឈប់់សំំរាកលំំហែ�មាតុភាពមុនសម្រា�លកូន

•	ការឈប់់សំំរាកលំំហែ�មាតុភាពក្រោ��យសម្រា�លកូន

ចាប់់ពីីថ្ងៃ�ៃបន្ទាា ប់់នៃ�ថ្ងៃ�ៃសម្រា�លកូនហើ�ើយ ក្នុុ�ងអំំឡុុងពេ�ល៨សប្តាាហ៍ គឺឺមិិនអាចបំំពេ�ញការងារបានឡើ�ើយ។ ក៏៏ប៉ុុ�ន្តែ�ែ ក្រោ��យពី

សម្រា�លកូនបាន៦សប្តាាហ៍ ហើ�ើយ ប្រ�សិនបើ�ើសាម៉ីី�ខ្លួួ�នបានដាក់ពាក្យយស្នើ�ើ�រ(ចូូលធ្វើ�ើ�ការ)ហើ�ើយគ្រូ�ូពេ�ទ្យយទទួួលស្គាា ល់់ថាពុំំ�

មានផលប៉ះះ�ពាល់់ដល់់ការងារទេ�នោះ�ះ អាចទៅ�បំំពេ�ញការងារបានដូូចដើ�ើម។

•	ការដាក់កម្រិ�តបញ្ឈឈប់់ការងារ

ក្នុុ�ងអំំឡុុងពេ�ល មុុននិិងក្រោ��យពេ�លសម្រា�លកូនហើ�ើយ និិងក្នុុ�ងរយះះពេ�ល៣០ថ្ងៃ�ៃក្រោ��យនោះ�ះ គឺឺត្រូ�ូវគេ�ហាមមិិនអោ�យបញ្ឈឈប់់

ការងារអ្ននកទេ�។

•	ម៉ោ�ោ ងថែ�ទំាំកូូន

ចំំពោះ�ះស្ត្រី�ី�ដែ�លថែ�ទំាំកូូនដែ�លកើ�ើតមិិនទាន់់គ្រ�ប់់អាយុុ១ឆ្នាំំ�  អាចស្នើ�ើ�សុំំ�ម៉ោ�ោ ងមើ�ើលថែ�ទំាំកូូនក្នុុ�ង១ថ្ងៃ�ៃបាន២ដង ម្តតងៗ

យ៉ាា ងហោ�ចណាស់់បានរយះះពេ�ល៣០នាទីី។

•	ការគ្រ�ប់់គ្រ�ងសុុខភាពមាតា

ចំំពោះ�ះស្រ្តី�ី�មានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះអ្ននកអាចស្នើ�ើ�ពេ�លវេេលាសម្រា�កដើ�ើម្បីី�ទៅ�ពិិនិិត្យយសុុខភាពមាតាបាន។

ក្នុុ�ងករណីីពិិនិិត្យយសុុខភាពហើ�ើយបានទទួួលការណែ�នំាំពីីវេេជ្ជជបណ្ឌិិ� តនោះ�ះ អ្ននកអាចស្នើ�ើ�រសុំំ�វិធិានការចំាំបាច់់ដើ�ើម្បីី�ធានាថាអ្ននកអាច

ធ្វើ�ើ�តាមការណែ�នំាំរបស់វេេជ្ជជបណ្ឌិិ� តបាន។

ក្នុុ�ងរយៈៈពេ�លមួួយឆ្នាំំ�បន្ទាា  ប់់ពីីសម្រា�លកូនស្ត្រី�ី�អាចស្នើ�ើ�សុំំ�ឱ្យយមានពេ�លវេេលាគ្រ�ប់់គ្រា�ន់់សម្រា�ប់់ការពិិនិិត្យយសុុខភាពនៅ�ពេ�ល

ណែ�នំាំដោ�យវេេជ្ជជបណ្ឌិិ� ត។

•	ការឈប់់សម្រា�កចិិញ្ចឹឹ �មកូូន

កម្មមករទំាំងប្រុ�ុសទំាំងស្រី�អាចសុំំ�ពេ�លសម្រា�កការងារដើ�ើម្បីី�ចិញ្ចឹឹ �មកូូនក្រោ��មអាយុុមួួយឆ្នាំំ� បាន។ លើ�ើសពីីនេះ�ះ ប្រ�សិនបើ�ើមាន

មូូលហេ�តុថា មិិនអាចដាក់កូូនចូូលសាលាមត្តេ�េយ្យយបាន អ្ននកអាចសុំំ�ឈប់់សម្រា�កការងាររហូូតដល់់កូូនមានអាយុុ 2 ឆ្នាំំ� បាន។

•	ការឈប់់សម្រា�កលំំហែ�រមាតុភាពក្រោ��យសម្រា�លកូនសម្រា�ប់់ឪពុុក

អ្ននកអាចសុំំ�ឈប់់សម្រា�កបានរហូូតដល់់ 8 អាទិិត្យយ ពីីថ្ងៃ�ៃដែ�លកូនបានកើ�ើត ដោ�យបែ�ងចែ�កជាពីីរដង គឺឺម្ដដង 4 អាទិិត្យយ។

•	របបកាត់បន្ថថយម៉ោ�ោ ងធ្វើ�ើ�ការ

ក្នុុ�ងករណីីដែ�លស្រ�បនឹឹងល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកំ ណត់មួួយ កម្មមករទំាំងប្រុ�ុស ទំាំងស្ត្រី�ី� អាចទាមទារសុំំ�ធ្វើ�ើ�ការងាររយៈៈពេ�លខ្លីី�បានដើ�ើម្បីី�

បីីបាច់់កូូនដែ�លមានអាយុុក្រោ��ម 3ឆ្នាំំ�  (ជាគោ�លការណ៍៍ 6 ម៉ោ�ោ ងក្នុុ�ងមួួយថ្ងៃ�ៃ)។

•	ការកម្រិ�តការងារបន្ថែ�ែមម៉ោ�ោ ង (ការលើ�ើកលែ�ងការធ្វើ�ើ�ការងារក្រៅ��ម៉ោ�ោ ង)

ក្នុុ�ងករណីីដែ�លស្រ�បនឹឹងល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកំ ណត់មួួយ កម្មមករទំាំងប្រុ�ុស ទំាំងស្ត្រី�ី� អាចទាមទារសុំំ�ធ្វើ�ើ�ការកម្រិ�តការងារក្រៅ��ម៉ោ�ោ ងបាន 

ដើ�ើម្បីី�បីបាច់់កូូនដែ�លមានអាយុុក្រោ��ម 3ឆ្នាំំ� ។ ពីីខែ�មេ�សា ឆ្នាំំ� 2025 ទៅ� គេ�បានពង្រី�កការអនុវត្តតរហូូតដល់់កូូនមុុនពេ�លចូល

សាលាបឋមសិិក្សាា។

•	ការឈប់់សម្រា�កដើ�ើម្បីី�ថែ�ទំាំកូូន

ដើ�ើម្បីី�ចិញ្ចឹឹ �មកូូនដែ�លមិនទាន់់បានចូូលរៀ�ៀននៅ�សាលាបឋមសិិក្សាា កម្មមករទំាំងប្រុ�ុសទំាំងស្រី� អាចសុំំ�ឈប់់សម្រា�កចំំនួួន 5ថ្ងៃ�ៃ 

ក្នុុ�ងមួួយឆ្នាំំ�  សម្រា�ប់់កូូនម្នាាក់  និិងចំំនួួន 10ថ្ងៃ�ៃសម្រា�ប់់កូូនពីីរនាក់់ឡើ�ើងទៅ� បន្ថែ�ែមលើ�ើថ្ងៃ�ៃសម្រា�កដោ�យមានប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល 

តាមរយៈៈការជូូនដំំណឹឹ ងទៅ�ក្រុ�ុមហុ៊ុ�ន ដើ�ើម្បីី�បីបាច់់កូូនដែ�លមានជម្ងឺឺ� ឬរបួួស ឬយកកូូនទៅ�ចាក់វ៉ាាក់សាំំង និិងទៅ�ពិិនិិត្យយ

សុុខភាព។ ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ការសុំំ�ឈប់់សម្រា�ក់់នេះ�ះ អាចយក 1ថ្ងៃ�ៃ ឬយកតាមម៉ោ�ោ ងក៏៏បានដែ�រ។

ចាប់់ពីីខែ�មេ�សា ឆ្នាំំ�  2025ទៅ� ក្នុុ�ងករណីីមានការបិិទថ្នាាក់ រៀ�ៀនដោ�យសារជំំងឺឺឆ្លលង និិងពេ�លមានពិិធីីចូូលរៀ�ៀន (ចូូលសាលា) និិង

ពិិធីីបញ្ចច ប់់ការសិិក្សាា ក៏៏អាចសុំំ�ឈប់់បានដែ�រ ហើ�ើយគេ�បានពង្រី�កការអនុវត្តតចំំពោះ�ះកូូនដែ�លសិក្សាារហូូតដល់់បឋមសិិក្សាាឆ្នាំំ�ទី

បីី។ ការឈប់់សម្រា�កនេះ�ះ គេ�ហៅ�ថា “ការឈប់់សម្រា�កដើ�ើម្បីី�បីបាច់់កូូនជាអាទ៍ិ៍”។

•	ការកម្រិ�តការងារក្រៅ��ម៉ោ�ោ ង និិងការងារពេ�លយប់់ជ្រៅ��

ដើ�ើម្បីី�ចិញ្ចឹឹ �មកូូនដែ�លមិនទាន់់បានចូូលរៀ�ៀននៅ�សាលាបឋមសិិក្សាា កម្មមករទំាំងប្រុ�ុសទំាំងស្រី� អាចទាមទារសុំំ�ការកម្រិ�តការងារ

ក្រៅ��ម៉ោ�ោ ង ឬការងារពេ�លយប់់ជ្រៅ��បាន។

38 39



妊娠したことを理由に解雇されそうになったり帰国するよう言われたりしたら、まずは、機
構又は母国語相談に相談や申告の申出を行ってください。
出産後、原則８週間は仕事をすることができませんが、その後技能実習を再開することがで

きます。また、技能実習を中断し、帰国して出産した場合も、再度入国して技能実習を再開す
ることができます。技能実習の再開は、機構などで手続が必要です。技能実習の再開や再開時
期の希望を監理団体・実習実施者に伝えてください。
妊娠が分かった際は、お住まいの市区町村の窓口で、速やかに「妊娠の届出」を行ってください。

届出に際して必要な書類としては、妊娠届出書のほか、本人確認書類（在留カード等）や個人番
号確認書類（マイナンバーカード等） が代表的ですが、市区町村によって異なっているため、事
前に市区町村のホームページ等で確認しておくことが必要です。
妊娠の届出を行うと、市区町村から母子健康手帳が交付されます。母子健康手帳は、母親の

妊娠期から産後まで、子どもの新生児期から乳幼児期までの健康状態を一貫して記録すること
ができるものであるとともに、乳幼児の保護者に対する育児に関する指導書であるともいえま
す。交付窓口は、市区町村のホームページ等で確認することができるほか、市区町村によって
は、外国語の母子健康手帳を交付している場合もあります。さらに、窓口では、母子健康手帳
の交付とともに、妊婦健診を公費の補助で受けられる受診券や、保健師等による相談、母親学級・
両親学級の紹介、各種の情報提供などを受けることができます。また、出産・子育て応援給付
金（10万円相当。令和７年度以降は、妊婦のための支援給付となり、5万円ずつ2回に分けて支給
されます。流産・死産の場合も対象となります。）を受け取ることもできます。
母子健康手帳情報支援サイト（https://mchbook.cfa.go.jp/）では、母子健康手帳を多言語化

（10か国語）しているほか、日本における妊娠から子育てまでの一覧の流れの説明や注意すべき
点等のポイントをまとめたリーフレット等を掲載しています。
子どもが生まれた際は、出生後１４日以内に子どもが生まれた市区町村、子どもの本籍地の

市区町村又は届出人が居住する市区町村のいずれかに出生届を提出しなければなりません。出
生届の提出には、医師等が発行する出生証明書が必要となります。
なお、父も母も外国の国籍である場合、その子どもが日本で生まれたとしても、日本国籍を

取得することはできません。このような場合、子どもが生まれたことについて本国へ届け出る
手続をしてください。詳しい手続については、父又は母の国籍国の駐日大使館・（総）領事館に
問い合わせてください。
また、出生から６０日間を超えて日本に在留しようとする場合、在留資格を取得する必要が

あります。妊娠・出産に伴い技能実習を一時中断する場合を含め、在留資格取得申請については、
最寄りの地方出入国在留管理局において御相談ください。

ពេ�លដែ�លគេ�ចង់់ដេ�ញចោ�ល ឬបានប្រា�ប់់ឱ្យយត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សខ្លួួ�នវិញិ ដោ�យមូលហេ�តុមានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះ ជាបឋម សូូមទៅ�ពិិគ្រោះ��ះនឹឹងអង្គគការ

យើ�ើងខ្ញុំំ�� ឬពិិគ្រោះ��ះនៅ�កន្លែ�ែងទទួួលការពិិគ្រោះ��ះជាភាសាកំំណើ�ើ ត ឬធ្វើ�ើ�របាយការណ៍៍មកយើ�ើងខ្ញុំំ��។

ក្រោ��យពេ�លសម្រា�លកូន ជាគោ�លការណ៍៍ ក្នុុ�ងកម្លុុ�ងពេ�ល 8អាទិិត្យយ មិិនអាចធ្វើ�ើ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នបានឡើ�ើយ។ តែ�ក្រោ��យពីនោះ�ះ អាចបន្តតការ

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នបាន។ ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ក្នុុ�ងករណីីដែ�លបានផ្អាា កការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ហើ�ើយត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សខ្លួួ�នវិញិដើ�ើម្បីី�សម្រា�លកូន ក៏៏អាចត្រ�ឡប់់មកជប៉ុុ�ន

វិញិ ដើ�ើម្បីី�បន្ដដការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នបាន។ ពេ�លបន្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ចំាំបាច់់ត្រូ�ូវបំំពេ�ញនិិតិិវិធីិី ជាដើ�ើម នៅ�អង្គគការយើ�ើងខ្ញុំំ��។ សូូមជូូនដំំណឹឹ ងអំំពីីការចង់់បន្ដដការ

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ព្រ�មទំាំងពេ�លដែ�លចង់់បន្តតនោះ�ះ ទៅ�អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង និិងអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន។

ក្នុុ�ងករណីីដែ�លបានដឹឹងថា មានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះ សូូមដាក់ “ពាក្យយជូូនដំំណឹឹ ងអំំពីីការមានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះ” នៅ�សាលាស្រុ�ុក សង្កាា ត់់ ឃុំំ� ឬភូូមិិនៅ�កន្លែ�ែងរស់់នៅ�

របស់អ្ននក កុំំ�ឱ្យយមានការយឺឺតយ៉ាា វ។ ឯកសារដែ�លចំាំបាច់់សម្រា�ប់់ការជូូនដំំណឹឹ ងនេះ�ះ មានដូូចជា ទម្រ�ង់ពាក្យយជូូនដំំណឹឹ ងអំំពីីការមានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះ 

ឯកសារបញ្ជាា ក់់សាមីីខ្លួួ�ន (ដូូចជាប័័ណ្ណណស្នាាក់ នៅ�ជាអាទ៍ិ៍) ឬឯកសារបញ្ជាា ក់់អត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល (ប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល My Number 

ជាអាទ៍ិ៍) តែ�អាចខុុសគ្នាាទៅ �តាមរដ្ឋឋបាលមូលដ្ឋាា ននីីមួួយៗ ដូូច្នេះ�ះ�សូមបញ្ជាា ក់់មើ�ើលតាមគេ�ហទំព័័រនៃ�សាលាស្រុ�ុក សង្កាា ត់់ ឃុំំ� ភូូមិិ ជាអាទ៍ិ៍។

ពេ�លដែ�លបានធ្វើ�ើ�សេ�ចក្ដីី�ជូនដំំណឹឹ ងអំំពីីការមានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះហើ�ើយ គេ�នឹឹងជូូនកូូនសៀ�ៀវភៅ�សុុខភាពម្ដាាយនិ ងកូូន។ កូូនសៀ�ៀវភៅ�សុុខភាពម្តាាយ

និិងកូូន គឺឺជាសៀ�ៀវភៅ�សម្រា�ប់់កត់់ត្រា�អំពីីស្ថាា នភាពសុខភាពរបស់ម្ដាាយនិ ងកូូន តំាំងពីីពេ�លមានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះរហូូតដល់់ក្រោ��យពេ�លសម្រា�ល ពីី

ដំំណាក់់កាលទារកទើ�ើបនឹឹងកើ�ើតរហូូតដល់់កុុមារទើ�ើបចេះ�ះដើ�ើរតេះ�ះតះះ ហើ�ើយក៏ជាសៀ�ៀវភៅ�ណែ�នំាំអំំពីីការបីីបាច់់ថែ�ទំាំទារកសម្រា�ប់់មាតាបិិតាផង

ដែ�រ។ អ្ននកអាចធ្វើ�ើ�ការបញ្ជាា ក់់តាមរយៈៈគេ�ហទំព័័ររបស់សាលាស្រុ�ុក ឃុំំ� ភូូមិិ ហើ�ើយសាលាស្រុ�ុក ឃុំំ� ភូូមិិខ្លះះ�ក៏មានសៀ�ៀវភៅ�សុុខភាពម្តាាយនិ ងកូូន

ជាភាសាបរទេ�សសម្រា�ប់់ជូូនផងដែ�រ។ ក្រៅ��ពីីនេះ�ះ នៅ�កន្លែ�ែងជូូនកូូនសៀ�ៀវភៅ�សុុខភាពម្តាាយនិ ងកូូន គេ�ក៏ផ្តតល់់ជូូននូូវប័័ណ្ណណសម្រា�ប់់ពិិនិិត្យយសុុខភាព

មុុនពេ�លសម្រា�លដែ�លជាឧបត្ថថម្ភភធនរបស់រដ្ឋឋ ហើ�ើយក៏មានទទួួលការពិិគ្រោះ��ះយោ�បល់់ជាមួួយការីសុីុខភាពជាអាទ៍ិ៍ ការណែ�នំាំឱ្យយដឹឹងអំំពីីថ្នាាក់

សិិក្សាាសម្រា�ប់់ម្តាាយ  និិងថ្នាាក់ សិិក្សាាសម្រា�ប់់ឪពុុកម្តាាយ  ព្រ�មទំាំងផ្ដដល់់នូូវព័័ត៌៌មានផ្សេ�េងៗជាច្រើ�ើ�នទៀ�ៀត។ លើ�ើសពីីនេះ�ះ ក៏៏មានប្រា�ក់ឧបត្ថថម្ភភសម្រា�ប់់

ការសម្រា�លកូន និិងការចិិញ្ចឹឹ �មកូូន (ស្មើ�ើ�នឹឹង 100,000 យ៉េ�េន។ ចាប់់ពីីឆ្នាំំ� សារពើ�ើពន្ធធ 2025 តទៅ� មានការផ្ដដល់់ជាប្រា�ក់ឧបត្ថថម្ភភដល់់ស្ត្រី�ី�មានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះ 

ដោ�យបែ�ងចែ�កជាពីីរដង គឺឺមួួយដង ចំំនួួន 50,000 យ៉េ�េនក្នុុ�ងម្នាាក់ ៗ។ ក្នុុ�ងករណីីរលូូតកូូន និិងទារកកើ�ើតមកស្លាា ប់់ ក៏៏អាចទទួួលបានដែ�រ។)។

នៅ�ក្នុុ�ងគេ�ហទំព័័រស្ដីី�ពីជំំនួួយនិងព័័ត៌៌មានសម្រា�ប់់កូូនសៀ�ៀវភៅ�សុុខភាពម្ដាាយនិ ងកូូន (https://mchbook.cfa.go.jp) មានការបកប្រែ�ែសៀ�ៀវភៅ�

សុុខភាពម្ដាាយនិ ងកូូននេះ�ះជាច្រើ�ើ�នភាសា (១០ភាសា) ហើ�ើយក៏មានខិិត្តតប័័ណ្ណណជាអាទ៍ិ៍ សង្ខេ�េបដែ�លពន្យយល់់អំំពីីលំំហូូរពីីការមានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះ រហូូតដល់់

ការចិិញ្ចឹឹ �មកូូន ឬចំំណុុចសំំខាន់់ៗដែ�លត្រូ�ូវប្រ�យ័ត្ននផងដែ�រ។

ពេ�លសម្រា�លកូនហើ�ើយ ក្នុុ�ងកំំឡុុងពេ�ល 14ថ្ងៃ�ៃ  ត្រូ�ូវធ្វើ�ើ�ការជូូនដំំណឹឹ ងអំំពីីកំំណើ�ើ តទៅ�កាន់សាលាស្រុ�ុក ឃុំំ� ភូូមិិ ដែ�លសាមីីខ្លួួ�នរស់់នៅ� ឬ

សាលាស្រុ�ុក ឃុំំ� ភូូមិិដែ�លមានអត្រា�នុកូូលដ្ឋាា នសាមីីខ្លួួ�ន។ ពេ�លធ្វើ�ើ�សេ�ចក្ដីី�ជូនដំំណឹឹ ងអំំពីីកំំណើ�ើ តកូូន ចំាំបាច់់ត្រូ�ូវមានលិិខិិតបញ្ជាា ក់់កំំណើ�ើ តដែ�ល

ចេ�ញដោ�យវេេជ្ជជបណ្ឌិិ� ត ជាអាទ៍ិ៍។

សូូមបញ្ជាា ក់់ថា ចំំពោះ�ះករណីីដែ�លឪពុុក និិងម្ដាាយ ជាជនបរទេ�ស ទោះ�ះជាកូូននោះ�ះកើ�ើតនៅ�ក្នុុ�ងប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�នក៏៏ដោ�យ ក៏៏មិិនអាចយកសញ្ជាា តិិ

ជប៉ុុ�នបានទេ�។ ក្នុុ�ងករណីីនេះ�ះ សូូមបំំពេ�ញនីីតិិវិធីិីស្ដីី�ពីកំំណើ�ើ តកូូនទៅ�ប្រ�ទេ�សសាមីីខ្លួួ�ន។ ស្ដីី�ពីនីីតិិវិធីិីលអ្អិិ�ត សូូមសួួរទៅ�កាន់ស្ថាា នទូូត ឬ (ស្ថាា ន) 

កុុងសុ៊ុ�លនៃ�ប្រ�ទេ�សរបស់ឪពុុក ឬម្ដាាយ  ប្រ�ចំាំប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន។

ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ប្រ�សិនជាចង់់ស្នាាក់ នៅ�ក្នុុ�ងប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�នលើ�ើស 60ថ្ងៃ�ៃ ពីីថ្ងៃ�ៃកំំណើ�ើ ត ត្រូ�ូវដាក់ពាក្យយសុំំ�លក្ខខណៈៈសម្បបត្តិិ�នៃ�ការស្នាាក់ នៅ�។ ស្ដីី�ពីការ

សុំំ�លក្ខខណៈៈសម្បបត្តិិ�នៃ�ការស្នាាក់ នៅ� រួួមទំាំងករណីីសុំំ�ឈប់់ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញមួួយរយៈៈពេ�ល ដោ�យសារការមានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះ និិងសម្រា�លកូន សូូមទៅ�

ពិិគ្រោះ��ះនឹឹងការិយិាល័យអន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍ប្រ�ចំាំតំំបន់ដែ�លនៅ�ជិិតបំំផុុតរបស់អ្ននក។

40 41



 13. 外国人技能実習機構における相談【母国語相談】

機構では、技能実習生の皆さんから、次のような相談（相談例参照）を母国語で受け付けてい
ますので、是非御活用ください。
通話料は無料です。近くの公衆電話から10円玉でかけられます。通話が終わればお金は戻っ

てきます。
【公衆電話設置場所検索】
東日本　https://publictelephone.ntt-east.co.jp/ptd/map/
西日本　https://www.ntt-west.co.jp/ptd/map/

○実習先の経営上の都合等によりやむを得ない事情で実習先の変更が必要なときの支援を
行っています。

○監理団体等が宿舎の提供を拒む場合など支援を受けたい場合も御相談ください。
○監理団体や実習実施者の技能実習法令違反についての申告や相談も受け付けています。
○技能実習終了後の帰国旅費については、原則、監理団体が全額支払う必要があります。
もし、帰国旅費を払ってもらえなかったり、その一部負担を求められたりした場合には
相談してください。

【相談例】

・	入国前に、送出機関等から、十分な説明がないまま来日費用を徴収されたり、保証金

を徴収されたり、違約金契約を結ばされたりするなど、不適切な行為があったと感じ

たとき

・	実習が修了していなくて、実習を続けたいのに帰国させられそうになったとき

・	住む場所や毎日の食事に困っているとき

・	仕事上や日常生活で悩みや不安を感じたとき

・	宗教、食事、習慣、考え方に関するアドバイスがほしいとき

・	賃金や時間外労働等の労働条件等で疑問をもったとき

・	技能実習の現場で指示が理解できなかったり、生活習慣や考え方の違いからトラブル

になったりしたとき

・	実習先で技能実習法令に違反があると感じたとき

例えば、

・旅券や在留カード、通帳を取り上げられているとき

・外出を不当に制限されているとき

・私生活の自由を不当に制限されているとき（携帯電話の所持が禁止されているなど）

・技能実習の内容が説明を受けていたものと違うとき

・暴行や脅迫等の手段で技能実習を強制されているとき

・いじめやパワハラなど、人権侵害行為を受けているとき

・意に反して帰国させられそうなとき

・	実習先の経営上の都合などで実習を続けられなくなったが、監理

団体が新たな実習先を探すことに協力してくれないとき

・	技能実習３号に移行する際に、実習先の変更を希望しているが、

監理団体が新たな実習先を探すことに協力してくれないとき

・	技能実習制度に関して分からないことがあるとき

・	日本の法律、各種制度に関して相談先が分からないとき

 13. �ការពិគ្្ររោោះក្្ននុងអង្្គការហ្្វវឹកហ្្វវឺនជំនាញសម្រាបជនបរទេស【 
[ការពិិភាក្សាាជា ភាសាកំំណើ�ើ ត※]

ក្នុុ�ងអង្គគភាពការសិិក្សាាបច្ចេ�េកទេ�សជំំនាញជនបរទេ�ស អាចទទួួលការពិិភាក្សាាជាភាសាកំំណើ�ើ ត(យោ�ងតាមឧទាហរណ៍៍ការពិិភាក្សាា) ពីីអ្ននក

ទំាំងអស់គ្នាាដែ�ល ជាកម្មមសិិក្សាាការីបីច្ចេ�េកទេ�សជំំនាញដូូចតទៅ�នេះ�ះ សូូមអញ្ជើ�ើ �ញប្រើ�ើ�។

នេះ�ះគឺឺជាលេ�ខទូរស័័ព្ទទមិិនគិិតថ្លៃ�ៃ។ លោ�កអ្ននកអាចទូូរស័័ព្ទទតាមទូូរស័័ព្ទទសាធារណៈៈដែ�លនៅ�ជិិតៗបាន ដោ�យប្រើ�ើ�កាក់ 10យ៉េ�េន។ ពេ�លដែ�លបាន

ទូូរស័័ព្ទទរួួចរាល់់ហើ�ើយ កាក់ 10យ៉េ�េននោះ�ះ នឹឹងធ្លាាក់ មកវិញិ។

[ស្វែ�ែងរកកន្លែ�ែងដែ�លមានទូូរស័័ព្ទទសាធារណៈៈ]

ជប៉ុុ�នប៉ែ�ែកខាងកើ�ើត: https://publictelephone.ntt-east.co.jp/ptd/map/

ជប៉ុុ�នប៉ែ�ែកខាងលិិច: https://www.ntt-west.co.jp/ptd/map/

-　អង្គ  គការយើ�ើងខ្ញុំំ��មានជំំនួួយនៅ�ពេ�លមានការចំាំបាច់់ប្ដូូ�រកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ដោ�យសារមានបញ្ហាា ដែ�លមិនអាចចៀ�ៀសវាងបាន ដូូចជាបញ្ហាា

ដែ�លកើ�ើតមានឡើ�ើងក្នុុ�ងការគ្រ�ប់់គ្រ�ងនៃ�កន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជាដើ�ើម។

※-សូ មទាក់់ទងក្នុុ�ងករណីីចង់់ទទួួលជំំនួួយករណីីដូូចជាក្រុ�ុមត្រូ�ូតពិិនិិត្យយជាដើ�ើមបដិសេ�ធការផ្តតល់់ទីីស្នាាក់ នៅ�ដែ�រ។

※- អាចទទួួលសេ�ចក្តីី�រាយការណ៍៍និិងការពិិភាក្សាាអំំពីីល្មើ�ើ�សច្បាាប់់ការសិិក្សាាបច្ចេ�េកទេ�សជំំនាញរបស់ក្រុ�ុមត្រូ�ូតពិិនិិត្យយនិិងអ្ននកអនុវត្តតការ 

សិិក្សាា។

- ស្ដីី�ពីសោ�ហ៊ុ�យសម្រា�ប់់ត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សវិញិ ក្រោ��យពេ�លបញ្ចច ប់់ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ជាគោ�លការណ៍៍ អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងចំាំបាច់់បង់

ទំាំងអស់។ បើ�ើសិនជាគេ�មិនបង់សោ�ហ៊ុ�យសម្រា�ប់់ត្រ�ឡប់់ទៅ�វិញិ ឬគេ�ទាមទារឱ្យយលោ�កអ្ននកបង់មួួយភាគជាដើ�ើម សូូមអញ្ជើ�ើ �ញមក

ពិិគ្រោះ��ះ។

[ឧទាហរណ៍៍នៃ�ការពិិគ្រោះ��ះ]

•	 ពេ�លដែ�លមានអារម្មមណ៍៍ថា បានទទួួលនូវអំំពើ�ើមិនត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវ ដូូចជា មានការទាមទារសោ�ហ៊ុ�យធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើ រមកជប៉ុុ�ន ឬការទាមទារ

ប្រាក់ធានា ឬការតម្្ររូវឱ្្យធ្វើកិច្្ចសន្យាស្្ដដីពការបង់ប្រាក់ពេលបពានកិច្្ចសន្យា ជាដើ�ើម ដោយស្ថាប នបញ្្ជជូ នជាដើ�ើម ដោយគ្មា នការ

ពន្្យលត្្ររឹមត្្ររូវ មុនពេលមកជប៉ុន

•	 នៅ�ពេ�លអ្ននកមិិនទាន់់បញ្ចច ប់់កម្មមសិិក្សាាហើ�ើយត្រូ�ូវគេ�បង្ខំំ�វិលិត្រ�ឡប់់ទៅ�ស្រុ�ុកវិញិដោ�យទោះ�ះបីីខ្លួួ�នចង់់បន្តតកម្មមសិិក្សាាក៏៏ដោ�យ។

•	 ពេ�លមានបញ្ហាា កន្លែ�ែងរស់់នៅ� ឬបាយទឹឹកប្រ�ចំាំថ្ងៃ�ៃ

•	 ពេ�លមានកង្វវល់់ ឬមានការព្រួ�ួយបារម្ភភអំំពីីការងារ

•	 ពេ�លចង់់បានមតិិយោ�បល់់ស្ដីី�ពីសាសនា  ចំំណីីអាហារ  របៀ�ៀបគិត

•	 ពេ�លមានចម្ងងល់់អំំពីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល ឬល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកា រងារនៃ�ការងារបន្ថែ�ែមម៉ោ�ោ ង ជាអាទ៍ិ៍

•	 ពេ�លដែ�លមិនយល់់អំំពីីការបង្គាា ប់់តាមកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ឬមានបញ្ហាា ទំំនាស់់គ្នាា ដោ�យសារទម្លាា ប់់ក្នុុ�ងការរស់់នៅ� ឬរបៀ�ៀប

គិតខុសគ្នា  

•	 ពេ�លដែ�លមានអារម្មមណ៍៍ថា បានធ្វើ�ើ�ផ្ទុុ�យនឹឹងច្បាាប់់ ឬបទដ្ឋាា នគតិយុុត្តិិ�ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ឧទាហរណ៍៍

• ការដកហូូតយកលិិខិិតឆ្លលងដែ�ន ឬប័័ណ្ណណស្នាាក់ នៅ� ឬសៀ�ៀវភៅ�ធនាគារ

※• ពេ�លមានការកម្រិ�តមិិនត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវនូូវការចេ�ញទៅ�ក្រៅ��

※• ពេ�លមានការកម្រិ�តមិិនត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវនូូវសេ�រីភីាពនៃ�ជីវភាពឯកជន (ការហាមមិិនឱ្យយទិិញទូូរស័័ព្ទទដៃ� ជាដើ�ើម)

• ពេ�លដែ�លខ្លឹឹ�មសារនៃ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ខុុសនឹឹងការពន្យយល់់ពីីមុុន

• ពេ�លដែ�លមានការបង្ខំំ�ឱ្យយហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដោ�យប្រើ�ើ�អំំពើ�ើហិង្សាា ឬគម្រា�មកំំហែ�ង ជាអាទ៍ិ៍

• ករណីីដែ�លបានទទួួលអំពើ�ើបំពានសិិទ្ធិិ�មនុុស្សស ដូូចជាការយាយី ឬការបៀ�ៀតបៀ�ៀនដោ�យ

ប្រើ�ើ�អំំណាច ជាដើ�ើម

※• ពេ�លដែ�លមានការបង្ខំំ�ឱ្យយត្រ�ឡប់់ទៅ�ស្រុ�ុកវិញិផ្ទុុ�យនឹឹងឆន្ទៈៈ�ខ្លួួ�ន

•	 ពេ�លដែ�លមិនអាចបន្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នដោ�យសារមានបញ្ហាា លើ�ើការគ្រ�ប់់គ្រ�ងនៃ�កន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន តែ�

អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងមិិនសហការដើ�ើម្បីី�ជួួយរកកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នថ្មីី�

•	 ពេ�លប្ដូូ�រទៅ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទីី៣ ហើ�ើយចង់់ប្ដូូ�រកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ តែ�អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង

មិិនព្រ�មសហការដើ�ើម្បីី�ជួួយរកកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នថ្មីី�

•	 ពេ�លដែ�លមានអ្វីី�មិនយល់់ស្ដីី� ពីីរបបហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

•	 ពេ�លដែ�លមិនដឹឹងជាទៅ�ពិិគ្រោះ��ះនៅ�កន្លែ�ែងណា ពាក់់ព័័ន្ធធនឹឹងច្បាាប់់ ឬរបបនីមួួយៗរបស់ជប៉ុុ�ន
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窓口名（方法） 連絡先・対応言語 受付時間（毎週） 備考

母国語相談
ホットライン
（電話）

電話:0120-250-168
対応言語：ベトナム語

月曜日～金曜日 午前11:00～午後7:00

受付時間外は
留守番電話に
つながります
ので用件と連
絡先を残して
下さい。

土曜日 午前 9:00～午後5:00

電話:0120-250-169
対応言語：中国語

月曜日・水曜日・金曜日 午前11:00～午後7:00

電話:0120-250-197
対応言語：�フィリピン語

火曜日・木曜日 午前11:00～午後7:00

土曜日 午前 9:00～午後5:00

電話:0120-250-147
対応言語：英語

火曜日・木曜日 午前11:00～午後7:00

土曜日 午前 9:00～午後5:00

電話:0120-250-192
対応言語：インドネシア語

火曜日・木曜日 午前11:00～午後7:00

土曜日 午前 9:00～午後5:00

電話:0120-250-198
対応言語：タイ語

木曜日 午前11:00～午後7:00

日曜日 午前 9:00～午後5:00

電話：0120-250-366
対応言語：カンボジア語

毎週木曜日 午前11:00～午後7:00

電話：0120-250-302
対応言語：ミャンマー語

毎週火曜日 午前11:00～午後7:00

母国語相談

（メール）

対応言語：�ベトナム語�

中国語�

フィリピン語�

英語�

インドネシア語�

タイ語�

カンボジア語�

ミャンマー語

いつでも

・�回答は翌日

以降

・�内容により

時間をいた

だく場合が

あります。

母国語相談

（Zoom）

対応言語：	ベトナム語

	 中国語

	 フィリピン語

	 英語

	 インドネシア語

	 タイ語

	 カンボジア語

	 ミャンマー語

メールで相談日時を調整

（母国語相談（電話）の

対応日のいずれか）

・�ウェブカメ

ラをオフに

した状態で

音声通話の

みで実施し

ます。

母国語相談

（手紙）

〒108-0022

東京都港区海岸3-9-15

LOOP-X 3階

外国人技能実習機構

指導援助部　援助課

いつでも

（郵送受付のみ）

・�回答は翌日

以降

・�内容により

時間をいた

だく場合が

あります。

機構窓口

（面談・電話）

地方事務所・支所の援

助課又は指導課(援助担

当)
（109ページ参照）

対応言語：�日本語（必要

に応じて母

国語の通訳

人）

毎週

月曜日～金曜日

午前9:00～午後5:00

通訳人の手配

を希望するこ

ともできます

（手配にはお

時間をいただ

く場合もあり

ます。可能で

あれば、来所

前に御連絡い

ただけるとス

ムーズです。）。

ឈ្មោះ�ះ�ច្រ� កទំំនាក់់
ទំំនង(វិធីិី)

កន្លែ�ែងទំំនាក់់ទំំនង※ • ភាសា ម៉ោ�ោ ងទទួួល (រាល់់សប្តាាហ៍ ) កំំណត់

ទូូរស័័ព្ទទ:0120-250-168
ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាវៀ�ៀតណាម

ថ្ងៃ�ៃច័័ន្ទទ※~ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ�
11:00ព្រឹ�ឹក - 
7:00ល្ងាា ច

ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍
9:00 ព្រឹ�ឹក

～5:00 ល្ងាា ច

ទូូរស័័ព្ទទ:0120-250-169
ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាចិិន 

ថ្ងៃ�ៃច័័ន្ទទ ថ្ងៃ�ៃពុុធ 
ថ្ងៃ�ៃអង្គាា រ

11:00ព្រឹ�ឹក - 
7:00ល្ងាា ច

ទូូរស័័ព្ទទ:0120-250-197
ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាហ្វីី�លីពីីន  

ថ្ងៃ�ៃអង្គាា   
ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍

11:00ព្រឹ�ឹក - 
7:00ល្ងាា ច

ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍
9:00 ព្រឹ�ឹក

～5:00 ល្ងាា ច

ទូូរស័័ព្ទទ: 0120-250-147
ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាអង់គ្លេ�េស

ថ្ងៃ�ៃអង្គាា រ  
ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍

11:00ព្រឹ�ឹក - 
7:00ល្ងាា ច

ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍
9:00 ព្រឹ�ឹក

～5:00 ល្ងាា ច

ទូូរស័័ព្ទទ:0120-250-192
ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាឥណូ្ឌូ�ណេ �ស៊ីី�

ថ្ងៃ�ៃអង្គាា រ  
ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍

11:00ព្រឹ�ឹក - 
7:00ល្ងាា ច

ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍
9:00ព្រឹ�ឹក

～5:00ល្ងាា ច

ទូូរស័័ព្ទទ:0120-250-198
ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាថៃ�

ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍ 
11:00ព្រឹ�ឹក - 
7:00ល្ងាា ច

ថ្ងៃ�ៃអាទិិត្យយ 
9:00 ព្រឹ�ឹក

～5:00 ល្ងាា ច

ទូូរស័័ព្ទទ:0120-250-366
ភាសាដែ�លអាចឆ្លើ�ើ�យតប：ភាសាខ្មែ�ែរ

រាល់់អាទិិត្យយ
ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍៍

11:00ព្រឹ�ឹក - 
7:00ល្ងាា ច

ទូូរស័័ព្ទទ:0120-250-302
ភាសាដែ�លអាចឆ្លើ�ើ�យតប：

រាល់់អាទិិត្យយ
ថ្ងៃ�ៃអង្គាា រ

11:00ព្រឹ�ឹក - 
7:00ល្ងាា ច

ការពិិភាក្សាាជា
ភាសាកំំណើ�ើ ត
(ម៉េ�េល)

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ:  ភាសាវៀ�ៀតណាម 
ភាសាចិិន 
ភាសាហ្វីី�លីពីីន 
ភាសាអង់គ្លេ�េស 
ភាសាឥណូ្ឌូ�ណេ �ស៊ីី� 
ភាសាថៃ� 
ភាសាខ្មែ�ែរ 

ពេ�លណាក៏៏បាន
- ឆ្លើ�ើ�យចាប់់ពីីថ្ងៃ�ៃបន្ទាា ប់់ 
- មានករណីីត្រូ�ូវការពេ�ល 

វេេលាតាមខ្លឹឹ�មសារ។ 

ការពិិគ្រោះ��ះដោ�យ
ភាសាកំំណើ�ើ ត
(Zoom)

ភាសាដែ�លអាចប្រើ�ើ�បាន:
   ភាសាវៀ�ៀតណាម 

ភាសាចិិន 
តាហ្គាាឡុ ក 
ភាសាអង់គ្លេ�េស 
ភាសាឥណូ្ឌូ�នេ�ហ្ស៊ីី�� 

  ភាសាថៃ�
 ភាសាខ្មែ�ែរ
 ភាសាមីីយ៉ាាន់ម៉ាា

ការសម្រ�បសម្រួ�ួលពេ�លវេេលា
ពិិគ្រោះ��ះតាមរយៈៈមែ�ល

(នៅ�ថ្ងៃ�ៃណាមួួយដែ�លអាចទទួួលការ
ពិិគ្រោះ��ះជាភាសាកំំណើ�ើ ត (តាម

ទូូរស័័ព្ទទ))

ធ្វើ�ើ�ការទាក់់ទងតាមរយៈៈតែ�សម្លេ�េង 
ដោ�យបិទកាមេ�រ៉ាា។

ការពិិភាក្សាាជា
ភាសាកំំណើ�ើ ត
(សំំបុុត្រ�)

Support Division
Guidance and Support Department
Organization for Technical Intern Training
3F LOOP-X Bldg., 3-9-15 Kaigan, 
Minato-ku, Tokyo 108-0022

ពេ�លណាក៏៏បាន
(ទទួួលតែ�តាមប៉ុុ�ស្ដិ៍៍�ប្រៃ�ៃសណីីយ

ប៉ុុ�ណ្ណោះ�ះ� )

- ឆ្លើ�ើ�យចាប់់ពីីថ្ងៃ�ៃបន្ទាា ប់់ 
- មានករណីីត្រូ�ូវការពេ�ល 

វេេលាតាមខ្លឹឹ�មសារ។ 

ច្រ�កទំំនាក់់ទំំនង
អង្គគភាព
(សម្ភាា សន៍៍ • ទូូរស័័ព្ទទ)

ផ្នែ�ែកជំំនួួយ ឬផ្នែ�ែកណែ�នំាំ (ទទួួលបន្ទុុ�ក
ជំំនួួយ) នៃ�ការិយិាល័យ ឬសាខាតាមតំំបន់ 
(សូូមមើ�ើលទំព័័រ 108)
ភាសា: ភាសាជប៉ុុ�ន (អ្ននកបកប្រែ�ែភាសា
កំំណើ�ើ ត 
តាមសេ�ចក្តីី�ត្រូ�វូការ)

រាល់់សប្តាាហ៍
ថ្ងៃ�ៃច័័ន្ទទ-ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ�

9:00ព្រឹ�ឹក - 5:00ល្ងាា ច

អាចសុំំ�ហៅ�អ្ននកបកប្រែ�ែ (មានករណីី
ត្រូ�ូវការពេ�ល
វេេលាពេ�លហៅ�។បើ�ើអាច
ធ្វើ�ើ�បាន ប្រ�សិនបើ�ើទាក់់ទង
មកមុុននឹឹងមកកន្លែ�ែង ស្រួ�ួលជាង។) 

បណ្តាា ញពិិគ្រោះ��ះដោ�

យភាសាកំំណើ�ើ ត

(ទូូរស័័ព្ទទ)

ទោះ�ះជាក្រៅ��ម៉ោ�ោ ងធ្វើ�ើ�ការក៏៏ដោ�យ 

សូូមនិិយាយប្រា�ប់់ម៉ាាស៊ីី� នអំំពីី

លេ�ខទូរស័័ព្ទទ និិងបញ្ហាា ដែ�លចង់់

ពិិគ្រោះ��ះ ដើ�ើម្បីី�ឱ្យយម៉ាាស៊ីី� នថតទុុក។

44 45

tel:0120-250-168
tel:0120-250-169
tel:0120-250-197
tel:0120-250-147
tel:0120-250-192
tel:0120-250-198
tel:0120-250-366
tel:0120-250-302
http://maps.google.co.jp/maps?q=東京都港区海岸３－９－１５
http://maps.google.co.jp/maps?q=東京都港区海岸３－９－１５


※1	上記曜日が、祝日及び年末年始（12月29日～1月3日)である場合、母国語相談はお休みです。
2	最新の対応言語と曜日については、下記の機構ホームページで確認をしてください。

【機構ホームページ　母国語相談サイト】 
https://www.support.otit.go.jp/soudan/en/

3	技能実習SOS・緊急相談専用窓口

「殴られている」「強制的に帰国させられる」「事業主からセクハラを受けている」など、
悩んだり、困っていませんか？外国人技能実習機構（OTIT）では、そのような技能実習生
の皆さんを母国語でサポートします。悩みや困りごとを迅速に解決するために、ためらわ
ずに相談してください。

通話料は無料です。
上記電話番号にダイヤル後、自動音声アナウンスのあと「１番」をプッシュしてください。

専用の窓口に繋がります。

4	相談の内容に応じて、関係機関の窓口を御案内することがあります。

 14. あなたがすることができる「申告」について

　技能実習生は、技能実習法等に違反する行為に遭遇した際に、（１）技能実習法に基づく申告、
（２）労働基準法等に基づく申告の2種類の方法により、関係機関に対して申告することができます。

（1）技能実習法に基づく申告

1　	実習実施者若しくは監理団体又はこれらの役員若しくは職員（次項において「実習実施
者等」という。）がこの法律又はこれに基づく命令の規定に違反する事実がある場合にお
いては、技能実習生は、その事実を出入国在留管理庁長官及び厚生労働大臣に申告する
ことができる。

2　	実習実施者等は、前項の申告をしたことを理由として、技能実習生に対して技能実習
の中止その他不利益な取り扱いをしてはならない。

（技能実習法第 49条）

技能実習生は、技能実習法に基づき、自ら実習実施者、監理団体等の不法行為を出入国在留

管理庁長官及び厚生労働大臣に対して申告することができます。また、申告は委任状を提出し

た代理人を通じて行うこともできます。

技能実習法令に違反する行為の例としては次のようなものがあります。

・	暴行や脅迫等の手段で技能実習を強制されている

・	技能実習の内容が労働契約と相違している

・	旅券や在留カードを保管するといって取り上げられている

・	外出を不当に制限されている

・	私生活の自由を不当に制限されている

違反例

*1. ក្នុុ�ងករណីីថ្ងៃ�ៃខាងលើ�ើជាថ្ងៃ�ៃបុុណ្យយឬចុុងឆ្នាំំ�ដើ�ើ មឆ្នាំំ� (ថ្ងៃ�ៃទីី២៩ខែ�១២※ថ្ងៃ�ៃទីី៣ខែ�១)ការពិិភាក្សាាភាសាកំំណើ�ើ តឈប់់សម្រា�ក។

2. អំំពីីភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការថ្មីី�បំផុុតនិិងថ្ងៃ�ៃ សូូមបញ្ជាា ក់់ក្នុុ�ងគេ�ហទំព័័រអង្គគភាពខាងក្រោ��ម។

[គេ�ហទំព័័រអង្គគភាព　គេ�ហទំ ព័័រពិិភាក្សាាជាភាសាកំំណើ�ើ ត]
https://www.support.otit.go.jp/soudan/kh/

3. ច្រ�ក SOS និិង ពិិគ្រោះ��ះបន្ទាាន់  សម្រា�ប់់ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

តើ�ើលោ�កអ្ននកមានការបារម្ភភ ឬមានបញ្ហាា ស្ដីី�ពី “ត្រូ�ូវគេ�វាយដំ”, “ត្រូ�ូវគេ�បង្ខំំ�ឱ្យយត្រ�ឡប់់ទៅ�វិញិ”, “ទទួួលនូវការយាយីផ្លូូ�វភេ�ទពីម្ចាាស់ អាជីីវកម្មម” 

ជាដើ�ើម?  អង្គគការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញសម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស (OTIT) ក៏៏មានផ្ដដល់់នូូវការពិិគ្រោះ��ះជាភាសាកំំណើ�ើ ត ជូូនកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ។ 

សូូមទៅ�ពិិគ្រោះ��ះដោ�យកុំំ�ឱ្យយមានការបារម្ភភ ដើ�ើម្បីី�ដោះ�ះស្រា�យឱ្យយបានទាន់់ពេ�លវេេលា នូូវទុុក្ខខព្រួ�ួយ ឬបញ្ហាា ដែ�លបានជួួប។

នេះ�ះគឺឺជាលេ�ខទូរស័័ព្ទទមិិនគិិតថ្លៃ�ៃ។

បន្ទាា ប់់ពីីចុុចទៅ�លេ�ខទូរស័័ព្ទទខាងលើ�ើនេះ�ះ វានឹឹងមានការឆ្លើ�ើ�យតបដោ�យស្វ័័�យប្រ�វត្តិិ� ហើ�ើយពេ�លនោះ�ះ សូូមចុុចលេ�ខ “1” វានឹឹងតភ្ជាា ប់់ទៅ�កន្លែ�ែង

ពិិសេ�សសម្រា�ប់់ពិិគ្រោះ��ះ។

4. អាចមានការណែ�នំាំឱ្យយទៅ�ពិិគ្រោះ��ះនឹឹងស្ថាាប័ នពាក់់ព័័ន្ធធក៏៏មានដែ�រ ទៅ�តាមខ្លឹឹ�មសារនៃ�ការពិិគ្រោះ��ះ។

 14. ស្្ដដីព “សេចក្្ដដីរាយការណ៍” ដែលលោកអ្្នកអាចធ្វើបាន

ពេ�លដែ�លកម្មមសិិក្សាាការីជីួួបប្រ�ទះះនឹឹងសកម្មមភាពផ្ទុុ�យនឹឹងច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ កម្មមសិិក្សាាការីនីោះ�ះអាចធ្វើ�ើ�សេ�ចក្ដីី�រាយកាណ៍ទៅ�

ស្ថាាប័ នពាក់់ព័័ន្ធធតាមវិធីិីពីីរដូូចតទៅ� (1)របាយការណ៍៍ដោ�យផ្អែ�ែកលើ�ើច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ, (2)របាយការណ៍៍ដោ�យផ្អែ�ែកលើ�ើច្បាាប់់ស្ដដង់

ការងារជាអាទ៍ិ៍។

(1) សេ�ចក្ដីី�រាយការណ៍៍ដោ�យផ្អែ�ែកលើ�ើច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

1　ក្នុុ� ងករណីីដែ�លអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ឬអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង ឬនាយកប្រ�តិបត្តិិ� ឬសមាជិកនៃ�អង្គគភាពទាំងនេះ�ះ (ពីីនេះ�ះទៅ� ហៅ�

កាត់ថា “អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជាអាទ៍ិ៍”) បានធ្វើ�ើ�ផ្ទុុ�យនឹឹងច្បាាប់់នេះ�ះ ឬនឹឹងបញ្ញញត្តិិ�បង្គាា ប់់ដែ�លផ្អែ�ែកលើ�ើច្បាាប់់នេះ�ះ កម្មមសិិក្សាាការីអីាចធ្វើ�ើ�

សេ�ចក្ដីី�រាយការណ៍៍អំំពីីអង្គគហេ�តុនេះ�ះជូូនប្រ�ធានមន្ទីី�គ្រ�ប់់គ្រ�ងអន្តោ�ោប្រ�វេេ សស្នាាក់ នៅ�និិងរដ្ឋឋមន្ត្រី�ី�សុខាភិិបាល ការងារនិិងសុុខុុមាលភាព

បាន។

2　 អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជាអាទ៍ិ៍ មិិនអាចបញ្ឈឈប់់ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ឬចាត់ចែ�ងអ្វីី�ដែ�លធ្វើ�ើ�ឱ្យយខូូចផលប្រ�យោ�ជន៍ដល់់កម្មមសិិក្សាាការី ី

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ដោ�យយកហេ�តុផលនៃ�ការធ្វើ�ើ�សេ�ចក្ដីី�រាយការណ៍៍នេះ�ះបានឡើ�ើយ។

　　　　    (ច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ មាត្រា� 49)

កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញអាចធ្វើ�ើ�សេ�ចក្ដីី�រាយការណ៍៍ស្ដីី�ពីសកម្មមភាពខុសច្បាាប់់របស់អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ឬរបស់អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង 

ជាអាទ៍ិ៍ ជូូនស្ននងការទីីភ្នាាក់ ងារអន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍ និិងរដ្ឋឋមន្ត្រី�ី�ក្រ�សួួងសុុខាភិិបាល សុុខុុមាលភាពនិងការងារដោ�យខ្លួួ�នឯងបាន។ ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត 

របាយការណ៍៍នេះ�ះក៏៏អាចធ្វើ�ើ�តាមរយៈៈអ្ននកតំំណាង ដោ�យមានលិិខិិតអាណត្តិិ�ក៏បានដែ�រ។

　ទង្វើ�ើ �ផ្ទុុ�យនឹឹងច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ មានដូូចជា៖

-បង្ខំ ំ�ឱ្យយហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដោ�យប្រើ�ើ�អំំពើ�ើហិង្សាា ឬគម្រា�មកំំហែ�ងជាអាទ៍ិ៍

※-មាតិ ការនៃ�ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនោះ�ះខុុសពីីកិិច្ចចសន្យាាការងារ

※-ដ កហូូតលិិខិិតឆ្លលងដែ�ន ឬប័័ណ្ណណស្នាាក់ នៅ� ដោ�យនិយាយថា យកទៅ�រក្សាាទុុក

※-ធ្វើ�ើ �ការកម្រិ�តមិិនត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវនូូវការដើ�ើរចេ�ញក្រៅ��

※- កម្រិ�តមិិនត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវនូូវសិិទ្ធិិ�សេ�រីភីាពនៃ�ជីវភាពរស់់នៅ�ឯកជន

ឧទាហរណ៍៍នៃ�ការធ្វើ�ើ�ផ្ទុុ�យនឹឹងច្បាាប់់
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技能実習法令違反についての申告を母国語で行おうとする場合、機構の地方事務所又は機構
本部が実施する母国語相談窓口（電話、メール（43ページ参照））を通じて行うことができます。
また、申告したことを理由に、自分が不利益を被るのではないかと心配になるかもしれませ

んが、法律では技能実習生が申告したことで不利益な取扱いをすることを禁止していますし、
これに違反した場合の罰則も規定されていますので、ためらうことなく連絡してください。
なお、申告として受付できない場合でも、法令違反に関する情報提供として扱います。

【機構ホームページ　母国語相談サイト】 
https://www.support.otit.go.jp/soudan/en/

（2）労働基準法等に基づく申告

1　	事業場に、この法律又はこの法律に基いて発する命令に違反する事実がある場合にお
いては、労働者は、その事実を行政官庁又は労働基準監督官に申告することができる。

2　	使用者は、前項の申告をしたことを理由として、労働者に対して解雇その他不利益な
取扱をしてはならない。

（労働基準法第 104 条）

技能実習生には労働基準法等も適用されますので、労働基準法等に規定されている申告をす
ることもできます。
あなたが従事している技能実習において、以下のようなことがある場合は、労働基準監督署

に申告することができます。

・	雇用契約書及び雇用条件書で示されている賃金が支払われていない
・	残業したにもかかわらず、残業代を支払ってもらえない
・	実際に残業しているにもかかわらず、残業がないようにタイムカー

ドを打刻するよう指示されている
・	休憩時間がない
・	年次有給休暇を取らせてもらえない

申告事例

また、労働基準法の申告も、技能実習法の申告と同様に申告したことで不利益な取扱いをす
ることは禁止されていますので、ためらうことなく申告してください。

【厚生労働省　ホームページ】 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/kijyungaiyou/
kijyungaiyou06.html

ក្នុុ�ងករណីីដែ�លចង់់ធ្វើ�ើ�របាយការណ៍៍ស្ដីី�ពីអំំពើ�ើផ្ទុុ�យនឹឹងច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ គេ�អាចធ្វើ�ើ�របាយការណ៍៍ទៅ�កន្លែ�ែងពិិគ្រោះ��ះជាភាសា

កំំណើ�ើ តនៃ�ការិយិាល័យតំបន់របស់អង្គគភាពយើ�ើងខ្ញុំំ�� ឬនៃ�ទីស្នាាក់ ការកណ្ដាាល ផ្ទាា ល់់ក៏៏បានដែ�រ (តាមទូូរស័័ព្ទទ ឬតាមមែ�ល, សូូមមើ�ើលទំព័័រ ※42)។

　ម្យ៉ា ា�ងទៀ�ៀត ប្រ�ហែ�លជាលោ�កអ្ននកអាចមានការព្រួ�ួយបារម្ភភចំំពោះ�ះការរងនូូវការបាត់់បង់ផលប្រ�យោ�ជន៍ ដោ�យសារការរាយការណ៍៍នេះ�ះ 

ក៏៏ប៉ុុ�ន្តែ�ែតាមច្បាាប់់ ការចាត់ចែ�ងដែ�លធ្វើ�ើ�ឱ្យយកម្មមសិិក្សាាការីបីាត់់បង់ផលប្រ�យោ�ជន៍ដោ�យសារតែ�បានធ្វើ�ើ�សេ�ចក្ដីី�រាយការណ៍៍ ត្រូ�ូវបានហាម  ហើ�ើយ

ក្នុុ�ងករណីីដែ�លធ្វើ�ើ�ផ្ទុុ�យនឹឹងច្បាាប់់នេះ�ះ ក៏៏មានចែ�ងអំំពីីទោ�សបញ្ញញត្តិិ�ដែ�រ ដូូច្នេះ�ះ�សូមធ្វើ�ើ�សេ�ចក្ដីី�រាយការណ៍៍ដោ�យកុំំ�រេេរា។

　ម្យ៉ា ា�ងទៀ�ៀត ទោះ�ះជាគេ�មិនអាចទទួួលសេ�ចក្ដីី�រាយការណ៍៍នេះ�ះក៏៏ដោ�យ ក៏៏គេ�ចាត់ទុុកថាជាការផ្ដដល់់ព័័ត៌៌មានស្ដីី�ពីការបំំពានច្បាាប់់ដែ�រ។

[គេ�ហទំព័័ររបស់អង្គគការ ទំំព័័រពិិគ្រោះ��ះជាភាសាកំំណើ�ើ ត]
https://www.support.otit.go.jp/soudan/kh/

(2) ការរាយការណ៍៍ដែ�លយោ�ងតាមច្បាាប់់ស្តីី�ពីស្តតង់់ដារការងារជាដើ�ើម

1　ក្នុុ� ងករណីីកន្លែ�ែងអាជីីវកម្មមមានហេ�តុការណ៍៍ពិិតល្មើ�ើ�សច្បាាប់់នេះ�ះឬសេ�ចក្តីី�បង្គាា ប់់ដែ�លចេ�ញដោ�យមានមូូលដ្ឋាា នលើ�ើច្បាាប់់នេះ�ះ  
កម្មមករអាចរាយការណ៍៍អំំពីីហេ�តុការណ៍៍ពិិតនោះ�ះទៅ�ការិយិាល័យរដ្ឋាា ភិិបាលផ្នែ�ែកគ្រ�ប់់គ្រ�ងឬអ្ននកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយស្ដដង់ដាការងារបាន។

2　 អ្ននកប្រើ�ើ�ប្រា�ស់គួួរតែ�កុំំ�ប្រ�ព្រឹ�ឹត្តតមិិនគប្បីី�នានាចំំពោះ�ះកម្មមករដូូចជាបញ្ឈឈប់់ការងារ ដោ�យមានហេ�តុដែ�លជាសេ�ចក្តីី�រាយការណ៍៍ប្រ�ការ 

មុុននេះ�ះ។

(ប្រ�ការទីី១០៤នៃ�ច្បាាប់់ស្តតង់់ដាការងារ)

ដោ�យសារកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញត្រូ�ូវអនុលោ�មច្បាាប់់ស្ដដង់ដាការងារជាដើ�ើមដែ�រ ដូូច្នេះ�ះ�អាចរាយការណ៍៍ដែ�លបានត្រូ�ូវកំំណត់ក្នុុ�ងច្បាាប់់

ស្ដដង់ដាការងារជាដើ�ើម។

ក្នុុ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដែ�លអ្ននកកំំពុុងតែ�ធ្វើ�ើ� អាចរាយការណ៍៍ទៅ�ការយាល័យត្រួ�ួតពិិនិិត្យយការងារក្នុុ�ងករណីីមានអ្វីី�ដូចខាងក្រោ��មនេះ�ះ 

-គេ�មិ នបានបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លដែ�លបានសរសេ�របញ្ជាា ក់់នៅ�ក្នុុ�ងកិិច្ចចសន្យាាការងារ និិងលិិខិិតស្ដីី�ពី

លក្ខខខណ្ឌឌកា រងារ។

-ទោះ� ះបីីបានធ្វើ�ើ�ការថែ�មម៉ោ�ោ ងក្ដីី� មិិនទាន់់ត្រូ�ូវបង់ថ្លៃ�ៃថែ�មម៉ោ�ោ ង

-ទោះ� ះជាកំំពុុងតែ�ធ្វើ�ើ�ការថែ�មម៉ោ�ោ ងជាពិិតក្តីី� បានត្រូ�ូវបង្គាា ប់់ឲ្យយត្រា�លើ�ើកំណត់ត្រា�ចំនួួនម៉ោ�ោ ងធ្វើ�ើ�ការហាក់ 

បីីដូូចជាមិិនបានធ្វើ�ើ�ការថែ�មម៉ោ�ោ ង

-គ្មាា  នពេ�លសម្រា�ក

-មិ នបានឲ្យយសុំំ�ច្បាាប់់ដោ�យគិតថ្លៃ�ៃប្រ�ចំាំឆ្នាំំ�

ឧទាហរណ៍៍នៃ�ការប្រ�កាស

ម៉្យាា�ងទៀ�ៀត សេ�ចក្តីី�រាយការណ៍៍ច្បាាប់់ស្ដដង់ដាការងារបានត្រូ�ូវហាមប្រ�ព្រឹ�ឹត្តតមិិនគប្បីី� ដោ�យមានហេ�តុដែ�លជាសេ�ចក្តីី�រាយការណ៍៍ដូូចនឹឹងសេ�ចក្តីី�

រាយការណ៍៍នៃ�ច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ដូូច្នេះ�ះ�សូមហ៊ាា នរាយការណ៍៍ផង។  

[គេ�ហទំព័័រក្រ�សួួងសុុខាភិិបាល សុុខុុមាលភាព និិងការងារ]
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/
kijyungaiyou/kijyungaiyou06.html
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https://www.support.otit.go.jp/soudan/kh/
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/kijyungaiyou/kijyungaiyou0
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/kijyungaiyou/kijyungaiyou0


 15. 労働関係法令に関すること

あなた（技能実習生）には、実習実施者との労働関係の下、日本の労働基準法が適用され、法
的に保護されています。その中の基本的で特に重要なものを、次の（1）から（4）で説明します。

【解説】 労働契約関係

使用者
労働契約関係

技能実習の場合

労働者

実習実施者
労働契約関係 技能実習生

（あなた）

（1） 労働契約
A  労働契約の締結
〇労働契約の締結の際には、使用者は労働条件を書面で明示する義務が
あり（労働者が希望した場合は、FAXや電子メール、SNS等でも明示す
ることができる。）、そのため雇用条件書が作成・交付されています。

	 雇用条件書には、以下の事項などが記されています。
①労働契約期間
②就業（技能実習）の場所
③従事すべき業務（職種及び作業）の内容
④始業・終業の時刻、所定労働時間を超える労働の有無、休憩時間、休日、休暇等に関
することなど

⑤賃金（基本賃金、所定時間外等の割増賃金率）
⑥退職に関する事項

○労働契約の締結に際しては、雇用条件書に記載されている労働条件を確認の上締結して
ください。

○特に、賃金については、日本では、毎月の支払総額から税金などが差し引かれますので、
自分が実際に受け取る金額を確認するようにしてください。（65ページ参照）

〇あなたは、実習実施者から雇用契約書及び雇用条件書をもらい、必ず自ら大切に保管し
てください。（128ページ参照）

B 解雇
〇解雇とは、使用者である実習実施者からの申出による一方的な雇用契約の終了をいいま
す。

〇あなたが雇用されている期間中、実習実施者は、やむを得ない事由がある場合でなければ、
その契約の途中で解雇することはできません。

〇また、やむを得ず解雇する場合であっても、
・	少なくとも30日前までの予告が必要です。
・	30日前での予告を行わないで解雇する場合、解雇までの日数に応じた解雇予告手当の

支払いが必要です。

なお、あなたの責めに帰すべき事由によって解雇される場合で、労働基準監督署長の認定を
受けているときには予告や予告手当は必要とされないことがあります。

〇次のような解雇は禁止されています。
・業務上の傷病により休業する期間及びその後の30日間の解雇
・労働基準監督署に申告したことを理由とする解雇

 15. អ្្វវីដែលទាក់ទងនឹងច្បាបទាក់ទងនឹងការងារ

អ្ននក (កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ) ត្រូ�ូវបានការពារតាមរយៈៈការអនុវត្តតច្បាាប់់ស្តតង់់ដារការងារជប៉ុុ�ន ក្នុុ�ងទំំនាក់់ទំំនងការងារនឹឹងអ្ននកអនុវត្តតការ

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន។ ក្នុុ�ងនេះ�ះ មានការពន្យយល់់ជាពិិសេ�សនូូវចំំណុុចសំំខាន់់ៗ ពីី i ដល់់ iv ខាងក្រោ��មនេះ�ះ។

[ការពន្យយល់់]ទំំនាក់់ទនងកិិច្ចចសន្យាាការងារ

និិយោ�ជក
ទំនាក់ទនងកិច្្ចសន្យាការងារ

ករណីហ្្វវឹកហ្្វវឺនជំនាញ

កម្មមករ

អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន
ទំនាក់ទនងកិច្្ចសន្យាការងារ កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញ(អ្ននក)

(1) កិិច្ចចសន្យាាការងារ

A ការបង្កើ�ើ�តកិិច្ចចសន្យាាការងារ

-ពេ�លបង្កើ�ើ �តកិិច្ចចសន្យាាការងារ និិយោ�ជកត្រូ�ូវធ្វើ�ើ�ជាលាយលក្ខខណ៍អក្សសរ ពន្យយល់់ច្បាាស់់លាស់អំំពីីល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌ  

ការងារ (ប្រ�សិនជាកម្មមករនិិយោ�ជិិតចង់់បាន ត្រូ�ូវផ្ញើ�ើ�តាមទូូរសារ ឬមែ�ល ឬតាម SNS ជាដើ�ើម) ដូូច្នេះ�ះ�ត្រូ�ូវបង្កើ�ើ�ត

លិិខិិតស្ដីី�ពីល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកា រងារ ហើ�ើយប្រ�គល់់ជូូនកម្មមសិិក្សាាការីនីោះ�ះ។ 

នៅ�ក្នុុ�ងលិិខិិតស្ដីី�ពីល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកា រងារនោះ�ះ ត្រូ�ូវសរសេ�របញ្ជាា ក់់អំំពីីចំំណុុចដូូចតទៅ�៖

i.កំ ឡុុងពេ�លកិច្ចចសន្យាាការងា

ii. កន្លែ�ែងការងារ(ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ)

iii.ខ្លឹឹ �មសារកិិច្ចចការដែ�លត្រូ�ូវធ្វើ�ើ�(មុុខរបបឬការងារ)

iv.អំ ពីីពេ�លលវេេលានៃ�ការចាប់់ផ្តើ�ើ�មធ្វើ�ើ�ការនិិងការបញ្ចច ប់់ការងារ មានឬគ្មាា នការងារហួួសពីីម៉ោ�ោ ងការងារកំំណត់ ម៉ោ�ោ ងសម្រា�ក ថ្ងៃ�ៃឈប់់

សម្រា�ក ជាដើ�ើម

v.ប្រា�ក់ ឈ្នួួ�ល (ប្រា�ប់់ឈ្នួួ�លមូលដ្ឋាា ន ភាគរយប្រា�ក់ឈ្នួួ�លបន្ថែ�ែមនៃ�ក្រៅ��ម៉ោ�ោ ងកំំណត់ជាដើ�ើម)

vi.ប្រ�កា រទាក់់ទងនឹឹងសោ�ធន៍៍និិវត្តតន៍៍

- ពេ�លបង្កើ�ើ�តកិិច្ចចសន្យាាការងារ សូូមបញ្ជាា ក់់មើ�ើលថា តើ�ើនៅ�ក្នុុ�ងកិិច្ចចសន្យាានោះ�ះ មានសរសេ�រច្បាាស់់លាស់អំំពីីល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកា រងារដែ�រឬទេ� 

មុុននឹឹងចុះះ�ហត្ថថលេ�ខា។

- ជាពិិសេ�សស្ដីី�ពីប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល នៅ�ប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន គេ�នឹឹងកាត់ប្រា�ក់ពន្ធធជាអាទ៍ិ៍ ពីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�លដែ�លបានទទួួលរាល់់ខែ� ដូូច្នេះ�ះ�សូមពិិនិិត្យយមើ�ើល

ទឹឹកប្រា�ក់ នៅ�ពេ�លទទួួល។ (សូូមមើ�ើលទំព័័រ 64) 

- អ្ននកត្រូ�ូវតែ�ទទួួលកិច្ចចសន្យាាការងារ និិងលិិខិិតស្ដីី�ពីលក្ខខខណ្ឌឌកា រងារពីីអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ហើ�ើយរក្សាាទុុកដោ�យខ្លួួ�នឯងឱ្យយបាន

ស្រួ�ួលបួួល។ (សូូមមើ�ើលទំព័័រ 128)

B. ការបញ្ឈឈប់់ការងារ

-កា របញ្ឈឈប់់ការងារ គឺឺជាការបញ្ចច ប់់កិិច្ចចសន្យាាការងារដោ�យឯកតោ�ភាគីីពីីនិិយោ�ជកដែ�លជាអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន។

- ក្នុុ�ងកម្លុុ�ងពេ�លនៃ�កិច្ចចសន្យាាការងារ អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នមិិនអាចបញ្ឈឈប់់ការងារអ្ននកបានឡើ�ើយ លើ�ើកលែ�ងតែ�ករណីីដែ�លមាន

មូូលហេ�តុដែ�លមិនអាចចៀ�ៀសវាងបាន។

- ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ទោះ�ះជាមានមូូលហេ�តុដែ�លមិនអាចចៀ�ៀសវាងបានក៏៏ដោ�យ

+ត្រូ� ូវការប្រា�ប់់ឲ្យយដឹឹងជាមុុន យ៉ាា ងហោ�ចក៏៏៣០ថ្ងៃ�ៃមុុន។

+ក្នុុ� ងករណីីបញ្ឈឈប់់ការងារដោ�យមិនបានប្រា�ប់់ឲ្យយដឹឹងជា៣០ថ្ងៃ�ៃមុុន ត្រូ�ូវការបង់ប្រា�ក់ជាការផ្តតល់់ជាលុុយកាត់ឲ្យយការឲ្យយដឹឹងជាមុុននឹឹង 
បញ្ឈឈប់់ការងារសមស្រ�បតាមចំំនួួនថ្ងៃ�ៃរហូូតដល់់ការបញ្ឈឈប់់ការងារ។

ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ក្នុុ�ងករណីីដែ�លអ្ននកត្រូ�ូវបានបញ្ឈឈប់់ពីីការងារដោ�យសារមូូលហេ�តុដែ�លជាការទទួួលខុសត្រូ�ូវរបស់អ្ននក ហើ�ើយមានការទទួួលស្គាា ល់់

ពីីប្រ�ធានមន្ទីី�រស្ដដង់ដារការងារ អាចមានករណីីដែ�លមិនចំាំបាច់់ប្រ�កាសជាមុុន ឬមិិនចំាំបាច់់បង់ប្រា�ក់ឧបត្ថថម្ភភការប្រ�កាសជាមុុននេះ�ះ។

-កា របញ្ឈឈប់់ការងារដូូចតទៅ�នេះ�ះបានត្រូ�ូវហាម។

+បញ្ឈ ឈប់់ការងានៅ�កំំឡុុងពេ�លឈប់់សម្រា�កដោ�យមានជម្ងឺឺ�ឬរបួួសក្នុុ�ងការងារឬក៏៏ក្រោ��យ៣០ថ្ងៃ�ៃ

+កា របញ្ឈឈប់់ការងារដោ�យយកមូូលហេ�តុថា សាមីីខ្លួួ�នបានប្រ�កាសប្រា�ប់់មន្ទីី�រត្រួ�ួតពិិនិិត្យយស្ដដង់ដារការងារ

- ឧបមាថាក្នុុ�ងករណីីអ្ននកត្រូ�ូវបានប្រា�ប់់ឲ្យយដឹឹងថាបញ្ឈឈប់់ការងារតែ�មិនអាចយល់់ព្រ�ម សូូមពិិភាក្សាាជាមួួយអង្គគភាព។ រីឯីក្នុុ�ងករណីីបានត្រូ�ូវ
 

50 51



〇仮にあなたが解雇すると告げられ、納得できない場合には、機構に相談しましょう。
なお、仮に解雇されることになった場合、あなたから請求があれば、使用者は書面にて解雇

の理由を明らかにし交付しなければなりません。

（2） 労働時間と休憩・休日
①労働時間と休憩・休日の原則
・	労働基準法では、原則として、週40時間、1日8時間を超えて労働させては

なりません（法定労働時間）。�
なお、一定の要件の下で、この原則によらない変形労働時間制を採用する
ことができます。

・	労働時間が6時間を超える場合は45分、8時間を超える場合は60分の休憩を
労働時間の途中に与えなければなりません。

・	少なくとも毎週1日の休日か、4週間を通じて4日以上の休日を与えなけれ
ばなりません（法定休日）。

・	農業や水産業の分野では、労働時間や休憩・休日の規定の適用はありませ
んが、技能実習生については労働基準法の基準に準拠することとされてお
ります。

②時間外労働・休日労働
・	使用者が、この労働基準法で定められた労働時間（法定労働時間）を超えて労働させる場

合（時間外労働）、または法定休日に労働（休日労働）させる場合には、時間外労働をさせ
る事由、業務の種類、延長することができる時間等について、事業場の労働者の過半数
を代表する者（労働者の過半数で組織する労働組合がある場合は、その労働組合）と労使
協定を締結し、所轄の労働基準監督署長に届け出ておかなければなりません。

③時間外・休日・深夜割増賃金
・	使用者が労働者に法定時間外労働（残業）をさせた場合などには、割増賃金を支払わなけ

ればなりません。

①法定労働時間を超えて働かせた時間（時間外労働）は通常賃金の25％以上増し
②法定休日に働かせた時（休日労働）は通常賃金の35％以上増し
③午後10時から午前5時までの深夜に働かせた時（深夜労働）は通常賃金の25％以上増し

●例えば、法定労働時間外の労働かつ深夜労働であった場合（①+③）は、支給される賃金
は50％以上増えます。

※1か月の間に60時間を超えて時間外労働をさせた場合には、その超えた時間の労働について
50％以上の割増賃金を支払わなければなりません。

（3） 年次有給休暇
雇用開始後６か月以上継続して勤務し、全労働日の８割以上出勤した労働者には、10日間の

年次有給休暇を取得する権利が与えられます。その後、１年ごとに取れる休暇日数は増えてい
きます。

勤務年数 6か月 1年6か月 2年6か月 3年6か月 4年6か月 5年6か月 6年6か月

付与日数 10日 11日 12日 14日 16日 16日 20日

បញ្ឈឈប់់ការងារ ប្រ�សិនបើ�ើអ្ននកប្ដឹឹ�ងសុំំ� អ្ននកប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ត្រូ�ូវតែ�ថ្លែ�ែងយ៉ាា ងច្បាាស់់អំំពីីមូូលហេ�តុបញ្ឈឈប់់ការងាជាលិិខិិតនិិងផ្តតល់់ឲ្យយ។

(2) ម៉ោ�ោ ងធ្វើ�ើ�ការនិិងការសម្រា�ក※ • ថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�ក

i. គោ�លការណ៍៍នៃ�ម៉ោ�ោ ងធ្វើ�ើ�ការនិិងការសម្រា�ក • ថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�ក

-ក្នុុ� ងច្បាាប់់ស្ដដង់ដាការងារ ជាគោ�លការណ៍៍ កុំំ�ឲ្យយធ្វើ�ើ�ការលើ�ើសពីី៤០ម៉ោ�ោ ង១សប្តាាហ៍  ៨ម៉ោ�ោ ង១ថ្ងៃ�ៃ(ម៉ោ�ោ ងការងារដែ�ល

ច្បាាប់់កំំណត់)។ 

ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ឱ្យយតែ�ស្រ�បនឹឹងលក្ខខខណ្ឌឌមួួយចំ នួួន អាចយកអ្ននកមកធ្វើ�ើ�ការតាមប្រ�ព័ន្ធធម៉ោ�ោ ងធ្វើ�ើ�ការដែ�លអាចបត់បែ�ន

បាន ដោ�យមិនអនុវត្តតតាមគោ�លការណ៍៍នេះ�ះ។

-ក្នុុ� ងករណីីដែ�លម៉ោ�ោ ងធ្វើ�ើ�ការមានលើ�ើស 6ម៉ោ�ោ ង ត្រូ�ូវឱ្យយសម្រា�ក 45នាទីី ឬ ពេ�លលើ�ើស 8ម៉ោ�ោ ង ត្រូ�ូវឱ្យយសម្រា�ក 

60នាទីី នៅ�ពេ�លធ្វើ�ើ�ការនោះ�ះ។

-ក្នុុ� ងមួួយអាទិិត្យយ ត្រូ�ូវឱ្យយឈប់់សម្រា�កយ៉ាាងតិិច១ថ្ងៃ�ៃ ឬក៏៏ក្នុុ�ង ៤អាទិិត្យយ ត្រូ�ូវឱ្យយឈប់់សម្រា�កយ៉ាាងតិិច ៤ថ្ងៃ�ៃ 
 

(ថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�កដែ�លកំណត់ដោ�យច្បាាប់់)

-នៅ �ក្នុុ�ងវិស័ិ័យកសិិកម្មម និិងនេ�សាទ គេ�មិនអនុវត្តតបទប្បបញ្ញញត្តិិ�ទាក់់ទងនឹឹងម៉ោ�ោ ងធ្វើ�ើ�ការ ការឈប់់សម្រា�ក និិង

ថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�កទេ� ប៉ុុ�ន្តែ�ែចំពោះ�ះសិិក្ខាាកា មហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ គេ�តម្រូ�ូវឱ្យយគោ�រពតាមបទដ្ឋាា ននៃ�ច្បាាប់់ស្តីី�ពីស្តតង់់ដារការងារ។

ii. ការងារក្រៅ��ម៉ោ�ោ ង • ការងារថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�ក

- ករណីីអ្ននកប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ឲ្យយធ្វើ�ើ�ការលើ�ើសពីីម៉ោ�ោ ងការងារ(ម៉ោ�ោ ងការងារដែ�លច្បាាប់់កំំណត់) ដែ�លបានត្រូ�ូវកំំណត់ដោ�យច្បាាប់់ស្ដដង់ដាការងានេះ�ះ  

(ការងារក្រៅ��ម៉ោ�ោ ង ឬករណីីឲ្យយធ្វើ�ើ�ការ(ការងារថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�ក)ថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�កដែ�លច្បាាប់់កំំណត់ ប្រ�តិបត្តិិ�កិច្ចចសន្យាាការងារជាមួួយ 

តំំណាង (ក្នុុ�ងករណីីមានសហជីពកម្មមករដែ�លចាត់ចែ�ងដោ�យភាគច្រើ�ើ�ននៃ�កម្មមករ ជាមួួយសហជីពកម្មមករ)ភាគច្រើ�ើ�ននៃ�កម្មមករនៅ�កន្លែ�ែង 

ការងារ អំំពីីហេ�តុការណ៍៍ដែ�លឲ្យយធ្វើ�ើ�ការក្រៅ��ម៉ោ�ោ ង ប្រ�ភេ�ទការងារ ម៉ោ�ោ ងដែ�លអាចពន្យាារបានជាដើ�ើម ហើ�ើយត្រូ�ូវតែ�រាយការាណ៍៍ជាមុុន 

ទៅ�ប្រ�ធានការិយិាល័យត្រួ�ួតពិិនិិត្យយការងារដែ�លកាន់កាប់់តំំបន់នោះ�ះ។

iii. ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លបន្ថែ�ែមសម្រា�ប់់ការងារក្រៅ��ម៉ោ�ោ ង ការងារថ្ងៃ�ៃឈប់់ ការងារម៉ោ�ោ ងយប់់ជ្រៅ��

ក្នុុ�ងករណីីដូូចជាអ្ននកប្រើ�ើ�ប្រា�ស់បានឲ្យយកម្មមករធ្វើ�ើ�ការក្រៅ��ម៉ោ�ោ ងដែ�លច្បាាប់់កំំណត់(ធ្វើ�ើ�ការថែ�មម៉ោ�ោ ង)ត្រូ�ូវការបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លបន្ថែ�ែម។

i.	 បន្ថែ�ែម២៥ភាគរយជាងប្រា�ក់ឈ្នួួ�លធម្មមតានៅ�ម៉ោ�ោ ង(ការងារក្រៅ��ម៉ោ�ោ ង)ដែ�លឲ្យយធ្វើ�ើ�ការលើ�ើសពីីម៉ោ�ោ ងការងារដែ�លច្បាាប់់កំំណត់

ii.	 បន្ថែ�ែម៣៥ភាគរយជាងប្រា�ក់ឈ្នួួ�លធម្មមតានៅ�ពេ�ល(ការងារថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�ក)ដែ�លឲ្យយធ្វើ�ើ�ការថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�កដែ�លច្បាាប់់កំំណត់

iii.	 បន្ថែ�ែម២៥ភាគរយជាងប្រា�ក់ឈ្នួួ�លធម្មមតានៅ�ពេ�ល(ការងារពេ�លអធ្រា�ត្រ�)ដែ�លឲ្យយធ្វើ�ើ�ការពីីម៉ោ�ោ ង១០យប់់ដល់់ម៉ោ�ោ ង៥ព្រឹ�ឹក

* ឧទាហរណ៍៍ ករណីីធ្វើ�ើ�ការក្រៅ��ម៉ោ�ោ ងការងារដែ�លច្បាាប់់កំំណត់ផងធ្វើ�ើ�ការងារពេ�លអធ្រា�ត្រ�ផង (i.+ iii.) កើ�ើន៥០ភាគរយជាងប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល 
ដែ�លត្រូ�ូវបង់

*ក្នុុ� ងករណីី ឲ្យយធ្វើ�ើ�ការ ក្រៅ��ម៉ោ�ោ ងលើ�ើសពីី៦០ម៉ោ�ោ ងក្នុុ�ង១ខែ� ត្រូ�ូវតែ�បង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ� លបន្ថែ�ែមជាង៥០ភាគរយសម្រា�បម៉ោ�ោ ងការងារដែ�លលើ�ើស

ពីីនោះ�ះ។ 

(3) ថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�ក់់ប្រ�ចំាំឆ្នាំំ� ដោ�យមានប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល

កម្មមករដែ�លបន្តតបម្រើ�ើ�ធ្វើ�ើ�ការជាង៦ខែ�ក្រោ��យចាប់់ផ្តើ�ើ�មការងារ ហើ�ើយទៅ�ធ្វើ�ើ�ការ៨០ភាគរយទូទំាំងថ្ងៃ�ៃធ្វើ�ើ�ការ នឹឹងមានសិិទ្ធិិ�ទទួួលបាននូូវ

ថ្ងៃ�ៃសម្រា�កប្រ�ចំាំឆ្នាំំ� ដោ�យមានប្រា�ក់ឈ្នួួ�លចំនួួន១០ថ្ងៃ�ៃ។ បន្ទាា ប់់ពីីនេះ�ះ ចំំនួួនថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�កដោ�យមានប្រា�ក់ឈ្នួួ�លដែ�លអាចសុំំ�ឈប់់បាន

ប្រ�ចំាំឆ្នាំំ�  នឹឹងកើ�ើនឡើ�ើងពីីមួួយឆ្នាំំ�ទៅ �មួួយឆ្នាំំ� ។

ចំំនួួនឆ្នាំំ�បម្រើ �ើ�ធ្វើ�ើ�ការ ៦ខែ� ១ឆ្នាំំ� ៦ខែ� ២ឆ្នាំំ� ៦ខែ� ៣ឆ្នាំំ� ៦ខែ� ៤ឆ្នាំំ� ៦ខែ� ៥ឆ្នាំំ� ៦ខែ�
6ឆ្នាំំ�  

6ខែ�ឡើ�ើងទៅ�

ចំំនួួនថ្ងៃ�ៃផ្តតល់់ឲ្យយ ១០ថ្ងៃ�ៃ ១១ថ្ងៃ�ៃ ១២ថ្ងៃ�ៃ ១៤ថ្ងៃ�ៃ ១៦ថ្ងៃ�ៃ ១៨ថ្ងៃ�ៃ 20ថ្ងៃ�ៃ
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また、原則として有給休暇は休養のためでもレジャーのためでも利用目的
を問われることなく、労働者の請求した時季に取得することができます。た
だし、請求された時季に有給休暇を与えることが事業の正常な運営を妨げる
場合においては、他の時季に変更される場合があります。

なお、この年次有給休暇を使用者が買い上げることは禁止されています。

※平成31年（2019年）4月から、年10日以上の年次有給休暇が付与される労
働者に対し、年次有給休暇のうち年５日（労働者がすでに取得・請求した日数を除く。）につ
いては、使用者が時季を指定するなどして取得させることが義務付けられました。使用者は、
時季の指定に当たっては、労働者の意見を聴取し、できる限り労働者の希望に添うよう、聴
取した意見を尊重するよう努めなければなりません。

（4） 賃金
〇賃金の支払い方法
・	賃金の支払いについて、使用者は、①通貨で②全額を③毎月1回以上④一定の期日を定め

て⑤直接本人に支払うことになっています。
	 ただし、労働者本人が同意すれば、現金ではなく、労働者本人が指定した銀行等の、労
働者本人の預金口座又は貯金口座に振り込むことも認められます。なお、口座振込にす
る場合、以下の条件を全て満たすことが必要です。
①本人の書面による同意を得ること
②賃金支給日として決められた日に払出しができるようにすること
③賃金計算書（明細書）を交付すること
④口座振込に関する労使協定を締結すること

・	また、税金、社会保険料、雇用保険料等は、法令に従い賃金から
控除されます。その他、あらかじめ労使協定が締結されている場合は、宿舎費や水道光
熱費等も賃金から控除されます。

（※）「賃金計算の知識」（67ページも参照ください。）
・	なお、監理団体が実習実施者から徴収することとなる監理費については、技能実習生が

負担すべきものではなく、賃金から控除してはいけないことになっています。

【解説】 監理費について

監理団体が技能実習生の受入れに関する業務を実施するための経費のことです。これら
は、技能実習生が負担すべき費用ではなく、監理団体や実習実施者が負担するものなので、
講習手当や賃金から控除されることはありません。

〇賃金額
・	賃金額については、使用者は最低賃金法により都道府県単位で定められた地域別最低賃

金額または特定の産業に適用される特定最低賃金額以上を支払わなければなりません。

ជាគោ�លការណ៍៍ ការសម្រា�កដោ�យមានប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអាចប្រើ�ើ�បានសម្រា�ប់់ឈប់់សម្រា�កក៏៏បាន សម្រា�ប់់

ដើ�ើរលេ�ង ឬសម្រា�ប់់គោ�លវបំំណងផ្សេ�េងទៀ�ៀតក៏៏បាន ហើ�ើយកម្មមករនិិយោ�ជិិតអាចទាមទារនៅ�ពេ�លណាក៏៏បានដែ�រ។ 

ក៏៏ប៉ុុ�ន្តែ�ែ ក្នុុ�ងករណីីដែ�លការសុំំ�ឈប់់សម្រា�កដោ�យមានប្រា�ក់ឈ្នួួ�លនោះ�ះចំំពេ�លដែ�លធ្វើ�ើ�ឱ្យយរារាំងំដល់់អាជីីវកម្មមធម្មមតា

របស់ក្រុ�ុមហុ៊ុ�ន អាចមានការស្នើ�ើ�សុំំ�ឱ្យយប្ដូូ�រពេ�លវេេលាបាន។ ក៏៏ប៉ុុ�ន្តែ�ែប្រ�សិនជាការអនុញ្ញាា តឱ្យយឈប់់សម្រា�កដោ�យមាន

ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លនោះ�ះចំំ រដូូវដែ�លអាចរារាំងំដំំណើ�ើ រការធម្មមតានៃ�អាជីីវកម្មម គេ�អាចតម្រូ�ូវឱ្យយប្ដូូ�រទៅ�រដូូវផ្សេ�េងបាន។

ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត គេ�ហាមមិិនឱ្យយនិិយោ�ជកទិិញថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�កប្រ�ចំាំឆ្នាំំ� ដោ�យមានប្រា�ក់ឈ្នួួ�លនេះ�ះ។

*ចា ប់់ពីីខែ�មេ�សា ឆ្នាំំ�  2019 មក ចំំពោះ�ះកម្មមករនិិយោ�ជិិតដែ�លបានទទួួលថ្ងៃ�ៃសម្រា�កដែ�លមានប្រា�ក់ឈ្នួួ�លប្រ�ចំាំឆ្នាំំ�ពី ១០ថ្ងៃ�ៃឡើ�ើងទៅ� ស្ដីី�ពីចំំនួួន៥ 
ថ្ងៃ�ៃក្នុុ�ងចំំណោ�មថ្ងៃ�ៃសម្រា�កដែ�លមានប្រា�ក់ឈ្នួួ�លប្រ�ចំាំឆ្នាំំ�នោះ� ះ (លើ�ើកលែ�ងតែ�ថ្ងៃ�ៃដែ�លកម្មមករនិិយោ�ជិិតបានប្រើ�ើ� ឬបានទាមទារហើ�ើយ) និិយោ�ជក

មានកាតព្វវកិច្ចចកំណត់រដូូវកាល ជាដើ�ើម ដើ�ើម្បីី�ឱ្យយកម្មមករនិិយោ�ជិិតឈប់់សម្រា�ក។ គឺឺអ្ននកប្រើ�ើ�(និិយោ�ជកឬក្រុ�ុមហុ៊ុ�ន)មានកាតព្វវកិច្ចចក្នុុ�ងការកំំណត់

យករដូូវកាល(ពេ�ល)ណាអោ�យ(កម្មមករ)សម្រា�ក។ក្នុុ�ងការកំំណត់យករដូូវកាល(ពេ�ល)អ្ននកប្រើ�ើ�(និិយោ�ជកឬក្រុ�ុមហុ៊ុ�ន)ត្រូ�ូវស្តាា ប់់មតិិរបស់កម្មមករ  
និិងខិិតខំំគោ�រពយោ�បល់់អោ�យបានច្រើ�ើ�នបំំផុុតតាមតែ�អាចធ្វើ�ើ�ទៅ�បានដើ�ើម្បីី�បំពេ�ញតាមប្រា�ថ្នាា របស់កម្មមករតាមតែ�អាចធ្វើ�ើ�ទៅ�បាន ។

(4) ប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល

-  វិធីិីបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល

•ស្ដីី�ពីការទូូទាត់់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល និិយោ�ជកត្រូ�ូវបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លឱ្យយនិិយោ�ជិិត i.ជាសាច់់ប្រា�ក់ ii.ចំំនួួនពេ�ញ iii.យ៉ាា ងហោ�ចណាស់់ម្តតងក្នុុ�ងមួួយ

ខែ� iv.ដោ�យកំណត់កាលបរិចិ្ឆេ�េទជាក់់លាក់ v.ដោ�យផ្ទាា ល់់ទៅ�និិយោ�ជិិត។

•ក៏ប៉ុុ�ន្តែ�ែ ប្រ�សិនបើ�ើកម្មមករយល់់ព្រ�ម គេ�អនុញ្ញាា តអោ�យបើ�ើកប្រា�ក់ខែ�តាមរយះះគណនីធនាគារបញ្ញើ�ើ�រឬគណនីធនាគារសន្សំំ�ប្រា�ក់របស់

កម្មមករផ្ទាា ល់់ដែ�លកម្មមករនោះ�ះបានកំំណត់ ជំំនួួសនឹឹងប្រា�ក់(លុុយ)សុុទ្ធធបាន។ ក្នុុ�ងករណីីយកវិធីិីបើ�ើកប្រា�ក់ខែ�តាមរយះះគណនីធនាគារ

នោះ�ះ ចំាំបាច់់បំំពេ�ញតាមលក្ខខខណ្ឌឌដូ ចខាងក្រោ��ម៖

i.ទទួួលកា រយល់់ព្រ�មរបស់សាមីីជនដោ�យលិខិិត

ii. សម្រួ�ួលអោ�យអាចបើ�ើកប្រា�ក់ក្នុុ�ងថ្ងៃ�ៃកំំណត់ថាជាថ្ងៃ�ៃបើ�ើកប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល

iii.ត្រូ� ូវផ្តតល់់ឲ្យយឯកសាគណនាប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល(វិក័ិ័យប័ត្រ�)

iv.ត្រូ� ូវបង្កើ�ើ�តកិិច្ចចព្រ�មព្រៀ��ៀងការងារដែ�លទាក់់ទាងនឹឹងការផ្ទេ�េរប្រា�ក់គណនី

•ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ត្រូ�ូវបានកាត់ចេ�ញពន្ធធ ថ្លៃ�ៃបង់សន្តិិ�សុខសង្គគម ថ្លៃ�ៃបង់ធានារ៉ាាប់់រងការងារជាដើ�ើមពីី

ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លដោ�យធ្វើ�ើ�តាមច្បាាប់់។លើ�ើសពីីនេះ�ះ ប្រ�សិនបើ�ើអនុសញ្ញាា រួួមរវាងនិិយោ�ជកនិិងនិិយោ�ជិិត

ជាមុុន និិយោ�ជកនឹឹងកាត់ថ្លៃ�ៃស្នាាក់ នៅ� ថ្លៃ�ៃទឹឹក ថ្លៃ�ៃភ្លើ�ើ�ង និិងថ្លៃ�ៃហ្គាា ស ជាដើ�ើម ពីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល។

(*) ចំំណេះ�ះគណនាប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល» (សូូមយោ�ងទៅ�តាមទំំព័័រទីី៤ 66 ង។)

•លើ�ើសពីីនេះ�ះ ប្រ�សិនបើ�ើអនុសញ្ញាា រួួមរវាងនិិយោ�ជកនិិងនិិយោ�ជិិតជាមុុន និិយោ�ជកនឹឹងកាត់ថ្លៃ�ៃស្នាាក់ នៅ� ថ្លៃ�ៃទឹឹក ថ្លៃ�ៃភ្លើ�ើ�ង និិងថ្លៃ�ៃហ្គាា ស 

ជាដើ�ើម ពីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល។

[ការបកស្រា�យ] អំំពីីសោ�ហ៊ុ�យគ្រ�ប់់គ្រ�ង

គឺឺប្រា�ក់ចំំណាយសម្រា�ប់់អនុវត្តតកិិច្ចចការដែ�លពាក់់ព័័ន្ធធនឹឹងការទទួួលកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដោ�យអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង។ ចំណាយ

នេះ�ះមិិនមែ�នជាបន្ទុុ�ករបស់កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញទេ� គឺឺជាបន្ទុុ�ករបស់អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង ឬអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ដូូច្នេះ�ះ�គេ�មិនកាត់ពីី

ប្រា�ក់ឧបត្ថថម្ភភសម្រា�ប់់ការសិិក្សាា ឬប្រា�ក់ឈួ្នួ�លទេ�។

- ចំំនួួនប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល

•ស្ដីី�ពីប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល និិយោ�ជកត្រូ�ូវបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លឱ្យយច្រើ�ើ�នជាង ឬស្មើ�ើ�នឹឹងប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមាតាមតំំបន់ដែ�លគេ�បានកំំណត់តាមខេ�ត្តតនីី

មួួយៗ ឬប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមាដែ�លគេ�បានកំំណត់តាមឧស្សាាហកម្មមពិិសេ�សណាមួួយ  ដោ�យផ្អែ�ែកលើ�ើច្បាាប់់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមា។
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【解説】 最低賃金について

〇最低賃金には、地域別最低賃金と特定最低賃金の2種類があります。なお、両方が同時に
適用される場合には、使用者は高い方の最低賃金額以上の賃金を支払わなければなりま
せん。
①地域別最低賃金：産業や職種にかかわりなく各都道府県の全ての労働者とその使用者
に適用される最低賃金です。令和５年（２０２３年）１０月現在、東京都は１,１１３
円、岩手県は８９３円など。

②特定最低賃金：特定地域内の特定の産業の労働者とその使用者に適用される最低賃金
です。

〇最低賃金額との比較方法
時間給の場合	 時間給≧最低賃金額（時間額）
日給の場合	 日給÷１日平均所定労働時間≧最低賃金額（時間額）
月給の場合	 月給÷1か月平均所定労働時間≧最低賃金額（時間額）

全国の最低賃金については下記のインターネットのホームページ又はお近くの労働基準
監督署で確認ができます。

【最低賃金に関する特設サイト（日本語）】 
https://saiteichingin.mhlw.go.jp/

〇技能実習生に対しては、最低賃金法をはじめ労働関係法令を遵守した賃金の支払を行う必
要があることは当然ですが、技能実習法では、「技能実習生に対する報酬の額が日本人が従
事する場合の報酬の額と同等以上であること」と定めています。

〇時間外・休日割増賃金の支払
・	時間外労働、法定休日労働、深夜労働を行った場合には、「（2）③時間外・休日割増賃金」

で述べた割増賃金が支払われます。
〇これらの労働時間や賃金に関する規定の違反があったり、雇用条件書に記載されている内
容と実際に働いている労働条件が違っていたりする場合、技能実習計画の認定が取り消さ
れ、技能実習ができなくなることもあります。

　　そのため、技能実習生自身も日本の法律をしっかりと理解して、雇用条件書の内容と自
分の労働条件が違う場合は、監理団体や機構に相談しましょう。

〇休業手当の支払
・	実習実施者の責めに帰すべき事由による休業の場合においては、実習実施者は休業期間

中、あなたに平均賃金の60％以上の休業手当を支払わなければならないとされています。
〇未払賃金の立替払
・	実習実施者の倒産により、賃金が支払われないまま退職した労働者に対して、賃金の支

払の確保等に関する法律に基づき、未払賃金の一部を立替払する制度があります。この
制度で立替払を受けることができる方の要件や対象となる未払賃金などの詳細について
は、最寄りの都道府県労働局労働基準部監督課又は労働基準監督署にお問い合わせくだ
さい。

〇その他の法令等の禁止事項
以下の事項が法令等で禁止されています。
①労働することを条件とする前貸の債権と賃金の相殺
②強制預金を行うこと
③使用者や監理団体が本人名義の預金通帳等を預かること

【厚生労働省　労働基準ホームページ】 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/index.html

【厚生労働省　外国人労働者向け相談ダイヤル】 
95ページを御覧ください。

[ការបកស្រា�យ] អំំពីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមា

-ប្រា�ក់ ឈ្នួួ�លអប្បបបរមាមាន២ប្រ�ភេ�ទគឺឺប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមាប្រ�ចំាំតំំបន់និិងប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមាពិសេ�ស។រីឯីក្នុុ�ងករណីីត្រូ�ូវអនុលោ�ម

ទំាំងសងខាងតែ�ម្តតង និិយោ�ជកត្រូ�ូវតែ�បង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លច្រើ�ើ�នជាងចំំនួួនប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមាដែ�លថ្លៃ�ៃជាង។

i.ប្រា�ក់ ឈ្នួួ�លអប្បបបរមាប្រ�ចំាំតំំបន់: ជាប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមាដែ�លត្រូ�ូវអនុលោ�មចំំពោះ�ះកម្មមករទំាំងអស់និិងនិិយោ�ជកដែ�លនៅ�ប្រ�ចំាំ

ខេ�ត្តត មិិនថាមានឧស្សាាហកម្មមនិិងមុុខរបរអ្វីី�ក៏ដោ�យ។ ត្រឹ�ឹមខែ�តុុលា ឆ្នាំំ� 2023 នេះ�ះ តូូក្យូូ�គឺឺ 1,113យ៉េ�េន ខេ�ត្តតអ៊ីី�វ៉ាាតេ�គឺឺ 893យ៉េ�េន ជាដើ�ើម

ii.ប្រា�ក់ ឈ្នួួ�លអប្បបបរមាពិសេ�ស: ជាប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមាដែ�លត្រូ�ូវអនុលោ�មចំំពោះ�ះកម្មមករនិិងនិិយោ�ជកនោះ�ះក្នុុ�ងឧស្សាាហកម្មម

មួួយចំនួួននៅ�ក្នុុ�ងតំំបន់មួួយចំនួួន។

-វិ ធីិីប្រៀ��ៀបធៀ�ៀបជាមួួយចំនួួនប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមា

ករណីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�លតាមម៉ោ�ោ ងប្រា�ក់ ឈ្នួួ�លក្នុុ�ងមួួយម៉ោ�ោ ង≧ទឹឹកប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមា (ទឹឹកប្រា�ក់ក្នុុ�ង១ម៉ោ�ោ ង)

ករណីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�លតាមថ្ងៃ�ៃប្រា�ក់ ឈ្នួួ�លក្នុុ�ង១ថ្ងៃ�ៃ÷ចំំនួួនម៉ោ�ោ ងធ្វើ�ើ�ការជាមធ្យយមក្នុុ�ង១ថ្ងៃ�ៃ≧ទឹឹកប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមា (ទឹឹកប្រា�ក់

ក្នុុ�ង១ម៉ោ�ោ ង)

ករណីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�លតាមខែ�ប្រា�ក់ ឈ្នួួ�លតាមខែ�÷ម៉ោ�ោ ងធ្វើ�ើ�ការកំំណត់ជាមធ្យយមក្នុុ�ង១ខែ�ចំនួួនប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមា  
 (ប្រា�ក់តាមម៉ោ�ោ ង)

អំំពីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមាទូទំាំងខេ�ត្តតស្រុ�ុកជប៉ុុ�ន អាចបញ្ជាា ក់់តាមគេ�ហទំព័័រអ៊ីី�នធឺឺណិិតខាងក្រោ��ម ឬការិយិាល័យត្រួ�ួតពិិនិិត្យយស្ដដង់ដារ

ការងារដែ�លមាននៅ�ជិិត។

[គេ�ហទំព័័រពិិសេ�សដែ�លបង្កើ�ើ�តដែ�លទាក់់ទងនឹឹងប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមា(ភាសាជប៉ុុ�ន)]
https://saiteichingin.mhlw.go.jp/

- ចំ ពោះ�ះកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ជាការគួួរសមដែ�លធ្វើ�ើ�ការបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លដែ�លអនុលោ�មតាមច្បាាប់់ដែ�លទាក់់ទងនឹឹងការងារដូូចជា

ច្បាាប់់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លអប្បបបរមាជាដើ�ើម តែ�ក្នុុ�ងច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញកំំណត់ថា«ចំំនួួនប្រា�ក់រង្វាាន់ ចំំពោះ�ះកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនិិង

ចំំនួួនប្រា�ក់រង្វាាន់ ក្នុុ�ងករណីីជនជាតិិជប៉ុុ�នធ្វើ�ើ�គឺឺត្រូ�ូវតែ�បង់ច្រើ�ើ�នជាងដូូចគ្នាា ។»។

※- កា របង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លបន្ថែ�ែមក្រៅ��ម៉ោ�ោ ង ថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�ក

•ក្នុុ�ងករណីីធ្វើ�ើ�ការងារក្រៅ��ម៉ោ�ោ ង ការងារថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�កដែ�លច្បាាប់់កំំណត់ ការងារអាធ្រា�ត នឹឹងបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លបន្ថែ�ែមដែ�លបានចែ�ង
 

ក្នុុ�ង«(2) iii.ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លបន្ថែ�ែមក្រៅ��ម៉ោ�ោ ង ថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�ក»។

- ក្នុុ� ងករណីីដែ�លមានការបំំពានបញ្ញញត្តិិ�ស្ដីី�ពីម៉ោ�ោ ងធ្វើ�ើ�ការ ឬប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល ឬក៏៏ល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកា រងារជាក់់ស្ដែ�ែង ខុុសនឹឹងល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកា រងារដែ�លមាន

សរសេ�រក្នុុ�ងលិិខិិតនៃ�កិច្ចចសន្យាាការងារ អាចមានការលុុបចោ�លនូវការទទួួលស្គាា ល់់អំំពីីផែ�នការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ហើ�ើយមិនអាចបន្តតការ

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញបាន។

ហេ�តុ នេះ�ះហើ�ើយ កម្មមសិិក្សាាការីសីាមីីខ្លួួ�ន ក៏៏ត្រូ�ូវយល់់ឱ្យយបានច្បាាស់់លាស់ ហើ�ើយក្នុុ�ងករណីីដែ�លខ្លឹឹ�មសារនៃ�លិខិិតនៃ�កិច្ចចសន្យាាការងារ និិង

ល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកា រងាររបស់ខ្លួួ�ន ខុុសគ្នាា  សូូមទៅ�ពិិគ្រោះ��ះនឹឹងអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង ឬអង្គគការយើ�ើងខ្ញុំំ��។

- ការបង់ប្រា�ក់បំំណាច់់ឈប់់សម្រា�កការងារ

• ក្នុុ�ងករណីីសម្រា�កការងារដែ�លមានមូូលហេ�តុដែ�លអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នគួួរតែ�ទទួួលខុសត្រូ�ូវ ក្នុុ�ងកំំឡុុងពេ�លសម្រា�កការងារ បាន

កំំណត់ថាអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នត្រូ�ូវតែ�បង់ទៅ�អ្ននកនូូវប្រា�ក់បំំណាច់់សម្រា�កការងារដែ�លជាជាង៦០ភាគរយនៃ�ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លជាមធ្យយម។

- ការបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លជំំនួួសពេ�លមានការមិិនបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល

• ចំំពោះ�ះកម្មមករដែ�លឈប់់ពីីការងារដែ�លក្រុ�ុមហុ៊ុ�នមិិនបានបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល ដោ�យសារតែ�ក្រុ�ុមហុ៊ុ�នរបស់អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នរលំំ គេ�

មានរបបបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លដែ�លក្រុ�ុមហុ៊ុ�នមិិនបានបង់នោះ�ះមួួយភាគ ជំំនួួស ដោ�យផ្អែ�ែកលើ�ើច្បាាប់់ស្ដីី�ពីការធានានូូវការបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល 

ជាដើ�ើម។ ស្ដីី�ពីល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌនិ ងមុុខសញ្ញាា នៃ�អ្ននកដែ�លអាចទទួួលនូវការបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លជំំនួួសតាមរយៈៈរបបនេះ�ះ សូូមទាក់់ទងនឹឹងផ្នែ�ែក

ត្រួ�ួតពិិនិិត្យយស្តតង់់ដាការងារមន្ទីី�រការងារតាមខេ�ត្តតឬការិយិាល័យត្រួ�ួតពិិនិិត្យយស្តតង់់ដារការងារដែ�លនៅ�ជិិតក្នុុ�ងតំំបន់។

- ប្រ�ការបម្រា�មនៃ�ច្បាាប់់ឯទៀ�ៀតជាដើ�ើម

ប្រ�ការខាងក្រោ��មនេះ�ះបានត្រូ�ូវហាមដោ�យច្បាាប់់ជាដើ�ើម។

i. កា រទូូទាត់់សិិទ្ធិិ�លើ�ើបំណុុលដែ�លបានឱ្យយខ្ចីី�មុន និិងប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល ដែ�លជាល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកា រងារ

ii. បង្ខំ ំ�ឱ្យយដាក់ប្រា�ក់បញ្ញើ�ើ�ក្នុុ�ងធនាគារ

iii. កា រដកហូូតយកសៀ�ៀវភៅ�ធនាគារគណនីបញ្ញើ�ើ�ដែ�លមានឈ្មោះ�ះ� កម្មមសិិក្សាាការី ីដោ�យយោ�ជក ឬអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង

[គេ�ហទំព័័រក្រ�សួួងសុុខាភិិបាល សុុខុុមាលភាព និិងការងារ : ទំំព័័រស្ដីី�ពីស្ដដង់ដារការងារ]
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/index.html

[ក្រ�សួួងសុុខាភិិបាល សុុខុុមាលភាពនិងការងារ :  លេ�ខទូរស័័ព្ទទពិិគ្រោះ��ះសម្រា�ប់់កម្មមករដែ�លជាជនបរទេ�ស]

សូូមអញ្ជើ�ើ �ញមើ�ើលទំព័័រទីី 94។
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 16．社会保険　

社会保険とは、病気やケガの療養費、また、病気やケガが原因で死亡した場合や一
定の障害状態になった場合の年金の支払等を通じて加入者や遺族の生活を保障する国
の制度です。

（1） 社会保険の種類と給付

種　類 給　付

医療保険
健康保険
国民健康保険

〇病気やケガにより生じる医療費の一部（70歳までは
70％）を保険で負担します（自己負担は医療費の30％
となります。）。

	 ただし、仕事上や通勤による病気やケガについては、
労働者災害補償保険（労災保険）から給付が行われま
す。この場合、医療費の全額を労災保険で負担します。

年　金
厚生年金
国民年金

○老齢・障害・死亡に関して必要な給付（年金の支給）
を行います。

（2） 社会保険の対象となる従業員

対象となる従業員

健康保険
厚生年金

〇以下の事業所の従業員
・法人事業所
・常時5人以上の労働者を雇用する個人経営の事業所（農林水産業、旅館、

クリーニング等の事業所は除きます。）。

国民健康保険
国民年金

〇上記以外の事業所の従業員
（※）国民年金については、20歳以上の従業員のみが対象となります。

〇あなた（技能実習生）は、「健康保険と厚生年金の両方」または「国民健康保険と国民年金の

両方」のいずれかに加入しなければなりません。

〇なお、「講習期間中」の技能実習生は、「国民健康保険と国民年金」に加入することになります。

 16. សន្្តតិសុខសង្្គម

សន្តិិ�សុខសង្គគម គឺឺជារបបរបស់រដ្ឋឋដែ�លធានាជីីវភាពរស់់នៅ�របស់អ្ននកចូូលធានារ៉ាាប់់រងនេះ�ះ ឬគ្រួ�ួសារអ្ននកទទួួលមរណភាព 

តាមរយៈៈការបង់ប្រា�ក់និិវត្តតន៍៍ជាអាទ៍ិ៍ ក្នុុ�ងករណីីដែ�លបានបង់សោ�ហ៊ុ�យព្យាាបាលរបួួស ឬជម្ងឺឺ� ឬក្នុុ�ងករណីីដែ�លបានទទួួលមរណភាព

ដោ�យសារជម្ងឺឺ� ឬរបួួស ឬក្នុុ�ងករណីីដែ�លមានពិិការភាពកំណត់មួួយ។

(1) ប្រ�ភេ�ទការធានារ៉ាាប់់រងសង្គគមនិិងការផ្តតល់់ប្រា�ក់

ប្រ�ភេ�ទ ការផ្តតល់់ប្រា�ក់

ការធានារ៉ាាប់់រងការព្យាាបាល
ការធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាព

ការធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាពជាតិិ

- ទទួួលចេ�ញដោ�យការធានារ៉ាាប់់រងនូូវមួួយផ្នែ�ែក (រហូូតដល់់អាយុុ៧០ឆ្នាំំ� គឺឺ៧០ 

ភាគរយ) ថ្លៃ�ៃព្យាាបាលដែ�លកើ�ើតពីីជម្ងឺឺ�និងរបួួស(ទទួួលចេ�ញដោ�យខ្លួួ�នឯងគឺឺ 
៣០ភាគរយនៃ�ថ្លៃ�ៃព្យាាបាល) ។

ក៏៏ប៉ុុ�ន្តែ�ែ ស្ដីី�ពីជម្ងឺឺ� ឬគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ដែ�លកើ�ើតឡើ�ើងដាយសារការងារ ឬការធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើ រ

ទៅ�ធ្វើ�ើ�ការ ខាងធានារ៉ាាប់់រងគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារសម្រា�ប់់កម្មមករនិិយោ�ជិិត នឹឹង

ផ្ដដល់់ជាប្រា�ក់។ ក្នុុ�ងករណីីនេះ�ះ ខាងធានារ៉ាាប់់រងគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារនឹឹង

ចេ�ញថ្លៃ�ៃព្យាាបាលទាំងអស់។។

ប្រា�ក់សោ�ធននិិវត្តតន៍៍
សោ�ធននិិវត្តតន៍៍និិយោ�ជិិត

សោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជាតិិ

- ផ្តតល់់ប្រា�ក់(ការផ្តតល់់ប្រា�ក់សោ�ធននិិវត្តតន៍៍)ដែ�លចំាំបាច់់អំំពីីភាពចាស់ជរា

 ពិិការភាព មរណភាព។

(2) បុុគ្គគលិិកដែ�លជាមុុខសញ្ញាា នៃ�សន្តិិ�សុខសង្គគម

បុុគ្គគលិិកជាគោ�លដៅ�

ការធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាព

សោ�ធននិិវត្តតន៍៍និិយោ�ជិិត

- បុុគ្គគលិិក ករិយិាល័យខាងក្រោ��ម

• កន្លែ�ែងក្រុ�ុមប្រឹ�ឹក្សាាសាជីីវកម្មម

• កន្លែ�ែងការងារដែ�លកាន់កាប់់ដោ�យឯកជនដែ�លជួួលបុគ្គគលិិកជាង៥នាក់់ជានិិច្ចច (លើ�ើកលែ�ងតែ�ការងារ 

កសិិកម្មមនេ�សាទនិងព្រៃ�ៃឈើ�ើ សណ្ឋាា គាររបៀ�ៀបជប៉ុុ�ន ការបោ�កអុ៊ុ�តជាដើ�ើម។)។

ការធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាព

ជាតិិ

សោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជាតិិ

- បុុគ្គគលិិកករិយិាល័យ ក្រៅ��ពីីខាងលើ�ើ

(*)ស្ដីី�ពីសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជាតិិ បុុគ្គគលិិកដែ�លមានអាយុុជាង២០ឆ្នាំំ� ជាមុុខសញ្ញាា ។

- អ្ននកដែ�លជា(កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ)ត្រូ�ូវតែ�ចូល«ទំាំងការធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាពនិងទំាំងប្រា�ក់សោ�ធននិិវត្តតន៍៍ សុុខុុមាលភា»ឬ«ទំាំង

ការធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាពជាតិិនិិងទំាំងប្រា�ក់សោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជាតិិ»។

※-រី ឯីកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញក្នុុ�ងកំំឡុុងពេ�លការសិិក្សាានឹឹងចូូល«ការធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាពជាតិិនិិងប្រា�ក់សោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជាតិិ»។
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（3） 社会保険料の額

種類 説明 保険料率
保険料の額（月額）
あなたの負担額

健康保険

〇標準報酬月額（注1）に保険

料率をかけた額が月額の

保険料となります。

〇月額の保険料を事業主（実

習実施者）とあなた（技能

実習生）が折半して負担し

ます。

協会けんぽの場合は、

都道府県ごとに保険

料率が定められてい

ます。（注2）

標準報酬月額×�

保険料率×1/2

厚生年金 18.3％
標準報酬月額×�

保険料率×1/2

国民健康保険
〇市区町村ごとに定められ

た方法で算定します。

市区町村ごとの方法

で算定した額（注3）

国民年金
〇全国一律で決まっていま

す。
16,980円（注3）

（注1）「標準報酬月額」は、あなた（技能実習生）の受け取る１か月の総支給額に基づき決定され
ます。

（注2）協会けんぽにおける、都道府県ごとの保険料率は10.42％（佐賀県）～9.35％（新潟県）となっ
ており、下記のホームページで確認できます（令和６年（2024年）３月）。

【全国健康保険協会（協会けんぽ）ホームページ】 
http://www.kyoukaikenpo.or.jp/

（注3）保険料は全てあなた（技能実習生）の負担となります。事業主（実習実施者）の負担はあり
ません。なお、保険料の納付は義務ですが、支払うのが経済的に困難な場合は、保険料が免
除又は猶予される制度があります。免除又は猶予を受けるには手続が必要です。手続きはマ
イナポータルを利用した電子申請も可能です。手続などの御相談は、「ねんきん加入者ダイヤ
ル：０５７０－００３－００４（０５０で始まる番号から電話する場合は０３－６６３０－
２５２５）」にお問い合わせください。日本語以外の言語でも相談できます。

【日本年金機構ホームページ　外国人のみなさま／ International】 
https://www.nenkin.go.jp/international/index.html

（4） 厚生年金、国民年金の脱退一時金の請求手続
〇厚生年金又は国民年金に６か月以上加入していた方が、年金の受給に必要な資格期間（10年）
を満たさずに帰国する場合には、日本年金機構に対して、脱退一時金を請求することがで
きます。

	 脱退一時金の支給金額は、日本の年金制度に加入していた期間に応じて、60か月（5年）を上
限として計算されます。

【解説】 日本と社会保障協定を結んでいる国の年金加入期間がある方々へ

日本と年金加入期間を通算する社会保障協定を結んでいる国の年金加入期間がある方に
ついては、両国の年金加入期間を通算して日本の年金を受け取ることができる場合があり
ます。
両国の加入期間を通算しても日本の年金の受給に必要な資格期間（10年）を満たさない場

合、脱退一時金を請求することができますが 、脱退一時金を受け取ると、脱退一時金を請
求する以前の日本の年金加入期間がなかったものとみなされるため、この期間を通算する
ことができなくなります。このため、脱退一時金を請求する際には脱退一時金請求書の注
意書きをよく読んで慎重に検討してください。

(3) ថ្លៃ�ៃបង់សន្តិិ�សុខសង្គគម

ប្រ�ភេ�ទ ការពន្យយល់់ ភាគរយថ្លៃ�ៃការធានារ៉ាាប់់រង

ចំំនួួនថ្លៃ�ៃបង់ធានារ៉ាាប់់រង 

(ចំំនួួន១ខែ�)

ទឹឹកប្រា�ក់ដែ�លជាបន្ទុុ�ក

លោ�កអ្ននក

ការធានារ៉ាាប់់រង

សុុខភាព

- ថ្លៃ�ៃបង់ធានារ៉ាាប់់រងគឺឺត្រូ�វយកប្រា�ក់ឈួ្នួ�ល

ស្តតង់់ដារក្នុុ�ង១ខែ� (សម្គាា ល់់ទីី1) គុុណនឹឹង

អត្រា�កំណត់មួួយ ។

※- និយោ�ជក(អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន)និិង

អ្ននក(កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ) 

ទទួួលបន្ទុុ�កពាក់់កណ្តាាលម្នាាក់ 

ស្ដីី�ពីករណីីនៃ�ការធានារ៉ាាប់់រង

សុុខភាពរបស់សមាគម គេ�កំណត់

អាត្រា�ធានារ៉ាាប់់រងទៅ�តាមខេ�ត្តតក្រុ�ុង 

(សម្គាា ល់់ទីី 2)។

ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លស្តតង់់ដារក្នុុ�ង១ខែ�×

ភាគរយនៃ�ថ្លៃ�ៃធានារ៉ាា ប់់រង×1/2

ប្រា�ក់សោ�ធននិិវត្តតន៍៍

និិយោ�ជិិត
18.3%

ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លស្តតង់់ដារក្នុុ�ង១ខែ�×

ភាគរយនៃ�ថ្លៃ�ៃធានារ៉ាា ប់់រង×1/2

ការធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាពជាតិិ

- គណនាតាមវិធីិីដែ�លកំណត់ដោ�យសា

លាស្រុ�ុកឃុំំ�ភូមិិ សង្កាា ត់់ខណ្ឌឌក្រុ� ុងនីី

មួួយៗ។

ទឹឹកប្រា�ក់ដែ�លគណនាទៅ�តាម

សាលស្រុ�ុកឃុំំ�ភូមិិនីីមួួយៗ 

(សម្គាា ល់់ទីី3) 

សោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជាតិិ - កំំណត់ដូូចគ្នាាទូ ទំាំងប្រ�ទេ�ស។  16,980យ៉េ�េន (សម្គាា ល់់ទីី3) 

(សម្គាា ល់់ទីី1)  «ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លស្តតង់់ដារក្នុុ�ង១ខែ�»នឹឹងសម្រេ�េចចិិត្តតដោ�យមានមូូលដ្ឋាា នលើ�ើចំនួួនផ្តតល់់ប្រា�ក់ទំាំងអស់១ខែ�ដែ�លអ្ននក(កម្មមសិិក្សាាការី ី

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ)ទទួួលបាន។

(កំំណត់ចំំណំាំ 2) អត្រា�បង់ធានារ៉ាាប់់រងទៅ�តាមខេ�ត្តតក្រុ�ុងនីីមួួយៗនៃ�ការធានារ៉ាាប់់រងរបស់សមាគម គឺឺត្រូ�ូវបានកំំណត់ពីី 10.42% (ខេ�ត្តត Saga) ដល់់ 

9.35% (ខេ�ត្តត Niigata) ហើ�ើយអ្ននកអាចបញ្ជាា ក់់មើ�ើលតាមគេ�ហទំព័័រខាងក្រោ��មនេះ�ះ (ខែ�មីីនា ឆ្នាំំ� 2024)

[គេ�ហទំព័័រសមាគមធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាពទូទំាំងប្រ�ទេ�ស]
https://www.kyoukaikenpo.or.jp/

(សម្គាា ល់់ទីី3) អ្ននក(កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ)ទទួួលបន្ទុុ�កថ្លៃ�ៃបង់ធានារ៉ាាប់់រងទំាំងអស់។គ្មាា នបន្ទុុ�ករបស់និិយោ�ជកទេ�(អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន)។

ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ស្ដីី�ពីកាតព្វវកិច្ចចបង់ថ្លៃ�ៃធានារ៉ាា ប់់រង បើ�ើសិនជាមានការពិិបាកនឹឹងបង់ដោ�យសារមូូលហេ�តុសេ�ដ្ឋឋកិច្ចច គេ�មានប្រ�ព័ន្ធធលើ�ើកលែ�ង ឬការពន្យាា

ពេ�លសម្រា�ប់់បុុគ្គគលនោះ�ះដែ�រ។ ដើ�ើម្បីី�ទទួួលបាននូូវការលើ�ើកលែ�ង ឬការពន្យាាពេ�លនេះ�ះ ចំាំបាច់់ត្រូ�ូវធ្វើ�ើ�នីីតិិវិធីិី។ អាចធ្វើ�ើ�នីីតិិវិធីិីបានតាមរយៈៈអេ�ឡិក

ត្រូ�ូនិិក ដោ�យប្រើ�ើ� my number portal បាន។ បើ�ើសិនជាចង់់ពិិគ្រោះ��ះអំំពីីនីីតិិវិធីិីជាដើ�ើម សូូមទាក់់ទងទៅ�កាន់ “លេ�ខទូរស័័ព្ទទសម្រា�ប់់អ្ននកចូូលសោ�ធន

និិវត្តតន៍៍ : 0570-003-004 (បើ�ើសិនជាលេ�ខទូរស័័ព្ទទរបស់អ្ននកចាប់់ផ្ដើ�ើ�មពីី 050 សូូមទាក់់ទងទៅ�កាន់លេ�ខ 03-6630-2525)”។ អ្ននកក៏៏អាចពិិគ្រោះ��ះជា

ភាសាក្រៅ��ពីីភាសាជប៉ុុ�នបាន។

[គេ�ហទំព័័ររបស់ទីីភ្នាាក់ ងារសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជប៉ុុ�ន  ចំំពោះ�ះជនបរទេ�សទំាំងអស់ / International※]
https://www.nenkin.go.jp/international/index.html

(4)នី តិិវិធីិីទាមទារប្រា�ក់ដល់់ដៃ�ពេ�លចេ�ញពីីរបបសោ�ធននិិវត្តតន៍៍និិយោ�ជិិត ឬសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជាតិិ

-ក្នុុ� ងករណីីដែ�លអ្ននកដែ�លបានចូូលរបបសោ�ធននិិវត្តតន៍៍និិយោ�ជិិត ឬសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជាតិិបានពីី ៦ខែ�ឡើ�ើងទៅ� តែ�មិនទាន់់ស្រ�បនឹឹងល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌ

ចំាំបាច់់ដើ�ើម្បីី�ទទួួលប្រា�ក់និិវត្តតន៍៍ (១០ឆ្នាំំ� ) នៅ�ឡើ�ើយ បានត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សខ្លួួ�នវិញិ អ្ននកនោះ�ះអាចទាមទារប្រា�ក់ដល់់ដៃ�ពេ�លចេ�ញពីីរបប

សោ�ធននិិវត្តតន៍៍នោះ�ះ ពីីទីីភ្នាាក់ ងារសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជប៉ុុ�នបាន។

ចំំនួួនទឹឹកប្រា�ក់ដល់់ដៃ�ដែ�លត្រូ�ូវបានផ្ដដល់់ជូូនគឺឺត្រូ�ូវគណនាទៅ�តាមកំំឡុុងពេ�លចូលរបបសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជប៉ុុ�ន ហើ�ើយ បានយ៉ាាងច្រើ�ើ�※នត្រឹ�ឹម 

60ខែ�※ (5ឆ្នាំំ� )។ 

※※※[ការបកស្រា�យ]ចំំពោះ�ះជនបរទេ�សដែ�លមានកំំឡុុងពេ�លចូលសោ�ធននិិវត្តតន៍៍នៃ�ប្រ�ទេ�សដែ�លមាន
កិិច្ចចព្រ�មព្រៀ��ៀងស្ដីី�ពីសន្តិិ�សុខសង្គគមនឹឹងជប៉ុុ�ន

មានប្រ�ទេ�សមួួយចំនួួនដែ�លមានកិិច្ចចព្រ�មព្រៀ��ៀងស្ដីី�ពីសន្តិិ�សុខសង្គគម ដោ�យបូកសរុបុនូវកំំឡុុងពេ�លចូលសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ ហើ�ើយចំពោះ�ះ

កម្មមសិិក្សាាការីដីែ�លមកពីីប្រ�ទេ�សនោះ�ះ ព្រ�មទំាំងបានចូូលសោ�ធននិិវត្តតន៍៍នៅ�ប្រ�ទេ�សខ្លួួ�ននោះ�ះ អាចមានករណីីដែ�លអាចទទួួលប្រា�ក់និិវត្តតន៍៍

ដោ�យបូកសរុបុនូវកំំឡុុងពេ�លទាំងពីីរបាន។

ក្នុុ�ងករណីីដែ�លកម្លុុ�ងពេ�លដែ�លអ្ននកបានចូូលរបបសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជប៉ុុ�ន បូូកនឹឹងកម្លុុ�ងពេ�លចូលនៅ�ប្រ�ទេ�សអ្ននក មិិនបានគ្រ�ប់់រយៈៈពេ�ល 

(១០ឆ្នាំំ� ) ដែ�លជាល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌទទួួលប្រា�ក់ និិវត្តតន៍៍ជប៉ុុ�នទេ� អ្ននកអាចទាមទារប្រា�ក់ដល់់ដៃ�បាន។ ក៏៏ប៉ុុ�ន្តែ�ែពេ�លដែ�លបានទាមទារប្រា�ក់ដល់់ដៃ�

នេះ�ះហើ�ើយ គេ�នឹឹងចាត់ទុុកថា អ្ននកមិិនបានចូូលសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ក្នុុ�ងកម្លុុ�ងពេ�លដែ�លអ្ននកបានចូូលមុនពេ�លទាមទារនេះ�ះទេ� ដូូច្នេះ�ះ�មិនអាចបូូក

បញ្ចូូ�ល កម្លុុ�ងពេ�លនេះ�ះទៀ�ៀតបានឡើ�ើយ។ ហេ�តុនេះ�ះហើ�ើយ ពេ�លដាក់ពាក្យយសុំំ�ទាមទារប្រា�ក់ដល់់ដៃ�ពេ�លចេ�ញពីីរបបសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ សូូម

មើ�ើលសំណូូមពាក្យយនោះ�ះឱ្យយបានហ្មមត់់ចត់់។
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https://www.kyoukaikenpo.or.jp/
https://www.nenkin.go.jp/international/index.html


※社会保障協定の締結状況（日本年金機構ホームページ）
https://www.nenkin.go.jp/international/agreement/status.html

〇脱退一時金についての詳細は、以下の日本年金機構のホームページを御覧ください。また、
このホームページから「脱退一時金請求書（国民年金／厚生年金保険）」を入手できます。実習
実施者又は監理団体の担当者に依頼して、請求の手続を進めてください。

	 なお、脱退一時金の受給要件として、日本年金機構が請求書を受理した日に日本に住所を有
していないことが必要です。帰国する前に、お住まいの市区町村に転出届を提出してください。

	（注意）日本年金機構が請求書を受理する前に再入国し、住所を有するに至った場合には、受
給要件を満たさなくなるので御注意ください。

【日本年金機構ホームページ】 
https://www.nenkin.go.jp/service/jukyu/sonota-kyufu/dattai-ichiji/20150406.html

 17．労働保険

労働保険とは、仕事中や通勤中のケガや病気に対する給付（労災保険）と失業し

た場合の給付（雇用保険）を行う国の制度です。

労働者を一人でも雇用している事業場に対して強制的に適用されます。

【解説】 農林水産業の一部について

農林水産業の一部については、労災保険が任意適用とされていますが、この場合、労災

保険の代替措置として民間の任意保険に加入しなければなりません。

（1） 労災保険

〇労働者の方々が、仕事（業務）や通勤が原因で負傷した場合、病気になった場合、障害が残っ

た場合、お亡くなりになった場合に、労働者本人やその遺族を保護するために必要な給付が

行われます。

○労災保険で受けられる保険給付は次のものがあります。

①療養（補償）等給付：必要な療養を給付 （135ページ参照）

②�休業（補償）等給付：休業４日目から、休業１日につき給付基礎日額の６０％を支給 （137ペー

ジ参照）

③�傷病（補償）等年金：療養開始から１年６か月経過後、傷病が治癒していない場合に、傷病等

級に応じ、年金を支給

④障害（補償）等給付：障害が残った場合に、障害等級に応じ、年金または一時金を支給

⑤�介護（補償）等給付：重い後遺症が残り介護が必要となった方に対し、介護費用としてかかっ

た実費を現金支給

⑥遺族（補償）等給付及び葬祭料（葬祭給付）：遺族に対し年金または一時金及び葬祭料を支給

〇加入手続は使用者（実習実施者）が行います。保険料は使用者が全額負担することとなってい

ますので、あなた（技能実習生）の負担はありません。

AIR MAIL
Japan Pension Service 

3-5-24, Takaido-nishi,Suginami-ku
Tokyo 168-8505  JAPAN

〒168-8505  東京都杉並区高井戸西3丁目5番24号
日本年金機構（外国業務グループ）

*ស្ថាា  នភាពកិច្ចចព្រ�មព្រៀ��ៀងសន្តិិ�សុខសង្គគម(គេ�ហទំព័័ររបស់ទីីភ្នាា កងារសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជប៉ុុ�ន)
https://www.nenkin.go.jp/international/agreement/status.html

-ព័ ត៌៌មានលំំអិិតស្ដីី�ពីប្រា�ក់ដល់់ដៃ�ពេ�លចេ�ញពីីរបបសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ សូូមមើ�ើលគេ�ហទំព័័រអង្គគភាពសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជប៉ុុ�នខាងក្រោ��ម។ ម៉្យាា�ងទៀ�ៀត

 តាមរយៈៈគេ�ហទំព័័រនេះ�ះ អាចទទួួលបាន«សំំណូូមពាក្យយទាមទារប្រា�ក់ដល់់ដៃ�ពេ�លចេ�ញពីីរបបសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ (សោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជាតិិ/សោ�ធន

និិវត្តតន៍៍និិយោ�ជិិត)» បាន។ សូូមលោ�កអ្ននកពឹឹងឱ្យយអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ឬអ្ននកទទួួលបន្ទុុ�កនៃ�អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងជួួយបំពេ�ញបែ�បបទទាមទារ។

ម្យ៉ា ា�ងទៀ�ៀត ល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌដើ�ើម្បីី�ទទួួលប្រា�ក់ ដល់់ដៃ�ពេ�លចេ�ញពីីរបបសោ�ធននិិវត្តតន៍៍គឺឺ លោ�កអ្ននកពុំំ�មានអាសយដ្ឋាា ននៅ�ជប៉ុុ�ននៅ�ថ្ងៃ�ៃដែ�លទីភ្នាាក់ ងារ

សោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជប៉ុុ�នទទួួលសំណូូមពាក្យយទាមទារនោះ�ះ។ មុុននឹឹងត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សលោ�កអ្ននកវិញិ សូូមទៅ�សាលាស្រុ�ុក សង្កាា ត់់ឃុំំ�ភូមិិ ដែ�ល

លោ�កអ្ននករស់់នៅ� ដាក់ពាក្យយប្រ�កាសសុំំ�ចេ�ញពីីកន្លែ�ែងនោះ�ះ។ 

 (កំណត់ចំំណំាំ※)សូូមប្រ�យ័ត្ននថា បើ�ើសិនជាទីីភ្នាាក់ ងារសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជប៉ុុ�នមិិនទាន់់បានទទួួលសំណូូមពាក្យយទាមទារប្រា�ក់ដល់់ដៃ�នេះ�ះនៅ�ឡើ�ើយ 

តែ�លោ�កអ្ននកបានមកប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�នសាជាថ្មីី� ហើ�ើយមានអាសយដ្ឋាា នរស់់នៅ�មុុន ពេ�លនោះ�ះនឹឹងមិិនស្រ�បនឹឹងល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌដើ�ើម្បីី�ទទួួលប្រា�ក់ ដល់់ដៃ�

នេះ�ះ។

[គេ�ហទំព័័រអង្គគភាពសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជប៉ុុ�ន]
https://www.nenkin.go.jp/service/jukyu/sonota-kyufu/dattai-ichiji/20150406.html

 17. ការធានារ៉៉ាបរងការងារ

ការធានារ៉ាាប់់រងការងារគឺឺជារបបរដ្ឋឋដែ�លផ្ដដល់់ជាអត្ថថប្រ�យោ�ជន៍ (ការធានារ៉ាាប់់រងគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារ) ក្នុុ�ងករណីីដែ�ល

រងរបួួសឬមានជម្ងឺឺ�ពេ�លធ្វើ�ើ�ការ ឬពេ�លធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើ រទៅ�ធ្វើ�ើ�ការ  និិងអត្ថថប្រ�យោ�ជន៍ពេ�លបាត់់បង់ការងារ (ការធានារ៉ាាប់់រង

ការងារ)។

វាជាកាតព្វវកិច្ចចសម្រា�ប់់កន្លែ�ែងអាជីីវកម្មមណាដែ�លមានបុុគ្គគលិិកសូូម្បីី�តែ�ម្នាាក់ ។

[ការបកស្រា�យ] ចំំពោះ�ះមួួយភាគនៃ�កសិិកម្មម ព្រៃ�ៃឈើ�ើ និិងនេ�សាទ

ចំំពោះ�ះមួួយភាគនៃ�កសិិកម្មម ព្រៃ�ៃឈើ�ើ និិងនេ�សាទ ការធានារ៉ាាប់់រងការងារនេះ�ះត្រូ�ូវបានអនុវត្តតដោ�យស្ម័័�គចិត្តត តែ�ក្នុុ�ងករណីីនេះ�ះ ត្រូ�ូវតែ�

ចូូលធានារ៉ាាប់់រងឯកជកណាមួួយ ដើ�ើម្បីី�ជំំនួួសការធានារ៉ាាប់់រងការងារនេះ�ះ។

(1) ការធានារ៉ាា ប់់រងរងគ្រោះ��ះមហន្តតរាយ

-ក្នុុ� ងករណីីដែ�លនិយោ�ជិិតត្រូ�ូវរបួួស ដោ�យសារការងារ (បំំពេ�ញការងារ) ឬពេ�លធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើ រទៅ�ធ្វើ�ើ�ការ ឬមានជម្ងឺឺ� ឬមានពិិការភាព ឬ

ទទួួលមរណភាពដោ�យសារការងារ គេ�នឹឹងផ្ដដល់់អត្ថថប្រ�យោ�ជន៍ចំាំបាច់់ ដើ�ើម្បីី�ការពារសាមីីខ្លួួ�ននិិយោ�ជិិតនោះ�ះ ឬគ្រួ�ួសារមរណជននោះ�ះ។ 

-អត្ថថប្រ�យោ �ជន៍ដែ�លអាចទទួួលបានពីីការធានារ៉ាាប់់រងគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារមានដូូចតទៅ�៖

① i.អត្ថថប្រ�យោ �ជន៍សម្រា�ប់់ការព្យាាបាល (សំំណង) ជាដើ�ើម : ប្រា�ក់ផ្ដដល់់ចំាំបាច់់សម្រា�ប់់ការព្យាាបាល　　　　　　　        (សូូមមើ�ើលទំព័័រ ※134)

② ii	 �អត្ថថប្រ�យោ�ជន៍សម្រា�ប់់ការឈប់់សម្រា�ក (សំំណង) ជាដើ�ើម : ផ្ដដល់់ 60% នៃ�ទឹឹកប្រា�ក់ឈ្នួួ�លមូលដ្ឋាា នក្នុុ�ងមួួយថ្ងៃ�ៃ ដោ�យគិតពីីថ្ងៃ�ៃទីី៤ នៃ�ការ

ឈប់់សម្រា�កការងារ (សូូមមើ�ើលទំព័័រ ※136)

	 iii.អត្ថថប្រ�យោ �ជន៍សម្រា�ប់់ការរងរបួួសឬជម្ងឺឺ� (សំំណង) ជាដើ�ើម : ក្នុុ�ងករណីីដែ�លរបួួសឬជម្ងឺឺ�មិនសះះជា បន្ទាា ប់់ពីីបានព្យាាបាល ១ឆ្នាំំ�  ៦ខែ�ហើ�ើយ  

គេ�នឹឹងបង់ប្រា�ក់និិវត្តតន៍៍នេះ�ះ ទៅ�តាមកម្រិ�តនៃ�របួួស ឬជម្ងឺឺ� 

	 iv.អត្ថថប្រ�យោ �ជន៍សម្រា�ប់់ពិិការភាព (សំំណង) ជាដើ�ើម : ក្នុុ�ងករណីីដែ�លមានពិិការភាព គេ�នឹឹងផ្ដដល់់ជាប្រា�ក់ដល់់ដៃ� ឬជាប្រា�ក់និិវត្តតន៍៍ ទៅ�តាម

កម្រិ�តពិិការភាព

	 v.អត្ថថប្រ�យោ�ជន៍សម្រា�ប់់ការគំាំពារថែ�ទំាំ (សំំណង) ជាដើ�ើម : ចំំពោះ�ះអ្ននកណាដែ�លមិនសះះជា ហើ�ើយនៅ�តែ�ឈឺឺរ៉ាំំ�រ៉ៃៃ�ធ្ងងន់  ធ្ងងរក្រោ��យព្យាាបាល គេ�នឹឹង

ផ្ដដល់់ជាប្រា�ក់ដែ�លបានចំំណាយលើ�ើការគំាំពារ 

	 vi.អត្ថថប្រ�យោ �ជន៍សម្រា�ប់់គ្រួ�ួសារសព (សំំណង) និិងចំំណាយលើ�ើបុណ្យយសព (អត្ថថប្រ�យោ�ជន៍សម្រា�ប់់ធ្វើ�ើ�បុុណ្យយសព) ជាដើ�ើម : ផ្ដដល់់ជាប្រា�ក់

និិវត្តតន៍៍ចំំពោះ�ះគ្រួ�ួសារមរណជន ឬប្រា�ក់ដល់់ដៃ� និិងប្រា�ក់ចំំណាយលើ�ើបុណ្យយសព

-និ យោ�ជក (អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន) ជាអ្ននកធ្វើ�ើ�នីីតិិវិធីិីដើ�ើម្បីី�ចូលធានារ៉ាាប់់រងនេះ�ះ។ ថ្លៃ�ៃបង់ធានារ៉ាាប់់រង គឺឺជាបន្ទុុ�កទំាំងស្រុ�ុងរបស់និិយោ�ជក 

ហេ�តុនេះ�ះហើ�ើយ លោ�កអ្ននក (កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ) មិិនចំាំបាច់់បង់ទេ�។

AIR MAIL
Japan Pension Service 

3-5-24, Takaido-nishi,Suginami-ku
Tokyo 168-8505  JAPAN

〒168-8505  東京都杉並区高井戸西3丁目5番24号
日本年金機構（外国業務グループ）
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https://www.nenkin.go.jp/international/agreement/status.html
https://www.nenkin.go.jp/service/jukyu/sonota-kyufu/dattai-ichiji/20150406.html
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（2） 雇用保険

〇労働者が失業した場合に生活の安定を図るために必要な給付を行います。実習実施者の倒産

や事業の縮小などの理由で失業した場合に、一定の条件を満たしていれば、技能実習生も雇

用保険の給付（基本手当）を受けることができます。

○１週間の所定労働時間が２０時間以上であること、３１日以上の雇用見込みがあること等の

要件を満たす場合、雇用保険に加入しなければなりません。加入手続は使用者（実習実施者）

が行います。

○離職後、次のいずれにもあてはまるときに雇用保険の給付（基本手当）を受けることができま

す。使用者（実習実施者）から交付された離職票を住居所管轄のハローワークに提出してくだ

さい。

①�ハローワークに来所し、求職の申込みを行い、実習を継続しようとする意思、能力がある

にもかかわらず、職業に就くことができない「失業の状態」にあること。

②�離職の日以前２年間に、被保険者期間が通算して１２か月以上あること。ただし、実習実

施者の倒産や事業の縮小などの理由で失業した場合には、離職の日以前１年間に、被保険

者期間が通算して６か月以上ある場合でも可能です。（139ページ参照）

〇雇用保険料は使用者（実習実施者）と労働者（技能実習生）で負担します。あなた（技能実習生）

の負担額は以下のとおりです。

	 賃金額×保険料率（一般の事業0.6％、農林水産の事業0.7％、建設の事業0.7％（令和６年（2024

年）4月1日の保険料率））

〇保険料の納付については、使用者（実習実施者）があなたの負担する雇用保険料を賃金から控

除（徴収）し、国へ納付します。

（※）「賃金計算の知識」（67ページ参照）もご覧ください。

 18．所得税・住民税

〇技能実習生に関係する税金には、賃金に対する国税（所得税）と地方税（住民税）があります。

これは、日本に居住していて、かつ、所得のある人が納付しなければならない税金です。なお、

出身国と日本との間で租税条約が締結されている場合には、これらの税が免除されることが

あります（中国、タイ、パキスタン等）。詳しくは税務署（所得税）又はお住まいの市区町村（住

民税）にお問い合わせください。

〇所得税は、毎月、賃金の支払額に応じた税額が賃金から天引きされ、12月にその年中の賃金

の総額に対する税額と天引きした税額との調整が行われます。�

なお、税額の天引きや調整に当たって、国外に住んでいる親族について、扶養控除等を受け

ることができる場合があります。詳しくは「非居住者である親族について扶養控除等の適用を

受ける方へ」（https://www.nta.go.jp/publication/pamph/gensen/gaikokugo/02.htm）（国税

庁ホームページ）をご覧ください。

〇住民税は、前年の所得に対してかかる税金で、１月１日時点で住んでいる地方公共団体に対し、

原則、確定した税額を12回に分けて、6月以降の毎月の賃金から天引きされ、支払われます。

〇納税に当たって、在留中は毎月の賃金から使用者が天引きして、国や地方公共団体に支

払います。年度途中で帰国する場合、未納の住民税は残額を納付しなければなりません。�

日本から出国するまでの間に住民税を支払うことができない場合は、出国する前に、日本に

住んでいる人の中から、自分に代わって税金の手続きを行う人（納税管理人）を決めて、住ん

でいる市区町村に届け出る必要があります。

	 なお、日本に住所を有しない場合で、かつ、日本に引き続き１年以上居所を有しない場合は、

これらについて別の取扱いとなります。

〇詳しくは、23．各種相談・支援窓口の③に記載の税務署又はお住まいの市区町村にお尋ねい

ただくか、実習実施者又は監理団体にお尋ね下さい。

(2) ការធានារ៉ាា ប់់រងការងារ

-ក្នុុ� ងករណីីដែ�លនិយោ�ជិិតបាត់់បង់ការងារ គេ�នឹឹងផ្ដដល់់ជាអត្ថថប្រ�យោ�ជន៍ចំាំបាច់់ដើ�ើម្បីី�ឱ្យយជីីវភាពរស់់នៅ�មានស្ថេ�េរភាព។ ក្នុុ�ងករណីីដែ�លបាន

បាត់់បង់ការងារដោ�យសារតែ�អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នធនក្ស័័�យ ឬបង្រួ�ួមអាជីីវកម្មមរបស់គេ� ប្រ�សិនជាស្រ�បនឹឹងល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌមួួយចំ នួួន កម្មមសិិក្សាាការី ី

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញក៏៏អាចទទួួលប្រា�ក់ផ្ដដល់់ពីីខាងធានារ៉ាាប់់រងការងារដែ�រ (ប្រា�ក់បំំណាច់់មូូលដ្ឋាា ន)។ 

-ក្នុុ� ងករណីីដែ�លស្រ�បនឹឹងល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌដូ ចជា ក្នុុ�ង១អាទិិត្យយ ធ្វើ�ើ�ការយ៉ាាងតិិច 20ម៉ោ�ោ ង ហើ�ើយនឹឹងធ្វើ�ើ�ការពីី31ថ្ងៃ�ៃឡើ�ើងទៅ� ត្រូ�ូវចូូលការធានារ៉ាាប់់រង

ការងារ។ និិយោ�ជក (អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន) ជាអ្ននកធ្វើ�ើ�នីីតិិវិធីិីដើ�ើម្បីី�ចូលធានារ៉ាាប់់រងនេះ�ះ។

-ក្រោ ��យពេ�លឈប់់ពីីការងារ ហើ�ើយបើ�ើសិនជាស្រ�បនឹឹងល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌ ណាមួួយខាងក្រោ��មនេះ�ះ នឹឹងអាចទទួួលនូវប្រា�ក់ផ្ដដល់់ពីីខាងធានារ៉ាាប់់រងការងារ 

(ប្រា�ក់បំំណាច់់)។ សូូមដាក់ប័័ណ្ណណឈប់់ពីីការងារដែ�លបានទទួួលពីនិិយោ�ជក (អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន) ទៅ�មន្ទីី�រ Hello work (មន្ទីី�រស្ថេ�េរភាព

ការងារ) ដែ�លមានសមត្ថថកិច្ចចនៅ�លំំនៅ�ដ្ឋាា នរបស់លោ�កអ្ននក

	 i.  បានអញ្ជើ�ើ �ញមកមន្ទីី�រ Hello work (មន្ទីី�រស្ថេ�េរភាពការងារ) ដើ�ើម្បីី�ដាក់ពាក្យយសុំំ�រកការងារ ហើ�ើយមានឆន្ទៈៈ�បន្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន តែ�រកការងារមិិនបាន 

(ស្ថាា នភាពបាត់់បង់ការងារ)។

	 ii.  អ្ននកដែ�លបានបង់ធានារ៉ាាប់់រងនេះ�ះសរុបុយ៉ាា ងតិិចចំំនួួន 12ខែ� ក្នុុ�ងកំំឡុុងពេ�ល 2ឆ្នាំំ�  មុុនថ្ងៃ�ៃឈប់់ពីីការងារ។ ក៏៏ប៉ុុ�ន្តែ�ែ ក្នុុ�ងករណីីដែ�លការបាត់់បង់

ការងារនោះ�ះកើ�ើតមានឡើ�ើងដោ�យមូលហេ�តុធនក្ស័័�យ ឬបង្រួ�ួមអាជីីវកម្មមជាអាទ៍ិ៍ របស់និិយោ�ជក ឱ្យយតែ�បានបង់ធានារ៉ាាប់់រងសរុបុយ៉ាា ងតិិច 6ខែ� 

ក្នុុ�ងកំំឡុុងពេ�ល១ឆ្នាំំ�  មុុនថ្ងៃ�ៃឈប់់ពីីការងារ ក៏៏ដោ�យក៏អាចទទួួលបានដែ�រ។ (សូូមមើ�ើលទំព័័រទីី 138)

-ថ្លៃ �ៃធានារ៉ាា ប់់រងការងារគឺឺជាបន្ទុុ�ករបស់និិយោ�ជក (អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន) និិងនិិយោ�ជិិត (កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ)។ ទឹឹកប្រា�ក់នៃ�បន្ទុុ�ក

របស់លោ�កអ្ននក (កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ) គឺឺដូូចតទៅ�។

ប្រា�ក់ ឈ្នួួ�ល × អត្រា�បង់ធានារ៉ាាប់់រង (វិស័ិ័យអាជីីវកម្មមធម្មមតា 0.6%, វិស័ិ័យកសិិកម្មម ព្រៃ�ៃឈើ�ើ និិងនេ�សាទ 0.7%, វិស័ិ័យសំណង់ 0.7% (អត្រា�បង់

ធានារ៉ាាប់់រងនៅ�ថ្ងៃ�ៃទីី 1 ខែ�មេ�សា ឆ្នាំំ� 2024)

-ស្ដី ី�ពីការបង់ថ្លៃ�ៃធានារ៉ាា ប់់រង និិយោ�ជក (អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន)  នឹឹងកាត់ (ប្រ�មូល) ថ្លៃ�ៃធានារ៉ាា ប់់រងការងារដែ�លលោ�កអ្ននកត្រូ�ូវទទួួលបន្ទុុ�ក   
ពីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�លរបស់លោ�កអ្ននក ហើ�ើយបង់ឱ្យយរដ្ឋឋ។

　 (*) សូូមមើ�ើល “ចំំណេះ�ះដឹឹងស្ដីី�ពីការគណនាប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល” (សូូមមើ�ើលទំព័័រ ※66)។

 18. ពន្្ធប្រាក់ចំណូល ពន្្ធប្្រជាពលរដ្្ឋ

- ពន្ធធដែ�លទាក់់ទងនឹឹងកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ មានពន្ធធដារជាតិិ(ពន្ធធប្រា�ក់ចំំណូូល)និិងពន្ធធតំំបន់(ពន្ធធប្រ�ជាពលរដ្ឋឋ)ចំំពោះ�ះប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល។

នេះ�ះគឺឺជាពន្ធធដែ�លអ្ននករស់់នៅ�ប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន ហើ�ើយមានប្រា�ក់ចំំណូូលត្រូ�ូវបង់។ ក្នុុ�ងករណីីមានកិិច្ចចព្រ�មព្រៀ��ៀងសន្ធិិ�សញ្ញាា សារពើ�ើពន្ធធរវាង

ប្រ�ទេ�សកំំណើ�ើ តនិិងជប៉ុុ�ន អាចមានករណីីអនុគ្រោះ��ះពន្ធធទំាំងឡាយនោះ�ះ(ថៃ� ប៉ាាគី ស្ថាា នជាដើ�ើម)។ ចំំពោះ�ះព័័ត៌៌មានលំំអិិត សូូមទំំនាក់់ទំំនងនៅ�

ការិយិាល័យពន្ធធដារ(ពន្ធធលើ�ើប្រា�ក់ចំំណូូល)ឬរដ្ឋឋបាលស្រុ�ុកឃុំំ�ភូម(ពន្ធធប្រ�ជាពលរដ្ឋឋ)។

-ពន្ធ ធប្រា�ក់ចំំណូូលត្រូ�ូវបានកាត់ទុុកពីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល ជារៀ�ៀងរាល់់ខែ� ទៅ�តាមទឹឹកប្រា�ក់ឈ្នួួ�លដែ�លបានបង់ ហើ�ើយនៅ�ខែ�ធ្នូូ� គេ�នឹឹងគណនាប្រា�ក់ពន្ធធ

ទៅ�លើ�ើប្រា�ក់ចំំណូូលសរុបុ ហើ�ើយទូទាត់់សម្រ�បសម្រួ�ួលនឹឹងពន្ធធដែ�លបានកាត់ទុុកពីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�លរួួចហើ�ើយ។

លើ�ើ សពីីនេះ�ះ នៅ�ពេ�លគេ�កាត់ពន្ធធ ឬការសម្រ�បសម្រួ�ួលពន្ធធពីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល  អាចមានករណីីដែ�លអ្ននកអាចទាមទារការកាត់កងសម្រា�ប់់សាច់់ញាតិិ

ដែ�លរស់់នៅ�ក្រៅ��ប្រ�ទេ�សបាន។ សម្រា�ប់់ព័័ត៌៌មានលម្អិិ�ត សូូមមើ�ើលគេ�ហទំព័័រ "សម្រា�ប់់អ្ននកដែ�លមានសិិទ្ធិិ�ទទួួលបាននូូវការកាត់កងពន្ធធសម្រា�ប់់

សាច់់ញាតិិដែ�លមិនមែ�នជាអ្ននកស្នាាក់ នៅ�ក្នុុ�ងប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន" (https://www.nta.go.jp/publication/pamph/gensen/gaikokugo/02.htm) (គេ�ហទំព័័រ

ទីីភ្នាាក់ ងារពន្ធធដារជាតិិ)។

-ពន្ធ ធប្រ�ជាពលរដ្ឋឋ គឺឺជាពន្ធធលើ�ើប្រា�ក់ឈ្នួួ�លឆ្នាំំ�មុ ន ហើ�ើយត្រូ�ូវបង់ដោ�យកាត់យកពីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�លរាល់់ខែ�ពីីខែ�៦ ជាគោ�លការណ៍៍ គឺឺចែ�កប្រា�ក់ពន្ធធ

ដែ�លត្រូ�ូវបានកំំណត់ជាស្ថាាព រ ជា 12ដង ហើ�ើយកាត់ពីីប្រា�ក់ខែ�ចាប់់ពីីខែ� 6 ទៅ� ដើ�ើម្បីី�បង់ឱ្យយរដ្ឋឋបាលមូលដ្ឋាា ននៃ�កន្លែ�ែងរស់់នៅ�ៗថ្ងៃ�ៃទីី១ ខែ�មករា

។ 

-ស្ដី ី�ពីការបង់ពន្ធធ និិយោ�ជកនឹឹងកាត់ចេ�ញពីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�លរាល់់ខែ�ក្នុុ�ងរយៈៈពេ�លរស់់នៅ�  ហើ�ើយយកទៅ�បង់ឱ្យយរដ្ឋឋ និិងអង្គគភាពរដ្ឋឋបាលមូលដ្ឋាា ន។ 

ក្នុុ�ងករណីីត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សខ្លួួ�នវិញិនៅ�ពាក់់កណ្តាាល ឆ្នាំំ� សារពើ�ើពន្ធធ ត្រូ�ូវបង់ផ្ដាាច់ តែ�ម្ដដង នូូវពន្ធធប្រ�ជាពលរដ្ឋឋដែ�លមិនទាន់់បានបង់។

ប្រ�សិ នបើ�ើអ្ននកមិិនអាចបង់ពន្ធធស្នាាក់ នៅ�របស់អ្ននកមុុនពេ�លអ្ននកចាកចេ�ញពីីប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន អ្ននកត្រូ�ូវតែ�ជ្រើ�ើ�សរើើ �សអ្ននកដែ�លរស់់នៅ�ក្នុុ�ងប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន

ដើ�ើម្បីី�ធ្វើ�ើ�នីីតិិវិធីិីពន្ធធជំំនួួសអ្ននក (អ្ននកគ្រ�ប់់គ្រ�ងការបង់ពន្ធធ) មុុនពេ�លអ្ននកចាកចេ�ញពីីប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន ហើ�ើយជូនដំំណឹឹ ងទៅ�សាលាស្រុ�ុក ឃុំំ� ភូូមិិដែ�ល

អ្ននករស់់នៅ�។ 

ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ក្នុុ�ងករណីីដែ�លលោ�កអ្ននកពុំំ�មានអាសយដ្ឋាា ននៅ�ជប៉ុុ�ន ហើ�ើយពុំំ�បានស្នាាក់ នៅ�ជប៉ុុ�នកំំឡុុងពេ�លលើ�ើស ឬស្មើ�ើ�នឹឹងមួួយឆ្នាំំ�ទេ � ស្ដីី�ពីពន្ធធ

ទំាំងនេះ�ះ គេ�នឹឹងចាត់ចែ�ងផ្សេ�េងពីីនេះ�ះ ។

-ស្ដី ី�ពីព័័ត៌៌មានលំំអិិត សូូមអញ្ជើ�ើ �ញទៅ�ពិិគ្រោះ��ះនៅ�សាខាពន្ធធដារ ឬសាលាស្រុ�ុកសង្កាា ត់់ឃុំំ�ភូមិិដែ�លអ្ននករស់់នៅ� ដែ�លមានសរសេ�រក្នុុ�ងចំំណុុច 23. 

Iii ច្រ�កពិិភាក្សាាគ្រ�ប់់ប្រ�ភេ�ទ ឬទំំនាក់់ទំំនងជំំនួួយ ឬក៏៏សួួរអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ឬអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង។
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賃金計算の知識

実習実施者（企業）からあなたに支払われる毎月の賃金は、支給総額から社会保険料（健康

保険料、厚生年金保険料）、雇用保険料、所得税、住民税、あらかじめ労使協定が締結され

ている場合には宿舎費、水道光熱費などが差し引かれたものです。宿舎費や水道光熱費な

どあなたが定期に負担する費用については、実際に提供を受けるものの内容を理解した上

で、実習実施者（企業）との間で合意を得たものであって、かつ当該費用が実費に相当する

額その他適正な額の範囲であることが求められます。

なお、労災保険の保険料は、全額使用者が負担しますので、賃金から差し引かれること

はありません。

賃金を支払う者は、口座振込みにより賃金を支払う際、あなた（支払いを受ける者）に「賃

金計算書」を交付することとされています。「賃金計算書」は大きく、以下の四つから構成さ

れています。

項目 内訳説明

支給項目 基本給、時間外手当（残業手当）など 
支給合計額を
計算します。

控除項目

社会保険料（健康保険、厚生年金保険）、雇用保険

 控除合計額を
計算します。

税金（所得税、市民税）

協定控除（宿舎費、水道高熱費）

差引支給額

（手取り賃金）
支給合計額―控除合計

○納付する税額は以下のとおりです。

税　額

（所得税）

支給総額から給与所得控除額、基礎控除額、健康保険料、厚生年金保険料及び
雇用保険料等を差し引き、その差し引き後の金額に該当する税率を掛けた金額
となります。
［年間税額の目安］
　　195万円未満	 5％　
　　195万円以上330万円未満	 10％	－97,500円
（※）租税条約による所得税の免除を受けようとする場合には、所定の届出書な
どを賃金の支払者（実習実施者）を経由して税務署に提出する必要があります。

（住民税）
市区町村から通知された金額
（※）租税条約による免除を受けようとする場合には、所定の届出書などをお住
まいの市区町村に提出する必要があります。

ចំំណេះ�ះដឹឹងស្ដីី�ពីការគណនាប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល

ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លប្រ�ចំាំខែ�ដែ�លអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន (ក្រុ�ុមហុ៊ុ�ន) បង់ជូូនអ្ននក គេ�នឹឹងកាត់ថ្លៃ�ៃបង់សន្ដិិ�សុខសង្គគម (ថ្លៃ�ៃធានារ៉ាា ប់់រងសុុខភាព, 

ថ្លៃ�ៃបង់ធានារ៉ាាប់់រងសោ�ធននិិវត្តតន៍៍និិយោ�ជិិត) ថ្លៃ�ៃបង់ធានារ៉ាាប់់រងការងារ, ពន្ធធលើ�ើប្រា�ក់ចំំណូូល, ពន្ធធប្រ�ជាពលរដ្ឋឋ, ហើ�ើយក្នុុ�ងករណីីដែ�ល

មានកិិច្ចចព្រ�មព្រៀ��ៀងរវាងសហជីពជាមុុន ថ្លៃ�ៃផ្ទះះ� ថ្លៃ�ៃទឹឹកភ្លើ�ើ�ងជាអាទ៍ិ៍ផងដែ�រ។ ថ្លៃ�ៃស្នាាក់ នៅ�និិងថ្លៃ�ៃទឹឹកភ្លើ�ើ�ងជាដើ�ើមដែ�លជាបន្ទុុ�ករបស់អ្ននកដែ�ល

មានជាទៀ�ៀងទាត់់ ជាអ្វីី�ដែ�លបានយល់់ព្រ�មរវាងអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន(សហគ្រា�ស)ដោ�យយល់់ខ្លឹឹ�មសារនៃ�អ្វីី�ដែ�លពិតជាទទួួល  

ព្រ�មទំាំងថ្លៃ�ៃសមល្មមមតម្រូ�ូវឲ្យយត្រូ�ូវជាចំំនួួនប្រា�ក់ជាថ្លៃ�ៃពិតឬក្នុុ�ងចំំនួួនប្រា�ក់យ៉ាា ងត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវ។

រីឯីថ្លៃ�ៃបង់ធានារ៉ាាប់់រងទំាំងអស់នៃ�ការធានារ៉ាាប់់រងគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារជាបន្ទុុ�ករបស់និិយោ�ជក ដូូច្នេះ�ះ�មិនដែ�លដកពីីប្រា�ក់ឈ្នួួ�លទេ�។

នៅ�ពេ�លបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លតាមរយៈៈការផ្ទេ�េរចូូលគណនីធនាគារ  អ្ននកដែ�លបានបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លនោះ�ះត្រូ�ូវបានចាត់ទុុកថា បានប្រ�គល់់ 
 

«ឯកសារគណនាប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល» ជូូនលោ�កអ្ននក (អ្ននកទទួួលប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល)។«ឯកសារគណនាប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល»មានរបៀ�ៀបរៀ�ៀបចំផ្នែ�ែក៤យ៉ាា ងធំំៗ

ដូូចខាងក្រោ��ម។

ប្រ�ការ ការពន្យយល់់សាច់់រឿ�ឿង

ប្រ�ការការផ្តតល់់ប្រា�ក់ ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លជាមូូលដ្ឋាា ន បំំណាច់់ក្រៅ��ម៉ោ�ោ ង(បំំណាច់់ការងារថែ�មម៉ោ�ោ ង)ជាដើ�ើម 
គណនានូូវចំំនួួន

សរុបុការផ្តតល់់។

ប្រ�ការកាត់ចេ�ញ

ថ្លៃ�ៃធានារ៉ាា ប់់រងសន្តិិ�សុខសង្គគម (ធានារ៉ាា ប់់រងសុុខភាព, ធានារ៉ាា ប់់រងសោ�ធននិិវត្តតន៍៍

និិយោ�ជិិត, ធានារ៉ាា ប់់រងការងារ)



គណនានូូវចំំនួួន

សរុបុការកាត់ 

ចេ�ញ។
ពន្ធធ (ពន្ធធប្រា�ក់ចំំណូូល  ពន្ធធប្រ�ជាពលរដ្ឋឋ)

ការកាត់ចេ�ញកិិច្ចចសន្យាា (ថ្លៃ�ៃស្នាាក់ នៅ� ថ្លៃ�ៃទឹឹកភ្លើ�ើ�ង)

ប្រ�ការការផ្តតល់់

ដោ�យដក

(ប្រា�ក់ឈ្នួួ�លទទួួល)

ចំំនួួនសរុបុការផ្តតល់់※សរុបុការកាត់ចេ�ញ

○ ចំំនួួនពន្ធធដែ�លបង់គឺឺដូូចខាងក្រោ��ម។

ចំំនួួនពន្ធធ

(ពន្ធធលើ�ើប្រា�ក់ចំំណូូល)

យកទឹឹកប្រា�ក់សរុបុដែ�លគេ�បានបង់ជូូន ដកនឹឹងទឹឹកប្រា�ក់កាត់បន្ថថយមូលដ្ឋាា ននៃ�ចំណូូលពីប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល ហើ�ើយដក

នឹឹងទឹឹកប្រា�ក់កាត់បន្ថថយមូលដ្ឋាា ន ហើ�ើយដកនឹឹងថ្លៃ�ៃធានារ៉ាា ប់់រងសុុខភាព ហើ�ើយដកនឹឹងថ្លៃ�ៃធានារ៉ាា ប់់រងសោ�ធននិិវត្តតន៍៍

និិយោ�ជិិត ហើ�ើយដកនឹឹងថ្លៃ�ៃធានារ៉ាា ប់់រងការងារជាអាទ៍ិ៍ បន្ទាា ប់់មកយកទឹឹកប្រា�ក់ដែ�លបានពីីការគណនាទំាំងនេះ�ះ ទៅ�

គុុណនឹឹងអត្រា�ពន្ធធសម្រា�ប់់ទឹឹកប្រា�ក់នេះ�ះ។

[ប្រា�ក់ពន្ធធក្នុុ�ង១ឆ្នាំំ� ]

ក្រោ��ម 195ម៉ឺឺ�នយ៉េ�េន 5%

ពីី 195 ម៉ឺឺ�នយ៉េ�េន ដល់់ក្រោ��ម 330 ម៉ឺឺ�នយ៉េ�េន　　　　　     10%　　　　　　       - 97,500យេ�ន

(*) ក្នុុ�ងករណីីទទួួលការអនុគ្រោះ��ះពន្ធធលើ�ើប្រា�ក់ចំំណូូលតាមរយៈៈសន្ធិិ�សញ្ញាា សារពើ�ើពន្ធធ ចំាំបាច់់ដាក់លិិខិិតដែ�លត្រូ�ូវបាន

កំំណត់ ជាអាទ៍ិ៍ ទៅ�តាមអ្ននកបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល (អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន) ដល់់សាខាពន្ធធដារ។

(ពន្ធធប្រ�ជាពលរដ្ឋឋ)

ទឹឹកប្រា�ក់ដែ�លសាលាស្រុ�ុកឃុំំ�ភូមិិបានជូូនដំំណឹឹ ង

(*) ក្នុុ�ងការណីីចង់់ទទួួលការអនុគ្រោះ��ះពន្ធធលើ�ើប្រា�ក់ចំំណូូលទៅ�តាមសន្ធិិ�សញ្ញាា សារពើ�ើពន្ធធ ត្រូ�ូវដាក់លិិខិិតដែ�លត្រូ�ូវបាន

កំំណត់ ជាអាទ៍ិ៍ ទៅ�សាលាស្រុ�ុកសង្កាា ត់់ឃុំំ�ភូមិិនៃ�កន្លែ�ែងស្នាាក់ នៅ�។
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 19. 健康診断

【用語の説明】19, 20において「実習実施者」は「使用者」に該当します。

労働安全衛生法では、使用者は、常時使用する労働者を雇い入れるときに、
健康診断を行わなければならないとされています。また、使用者は労働者
に対し、通常一年に一回（業務の内容によっては半年に一回）定期に健康診
断を行わなければなりません。さらに、業務の内容によっては、この定期
健康診断以外に特殊健康診断も受診させなければなりません。
これらの健康診断の費用は、使用者が負担します。普段の健康管理のた

めにも、健康診断は必ず受診するようにしましょう。

 20. 技能実習中の労働災害防止

〇労働安全衛生法は、仕事が原因となって労働者がケガをしたり、病気

になったりしないように、使用者が措置しなければならない義務を定
めています。また、労働者は、労働災害を防止するために必要な事項
を守り、使用者が行う措置に協力するように定めています。

〇あなたは、次の点に留意の上、作業中にケガをしないよう、安全を最
優先に細心の注意を払いながら作業を進めていくことが重要です。（詳
しくは、技能実習指導員に確認してください。）
①決められた事業場のルールと作業手順を守ること。
②技能実習指導員等の責任者の指示を守ること。
③決められたヘルメット、マスク、墜落制止用器具等の保護具等をき
ちんと着用すること。

④安全カバー、手すり等の安全装置や機器等を勝手に外さないこと。

〇また、職場において労働災害の発生等緊急事態が発生した場合には、あなたは次の点に留意
の上、迅速で適切な対応を心がけ、人の被害やものの被害を最小限に抑えることが重要です。
（詳しくは、技能実習指導員に確認してください。）
①異常を発見したら、大声で周りの人（技能実習生、日本人ほか）に知らせるとともに、技能
実習指導員に連絡すること。

②感電、酸素欠乏等の場合には、救助者が被災する二次災害の危険があるため、責任者の指
示に従い、勝手な行動をしないこと。

③被災者の救出と手当を優先すること。
④どんなに小さなケガでも技能実習指導員に報告すること。

〇使用者は、労働災害を防止するために、次に示す（1）から（6）の措置を行っています。

（1） 実習現場での主な安全対策
①接触すると危険な箇所に、安全カバー・囲いを取り付けることとなっています。
＊安全カバーを外さないこと。外す必要がある場合は指導員に連絡してください。
②危険な箇所に体の一部が入る場合は、入っている間機械が作動しないようにすることとなっ
ています。
＊安全装置を無効にしない。作業前には、点検を徹底してください。

③加工物などが切断・欠損して飛来したり、切削屑が飛来したりして、労働者に危険を及ぼ
すおそれのあるときは、機械に覆いや囲いを設けることとなっています。
＊機械に覆いや囲いを設けることが難しい場合は、労働者は保護具を使用しなければなり
ません。

④機械の点検・修理・清掃・給油等の場合は、スイッチを切って機械が止まっていることを

確認してから行ってください。

 19. ការពិនិត្្យសុខភាព

[ការពន្យយល់់ពាក្យយ]ក្នុុ�ងចំំណុុចទីី19 ទីី20 “អ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន” គឺឺជា “និិយោ�ជក”។

ក្នុុ�ងច្បាាប់់ស្ដីី�ពីអនាម័័យនិងសុុត្ថិិ�ភាពការងារ បានកំំណត់ថាត្រូ�ូវតែ�ធ្វើ�ើ�ការពិិនិិត្យយសុុខភាព នៅ�ពេ�លដែ�ល

និិយោ�ជកជួួលកម្មមករដែ�លតែ�ងតែ�ប្រើ�ើ�។ រីឯីនិិយោ�ជកត្រូ�ូវតែ�ធ្វើ�ើ�ការពិិនិិត្យយសុុខភាពចំពោះ�ះកម្មមករយ៉ាាងទៀ�ៀងទាត់់ជា

ធម្មមតា១ឆ្នាំំ� ១ដង(តាមខ្លឹឹ�មសារការងា កន្លះះ�ឆ្នាំំ� ១ដង)។ថែ�មទំាំង តាមខ្លឹឹ�មសារការងា ត្រូ�ូវតែ�ឲ្យយធ្វើ�ើ�រោ�គវិនិិិច្ឆ័័�យ(ទទួួល)

ការពិិនិិត្យយសុុខភាពពិសេ�សក្រៅ��ពីីប្រ�ចំាំការពិិនិិត្យយសុុខភាពផងដែ�។

ថ្លៃ�ៃការពិិនិិត្យយសុុខភាពទាំងនេះ�ះជាបន្ទុុ�ករបស់និិយោ�ជក។ដើ�ើម្បីី�រក្សាាសុុខភាពប្រ�ចំាំថ្ងៃ�ៃ សូូមធ្វើ�ើ�

រោ�គវិនិិិច្ឆ័័�យ(ទទួួល)ការពិិនិិត្យយសុុខភាពជាមិិនខាន។

	 20. ការការពារគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារក្នុុ�ងការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ   

-ច្បា ាប់់ស្ដីី�ពីអនាម័័យនិងសុុវត្ថិិ�ភាពការងារកំំណត់នូូវកាតព្វវកិច្ចចថានិិយោ�ជកត្រូ�ូវតែ�ចាត់វិធិានការដើ�ើម្បីី�កុំំ�ឲ្យយ

កម្មមករមានរបួួសផងជម្ងឺឺ�ផងដែ�លមានមូូលហេ�តុពីីការងារ។ ម៉្យាា�ងទៀ�ៀត កំំណត់ថាកម្មមករគោ�រពប្រ�ការត្រូ�ូវការ

ដែ�លការពារគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារនិិងសហការវិធិានការដែ�លអ្ននកប្រើ�ើ�សប្រា�ស់ធ្វើ�ើ�។

- ជាការសំំខាន់់ដែ�លអ្ននកឈានទៅ�មុុខដំណើ�ើ រការការងារដោ�យប្រុ�ុងប្រ�យ័ត្ននយ៉ាា ងផ្ចិិ�តផ្ចចង់ដោ�យចាត់ទុុកសុុវត្ថថ

ភាពជាអាទិិភាពជាងគេ�បំផុុតដើ�ើម្បីី�កុំំ�ឲ្យយមានរបួួសក្នុុ�ងការងារដោ�យពិចារណាចំំណុុចដូូចតទៅ�នេះ�ះ។ (អំំពីី

សេ�ចក្តីី�លំអិិត សូូមបញ្ជាា ក់់ពីីបុុគ្គគលិិកណែ�នំាំអំំពីីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ។)

i.គោ �រពច្បាាប់់កន្លែ�ែងធ្វើ�ើ�ការនិិងដំំណើ�ើ រការការងារដែ�លបានកំំណត់ ។

ii.គោ �រពការណែ�នំាំពីីអ្ននកកាន់កាប់់នៃ�បុគ្គគលិិកណែ�នំាំអំំពីីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញជាដើ�ើម។

iii. ពាក់់ឧបករណ៍៍ការពារឱ្យយបានត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវ ដូូចជាមួួកសុុវត្ថិិ�ភាព ម៉ាា ស ឧបករណ៍៍ការពារការធ្លាាក់  ជាដើ�ើម។

iv.កុំំ�ដោះ �ះតាមចិិត្តតនូូវបរិធិានសុុវត្ថថភាព ដូូចជាគម្រ�បសុវត្ថថភាព បង្កាា ន់់ដៃ�ជាដើ�ើមនិិងគ្រឿ��ឿងបរិកិ្ខាា រជាដើ�ើម ។

-ម៉្យាា� ងទៀ�ៀត ក្នុុ�ងករណីីអាសន្ននកើ�ើតមានដូូចជាគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារកើ�ើតនៅ�កន្លែ�ែងធ្វើ�ើ�ការជាដើ�ើម ជាការសំំខាន់់ដែ�លអ្ននកពិិចារណាចំំណុុចដូូចតទៅ�

នេះ�ះ ដោ�យខំប្រឹ�ឹងប្រុ�ុងប្រៀ��ៀបយ៉ាា ងរហ័័សនិិងត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវ និិងទប់់ទល់់ការខូូចខាតមនុុស្សសនិងរបស់របរយ៉ាា ងតិិចបំំផុុត។ (អំំពីីសេ�ចក្តីី�លំអិិត សូូម

បញ្ជាា ក់់ពីីបុុគ្គគលិិកណែ�នំាំអំំពីីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ។)

i.ប្រ�សិ នបើ�ើឃើ�ើញភាពមិនប្រ�ក្រ�តី ប្រា�ប់់យ៉ាា ងឮៗទៅ�មនុុស្សសនៅ�ជំំវិញិ (កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ជនជាតិិជប៉ុុ�នជាដើ�ើម) ឲ្យយដឹឹង ព្រ�មទំាំង

ឲ្យយដំំណឹឹ ងទៅ�បុុគ្គគលិិកណែ�នំាំអំំពីីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ។

ii.ក្នុុ� ងករណីីឆក់់ខ្សែ�ែភ្លើ�ើ�ង កង្វះះ�ខ្យយល់់អុុកស៊ីី�សែ�នជាដើ�ើម អាចមានហានិភ័័យក្នុុ�ងការបង្កើ�ើ�តគ្រោះ��ះថ្នាាក់ បន្ថែ�ែមចំំពោះ�ះអ្ននកជួួយសង្គ្រោះ��ះ�  ដូូច្នេះ�ះ�ត្រូ�ូវ

គោ�រពការណែ�នំាំពីីអ្ននកកាន់កាប់់ កុំំ�ធ្វើ�ើ�តាមចិិត្តត។

iii.ចាត់ ទុុកការជួួយសង្គ្រោះ��ះ� អ្ននករងគ្រោះ��ះនិិងការព្យាាបាលជាអាទិិភាព។

iv.ទោះ� ះជារបួួសតិិចតូូចយ៉ាា ងណាក៏៏ដោ�យ រាយការណ៍៍ទៅ�បុុគ្គគលិិកណែ�នំាំអំំពីីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ។

-និ យោ�ជកចាត់វិធិានការដើ�ើម្បីី�ការពារកុំំ�ឲ្យយមានគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារចាប់់ពីី (១) ដល់់ (៦) ដូូចតទៅ�នេះ�ះ។

(1) មធ្យាាបាយដោះ�ះស្រ័�យសំខាន់់នៅ�កន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

i.ប្រ�សិ នបើ�ើប៉ះះ� កំំណត់ថាដាក់គម្រ�បសុវត្ថថភាព • ※របងនៅ�លើ�ើកន្លែ�ែងគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ។

*កុំំ�ដោះ �ះគម្រ�បសុវត្ថថភាព។ក្នុុ�ងករណីីត្រូ�ូវការដោះ�ះ សូូមឲ្យយដំំណឹឹ ងទៅ�បុុគ្គគលិិកណែ�នំាំ។

ii.ក្នុុ� ងករណីីផ្នែ�ែកមួួយរូបូកាយចូលទៅ�កន្លែ�ែងគ្រោះ��ះថ្នាាក់  កំំណត់ថាធ្វើ�ើ�ឲ្យយម៉ាាស៊ីី� នកុំំ�ដើ�ើរក្នុុ�ងកំំឡុុងពេ�លនៅ�តែ�ចូល។

*កុំំ� ឲ្យយបរិធិានសុុវត្ថថភាពមានភាពមិនយកជាការបាន។មុុននឹឹងធ្វើ�ើ�ការងារ សូូមពិិនិិត្យយមើ�ើលយ៉ាាងយកចិិត្តតទុុកដាក់។

iii.ពេ�លដែ�លក្រែ �ែងលោ�មានគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ដល់់កម្មមករដូូចជាវត្ថុុ�រចនាដែ�លដាច់ បាត់់ផ្នែ�ែកមួួយហើ�ើយខ្ទាា តមកផង កម្ទេ�េចខ្ទាា តមកផង កំំណត់ថា 
រៀ�ៀបចំគម្រ�បនិងរបងលើ�ើម៉ាាស៊ីី� ន។

*ក្នុុ� ងករណីីពិិបាករៀ�ៀបចំគម្រ�បនិងរបងលើ�ើម៉ាាស៊ីី� ន កម្មមករត្រូ�ូវតែ�ពាក់់ប្រ�ដាប់់ការពារ។

iv.ក្នុុ� ងករណីីពិិនិិត្យយមើ�ើលម៉ាាស៊ីី� ន • ជួួសជុុល • ※សម្អាា ត • ចាក់សាំំងជាដើ�ើម សូូមធ្វើ�ើ�ក្រោ��យពីបញ្ជាា ក់់ថាបិិទកុងតាក់់និិងម៉ាាស៊ីី� នឈប់់ដើ�ើរហើ�ើយ។

*កា រងារដែ�លមិនមែ�នជាទម្លាា ប់់ក្នុុ�ងការពិិនិិត្យយមើ�ើលម៉ាាស៊ីី� នជួួសជុុលសម្អាា តចាក់សាំំងជាដើ�ើម កុំំ�ធ្វើ�ើ�តាមចិិត្តត។ទោះ�ះជាធ្វើ�ើ�នៅ�ក្រោ��ម

ការណែ�នំាំបុុគ្គគលិិកណែ�នំាំក៏៏ដោ�យ ត្រូ�ូវតែ�ធ្វើ�ើ�ក្រោ��យបិទកុងតាក់់និិងម៉ាាស៊ិិ� នជាដើ�ើមឈប់់ដើ�ើរទំាំងស្រុ�ុងហើ�ើយ។
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＊機械の点検・修理・清掃・給油等の非定常作業は、勝手に行わないこと。指導員の指導
の下で行う場合でもスイッチを切って機械等が完全に止まってから行うこと。

⑤墜落危険場所には手すりを設置することになっています。
＊手すりがない場合は指導員に連絡し、その間、立入・作業を止めて下さい。
＊墜落危険場所に足場や手すりなどを設けることが困難な場合、労働者は墜落制止用器具
を使用しなければなりません。

⑥溶接の作業をする場合には、労働者は保護眼鏡と保護手袋を着用しなければなりません。
⑦有害な有機溶剤を取り扱う業務では、その業務の内容に応じて、労働者は保護衣、保護手袋、
保護眼鏡、呼吸用保護具など適切な保護具を着用しなければなりません。

（2） 安全衛生教育
事業場においては、安全に業務を遂行するために注意事項や基本ルールなどが定められてい

ますが、実際に作業を行う労働者が安全についての知識や技能を十分に有していないと、いく
ら安全対策を講じても効果を上げることはできません。このため、安全に関する知識を付与す
る安全教育は労働災害を防止する上で大変重要なものです。

労働安全衛生法

①雇入れ時
教育

法第59 条
第1 項

危険有害
業務従事者
への教育

法第60条の２

職長教育

法第60 条

③特別教育

法第59 条
第３項

②作業内容
変更時教育
法第59 条

第２項

①雇入れ時教育、②作業内容変更時教育
使用者は技能実習生を雇い入れた時や技能実習の作業内容を変更したときには、①機械

や原材料などの取扱い方法、②安全装置や保護具等の取扱い方法、③作業内容など、技能
実習生の安全衛生の確保に必要な事項について、安全衛生教育を実施しなければならない
とされています。

雇入れ時、作業内容変更時の安全衛生教育項目

①機械等、原材料等の危険性又は有害性及びこれらの取扱い方法に関すること
②安全装置、有害物抑制装置又は保護具の性能及びこれらの取扱い方法に関すること
③作業手順に関すること
④作業開始時の点検に関すること
⑤当該業務に関して発生するおそれのある疾病の原因及び予防に関すること
⑥整理・整頓及び清潔の保持に関すること
⑦事故時等における応急措置及び退避に関すること
⑧前各号に掲げるもののほか、当該業務に関する安全又は衛生のために必要な事項

③特別教育
また、危険・有害な業務に従事する場合は、特別教育を受講する必要があります。

v.កំ ណត់ថាដាក់ បង្កាា ន់់ដៃ�នៅ�កន្លែ�ែងគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ធ្លាាក់ ។

*ក្នុុ� ងករណីីគ្មាា នបង្កាា ន់់ដៃ� សូូមឲ្យយដំំណឹឹ ងទៅ�បុុគ្គគលិិកណែ�នំាំ ហើ�ើយកំឡុុងពេ�លនោះ�ះ សូូមឈប់់ចូូលក្នុុ�ងការងារ។

*ក្នុុ� ងករណីីដែ�លមានការពិិបាករៀ�ៀបចំរន្ទាា  ឬបង្កាា ន់់ដៃ�ជាដើ�ើម នៅ�កន្លែ�ែងគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ធ្លាាក់  កម្មមករត្រូ�ូវប្រើ�ើ�ខ្សែ�ែក្រ�វ៉ាាត់សុុវត្ថិិ�ភាព។

vi.ក្នុុ� ងករណីីធ្វើ�ើ�ការងារផ្សាារ កម្មមករត្រូ�ូវតែ�ពាក់់វ៉ែែ� នតាការពារនិិងស្រោ��មដៃ�ការពារ។

vii.នៅ �ពេ�លធ្វើ�ើ�ការទាក់់ទងនឹឹងសារធាតុុរំលំាយសរីរីាង្គគដែ�លបង្កកគ្រោះ��ះថ្នាាក់  កម្មមករត្រូ�ូវពាក់់ឧបករណ៍៍ការពារសមស្រ�ប ដូូចជាសម្លៀ�ៀ�កបំំពាក់់

ការពារ ស្រោ��មដៃ�ការពារ វ៉ែែ� នតាការពារ និិងឧបករណ៍៍ការពារផ្លូូ�វដង្ហើ�ើ�ម ជាដើ�ើម អាស្រ័�យលើ�ើលក្ខខណៈៈនៃ�ការងារ។

(2) ការអប់់រំអំំំពីីអនាម័័យនិងសុុវត្ថិិ�ភាព

ក្នុុ�ងកន្លែ�ែងការងារ បានត្រូ�ូវកំំណត់ប្រ�ការប្រ�យ័ត្នននិិងច្បាាប់់បឋមដើ�ើម្បីី�ចាត់វិធិានការការងារដោ�យសុវត្ថថភាព តែ�តាមពិិតទៅ�ប្រ�សិនបើ�ើកម្មមករ

ដែ�លធ្វើ�ើ�ការងារ គ្មាា នចំំណេះ�ះនិិងជំំនាញយ៉ាាងគ្រ�ប់់គ្រា�ន់់ ទោះ�ះជារៀ�ៀបចំវិធិានការមធ្យាាបាយដោះ�ះស្រ័�យសុវត្ថថភាពយ៉ាាងណាក៏៏ដោ�យ មិិនអាច

មានប្រ�សិទ្ធធភាពបានទេ�។ ហេ�តុនេះ�ះហើ�ើយ ការអប់់រំសុំុវត្ថថភាពដែ�លផ្តតល់់ចំំណេះ�ះដែ�លទាក់់ទងនឹឹងសុុវត្ថថភាពជាអ្វីី�ដែ�លសំខាន់់ដើ�ើម្បីី�ការពារពីី

គ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារ។

ច្បាបស្្ដដីពអនាម័យនិងសុវត្្ថថិភាពការងារ

i. ពេ�លជួួលបុគ្គិិ�ល

ការអប់់រំ ំ

មាត្រា�ច្បាាប់់ទីី៥៩

ប្រ�ការទីី១

គ្រោះ��ះថ្នាាក់ ពិិសពុុល

ការអប់់រំចំំំពោះ�ះអ្ននកធ្វើ�ើ�ការងារ

ទី២នៃមាត្រាច្បាបទី៦០

ការអបរបំ្្រធានការងារ

មាត្រាច្បាបទី៦០

iii. ការអបរំពិំិសេ�ស

មាត្រាច្បាបទី៥៩

ប្្រការទី៣

ii. ខ្្លលឹមសារការងា

ការអបរពំេលផ្លា ស់ប្្តតូ
រការងារ

មាត្រាច្បាបទី៥៩

ប្្រការទី២

i.កា រអប់់រំពំេ�លជួួលបុគ្គគលិិក

ii.កា រអប់់រំពំេ�លផ្លាាស់ ប្តូូ�រខ្លឹឹ�មសារការងារ

នៅ�ពេ�លដែ�លអ្ននកប្រើ�ើ�សប្រា�ស់ជួួលកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនិិងពេ�លដែ�លផ្លាាស់ ប្តូូ�រខ្លឹឹ�មសារការងារនៃ�ការសិិក្សាាបច្ចេ�េកទេ�ស

 កំំណត់ថាត្រូ�ូវតែ�ធ្វើ�ើ�ឡើ�ើងនូូវការអប់់រំអំំំពីីអនាម័័យនិងសុុវត្ថិិ�ភាពអំពីីប្រ�ការត្រូ�ូវការដើ�ើម្បីី�រក្សាាអនាម័័យនិងសុុវត្ថិិ�ភាពរបស់កម្មមសិិក្សាាការី ី

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ដូូចជា i. វិធីិីប្រើ�ើ�ម៉ាាស៊ីី� ននិិងវត្ថុុ�ធាតុុដើ�ើម ii.វិធីិីប្រើ�ើ�បរិធិានសុុវត្ថថភាពនិងប្រ�ដាប់់ការពារជាដើ�ើម iii. ខ្លឹឹ�មសារការងារជាដើ�ើម។

ប្រ�ការអប់់រំអំំំពីីអនាម័័យនិងសុុវត្ថិិ�ភាព ពេ�លជួួលបុគ្គគលិិក ពេ�លផ្លាាស់ ប្តូូ�រខ្លឹឹ�មសារការងារ

i.គ្រោះ ��ះថ្នាាក់ នៃ�ម៉ាាស៊ីី� នជាដើ�ើម វត្ថុុ�ធាតុុជាដើ�ើមឬភាពមានពិិសពុុលឬអ្វីី�ដែ�លទាក់់ទងនឹឹងវិធីិីប្រើ�ើ�អ្វីី�ទាំងនេះ�ះ

ii.បរិ ធិានសុុវត្ថថភាព បរិធិានទប់់ទល់់ធាតុុពិិសពុុលឬសមត្ថថភាពនៃ�ប្រ�ដាប់់ការពារឬអ្វីី�ដែ�លទាក់់ទងនឹឹងវិធីិីប្រើ�ើ�អ្វីី�ទាំងនេះ�ះ

iii.អ្វីី�ដែ�ល ទាក់់ទងនឹឹងដំំណើ�ើ រការការងារ

iv.អ្វីី�ដែ�ល ទាក់់ទងនឹឹងការពិិនិិត្យយមើ�ើពេ�លចាប់់ផ្តើ�ើ�មការងារ

v.អ្វីី�ដែ�ល ទាក់់ទងនឹឹងដើ�ើមហេ�តុជម្ងឺឺ�ដែ�លអាចកើ�ើតដែ�លទាក់់ទងនឹឹងការងារនោះ�ះនិិងការបង្កាា រ

vi.បញ្ហា ា ទាក់់ទងនឹឹងការរៀ�ៀបចំសំំអាត ការរៀ�ៀបចំឱ្យយមានរបៀ�ៀបរៀ�ៀបរយ និិងការរក្សាាអនាម័័យ

vii.អ្វីី�ដែ�ល ទាក់់ទងនឹឹងការព្យាាបាលបន្ទាាន់ នៅ�ពេ�លមានគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ជាដើ�ើមឬការងាកចេ�ញ

viii.ប្រ�កា រក្រៅ��ពីីខាងមុុខដែ�លលើ�ើកឡើ�ើងដែ�លត្រូ�ូវការដើ�ើម្បីី�មានសុុខភិបាលឬសុុវត្ថថភាពដែ�លទាក់់ទងនឹឹងការងារនោះ�ះ។

iii.កា រអប់់រំពិំិសេ�ស

ម៉្យាា�ងទៀ�ៀត ក្នុុ�ងរណីីធ្វើ�ើ�ការងារគ្រោះ��ះថ្នាាក់  • មានពិិសពុុលត្រូ�ូវការចូូលការសិិក្សាាការអប់់រំពិំិសេ�ស។
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特別教育が必要な業務

・クレーン（つり上げ荷重0.5トン以上5トン未満のもの）の運転
・移動式クレーン（つり上げ荷重0.5トン以上1トン未満のもの）の運転
・玉掛作業（つり上げ荷重0.5トン以上1トン未満のクレーン、移動式クレーンに係るもの）
・フォークリフト等荷役運搬機械（最大荷重1トン未満のもの）の運転
・動力プレスの金型等の取付け、取外し、調整
・アーク溶接機を用いる金属の溶接
・ロープ高所作業  など

（3）就業に関する資格
資格を持たないと就労させることができない業務が定められています。こうした就業制限業

務に従事する場合には、免許の取得や技能講習の修了などの資格が必要となります。

就業制限業務

・クレーン（つり上げ荷重5トン以上の床上操作式のもの）の運転
・移動式クレーン（つり上げ荷重1トン以上5トン未満のもの）の運転
・玉掛作業（つり上げ荷重1トン以上のクレーン、移動式クレーンに係るもの）
・フォークリフト等荷役運搬機械（最大荷重1トン以上のもの）の運転
・ガス溶接等
・車両系建設機械（機体重量が３トン以上等のもの）の運転
・高所作業車（作業床の高さが１０メートル以上のもの）の運転　など

（4）作業服装の留意点
機械に髪の毛や衣服が巻き込まれるおそれのあるときは、作業帽や作業服を着用することと

なっています。作業服の乱れは次のような災害を引き起こします。

・頭髪の巻き込まれ　　・衣類の巻き込まれ　　・つまずき

これらの災害を防ぐためにも作業服や作業帽を正しく身につけ、安全靴などの履物を正しく
履くよう心がけましょう。
なお、回転する刃物に労働者の手が巻き込まれるおそれのあるときは、手袋を使用しないこ

ととなっていますので気を付けましょう。

（5）安全装置と保護具
安全装置や保護具は、危険を伴う作業であなたの身を守る最低限のものです。作業によって

は使用を義務付けられていますので、作業がしにくいから外してしまうことは、絶対にしない
ようにしましょう。

ការងារត្រូ�ូវការការអប់់រំពិំិសេ�ស

• ការបើ�ើកបរយានយន្តតស្ទូូ�ច (ស្ទូូ�ចឥវ៉ាាន់ពីី 0.5 តោ�ន ដល់់ក្រោ��ម 5 តោ�ន)

• ការបើ�ើកបរយានយន្តតស្ទូូ�ចចល័័ត (ស្ទូូ�ចឥវ៉ាាន់ពីី 0.5 តោ�ន ដល់់ក្រោ��ម 1 តោ�ន)

• ការស្ទូូ�ចនិិងដក (យានយន្តតស្ទូូ�ចឥវ៉ាាន់ពីី 0.5 តោ�ន ដល់់ក្រោ��ម 1 តោ�ន, យានយន្តតស្ទូូ�ចចល័័ត )

• ការបើ�ើកបរម៉ាាស៊ីី� នដឹឹកការផ្ទុុ�កនិិងការរើើ �សឥវ៉ាាន់ដូូចជារថយន្តតលើ�ើកដាក់ទំំនិិញ(ទម្ងងន់ច្រើ�ើ�នបំំផុុតក្រោ��ម១តោ�ន)

• ការដាក់  ការដោះ�ះ ការកែ�សម្រូ�ូលនៃ�ពុុម្ពពដែ�កម៉ាាស៊ីី� នសង្កកត់ចរនា

• ការផ្សាារដែ�កដោ�យប្រើ�ើ�ម៉ាាស៊ីី� នផ្សាារផ្កាា ភ្លើ�ើ�ងអគ្គីី�សនីី

• ការងារកន្លែ�ែងខ្ពពស់់ដោ�យខ្សែ�ែពួួរ

(3) ភាពមានសិិទ្ធិិ�ទាក់់ទងនឹឹងការងារ

បានត្រូ�ូវកំំណត់ការងារដែ�លមិនអាចធ្វើ�ើ�បានក្នុុ�ងករណីីគ្មាា នភាពមានសិិទ្ធិិ�។ក្នុុ�ងករណីីធ្វើ�ើ�ការងារកម្រិ�តការងារ ត្រូ�ូវការភាពមានសិិទ្ធិិ�ដូចជាសុំំ�
 

បានប័័ណ្ណណបើ�ើកបរនិិងការបញ្ចច ប់់ការសិិក្សាាបច្ចេ�េកទេ�សជាដើ�ើម។

ការងារកម្រិ�តការងារ

• ការបើ�ើកបរយន្តតស្ទូូ�ច(ឥវ៉ាាន់ដែ�លព្យួួ�រលើ�ើសពីី៥តោ�នជាទម្រ�ង់ការបើ�ើកបរលើ�ើកម្រា�លឥដ្ឋឋ)

• ការបើ�ើកបរយន្តតស្ទូូ�ចទម្រ�ង់ការប្តូូ�រកន្លែ�ែង(ឥវ៉ាាន់ដែ�លព្យួួ�រលើ�ើសពីី១តោ�នក្រោ��ម៥តោ�ន)

• ការព្យួួ�រនិិងដក(យន្តតស្ទូូ�ចឥវ៉ាាន់ដែ�លព្យួួ�រលើ�ើសពីី១តោ�នអ្វីី�ដែ�លទាក់់ទងនឹឹងយន្តតស្ទូូ�ចទម្រ�ង់ការប្តូូ�រកន្លែ�ែង)

• ការបើ�ើកបរម៉ាាស៊ីី� នដឹឹកការផ្ទុុ�កនិិងការរើើ �សឥវ៉ាាន់ដូូចជារថយន្តតលើ�ើកដាក់ទំំនិិញ(ទម្ងងន់ច្រើ�ើ�នបំំផុុតលើ�ើសពីី១តោ�ន)

• ការផ្សាារដែ�កដោ�យហ្គាា ស

• ដំណើ�ើ រការម៉ាាស៊ីី� នសំំណង់ប្រ�ភេ�ទយានយន្ដដ (តួួយានយន្ដដទម្ងងន់ 3 តោ�នឡើ�ើងលើ�ើ ជាអាទ៍ិ៍)

※• ដំណើ�ើ រការយានយន្តតសម្រា�ប់់ការងារកន្លែ�ែងខ្ពពស់់ៗ (យានយន្តតដែ�លមានកំំពស់ 10 ម៉ែ�ែត្រ�ឡើ�ើងទៅ�ពីីដីី)

(4) ចំំណុុចពិិចារណាសំំលៀ�ៀកបំំពាក់់ការងារ

ពេ�លដែ�លក្រែ�ែងលោ�ត្រូ�ូវម៉ាាស៊ីី� នជាប់់ទាក់់ទាញសក់់និិងសំំលៀ�ៀកបំំពាក់់ កំំណត់ថាពាក់់មួួកការងារនិិងសំំលៀ�ៀកបំំពាក់់ការងារ។ សំំលៀ�ៀក 

បំំពាក់់ការងារសំំពោ�ងបង្កកគ្រោះ��ះមហន្តតរាយដូចតទៅ�នេះ�ះ។

• ការជាប់់ទាក់់ទាញសក់់        • ការជាប់់ទាក់់ទាញសំំលៀ�ៀកបំំពាក់់         • ការជំំពប់់ជើ�ើងដូូល

ដើ�ើម្បីី�បង្កាា រគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ទំាំងនេះ�ះ ពាក់់សំំលៀ�ៀកបំំពាក់់ការងារនិិងមួួកការងារនិិងខំំប្រឹ�ឹងមានពាក់់គ្រឿ��ឿងសម្រា�ប់់ពាក់់លើ�ើស្បែ�ែកជើ�ើងដូូចជា

ស្បែ�ែកជើ�ើងសុុវត្ថថភាពជាដើ�ើម។

រីឯីពេ�លដែ�លក្រែ�ែងត្រូ�ូវជាប់់ទាក់់ទាញកំាំបិិតបង្វវល់់ កំំណត់ថាកុំំ�ប្រើ�ើ�ស្រោ��មដៃ� ដូូច្នេះ�ះ�សូមប្រុ�ុងប្រ�យ័ត្នន។

(5) បរិធិានសុុវត្ថថភាពនិងប្រ�ដាប់់ការពារ

បរិធិានសុុវត្ថថភាពនិងប្រ�ដាប់់ការពារជាអ្វីី�តិចបំំផុុតដែ�លការពារខ្លួួ�នអ្ននកក្នុុ�ងការងារដែ�លមានគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ។ តាមការងារខ្លះះ�ការប្រើ�ើ�ជាកាតព្វវកិច្ចច 
 

ដូូច្នេះ�ះ�សូមកុំំ�ដោះ�ះចេ�ញជាមិិនខាន សូូម្បីី�តែ�ពិបាកធ្វើ�ើ�ការងារក៏៏ដោ�យ។ 
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（6）安全衛生標識
安全衛生標識は、危険な場所の警告や安全な方向に誘導するために、文字や記号を用いて知

らせる役割を持っていますので、安全衛生標識もまた労働災害を防止する手段の一つと言えま
す。

   

禁煙 接触禁止 火気厳禁 立入禁止

    

一般注意 感電注意 障害物注意 頭上注意

    

墜落制止用器具使用 保護帽着用 緊急脱出口 消火器

【厚生労働省　外国人労働者の安全衛生対策について】 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000186714.html

 21. 日本での生活

（1）交通ルール

■基本的な交通ルール

・	歩行者 ⇒ 右側通行
・	自動車、自転車、自動二輪、原動機付自転車 ⇒ 左側通行
・	信号機と道路標識に従ってください。
・	自動車等の運転者は、交通事故が起きたときは、負傷者

を救護するなどした上で、直ちに警察官に報告しなけれ
ばいけません。

(6) ផ្លាា កសញ្ញាា ស្ដីី�ពីអនាម័័យនិងសុុវត្ថិិ�ភាព

ផ្លាា កសញ្ញាា ស្ដីី�ពីអនាម័័យនិងសុុវត្ថិិ�ភាពមានតួួនាទីីឲ្យយដឹឹងដោ�យប្រើ�ើ�អក្សសរនិិងសញ្ញាា ដើ�ើម្បីី�ព្រ�មានកន្លែ�ែងគ្រោះ��ះថ្នាាក់ និិងណែ�នំាំទិិសសុុវត្ថថភាព  

ដូូច្នេះ�ះ�ផ្លាា កសញ្ញាា ស្ដីី�ពីអនាម័័យនិងសុុវត្ថិិ�ភាពក៏ជាវិធិានការមួួយការពារគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារផងដែ�រ។

   

ហាមជក់បារី ី ហាមប៉ះះ�ពាល់់ ហាមភ្លើ�ើ�ង ហាមចូូល

    

ប្រ�យ័ត្ននទូូទៅ� ប្រ�យ័ត្ននឆក់់ ប្រ�យ័ត្ននរបស់ដែ�លរារាំងំដំំណើ�ើ រ ប្រ�យ័ត្ននក្បាាល

    

ការប្រើ�ើ�ឧបករណ៍៍បង្កាា រការធ្លាាក់  ការពាក់់មួួកសុុវត្ថថភាព ច្រ�កចេ�ញគ្រា�អាសន្នន ប្រ�ដាប់់ពន្លលត់ភ្លើ�ើ�ង

[ក្រ�សួួងសុុខាភិិបាល សុុខុុមាលភាពនិងការងារ   ស្ដីី�ពីវិធិានការសុុវត្ថិិ�ភាពនិងអនាម័័យរបស់កម្មមករបរទេ�ស]

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000186714.html

	 21. ជីីវភាពនៅ�ស្រុ�ុកជប៉ុុ�ន

(1) ច្បាាប់់ចរាចរណ៍៍

■ ច្បាាប់់ បឋមចរាចរណ៍៍

• អ្្នកដើ�ើរ ⇒ ដំណើ�ើ រខាងស្ដា ំផ្្លលូវ

• ឡាន កង់ មូ៉តូ កង់មានម៉៉ា សី៊ន  ⇒ ដំណើ�ើ រខាងឆ្្វវេងផ្្លលូវ

• សូមគោរពភ្លើងស្្តតុបនិងផ្លា កសញ្ញាផ្្លលូ វ។

• នៅ�ពេ�លដែ�លមានគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ចរាចរណ៍៍កើ�ើតឡើ�ើង អ្ននកបើ�ើកបររថយន្តតត្រូ�ូវជួួយអ្ននករបួួស 

ហើ�ើយរាយការណ៍៍អំំពីីគ្រោះ��ះថ្នាាក់ នោះ�ះជាបន្ទាាន់ ទៅ�មន្ត្រី�ី�នគរបាល។
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■歩行者のルール

・	歩行者は、歩道や路側帯があるところでは、これらを利
用してください。	

・	道路を横断するときは、信号機のある交差点や横断歩道
を横断してください。

・	横断歩道が近くにない道路を横断するときは、道路がよ
く見渡せる場所で、渡る前に一度立ち止まり左右をよく
確認して、車が近づいてこないことを確かめましょう。

・	信号機のない場所を横断するときは、手を挙げるなどし
て、横断してください。

■自転車のルール

・	自転車は、車道を、左端に沿って一列で通行してください。
・	自転車に乗るときは、努めて乗車用ヘルメットをかぶりま

しょう。
・	自転車歩道通行可の道路標識がある歩道では通行するこ

とができます。ただし、車道寄りを徐行してください。
・	歩行者の通行を妨げることとなるときは、一時停止して

ください。
・	二人乗り、夜間の無灯火、飲酒運転、傘や携帯電話等を

使用しながらの片手運転はしないでください。

■特定小型原動機付自転車のルール

・	運転するときは、努めて乗車用ヘルメットをかぶりましょう。
・	最高速度表示灯（緑色のランプ）を点滅させ、最高速度が

６㎞/h以下のものに限り、例外的に自転車歩道通行可の標
識がある歩道を通行することができます。ただし、車道寄
りを徐行してください。

・	二人乗り、片手運転、飲酒運転、傘や携帯電話機等を使用
しながらの運転はしないでください。

・	いわゆる電動キックボードでも大きさや構造において特定
小型原動機付自転車の基準を満たさないものは、自転車や
一般原動機付自転車に該当し、運転免許が必要になります。

■ペダル付き原動機付自転車（通称モペット（moped））の交通ルール

・	運転に当たっては運転免許証が必要です。
・	ナンバープレートを取り付けてください。
・	自動車賠償責任保険等に加入してください。
・	ヘルメットを着用する必要があります。
・	車道の左側を通行してください。歩道を走行してはいけま

せん。
・	二人乗り、片手運転、飲酒運転、傘や携帯電話機等を使用

しながらの運転はしないでください。

■■ ច្បាាប់់អ្ននកដើ�ើរ

• នៅ�កន្លែ�ែងណាដែ�លមានផ្លូូ�វសម្រា�ប់់មនុុស្សសដើ�ើរ ឬខ្សែ�ែសម្រា�ប់់មនុុស្សសដើ�ើរ  
សូូមដើ�ើរតាមនោះ�ះ។

• ពេ�លឆ្លលងផ្លូូ�វ សូូមលើ�ើកដៃ� ជាអាទ៍ិ៍ ហើ�ើយឆ្លលងតាមកន្លែ�ែងដែ�លមានភ្លើ�ើ�ងស្តុុ�ប ឬកន្លែ�ែង

ដែ�លមានឆ្នូូ�តសម្រា�ប់់មនុុស្សសដើ�ើរឆ្លលង។ 

• បើ�ើសិនជាពុំំ�មានកន្លែ�ែងសម្រា�ប់់ដើ�ើរឆ្លលងនៅ�ជិិតៗទេ� នៅ�ពេ�លដើ�ើរឆ្លលង ត្រូ�ូវទៅ�កន្លែ�ែង

ដែ�លអាចមើ�ើលផ្លូូ�វបានស្រួ�ួលបួួល ហើ�ើយពិនិិត្យយមើ�ើលឆ្វេ�េងស្ដាំំ�  បញ្ជាា ក់់មើ�ើលថា តើ�ើមាន

រថយន្តតមកឬទេ�សិិន។

• ពេ�លឆ្លលងតាមកន្លែ�ែងដែ�លគ្មាា នភ្លើ�ើ�ងស្តុុ�ប ត្រូ�ូវលើ�ើកដៃ�ជាដើ�ើម មុុននឹឹងឆ្លលង។

■■ ច្បាាប់់កង់់

• កង់ត្្ររូវជិះមួយជួរលើ�ើផ្្លលូវរថយន្្ត នៅខ្្សសែខាងឆ្្វវេង។

• ពេលជះកង់ សូមពាក់មួកសុវត្្ថថិភាពសម្រាបយានយន្្ដ ជាកិច្្ចខប្្ររឹងប្្ររែង។

• អាចធ្វើដណើ�ើ រនៅផ្្លលូវដើ�ើរដែលមានផ្លា កសញ្ញា  ផ្្លលូវសម្រាបកង់និងអ្្នកថ្មើរជើ�ើង។ ក៏ប៉ុន្្តតែ

ត្្ររូវជិះយឺតៗនៅកៀ�ៀកផ្្លលូវរថយន្្ត។

• ត្្ររូវឈបជាបណ្្ដដោោះ អាសន្្ន នៅពេលដែលអាចរារាងំចរាចរណ៍អ្្នកថ្មើរជើ�ើង។

• សូមកំុជិះកង់២នាក់ គ្មា នពន្្លលឺពេលយប ការបើ�ើកបរដោយផឹកស្រារស្្រវងឹ ការជិះ

ដោយដៃម្ខា ងបណ្តើ រប្រើឆ័ត្្រ ឬទូរស័ព្្ទដៃបណ្តើ រ ជាអាទិិ៍។

■■ វិន័ិ័យនៃ�ទោ�ចក្រ�យានយន្ដដមានម៉ូូ�ទ័រតូូចពិិសេ�ស ជាអាទ៍ិ៍

• ពេ�លជិះះ� សូូមពាក់់មួួកសុុវត្ថិិ�ភាព ជាការខំំប្រឹ�ឹងប្រែ�ែង។

• ជាករណីីលើ�ើកលែ�ង ពេ�លបើ�ើកភ្លើ�ើ�ងសញ្ញាា បង្ហាា ញល្បឿ�ឿ�នអតិបរមាឱ្យយភ្លឹឹ�បភ្លេ�េត 

(ពណ៌បៃ�តង) ហើ�ើយល្បឿ�ឿ�នអតិបរមាស្មើ�ើ� ឬក្រោ��ម 6km/h អាចជិះះ�កន្លែ�ែងដែ�លមាន

ស្លាា កអាចជិះះ�កង់់បាន។ ក៏៏ប៉ុុ�ន្តែ�ែត្រូ�ូវជិះះ�យឺតៗនៅ�កៀ�ៀកផ្លូូ�វរថយន្តត។

• សូូមកុំំ�ជិះះ�កង់់២នាក់់ កុំំ�ជិះះ�ដោ�យប្រើ�ើ�ដៃ�តែ�ម្ខាា ង កុំំ�ជិះះ�ដោ�យផឹឹកស្រា�រស្រ�វឹឹ ង ការជិះះ�

បណ្តើ�ើ� រប្រើ�ើ�ឆ័័ត្រ� ឬទូូរស័័ព្ទទដៃ�បណ្តើ�ើ� រ ជាអាទ៍ិ៍។

※• ទោះ�ះជាក្ដាា រធាក់់ក៏៏ដោ�យ តែ�ប្រ�សិនជាមិិនស្រ�បនឹឹងទំំហំំ ឬទម្រ�ង់នៃ�ស្ដដង់ដារ

ទោ�ចក្រ�យានយន្ដដដែ�លមានម៉ូូ�តូតូូចពិិសេ�ស ជាអាទ៍ិ៍ ត្រូ�ូវចាត់ទុុកជារថយន្តត  

ឬទោ�ចក្រ�យានយន្ដដដែ�លមានម៉ូូ�ទ័រធម្មមតា ហើ�ើយត្រូ�ូវការប័័ណ្ណណបើ�ើកបរ។

■■ ច្បាាប់់ចរាចរណ៍៍សម្រា�ប់់ទោ�ចក្រ�យានដែ�លមានម៉ូូ�រទ័័រនិិងមានឈ្នាាន់ ធាក់់ (ដែ�លគេ�ហៅ�ធម្មមតាថា moped)

• ពេ�លបើ�ើកបរ ត្រូ�ូវការប័័ណ្ណណបើ�ើកបរ។

• សូូមបំំពាក់់ផ្លាា កលេ�ខ។

• សូូមចូូលការធានារ៉ាាប់់រងទទួួលខុសត្រូ�ូវសំំណងសម្រា�ប់់រថយន្តត ជាដើ�ើម។

• ចំាំបាច់់ត្រូ�ូវពាក់់មួួកសុុវត្ថិិ�ភាព។

• សូូមបើ�ើកនៅ�ខាងឆ្វេ�េងគន្លលងផ្លូូ�វរថយន្តត។ មិិនត្រូ�ូវបើ�ើកលើ�ើផ្លូូ�វសម្រា�ប់់អ្ននកថ្មើ�ើ�រជើ�ើងទេ�។

• សូូមកុំំ�ជិះះ�កង់់២នាក់់ កុំំ�ជិះះ�ដោ�យប្រើ�ើ�ដៃ�តែ�ម្ខាា ង កុំំ�ជិះះ�ដោ�យផឹឹកស្រា� ការជិះះ�បណ្តើ�ើ� រប្រើ�ើ�

ឆ័័ត្រ� ឬទូូរស័័ព្ទទដៃ�បណ្តើ�ើ� រ ជាអាទ៍ិ៍។
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■運転免許
自動車（自動二輪車を含む）及び一般原動機付自転車（ペダル付きの原動機付自転車（通称モ

ペット（moped）を含む）を運転するためには、道路交通法に基づき交付された運転免許証の携帯
が必要です。

車種 運転免許証の要（〇）・否（×）

自動車  〇

自動二輪車  〇（※１）

一般原動機付自転車  〇（※１）

特定小型原動機付自転車  ×（※２）

駆動補助機付自転車（通称電動アシスト自転車）  ×

自転車  ×

※１　母国では運転免許が不要の場合であっても日本では必要です。
※２　16歳未満の者は、特定小型原動機付自転車を運転することはできません。

■信号機
信号機には歩行者用と自動車用の2種類があります。

車両用信号機

青緑色	（進んでもよい）
黄色	 （停止位置で止まれ。ただし、安全に止まれない時は、

そのまま進むことができる。）
赤色	 （進んではいけない。）

歩行者用信号機

赤色（進んではいけない）
青緑色（進んでもよい）
※点滅しているときに、道路の横断を始めてはいけません。

■道路標識

歩行者等横断禁止 横断歩道

歩行者の横断を禁止する標
識です。近くの横断歩道な
どを利用しましょう。

歩行者の横断場所を指定す
る標識です。道路を横断す
るときはこの場所で渡りま
しょう。

■■ ការអនុញ្ញាា តអោ�យបើ�ើកបរ

ដើ�ើម្បីី�បើ�ើកបររថយន្តត (រួួមទំាំងទោ�ចក្រ�យានយន្តត) និិងកង់់មានម៉ូូ�ទ័រធម្មមតា (រួួមទំាំង កង់់មានម៉ូូ�ទ័រតូូច ហើ�ើយមានឈ្នាាន់  ដែ�លគេ�ហៅ�ថា ម៉ូូ�ប៉ិិ�ត) 

ត្រូ�ូវមានប័័ណ្ណណបើ�ើកបរដែ�លត្រូ�ូវបានចេ�ញដោ�យផ្អែ�ែកលើ�ើច្បាាប់់ចរាចរណ៍៍ផ្លូូ�វគោ�ក ដាក់តាមខ្លួួ�ន។

ប្រ�ភេ�ទយានយន្តត ត្រូ�ូវការប័័ណ្ណណបើ�ើកបរ (○)・មិិនត្រូ�ូវការ (×)

រថយន្តត  〇

ទោ�ចក្រ�យានយន្តត  〇（※１）

កង់់មានម៉ូូ�ទ័រតូូចធម្មមតា  〇（※１）

កង់់មានម៉ូូ�ទ័រតូូចពិិសេ�ស  ×（※２）

កង់់ដែ�លមានម៉ូូ�ទ័រជាជំំនួួយ(ជាទូូទៅ�ហៅ�ថាកង់់ជំំនួួយដោ�យកម្លាំំ� ងភ្លើ�ើ�ង)  ×

ទោ�ចក្រ�យាន  ×

※1 ទោះ�ះជានៅ�ប្រ�ទេ�សលោ�កអ្ននក មិិនត្រូ�ូវការប័័ណ្ណណបើ�ើកបរក៏៏ដោ�យ តែ�នៅ�ជប៉ុុ�ន ចំាំបាច់់ត្រូ�ូវមានប័័ណ្ណណបើ�ើកបរ។

※※2 អ្ននកដែ�លមានអាយុុក្រោ��ម 16ឆ្នាំំ�  មិិនអាចជិះះ�កង់់មានម៉ូូ�ទ័រតូូចពិិសេ�សបានទេ�។

■■ ភ្លើ�ើ�ងស្តុុ�ប

ភ្លើ�ើ�ងស្តុុ�បមាន២ប្រ�ភេ�ទសម្រា�ប់់អ្ននកដើ�ើរនិិងសម្រា�ប់់ឡាន។

ភ្លើ�ើ�ងស្តុុ�បសម្រា�ប់់យានយន្តត

ពណ៌ខៀ�ៀវស្រ�ងាត់់ (អាចទៅ�បាន)

ពណ៌លឿ�ឿង  (ឈប់់កន្លែ�ែងចតរថយន្តត។ប៉ុុ�ន្តែ�ែពេ�លដែ�លមិនអាចចតដោ�យសុវត្ថថភាព  

អាចទៅ�បានតទៅ�ទៀ�ៀត។)

ពណ៌ក្រ�ហម (មិិនត្រូ�ូវទៅ�មុុខឡើ�ើយ។)

ភ្លើ�ើ�ងស្តុុ�បសម្រា�ប់់អ្ននកដើ�ើរ

ពណ៌ក្រ�ហម (មិិនត្រូ�ូវទៅ�មុុខឡើ�ើយ។)

ពណ៌ខៀ�ៀវស្រ�ងាត់់ (អាចទៅ�មុុខបាន)

* នៅ�ពេ�លពន្លឺឺ�ភ្លែ�ែតៗ មិិនត្រូ�ូវចាប់់ផ្តើ�ើ�មឆ្លលងថ្ននល់់ឡើ�ើយ។

■■ ផ្លាា កសញ្ញាា ផ្លូូ�វ 

ហាមមិិនឱ្យយអ្ននកថ្មើ�ើ�រជើ�ើងជាអាទ៍ិ៍ដើ�ើរឆ្លលង កន្លែ�ែងឆ្លលងថ្ននល់់

ជាផ្លាា កសញ្ញាា ស្តីី�ពីការហាមមិិនអោ�យ

ឆ្លលងថ្ននល់់ចំំពោះ�ះអ្ននកថ្មើ�ើ�ជើ�ើង។ សូូមប្រើ�ើ�កន្លែ�ែង

ឆ្លលងថ្ននល់់នៅ�ជិិតជាដើ�ើម។

ជាផ្លាា កសញ្ញាា ស្តីី�ពីការកំំណត់ទីីតំាំង

ឆ្លលងថ្ននល់់ចំំពោះ�ះអ្ននកថ្មើ�ើ�ជើ�ើង។ នៅ�ពេ�ល

ឆ្លលងថ្ននល់់ សូូមឆ្លលងនៅ�ទីីតំាំងនេះ�ះ។
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自動車専用 普通自転車等及び歩行者等専用

自動車専用の道路を示す標
識です。歩行者や自転車、
排気量125ｃｃ以下の自動二
輪車等は通行できません。

普通自転車及び特例特定小
型原動機付自転車以外の車
両の通行を禁止する標識で
す。

（2）生活上のルール・マナー
あなたの国と日本では生活習慣や価値観など違うことがありますが、日本と違うのは当たり

前のことです。日本のルールやマナーを知れば心配する必要はありません。
日常生活のルールやマナーを早く覚えましょう。

■ゴミの出し方
・	地域によってゴミ出しのルールが決められています。
・	ゴミは分別し決められた日時に捨てましょう。
・	わからないときは住んでいる町の役所に尋ねてください。

ゴミの分別の種類（例）

・	可燃ゴミ：生ゴミ、紙くずなど
・	不燃ゴミ：ガラス、陶磁器類、金属製品など
・	粗大ゴミ：家具、電気製品、自転車など
・	資源ゴミ：缶類、ビン類、プラスチック類、古紙類など

■電車・バスを利用する場合
・	整列乗車を心がけましょう。
・	電車・バス内では大声で話さない、携帯電話で通話を

しないなどのマナーを守りましょう。

■宿舎内での注意事項
・	宿舎内で大声で騒いだり、大きな音で音楽を聴いたり

すると近隣の迷惑になります。
・	トラブルになることもありますので、特に深夜の時間

帯は注意しましょう。
・	洗濯や掃除機の使用も大きな音がするので、早朝や深

夜の時間帯は避けるようにしましょう。
・	宿舎内は整理整頓を心がけ、定期的に掃除をするなど

して清潔な環境を保ちましょう。
・	あなたが支払う宿舎費が高くなってしまうこともあり

ますから、節電を心がけましょう。
・	あなたが、故意・過失、不注意等によって宿舎を汚し

たり、傷付けたりした場合、宿舎の退去時に修繕費用
を負担しなければならないこともあるので注意しましょう。

・	調理中は換気に気をつけ、火の元を確認する習慣をつけましょう。
・	調理器具、電気器具、ガス器具等は正しく使用しましょう。

សម្រា�ប់់រថយន្តត សម្រា�ប់់តែ�អ្ននកជិះះ�កង់់ធម្មមតា និិងអ្ននកថ្មើ�ើ�រជើ�ើង ជាអាទ៍ិ៍

ជាផ្លាា កសញ្ញាា ដែ�លបញ្ជាា ក់់នូូវផ្លូូ�វឡានដែ�ល

យកប្រើ�ើ�ជាពិិសេ�ស។ អ្ននកដើ�ើរឬកង់់ ម៉ូូ�តូ

មានកម្លាំំ� ងក្រោ��ម១២៥សេ�សេ�មិនអាចធ្វើ�ើ�

ដំំណើ�ើ របានទេ�។

គឺឺជាស្លាា កសញ្ញាា ហាមមិិនឱ្យយយានយន្តត

ឆ្លលង ក្រៅ��ពីីកង់់ធម្មមតា និិងកង់់មានម៉ូូ�ទ័រតូូច

ពិិសេ�សករណីីពិិសេ�ស។

(2) វិន័ិ័យក្នុុ�ងការរស់់នៅ�

ពិិតមែ�នមានភាពខុសគ្នាា រវាងប្រ�ទេ�សអ្ននកនិិងជប៉ុុ�នអំំពីីទំំនៀ�ៀមទំំលាប់់និិងទស្សសនៈៈវិស័ិ័យនៃ�ការវាយតម្លៃ�ៃ ជាធម្មមតាមានខុុសគ្នាានឹឹ ងជប៉ុុ�ន។

ប្រ�សិនបើ�ើស្គាា ល់់វិន័ិ័យ និិងឥរិយិាបទជប៉ុុ�នហើ�ើយមិនចំាំបាច់់ខ្វវល់់ខ្វាាយទេ �។

សូូមចំាំភ្លាា មៗនូូវវិន័ិ័យនិងឥរិយិាបទជីវិតិប្រ�ចំាំថ្ងៃ�ៃ។

■■ របៀ�ៀបបោះ�ះចោ�លសំរាម

•	 បានត្រូ�ូវសម្រេ�េចឲ្យយដោ�យច្បាាប់់ជារបៀ�ៀបបោះ�ះចោ�លសំរាមតាមតំំបន់។

•	 សូូមបែ�ងចែ�កសំំរាមនិិងបោះ�ះចោ�លនៅ�ពេ�លម៉ោ�ោ ងដែ�លបានត្រូ�ូវសម្រេ�េចឲ្យយ។

•	 បើ�ើសិនជាមិិនយល់់ទេ� សូូមទៅ�សួួរនៅ�សាលាស្រុ�ុក ឃុំំ� សង្កាា ត់់ជាដើ�ើម នៅ�កន្លែ�ែងរស់់នៅ�របស់អ្ននក។

ប្រ�ភេ�ទការបែ�ងចែ�កសំំរាម (ឧទាហរណ៍៍)

•	 សំំរាមដុុតឆេះ�ះ:※ កាកសំំណល់់ សំំរាមដែ�លជាប្រ�ភេ�ទក្រ�ដាសជាដើ�ើម

•	 សំំរាមមិិនអាចដុុតឆេះ�ះ:※ ※កញ្ចចក់  ប្រ�ភេ�ទជាអំំបែ�ងកែ�វជាដើ�ើម ប្រ�ភេ�ទដែ�កជាដើ�ើម

•	 សំំរាមដែ�លជាសំំភារៈ�ប្រើ�ើ�ប្រា�ស់ធំំៗ※:※ ទូូកៅ�អីីជាដើ�ើម គ្រឿ��ឿងអេ�ឡិចត្រូ�ូនិិក កង់់ជាដើ�ើម

•	 សំំរាមដែ�លអាចប្រើ�ើ�បាន※:※ ប្រ�ភេ�ទកំប៉ុុ�ង ប្រ�ភេ�ទដបប្រ�ភេ�ទប្រា�ស្ទីី�ក ប្រ�ភេ�ទក្រ�ដាស 

ចាស់ៗជាដើ�ើម

■■■ ករណីីប្រើ�ើ�រថភ្លើ�ើ�ង • ※ឡានក្រុ�ុង         

•	 សូូមយកចិិត្តតទុុកដាក់ជិះះ�តម្រ�ង់ជាជួួរ។

•	 សូូមគោ�រពក្រ�មសីីលធម៌៌នៅ�លើ�ើរថភ្លើ�ើ�ង និិងឡានក្រុ�ុង ដូូចជាកុំំ�និ

យាយខ្លាំំ� ងៗ ឬកុំំ�ប្រើ�ើ�ទូូរស័័ព្ទទដៃ�ជាដើ�ើម។

■■■ ចំំណុុចដែ�លត្រូ�ូវប្រ�យ័ត្នននៅ�កន្លែ�ែងស្នាាក់ នៅ�         

•	 ប្រ�សិនបើ�ើស្រែ��កអ៊ូូ�អរក្នុុ�ងកន្លែ�ែងស្នាាក់ នៅ�និិងស្ដាា ប់់ភ្លេ�េងដោ�យសំ

ឡេ�ងឮៗ រំខំាន់់ដល់់អ្ននកជិិតខាង។

•	 សូូមប្រុ�ុងប្រ�យ័ត្ននជាពិិសេ�សនៅ�វេេលាអាធ្រា�ត្រ�ព្រោះ��ះអាចបង្កករឿ�ឿងរ៉ាា វ។

•	 ការប្រើ�ើ�ម៉ាាស៊ីី� នបូូមសម្រា�ម ឬម៉ាាស៊ីី� នបោ�កខោ�អាវ ក៏៏អាចបញ្ចេ�េ ញសម្លេ�េងខ្លាំំ� ង

ដែ�រ ដូូច្នេះ�ះ� សូូមជៀ�ៀសវាងការប្រើ�ើ�វានៅ�ពេ�លជិតភ្លឺឺ� ឬពេ�លយប់់ជ្រៅ��។

•	 សូូមយកចិិត្តតទុុកដាក់ឲ្យយមានសណ្តាា ប់់ធ្នាា ប់់ក្នុុ�ងកន្លែ�ែងស្នាាក់ នៅ�និិងរក្សាា

ស្ថាា នភាពជុំំ�វិញិស្អាា តបាតដោ�យសម្អាា តយ៉ាា ងទៀ�ៀងទាត់់ជាដើ�ើម។

•	 អាចមានករណីីដែ�លថ្លៃ�ៃផ្ទះះ�របស់លោ�កអ្ននកឡើ�ើងថ្លៃ�ៃក៏មានដែ�រ ដូូច្នេះ�ះ�សូម

សន្សំំ�សំចៃ�ការប្រើ�ើ�អគ្គិិ�សនីី។

•	 ក្នុុ�ងករណីីដែ�លលោ�កអ្ននកធ្វើ�ើ�ឱ្យយខូូច ឬប្រ�ឡាក់់កន្លែ�ែងរស់់នៅ� ដោ�យចេ�តនា 

ឬដោ�យមានកំំហុុស ឬដោ�យគ្មាា នការប្រ�យ័ត្នន ជាដើ�ើម ពេ�លដែ�លចេ�ញពីីផ្ទះះ�

នោះ�ះ លោ�កអ្ននកអាចមានការទទួួលបន្ទុុ�កលើ�ើចំណាយជួួសជុុលជាដើ�ើម ដូូច្នេះ�ះ�សូមប្រ�យ័ត្នន។

•	 សូូមប្រ�យ័ត្ននការផ្លាាស់ ប្តូូ�រខ្យយល់់អាកាសក្នុុ�ងបន្ទទប់់នៅ�ក្នុុ�ងពេ�លធ្វើ�ើ�បាយនិងឲ្យយ
 

មានទម្លាា ប់់ពិិនិិត្យយមើ�ើលថាបិិទហ្គាា សហើ�ើយឬនៅ�។

•	 សូូមប្រើ�ើ�យ៉ាា ងត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវប្រ�ដាប់់ចម្អិិ�ន ប្រ�ដាប់់អគ្គីី�សនីី ប្រ�ដាប់់ហ្គាា សជាដើ�ើម។
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（3）健康に関する知識
①日本の風土・気候になれよう

日本には、春（3～ 5月）・夏（6～ 8月）・秋（9～ 11月）・冬（12～ 2月）
の四季があります。地域によって違いますが、夏は30℃を超えてむ
し暑く、冬は寒く0℃以下になるところもあります。このような気温
の変化には衣服で調節するなどして「暑さ」、「寒さ」対策を行ってください。
また、季節の変わり目は気温の変化が大きくなり体調を崩しがちになりますので、常日

頃から規則正しい生活を心がけましょう。

②食事をしっかりとろう
日本の食事が口にあわないという人もいるでしょう。しかし、朝昼晩の食事を規則正し

く取ることは、健康管理の基本です。日本食は日本の気候風土や生活に合った食事ですから、
少しずつ慣れていきましょう。そして、時には母国の料理を作って技能実習生同士で食事
をすることでリフレッシュしましょう。
毎日同じ食品や料理など偏った食事をしていると病気の原因にもなりますので、栄養の

バランスを考えた食事をとりましょう。

③生活のリズム
睡眠を十分にとらないと集中力がなくなり、技能実習のみならず日常生

活にも支障をきたしてしまいます。そうならないように朝は定時に起きて、
規則正しい食事をして、日中は技能実習に励んだら夜はしっかりと睡眠を
取りましょう。夜遅くまでパソコン、テレビ、携帯電話の画面を長時間見
ていると眠れなくなってしまいますのでほどほどにしましょう。

規則正しい生活のリズムをつくり日本での生活に慣れるようにしま
しょう。

④衛生に気をつけよう
手洗い・うがいはかぜやインフルエンザの他に様々な感染症を予防するために効

果的ですから、外出先から戻った場合は、手洗い・うがいを習慣にしましょう。
また、宿舎の掃除やシーツの取替え、ふとんの日干し、洗濯なども健康を維

持するために重要なことですから、面倒がらずにこまめにしましょう。

⑤相談相手を見つけよう
あなたの相談に乗ってくれるのが、技能実習指導員、生活指導員や相談員です。小さな

不安は大きくならないうちに相談して、解決するようにしましょう。
また、生活指導員以外にも技能実習生仲間やリーダーなど相談できる人が見つけられる

といいですね。

⑥日本の生活と文化等にふれよう
あなたの国にあって、日本に無いものばかりを求めると欲求不満がつのります。日本に

ある遊びやスポーツ、祭りなどで、あなたの興味のあるものに積極的に接すると良いでしょ
う。特に、実習実施者や監理団体が地域のイベントや慈善活動などの催しへの参加の機会
を提供してくれる場合には、積極的に参加して、地域の人たちと交流を持ちましょう。
また、休日に仲間と買い物や旅行に出掛けて、リフレッシュすることも重要です。技能

実習生として滞在中、山や海などの自然と触れることもあるかもしれませんが、その際には、
あらかじめ実習実施者等の担当者に旅行の予定を伝えるとともに、遭難などの事故に遭わ
ないよう、担当者と相談しながら、きちんと事前準備をする、遊泳禁止場所（危険防止のた
め泳ぐことができない場所）ではないかよく確認するなど、十分に注意してください。

⑦病気に備えて
病気やケガに備えて自分が安心して行ける病院を確認しておきましょう。
いつ病気になったり、いつケガにあうかわかりませんから、病院に行った際に自分の情

報をすぐに伝えられるように、氏名、生年月日、現在治療中の病気の有無、現在服用中の
薬の有無、アレルギーの有無などについて、メモしておくのがいいでしょう。（141ページ
参照）

(3) ចំំណេះ�ះដែ�លទាក់់ទងនឹឹងសុុខភាព

i.ស៊ាំំ�បរិ  យិាកាស • ※អាកាសធាតុុរបស់ជប៉ុុ�ន

នៅ�ស្រុ�ុកជប៉ុុ�នមានរដូូវ៤យ៉ាាង គឺឺរដូូវផ្កាា រីកី(ខែ�៣-ខែ�៥) រដូូវក្តៅ�ៅ (ខែ�៦-ខែ�៨) រដូូវស្រឹ�ឹកឈើ�ើជ្រុះ�ះ�(ខែ�៩-

ខែ�១១) រដូូវរងា(ខែ�១២-ខែ�២) 

។ខុុសគ្នាា តាមតំំបន់ តែ�មានតំំបន់ដែ�លនៅ�រដូូវក្ដៅ�ៅមា នកម្ដៅ�ៅលើ�ើ សពីី៣០អង្សាារឡើ�ើងក្ដៅ�ៅស្អុះះ��និ ងនៅ�រដូូវរងា

មានកម្ដៅ�ៅក្រោ ��ម០អង្សាារដែ�រ។  

សូូមធ្វើ�ើ�មធ្យាាបាយដោះ�ះស្រ័�យ«ក្តៅ�ៅ »«រងា»ដោ�យកែ�សម្រួ�ួលការផ្លាាស់ ប្តូូ�រតាមសីីតុុណ្ហហ ភាពដោ�យសំលៀ�ៀកបំំពាក់់ជាដើ�ើម។

ម៉្យាា�ងទៀ�ៀត នៅ�ចន្លោះ�ះ�ពេ�ល រដូូវកំំពុុងតែ�ផ្លាាស់ ប្តូូ�រ ការផ្លាាស់ ប្តូូ�រសីីតុុណ្ហហ ភាពឡើ�ើងចុះះ�ច្រើ�ើ�ន ធ្វើ�ើ�ឲ្យយមិិនស្រួ�ួលខ្លួួ�ន ដូូច្នេះ�ះ�សូមយកចិិត្តតទុុកឲ្យយ
 

មានជីីវភាពដែ�លមានរបៀ�ៀបរៀ�ៀបរយយ៉ាា ងត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវរៀ�ៀងរាល់់ថ្ងៃ�ៃជានិិច្ចច។

ii.សូ មញ៉ាំំ�ចំ ណីីអាហារយ៉ាា ងហ្មមត់់ចត់់

ប្រ�ហែ�លជាមានអ្ននកដែ�លថាចំំណីីអាហាររបស់ជប៉ុុ�នមិិនត្រូ�ូវគ្នាានឹឹ ងមាត់ខ្លួួ�ន។ ប៉ុុ�ន្តែ�ែ ការញ៉ាំំ�ចំ ណីីអាហារពេ�លព្រឹ�ឹកនិិងថ្ងៃ�ៃនិិងល្ងាា ចដែ�ល

មានរបៀ�ៀបរៀ�ៀបរយជាបឋមសេ�ចក្តីី�នៃ�ការគ្រ�ប់់គ្រ�ងសុុខភាព។ដោ�យសារចំំណីីអាហារជប៉ុុ�នជាអាហារដែ�លសមនឹឹងបរិយិាកាសអាកាសធាតុុ

និិងជីីវភាពរបស់ជប៉ុុ�ន សូូមឲ្យយស៊ាំំ�បន្តិិ� ចម្ដដងៗ។ ហើ�ើយ ជួួនកាល សូូមលំំហែ�ចិត្តតដោ�យធ្វើ�ើ�ម្ហូូ�បប្រ�ទេ�សខ្លួួ�ននិិងញ៉ាំំ�ចំ ណីីអាហារជាមួួយកម្មម
 

សិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ។

ប្រ�សិនបើ�ើញ៉ាំំ� បាយរើើ �សដូូចជាគ្រឿ��ឿងបរិភិោ�គនិងចំំណីីអាហារដដែ�លៗជារៀ�ៀងរាល់់ថ្ងៃ�ៃ បង្កកដើ�ើមហេ�តុជម្ងឺឺ� ដូូច្នេះ�ះ�សូមញ៉ាំំ�ចំ ណីីអាហារ

ដោ�យគិតតុុល្យាាភាពជីវជាតិិ។

iii. របៀ�ៀបរស់់នៅ�

ប្រ�សិនបើ�ើមិនបានគេ�ងគ្រ�ប់់គ្រា�ន់់ ពិិបាកមូូលអារម្មមណ៍៍និិងមិិនគ្រា�ន់់តែ�អាចបង្កកឧបសគ្គគលើ�ើការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

ជំំនាញប៉ុុ�ណ្ណោះ�ះ�  តែ�លើ�ើជីវភាពប្រ�ចំាំថ្ងៃ�ៃផងដែ�រ។ ដើ�ើម្បីី�កុំំ�ឲ្យយអញ្ចឹឹ �ង ពេ�លព្រឹ�ឹកភ្ញាាក់ ពីីគេ�ងម៉ោ�ោ ងដដែ�ល ញ៉ាំំ�

ចំំណីីអាហារដែ�លមានរបៀ�ៀបរៀ�ៀបរយ សូូមគេ�ងច្រើ�ើ�នល្មមមពេ�លយប់់ក្រោ��យខំប្រឹ�ឹងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនៅ�ពេ�ល

ថ្ងៃ�ៃហើ�ើយ។ប្រ�សិនបើ�ើមើ�ើលច្រើ�ើ�នម៉ោ�ោ ងអេ�ក្រ�ង់នៃ�កំព្យូូ�ទ័រ ទូូរទស្សសន៍ ទូូរស័័ព្ទទ ពិិបាកគេ�ងលក់ ដូូច្នេះ�ះ�សូមឲ្យយល្មមមៗ។

សូូមឲ្យយស៊ាំំ�ជី វភាពនៅ�ជប៉ុុ�នដោ�យបង្កើ�ើ�តរបៀ�ៀបរស់់នៅ�ដែ�លមានរបៀ�ៀបរៀ�ៀបរយ។

iv.សូ មប្រ�យ័ត្ននអនាម័័យ

ដោ�យសារការលាងដៃ� ការខ្ពុុ�លបំពង់ក មានប្រ�សិទ្ធិិ�ភាពលើ�ើការបង្កាា រពីីផ្តាា សាយនិងផ្តាា សាយធំនិិងរោ�គផ្សេ�េងៗទៀ�ៀត 

ដូូច្នេះ�ះ�សូមមានទម្លាា ប់់លាងដៃ� ខ្ពុុ�លបំពង់កក្នុុ�ងករណីីត្រ�ឡប់់មកពីីខាងក្រៅ��។

ម៉្យាា�ងទៀ�ៀត ការបោ�សសម្អាា តកន្លែ�ែងស្នាាក់ នៅ�និិងការដូូរស្រោ��មពូូក ការហាលពូកនឹឹងថ្ងៃ�ៃ ការបោ�កខោ�អាវជាដើ�ើម ជា

ការសំំខាន់់ដើ�ើម្បីី�រក្សាាសុុខភាព សូូមកុំំ�ខ្ជិិ�លតែ�ធ្វើ�ើ�យ៉ាា ងញ៉ឹឹ �កញយផង។

v. រកឃើ�ើញដៃ�គូពិិភាក្សាា

អ្ននកដែ�លសុខចិត្តតពិិភាក្សាាជាមួួយអ្ននកគឺឺបុុគ្គគលិិកណែ�នំាំអំំពីីការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ បុុគ្គគលិិកណែ�នំាំជីីវភាពនិងបុុគ្គគលិិក

ពិិគ្រោះ��ះ។មុុននឹឹងកង្វវល់់តូូចទៅ�ជាធំំ សូូមដោះ�ះស្រ័�យដោ�យពិភាក្សាា។

ម៉្យាា�ងទៀ�ៀត ក្រៅ��ពីីបុុគ្គគលិិកណែ�នំាំជីីវភាព ជាការល្អអដែ�លរកឃើ�ើញអ្ននកដែ�លអាចពិិភាក្សាាដូូចជាពួួកម៉ាា កកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនិិង

ប្រ�ធានជាដើ�ើម។

vi.ប៉ះះ� ពាល់់ជីីវភាពនិងវប្បបធម៌៌ជប៉ុុ�នជាដើ�ើម

ប្រ�សិនបើ�ើស្វែ�ែងរកអ្វីី�ដែ�លមាននៅ�ប្រ�ទេ�សរបស់អ្ននកតែ�គ្មាា ននៅ�ជប៉ុុ�ន បង្កកឲ្យយមានភាពមិនស្កកប់់ស្កកល់់។ជាការល្អអដែ�លទាក់់ទងយ៉ាាងសកម្មម

លើ�ើអ្វីី�ដែ�លអ្ននកចាប់់អារម្មមណ៍៍ដូូចជាល្បែ�ែងនិិងកីីឡា បុុណ្យយជាដើ�ើមដែ�លមាននៅ�ស្រុ�ុកជប៉ុុ�ន។ ជាពិិសេ�ស ក្នុុ�ងករណីីអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ននិិង

អង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ងផ្តតល់់ឱកាសចូូលរួួមកម្មមវិធីិីដូូចជាកម្មមវិធីិីតំំបន់និិងកម្មមវិធីិីសប្បុុ�រសទាន សូូមចូូលរួួមយ៉ាា ងសកម្មមនិិងឲ្យយមានទំំនាក់់ទំំនងជាមួួយ

មនុុស្សសក្នុុ�ងតំំបន់។

ហើ�ើយម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត អ្វីី�ដែ�លសំខាន់់នោះ�ះគឺឺធ្វើ�ើ�អោ�យអារម្មមណ៌៌ខ្លួួ�នស្រ�ស់ស្រា�យ ដូូចជាការដើ�ើរទិិញឥវ៉ាាន់ឬធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើ រកំំសាន្តតជាមួួយមិត្តតភក្តិិ�

នៅ�ថ្ងៃ�ៃសម្រា�កជាដើ�ើម។ នៅ�ក្នុុ�ងខណៈៈអ្ននកជាកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ អ្ននកនឹឹងទៅ�ទីីកន្លែ�ែងដែ�លមានធម្មមជាតិិដូូចជាព្រៃ�ៃភ្នំំ�ឬសមុុទ្រ�

ជាដើ�ើម ដូូច្នេះ�ះ�សូមប្រា�ប់់ពីីគម្រោ��ងធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើ រកំំសាន្តតរបស់ខ្លួួ�នដល់់អ្ននកទទួួលបន្ទុុ�កដូូចជាអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន(ក្រ�មហុ៊ុ�ន), ព្រ�មទំាំងសូូម

ប្រ�យ័ត្ននអោ�យបានគ្រ�ប់់គ្រា�ន់់ ត្រូ�ូវបញ្ជាា ក់់អោ�យបានច្បាាស់់លាស់ជាដើ�ើម កុំំ�អោ�យជួួបប្រ�ទះះនូូវគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ឬវង្វេ�េងបាត់់ទៅ�ណា ដោ�យពិគ្រោះ��ះ

ជាមួួយអ្ននកទទួួលបន្ទុុ�កដើ�ើម្បីី�ត្រៀ��ៀមរៀ�ៀបចំទុុកជាមុុន,ពីីទីីតំាំងហាមហែ�លទឹឹក(ទីីកន្លែ�ែងមិិនអាចហែ�លទឹឹកបានដើ�ើម្បីី�ទប់់ស្កាា ត់់នូូវគ្រោះ��ះថ្នាាក់ )។

vii. ត្រៀ��ៀមខ្លួួ�នចំំពោះ�ះជម្ងឺឺ�

ប្រុ�ុងប្រៀ��ៀបសម្រា�ប់់ជម្ងឺឺ�និងរបួួស សូូមបញ្ជាា ក់់មន្ទីី�ពេ�ទ្យយដែ�លខ្លួួ�នអាចទៅ�ដោ�យអារម្មមណ៍៍ស្រួ�ួល។

មិិនដឹឹងជាមានជម្ងឺឺ�នៅ�ពេ�លណាឬមានរបួួសនៅ�ពេ�លណាទេ� ដូូច្នេះ�ះ�ដើ�ើម្បីី�ប្រា�ប់់ពត៌មានខ្លួួ�នឯងភ្លាា មៗនៅ�ពេ�លដែ�លទៅ�មន្ទីី�ពេ�ទ្យយ ជាការ 
ល្អអដែ�លកត់់ទុុកអំំពីីឈ្មោះ�ះ�  ថ្ងៃ�ៃខែ�ឆ្នាំំ�កំ ណើ�ើ ត មានជម្ងឺឺ�ដែ�លកំពុុងទទួួលព្យាាបាលបច្ចុុ�ប្បបន្នននេះ�ះឬអត់មាន មានថ្នាំំ�ដែ�លកំ ពុុងលេ�បបច្ចុុ�ប្បបន្នននេះ�ះ

 
ឬអត់ មានអាឡែ�រហ្ស៊ីី�� ឬអត់មានជាដើ�ើម។ (សូូមមើ�ើលទំព័័រ ※140)
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（4）日本の生活便利メモ
①緊急時、災害時に利用できる電話番号

緊急時の電話番号 災害時の電話番号

警察 110（無料） 災害用伝言ダイヤル 171（無料）

火事・救急車 119（無料）

②国際電話のかけかた
電話番号は次の順序でかけると、世界中のどこにでもつながります。

国際電話
申込番号

010 相手国内の市外番号
（最初の0 はとる）

相手の
国番号

相手の
電話番号

例：KDDIを使用した場合、中国の0123-4567番にかける時には、次のようになります。

010001

（申込番号）

123

（市外番号）

86

（国番号）

4567

（電話番号）

※国際電話申込番号の例

KDDI（株） 001

ソフトバンクテレコム（株） 0061

NTTコミュニケーションズ（株） 0033

※国際電話の国番号の一例

国名 国番号 国名 国番号

日本 81 タイ 66

ベトナム 84 カンボジア 855

中国 86 ミャンマー 95

インドネシア 62 モンゴル 976

フィリピン 63 ラオス 856

③国際通常郵便料金（航空便）

地域 第1地帯 第2地帯 第3地帯 第4地帯 第5地帯

地域名

・中国
・韓国
・台湾

アジア
（中国・韓国・
台湾を除く）

・オセアニア
・カナダ
・メキシコ
・中近東
・ヨーロッパ

・米国
（グアム島海
外領土を含
む）

・中南米
（メキシコを
除く）
・アフリカ

手紙 25gまで 120円 120円 140円 140円 160円

（定型） 50gまで 190円 190円 220円 220円 260円

④海外送金について
日本から海外への送金は、法律により都市銀行をはじめとした銀行等（法律により送金業

務が認められている事業会社を含む）にのみ認められています。これは不正に海外へ資金が
送金されることを防ぐための法律です。海外送金の際には必ずパスポート等による本人確
認が行われます。

(4) កំំណត់ដែ�លមានផលប្រ�យោ�ជន៍ក្នុុ�ងជីីវភាពរបស់ជប៉ុុ�ន

i.លេ�ខទូ រស័័ព្ទទដែ�លអាប្រើ�ើ�បានពេ�លមានអាសន្នន ឬពេ�លមានគ្រោះ��ះមហន្តតរាយ

លេ�ខទូរស័័ព្ទទពេ�លអាសន្នន លេ�ខទូរស័័ព្ទទសម្រា�ប់់ពេ�លមានគ្រោះ��ះមហន្តតរាយ

ប៉ូូ�លីស 110  (ឥតគិិតថ្លៃ�ៃ)
លេ�ខទូរស័័ព្ទទថតសម្លេ�េងទុុក

ពេ�លមានគ្រោះ��ះមហន្តតរាយ
171  (ឥតគិិតថ្លៃ�ៃ)

អគី្គគ�ភ័យ • ※ឡានពេ�ទ្យយ 119  (ឥតគិិតថ្លៃ�ៃ)

ii.វិ ធីិីទូូរស័័ព្ទទទៅ�កាន់បរទេ�ស

ប្រ�សិនបើ�ើតេ�លេ�ខទូរស័័ព្ទទតាមរបៀ�ៀបដូចតទៅ�នេះ�ះ អាចទាក់់ទងគ្រ�ប់់កន្លែ�ែងទូូទំាំងពិិភពលោ�កបាន។

លេខស្នើសំុ
ទូរស័ព្្ទទៅ

កាន់បរទេស
010

លេខតំបន់ក្្ននុងប្្រទេសគូ

(យក0ដំបូងចេញ)

លេខប្្រទេស

របស់គូ
លេខទរស័ព្្ទ

របស់គូ

ឧទាហរណ៍៍:   ក្នុុ�ងករណីីប្រើ�ើ�KDDIនៅ�ពេ�លដែ�លតេ�លេ�ខ0123-4567នៅ�ស្រុ�ុកចិិន ដូូចតទៅ�នេះ�ះ។

010001

(លេខស្នើសំុ)

123

(លេខតំបន់)

86

(លេខប្្រទេស)

4567

(លេខទរស័ព្្ទ)

* ឧទាហរណ៍៍លេ�ខដាក់ពាក្យយទូូរស័័ព្ទទទៅ�កាន់បរទេ�ស

KDDI(ក្រុ�ុមហុ៊ុ�ន) 001

សុុហ្វវតុបាន់់កឹឹតិឡិិកុុម(ក្រុ�ុមហុ៊ុ�ន) 0061

NTT កុុមញូូគេ�សិន(ក្រុ�ុមហុ៊ុ�ន) 0033

* ឧទាហរណ៍៍មួួយលេ�ខប្រ�ទេ�សនៃ�លេ�ខទូរស័័ព្ទទទៅ�កាន់បរទេ�ស

ឈ្មោះ�ះ�ប្រ�ទេ �ស លេ�ខប្រ�ទេ�ស ឈ្មោះ�ះ�ប្រ�ទេ �ស លេ�ខប្រ�ទេ�ស

ជប៉ុុ�ន 81 ថៃ� 66

វៀ�ៀតណាម 84 កម្ពុុ�ជា 855

ចិិន 86 95

ឥណូ្ឌូ�ណេ �ស៊ីី� 62 ម៉ុុ�ងហ្គោ�ោលី  976

ហ្វីី�លីពីីន 63 ឡាវ 856

iii.ថ្លៃ �ៃផ្ញើ�ើ�តាមប៉ុុ�ស្តិ៍៍�ធម្មមតាទៅ�កាន់បរទេ�ស (អាកាសចរណ៍៍)

តំំបន់ ប្លុុ�កទីី១ ប្លុុ�កទីី២ ប្លុុ�កទីី៣ ប្លុុ�កទីី៤ ប្លុុ�កទីី៥

ឈ្មោះ�ះ�តំ បន់

※• ចិិន

• កូូរេេខាងត្បូូ�ង

• តៃ�វ៉ាាន់

អាស៊ីី�

(លើ�ើកលែ�ងចិិន 

កូូរេេខាងត្បូូ�ង 

តៃ�វ៉ាាន់)

• អូូសេ�អានីី

• កាណាដា

• ម៉ិិ�កស៊ិិ�ក

• មជ្ឈឹឹ�មបូូព៌ាា

• អឺឺរ៉ុុ�ប

• សហរដ្អអអាមេ�រិកិ

(កោះ�ះ Guam រួួម

ទំាំងដែ�នដីីនៅ�

ក្រៅ��ប្រ�ទេ�ស)

• អាមេ�រិកិឡាទីីន

(លើ�ើកលែ�ង

ម៉ិិ�កស៊ិិ�ក)

• អាហ្វ្រិ�ិ�ក

សំំបុុត្រ�ដល់់ ដល់់25g 120យ៉េ�េន 120យ៉េ�េន 140យ៉េ�េន 140យ៉េ�េន 160យ៉េ�េន

(បែ�បបទកំណត់) ដល់់50g 190យ៉េ�េន 190យ៉េន 220យ៉េ�េន 220យ៉េ�េន 260យ៉េ�េន

iv.អំ ពីីថ្លៃ�ៃផ្ញើ�ើ�លុុយទៅ�កាន់បរទេ�ស

ការផ្ញើ�ើ�លុុយពីជប៉ុុ�នទៅ�បរទេ�ស បានត្រូ�ូវយល់់ព្រ�មតែ�ធនាគារជាដើ�ើម(រួួមបញ្ចូូ�លក្រុ� ុមហុ៊ុ�នការងារដែ�លបានត្រូ�ូវអនុញ្ញាា តការងារផ្ញើ�ើ�លុុយ 
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あなた（技能実習生）が母国に海外送金をする場合は、必ず上記の銀行等
から送金をする必要があります。銀行等以外から海外へ送金をした場合は、
法律により処罰されることになりますので絶対にしないで下さい。

 22．マイナンバー制度・マイナンバーカード

１ マイナンバー制度とは

技能実習生は、来日後、日本国内に住所を定めてから14日以内

に市区町村の窓口に「転入届」を提出しなければなりません。届出

後「住民票」が作成され、同時に12桁の「マイナンバー（個人番号）」

が決まります（マイナンバーは１人ずつ異なります）。

・	マイナンバーは、主に次の場合に必要です。

①年金・子育ての手当を受けるとき。

②銀行で口座をつくるとき。

③海外にお金を送るとき。また、海外からお金を受け取るとき。

④働き始めるとき。

・	あなたがマイナンバーを提示するときは、

(A)その番号が、本当にあなたのマイナンバーなのか

(B)あなたがパスポートなど顔写真つき証明書の人と本当に同じ人なのかを確認します。で

すから、あなたのマイナンバーを他の人がなりすまして使うことはできません。

・	マイナンバーは原則として生涯同じ番号を使い続けるものであり、自由に変更することは

できません。過去に日本で「住民票」が作成されてマイナンバーが決まった人は、再び来日

したときも同じ番号を使います。日本の法律で定められた場合を除き、自分のマイナンバー

を他人に教えることは禁止されていますので、注意してください。

２ マイナンバーカード

・	住民票が作成されると、お住まいの市区町村からマイナンバーが記載されている個人番号

通知書と、マイナンバーカードの交付申請書が送付されます。送付された交付申請書を使

用してお住まいの市区町村に申請すると、公的な本人確認書類身分証明書など様々な場面

で利用できるマイナンバーカードが無料で取得できます。なお、地方出入国在留管理局・

在外公館における入国の手続の際に、マイナンバーカードの申請案内等を行っています。

ぜひ、マイナンバーカードの申請をしましょう。

(1)記載事項

おもて面：氏名、住所、生年月日、性別、顔写真

うら面：マイナンバー、ＩＣチップ

【おもて面】	 【うら面】

តាមច្បាាប់់)ប៉ុុ�ណ្ណោះ�ះ� តាមច្បាាប់់ដូូចជាធនាគារក្រុ�ុងជាដើ�ើម។ នេះ�ះជាច្បាាប់់ដែ�លការពារការផ្ញើ�ើ�ដើ�ើមទុុនទៅ�កាន់បរទេ�សដោ�យមិនត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវ។នៅ� 

ពេ�លដែ�លផ្ញើ�ើ�លុុយទៅ�កាន់បរទេ�ស ធ្វើ�ើ�ការបញ្ជាា ក់់សាមីីជនជាមិិនខានដោ�យលិខិិតឆ្លលងដែ�នជាដើ�ើម។

ក្នុុ�ងករណីីអ្ននក(កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ)ផ្ញើ�ើ�លុុយទៅ�កាន់ប្រ�ទេ�សកំំណើ�ើ ត ត្រូ�ូវការផ្ញើ�ើ�លុុយពីធនាគារជាដើ�ើម

នៅ�ខាងលើ�ើជាមិិនខាន។។ក្នុុ�ងករណីីផ្ញើ�ើ�លុុយទៅ�កាន់បរទេ�សក្រៅ��ពីីធនាគារជាដើ�ើម នឹឹងត្រូ�ូវដាក់ទោ�ស សូូមកុំំ�ធ្វើ�ើ�ឲ្យយ

សោះ�ះ។

 22. ប្្រពន្្ធលេខអត្្តសញ្ញាណប គ្្គល, ប័ណ្្ណលេខអត្្តសញ្ញាណប គ្្គល

1 អ្វីី�ទៅ�ជាប្រ�ព័ន្ធធលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល

កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ ក្រោ��យពីបានចូូលជប៉ុុ�ន ក្រោ��យពីកំំណត់អាស័័យដ្ឋាា ននៅ�ក្នុុ�ង

ប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�នហើ�ើយ នៅ�ក្នុុ�ងកំំឡុុងពេ�ល១៤ថ្ងៃ�ៃត្រូ�ូវទៅ�ដាក់ពាក្យយ "លិិខិិតចូូលស្នាាក់ នៅ�" នៅ�តាម

ការិយិាល័យក្រុ�ុងសង្កាា ត់់ភូូមិិឃុំំ�។ ក្រោ��យពីបានដាក់ពាក្យយហើ�ើយ "ប័័ណ្ណណប្រ�ជាពលរដ្ឋឋ" ត្រូ�ូវបានរៀ�ៀបចំ 

ហើ�ើយក៏ត្រូ�ូវកំំណត់"លេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល(លេ�ខបុគ្គគល)" ចំំនួួន១២ខ្ទទង់់ស្រ�បពេ�លតែ�មួួយដែ�រ។  

※(ម្នាាក់ ៗមានលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគលផ្សេ�េងៗគ្នាា ។)

•	 លេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគលនេះ�ះត្រូ�ូវការនៅ�ពេ�លដូចខាងក្រោ��ម៖

i.នៅ �ពេ�លទទួួលប្រា�ក់សោ�ធន ឬប្រា�ក់ឧបត្ថថម្ភភសម្រា�ប់់ចិិញ្ចឹឹ �មកូូន

ii.នៅ �ពេ�លបង្កើ�ើ�តគណនីធនាគារ

iii.នៅ �ពេ�លផ្ញើ�ើ�លុុយនៅ�ក្រៅ��ប្រ�ទេ�ស។ ហើ�ើយ នៅ�ពេ�លទទួួលលុយពីក្រៅ��ប្រ�ទេ�ស

iv.ពេ�លចា ប់់ផ្ដើ�ើ�មធ្វើ�ើ�ការ។

•	 នៅ�ពេ�លលោ�កអ្ននកបង្ហាា ញលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល គេ�នឹឹងពិិនិិត្យយនូូវ

(A) ថាតើ�ើលេ�ខនោះ�ះពិិតជាលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគលរបស់អ្ននកឬអត់

(B) ថាតើ�ើលោ�កអ្ននកពិិតជាមនុុស្សសដូចគ្នាានឹឹ ងអត្តតសញ្ញាា ណប័ណ្ណណដែ�លភ្ជាា ប់់រូបូថតផ្នែ�ែកខាងមុុខដូចជាលិិខិិតឆ្លលងដែ�នជាដើ�ើមឬអត់

ដូូច្នេះ�ះ�អ្ននកដទៃ�មិិនអាចប្រើ�ើ�ប្រា�ស់លេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគលរបស់លោ�កអ្ននកបានឡើ�ើយ។

•	 ជាគោ�លការណ៍៍ លេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល My Number គឺឺជាលេ�ខដែ�លគេ�ប្រើ�ើ�សម្រា�ប់់មួួយជីវិតិ ហើ�ើយមិនអាចផ្លាាស់ ប្តូូ�រដោ�យសេ�រី ី

បានទេ�។ ចំំពោះ�ះអ្ននកដែ�លធ្លាា ប់់បានចុះះ� “បណ្ណណស្នាាក់ នៅ�” ក្នុុ�ងប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន ហើ�ើយបានទទួួលលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល My Number ម្ដដង

ហើ�ើយ ពេ�លមកជប៉ុុ�នម្ដដងទៀ�ៀត អ្ននកនោះ�ះនឹឹងត្រូ�ូវប្រើ�ើ�លេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល My Number ដដែ�លវិញិ។ គេ�ហាមមិិនឱ្យយប្រា�ប់់លេ�ខ

អត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគលទៅ�អ្ននកដទៃ� លើ�ើកលែ�ងតែ�ក្នុុ�ងករណីីដែ�លមានចែ�ងដោ�យច្បាាប់់ប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន។ ដូូច្នេះ�ះ� សូូមលោ�កអ្ននកប្រ�យ័ត្នន។

2 ប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល

•	 នៅ�ពេ�លដែ�លបានធ្វើ�ើ�ប័័ណ្ណណប្រ�ជាពលរដ្ឋឋហើ�ើយ សាលាស្រុ�ុកសង្កាា ត់់ឃុំំ�ភូមិិនឹឹងផ្ញើ�ើ�លិិខិិតជូូនដំំណឹឹ ងស្ដីី�ពីលេ�ខបុគ្គគល និិង ឯកសារដើ�ើម្បីី�

សុំំ�ធ្វើ�ើ�ប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល។ ពេ�លដែ�លលោ�កអ្ននកដាក់ពាក្យយសុំំ�ប័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល ដែ�លគេ�បានផ្ញើ�ើ�មកនោះ�ះទៅ�

សាលាស្រុ�ុកសង្កាា ត់់ឃុំំ�ភូមិិនៅ�លំំនៅ�ដ្ឋាា នលោ�កអ្ននកៗអានទទួួលបាននូូវប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគលដោ�យឥតគិិតថ្លៃ�ៃ សម្រា�ប់់ប្រើ�ើ�ជា

ឯកសារបញ្ជាា ក់់សាមីីខ្លួួ�នជាផ្លូូ�វការតាមកន្លែ�ែងនីីមួួយៗបាន។ លើ�ើសពីីនេះ�ះ ពេ�លបំពេ�ញបែ�បបទចូលប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ននៅ�មន្ទីី�រគ្រ�ប់់គ្រ�ង

អន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍តាមខេ�ត្តត ឬស្ថាា នកុុងសុ៊ុ�លជប៉ុុ�ននៅ�ក្រៅ��ប្រ�ទេ�ស គេ�មានធ្វើ�ើ�ការណែ�នំាំអំំពីីការដាក់ពាក្យយសុំំ�ប័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល 

ជាអាទ៍ិ៍។ សូូមអញ្ជើ�ើ �ញដាក់ពាក្យយធ្វើ�ើ�ប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល។

(1) ប្រ�ការកត់់ត្រា�

ផ្នែ�ែកខាងមុុខ:ឈ្មោះ�ះ� , អាស័័យដ្ឋាា ន, ថ្ងៃ�ៃខែ�ឆ្នាំំ�កំ ណើ�ើ ត, ភេ�ទ, រូបូថតមុុខ

ផ្នែ�ែកខាងក្រោ��យ:លេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល, ឈីីព IC 

[ផ្នែ�ែកខាងមុុខ]            [ផ្នែ�ែកខាងក្រោ��យ]
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(2)どんな時に使うのか

・公的な本人確認書類として使う（おもて面のみ提示）

・コンビニで住民票の写しなどの各種証明書を取得する

・�健康保険証として使う（利用可能な医療機関・薬局は厚生労働省のホームページを確認

してください。https://www.mhlw.go.jp/stf/index_16743.html）

   ※�社会保険制度に加入された場合、これまでは健康保険証が交付され、医療機関や薬局

にかかることができました。今後は、令和６年（2024年）12月２日より、健康保険証

の発行が終了することに伴い、マイナンバーカードの健康保険証の利用登録を行って、

マイナンバーカードを健康保険証として、是非、御利用してください。

   ※�一方、社会保険制度に加入された上で、マイナンバーカードを取得されていない方や、

マイナンバーカードの健康保険証の利用登録を行っていない方については、資格確認

書という健康保険証に代わるものが交付されます。

（参考）マイナンバーカードの健康保険証の利用登録の方法

マイナンバーカードを健康保険証として利用するには、自身のスマートフォン等を

使い、マイナポータルアプリから申し込むほか、セブン銀行のＡＴＭから申し込む

などの方法で利用登録することが必要です。

【マイナポータルアプリから申し込む方法】

https://myna.go.jp/html/hokenshoriyou_top.html

【セブン銀行のＡＴＭから申し込む方法】

https://www.sevenbank.co.jp/personal/atm/mynumbercard.html

このほか、医療機関・薬局の受付窓口等に設置されている顔認証付きカードリーダー

によっても利用登録を行うことができ、マイナンバーカードで初めて医療機関・薬

局を受診される方でも、その場で簡単に手続をしていただくことが可能です。

【医療機関・薬局の受付窓口等に設置されている顔認証付きカードリーダーから申し

込む方法】

https://www.mhlw.go.jp/stf/newpage_40391.html

（参考）マイナンバーカードを健康保険証として利用するメリット

・�日本の医療機関・薬局で受診した過去の健康・医療情報が、オンラインで医療機関・

薬局に提供されるため、病名や薬剤などの難しい日本語がわからなくても、より

良い医療を受けることができます。

・�その病院での医療費が高額になった場合、窓口で医療費の減免を受けるためには、

これまでは事前に加入している保険者に対して手続する必要がありましたが、マ

イナンバーカードを健康保険証として利用すれば、こうした事前の手続なしで、

医療費の減免を受けることができます。

(3)有効期限

マイナンバーカードの有効期限は、在留期間が決まっている人は在留期間と同じです。在

留の申請をして新しい在留カードを受け取っても、マイナンバーカードの有効期限は自動

的に延びません。マイナンバーカードの有効期限がくる前に、お住まい市区町村で有効期

限を延ばす手続が必要です。また、新しい在留カードを受け取るより前にマイナンバーカー

ドの有効期限がくる場合は、有効期限がくる前に、お住まいの市区町村で手続をすれば、

有効期限を２か月延ばせます。

(2) តើ�ើប្រើ�ើ�ប្រា�ស់នៅ�ពេ�លណា?

•	 ប្រើ�ើ�ជាអត្តតសញ្ញាា ណប័ណ្ណណសម្រា�ប់់បញ្ជាា ក់់សាមីីខ្លួួ�នជាផ្លូូ�វការ (បង្ហាា ញតែ�ផ្នែ�ែកខាងមុុខ)

•	 យកលិិខិិតបញ្ជាា ក់់ ដូូចជាឯកសារចម្លលងនីីមួួយៗ ដូូចជាប័័ណ្ណណប្រ�ជាជន ជាដើ�ើម តាមហាងម៉ាា ត២៤ម៉ោ�ោ ង។

•	 ប្រើ�ើ�ជាប័័ណ្ណណធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាព (ស្ដីី�ពីស្ថាា នប័័នពេ�ទ្យយ និិងឱសថស្ថាា នដែ�លអាចប្រើ�ើ�បាន  សូូមមើ�ើលគេ�ហទំព័័រក្រ�សួួងសុុខាភិិបាល 

សុុខុុមាលភាពនិងការងារ:

* ប្រ�សិនបើ�ើអ្ននកបានចូូលប្រ�ព័ន្ធធធានារ៉ាា ប់់រងសង្គគមហើ�ើយ អ្ននកនឹឹងបានទទួួលប័ណ្ណណធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាព ហើ�ើយអាចទទួួលការព្យាាបាល

នៅ�ស្ថាាប័ នពេ�ទ្យយ ឬទិិញថ្នាំំ�នៅ �ឱសថស្ថាា នបាន។ ចាប់់ពីីថ្ងៃ�ៃទីី2 ខែ�ធ្នូូ� ឆ្នាំំ�  2024 ទៅ� ដោ�យសារគេ�ឈប់់ចេ�ញប័័ណ្ណណធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាព 

ដូូច្នេះ�ះ�សូមចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�ក្នុុ� ងប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល My Number សម្រា�ប់់ប្រើ�ើ�ជាប័័ណ្ណណធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាព។

* ម៉្យាា�ងវិញិទៀ�ៀត សម្រា�ប់់អ្ននកដែ�លបានចូូលប្រ�ព័ន្ធធធានារ៉ាា ប់់រងសង្គគម ប៉ុុ�ន្តែ�ែមិនទាន់់ទទួួលបានប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល My 

Number ឬមិិនបានចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�ក្នុុ� ងប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល My Number ដើ�ើម្បីី�ប្រើ�ើ�ជាប័័ណ្ណណធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាពទេ� គេ�នឹឹងចេ�ញ

ជូូននូូវលិិខិិតបញ្ជាា ក់់សិិទ្ធិិ� ជំំនួួសប័័ណ្ណណធានារ៉ាា ប់់រងសុុខភាព។

(យោ�ង) វិធីិីចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�ក្នុុ� ងប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល My Number  សម្រា�ប់់ប្រើ�ើ�ជាប័័ណ្ណណថធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាព 
ដើ�ើម្បីី�ប្រើ�ើ�ប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល My Number ជាប័័ណ្ណណធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាព អ្ននកត្រូ�ូវចុះះ�ឈ្មោះ�ះ� ដោ�យប្រើ�ើ�ស្មាា តហ្វូូ�នរបស់អ្ននក 

ឬឧបករណ៍៍ផ្សេ�េងទៀ�ៀតតាមរយៈៈកម្មមវិធីិី My Number Portal ឬដោ�យការដាក់ពាក្យយសុំំ�តាមម៉ាាស៊ីី� ន ATM របស់ Seven Bank។

[វិធីិីដាក់ពាក្យយសុំំ�តាមរយៈៈ apps my number portal※]

https://myna.go.jp/html/hokenshoriyou_top.html

[វិធីិីដាក់ពាក្យយសុំំ�តាមរយៈៈម៉ាាស៊ីី� ន ATM របស់ Seven bank※]

https://www.sevenbank.co.jp/personal/atm/mynumbercard.html

លើ�ើសពីីនេះ�ះ ក៏៏អាចចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�ប្រើ �ើ�ជាប័័ណ្ណណធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាពតាមរយៈៈឧបករណ៍៍អានប័័ណ្ណណដែ�លមានកម្មមវិធីិីសម្គាា ល់់មុុខដែ�លគេ�បាន

ដំំឡើ�ើងតាមពេ�ទ្យយ ឬឱសថស្ថាា ន ដែ�លធ្វើ�ើ�ឱ្យយងាយស្រួ�ួលសម្រា�ប់់អ្ននកដែ�លទៅ�ពេ�ទ្យយ ឬ ឱសថស្ថាា ន ដោ�យប្រើ�ើ�ប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណ 

My Number ជាលើ�ើកដំំបូូង។

[វិធីិីចុះះ�ឈ្មោះ�ះ� តាមរយៈៈឧបករណ៍៍អានប័័ណ្ណណដែ�លមានកម្មមវិធីិីសម្គាា ល់់មុុខដែ�លគេ�បានដំំឡើ�ើងតាមពេ�ទ្យយ ឬឱសថស្ថាា នជាអាទ៍ិ៍※]

https://www.mhlw.go.jp/stf/newpage_40391.html

(យោ�ង) គុណសម្បបត្តិិ�នៃ�ការប្រើ�ើ�ប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល My Number ជាប័័ណ្ណណធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាព

•	 ស្ថាាប័ នពេ�ទ្យយ ឬឱសថស្ថាា នអាចទទួួលបាននូូវព័័ត៌៌មានស្ដីី�ពីសុុខភាព និិងការព្យាាបាលកន្លលងមក ពីីស្ថាាប័ នពេ�ទ្យយ និិងឱសថស្ថាា នក្នុុ�ង

ប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�នពីីមុុនៗតាមអនឡាញ ដូូច្នេះ�ះ�ហើ�ើយ ទោះ�ះជាអ្ននកមិិនស្គាា ល់់ឈ្មោះ�ះ�ជម្ងឺឺ�  ឬថ្នាំំ� ជាភាសាជប៉ុុ�នដែ�លពិបាកៗក៏៏ដោ�យ ក៏៏អ្ននកអាច

ទទួួលបាននូូវសេ�វាកម្មមព្យាាបាលល្អអ ដែ�រ។

•	 ក្នុុ�ងករណីីដែ�លថ្លៃ�ៃព្យាាបាលនៅ�មន្ទីី�រពេ�ទ្យយមានតម្លៃ�ៃថ្លៃ�ៃខ្លាំំ� ង ដើ�ើម្បីី�ទទួួលបាននូូវការកាត់បន្ថថយថ្លៃ�ៃព្យាាបាលនៅ�តាមបញ្ជជ របង់ប្រា�ក់ ពីីមុុន

ៗអ្ននកត្រូ�ូវបំំពេ�ញបែ�បបទជាមួួយក្រុ�ុមហុ៊ុ�នធានារ៉ាាប់់រងដែ�លអ្ននកបានចូូលជាមុុន ប៉ុុ�ន្តែ�ែឥឡូូវនេះ�ះអ្ននកអាចប្រើ�ើ�ប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណ My 

Number ដើ�ើម្បីី�សុំំ�កាត់បន្ថថយថ្លៃ�ៃពេ�ទ្យយ ដោ�យមិនចំាំបាច់់ធ្វើ�ើ�នីីតិិវិធីិីជាមុុនទេ�។

(3) សុុពលភាព

សុុពលភាពនៃ�ប័ណ្ណេ�េលខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល My Number របស់អ្ននកមានដូូចគ្នាានឹឹ ងរយៈៈពេ�លស្នាាក់ នៅ�របស់អ្ននកដែ�រ ប្រ�សិនបើ�ើអ្ននកមាន

កំំឡុុងពេ�លស្នាាក់ នៅ�កំំណត់ថេ�រ។ ទោះ�ះបីីជាអ្ននកបានដាក់ពាក្យយសុំំ� ហើ�ើយទទួួលបានប័័ណ្ណណស្នាាក់ នៅ�ថ្មីី�ក៏ដោ�យ ក៏៏សុុពលភាពនៃ�ប័ណ្ណណលេ�ខ

អត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល My Number របស់អ្ននកមិិនត្រូ�ូវបានពន្យាារពេ�លដោ�យស្វ័័�យប្រ�វត្តិិ�ឡើ�ើយ។ មុុននឹឹងអស់សុុពលភាពនៃ�ប័ណ្ណណលេ�ខ

អត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល My Number  អ្ននកត្រូ�ូវទៅ�ធ្វើ�ើ�នីីតិិវិធីិីពន្យាារសុុពលភាពនេះ�ះ នៅ�តាមសាលាស្រុ�ុក ឃុំំ� ភូូមិិដែ�លអ្ននករស់់នៅ�។ លើ�ើសពីីនេះ�ះ

ទៀ�ៀត ប្រ�សិនបើ�ើប័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគលរបស់អ្ននកផុុតកំំណត់មុុនពេ�លអ្ននកទទួួលបានប័័ណ្ណណស្នាាក់ នៅ�ថ្មីី� អ្ននកអាចបន្តតសុុពលភាពបាន

ពីីរខែ� ដោ�យបំពេ�ញបែ�បបទចំាំបាច់់នៅ�សាលាស្រុ�ុក ឃុំំ� ភូូមិិដែ�លអ្ននកស្នាាក់ នៅ�បាន មុុនពេ�លផុតសុុពលភាពនេះ�ះ។

３
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3 マイナンバー制度に関する問合せ

マイナンバー制度に関しては、下記のフリーダイヤルへお問い合わせください。また、

制度について解説しているホームページも御活用ください。

【マイナンバー総合フリーダイヤル】

TEL：	0120-95-0178（日本語）

平日：午前9:30～午後8:00／土日祝日：午前9:30～午後5:30（年末年始を除く）

TEL	 0120-0178-26 �マイナンバー制度、マイナポータル、公金受取口座登録制度（英語・

中国語・韓国語・スペイン語・ポルトガル語、ベトナム語、タイ語、

インドネシア語、タガログ語、ネパール語） 

平日　午前9:30～午後8:00　　土日祝日　午前9:30～午後5:30（年末年始を除く）

※�マイナンバーカード等に関しては、下記のフリーダイヤルへお問い合わせください。

	 紛失・盗難によるマイナンバーカードの一時利用停止については、24時間365日受け付

けています。あわせて、警察に届け出ていただき、受理番号を控えてください。

	 マイナンバーカードを再発行することもできます。再発行を希望される場合は、お住

まいの市区町村へ申請してください。

TEL	 0120-0178-27 �マイナンバーカード・電子証明書・個人番号通知書・通知カードま

たは、紛失・盗難によるマイナンバーカードの一時利用停止

・英語、中国語、韓国語、スペイン語、ポルトガル語：24時間対応

・タイ語、ネパール語、インドネシア語：午前9:00～午後6:00

・ベトナム語、タガログ語：午前10:00～午後7:00

【マイナンバー制度に関するホームページ】 
https://www.digital.go.jp/policies/mynumber/explanation/

【マイナンバーカードに関するホームページ】 
https://www.kojinbango-card.go.jp/
※英語・中国語・韓国語・スペイン語・ポルトガル語でも案内しています。

3 ទំំនាក់់ទំំនងការសាកសួួស្តីី�អំពីីប្រ�ព័ន្ធធលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល

សូូមទំំនាក់់ទំំនងតាមលេ�ខទូរស័័ព្ទទឥតគិិតថ្លៃ�ៃដូចខាងក្រោ��មនេះ�ះស្តីី�អំពីីប្រ�ព័ន្ធធលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល។ហើ�ើយ សូូមប្រើ�ើ�ប្រា�ស់គេ�ហទំព័័រ

ដែ�លរៀ�ៀបរាប់់ពីីប្រ�ព័ន្ធធនេះ�ះផងដែ�រ។

[លេ�ខទូរស័័ព្ទទឥតគិិតថ្លៃ�ៃទូទៅ�ស្តីី�ពីលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល]

ទូូរស័័ព្ទទលេ�ខ　 0120-95-0178 (ភាសាជប៉ុុ�ន)

ថ្ងៃ�ៃធម្មមតា ព្រឹ�ឹក 9:30ល្ងាា ច 8:00   ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍អាទិិត្យយ និិងថ្ងៃ�ៃបុុណ្យយ ព្រឹ�ឹក 9:30ល្ងាា ច 5:30 (លើ�ើកលែ�ងចុុងនិិងដើ�ើមឆ្នាំំ� )

Tel 0120-0178-26  ប្រ�ព័ន្ធធលេ�ខកូដបុគ្គគល (ម៉ាាយណាំ បា) ប្រ�ព័ន្ធធចុះះ�លេ�ខគណនីធនាគារសម្រា�ប់់ទទួួលប្រា�ក់ពីីរដ្ឋឋ 

(ភាសាអង់គ្លេ�េស, ចិិន, កូូរេេ, អេ�ស្ប៉ាា�ញ, ព័័រទុុយហ្គាា ល់់, វៀ�ៀតណាម, ថៃ�, ឥណូ្ឌូ�នេ�ហ្ស៊ីី��  , តាហ្កាា ឡុុក, នេ�ប៉ាា ល់់)

ថ្ងៃ�ៃធម្មមតា ព្រឹ�ឹក 9:30ល្ងាា ច 8:00   ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍អាទិិត្យយ និិងថ្ងៃ�ៃបុុណ្យយ ព្រឹ�ឹក 9:30ល្ងាា ច 5:30 (លើ�ើកលែ�ងចុុងនិិងដើ�ើមឆ្នាំំ� )

* ស្ដីី�ពីប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល សូូមសួួរទៅ�លេ�ខទូរស័័ព្ទទមិិនគិិតថ្លៃ�ៃខាងក្រោ��មនេះ�ះ។

ស្ដី ី�ពីការសុំំ�បង្អាា កការប្រើ�ើ�ប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគលមួួយរយៈៈពេ�ល ដោ�យសារការធ្វើ�ើ�បាត់់ ឬត្រូ�ូវគេ�លួួច គេ�ទទួួល២៤ម៉ោ�ោ ង 

៣៦៥ថ្ងៃ�ៃ។ លើ�ើសពីីនេះ�ះទៀ�ៀត សូូមជូូនដំំណឹឹ ងដល់់ប៉ូូ�លីស ហើ�ើយរក្សាាទុុកលេ�ខបង្កាា ន់់ដៃ�។

អ្ននកក៏៏អាចដាក់ពាក្យយសុំំ�ប័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគលសារជាថ្មីី�បានដែ�រ។ ក្នុុ�ងករណីី អ្ននកចង់់បោះ�ះពុុម្ពព(ធ្វើ�ើ�ថ្មីី�)ឡើ�ើងវិញិ សូូម

ដាក់ពាក្យយទៅ�សាលាស្រុ�ុកឃុំំ�ភូមដែ�លអ្ននករស់់នៅ�។

ទូូរស័័័�ព្ទទទលេ�ខ 0120-0178-27 ការផ្អាា កការប្រើ�ើ�ប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគលមួួយរយៈៈពេ�ល ដោ�យសារការធ្វើ�ើ�បាត់់ ឬត្រូ�ូវគេ�

លួួចប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល លិិខិិតបញ្ជាា ក់់អេ�ឡិកត្រូ�ូនិិក លិិខិិត ឬប័័ណ្ណណជូូនដំំណឹឹ ងអំំពីីលេ�ខបុគ្គគល

- ភាសាអង់គ្លេ�េស ចិិន កូូរេេ អេ�ស្ប៉ាា�ញ ព័័រទុុយហ្គាា ល់់ : អាចឆ្លើ�ើ�យតបបាន 24ម៉ោ�ោ ង

- ភាសាថៃ� នេ�ប៉ាា ល់់ ឥណូ្ឌូ�នេ�ហ្ស៊ីី��   : ព្រឹ�ឹក 9:00ល្ងាា ច 6:00

- ភាសាវៀ�ៀតណាម តាហ្គាាឡុ ក : ព្រឹ�ឹក 10:00ល្ងាា ច 7:00

[គេ�ហទំព័័រដែ�លពាក់់ព័័ន្ធធនឹឹងប្រ�ព័ន្ធធលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល]

https://www.digital.go.jp/policies/mynumber/explanation/ 

[គេ�ហទំព័័រដែ�លពាក់់ព័័ន្ធធនឹឹងប័័ណ្ណណលេ�ខអត្តតសញ្ញាា ណបុគ្គគល]

https://www.kojinbango-card.go.jp/ 
*មា នការណែ�នំាំដោ�យភាសាអង់គ្លេ�េស ចិិន កូូរ៉េេ�  អេ�ស្បាាញ និិងព័័រទុុយហ្កាា ល់់។
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 23．各種相談・支援窓口

あなたが相談したいことは、何ですか。
相談内容によって、相談の窓口が異なりますので、相談例を参考にして、問合せ先の頁に進

んでください。
なお、機構では、労働条件や出入国在留管理局での手続等の相談についてもアドバイスをし

ますので、日本語に不安があるときは、遠慮せずに母国語相談に連絡してください。

・�労働条件（就業時間、賃金、休暇など）
・�賃金や残業代に未払いがあったとき
・�仕事中にケガをしたとき

労働局・労働基準監督署
⇒　95、111頁へ

・�在留手続について
・�再入国手続きについて
・�在留カードの紛失について

出入国在留管理局
⇒　123頁へ

・�日本での生活上の疑問、問題その他各種相談窓口
⇒　101頁へ

・�技能実習制度のこと
・�技能実習法令に違反があると感じたとき
・�実習先の変更について

電話・手紙・メールで相談したいときは
母国語相談⇒　43頁へ

外国人技能実習機構
⇒　109頁へ

	 23. ការពិិភាក្សាាគ្រ�ប់់ប្រ�ភេ�ទ・ច្រ�កទំំនាក់់ទំំនងជំំនួួយ

លោ�កអ្ននកចង់់ពិិគ្រោះ��ះអំំពីីអ្វីី�ដែ�រ ?

　　  កន្លែ�ែងសម្រា�ប់់ពិិគ្រោះ��ះ ខុុសគ្នាាទៅ �តាមខ្លឹឹ�មសារដែ�លចង់់ពិិគ្រោះ��ះ ដូូច្នេះ�ះ� សូូមចូូលទៅ�ទំំព័័រស្ដីី�ពីច្រ�កសម្រា�ប់់ពិិគ្រោះ��ះ ហើ�ើយមើ�ើលខ្លឹឹ�មសារដែ�ល

មានជាឧទាហរណ៍៍។ 

លើ�ើសពីីនេះ�ះ អង្គគការយើ�ើងខ្ញុំំ��ក៏ទទួួលការពិិគ្រោះ��ះ និិងផ្ដដល់់យោ�បល់់ស្ដីី�ពីល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកា រងារ ឬនីីតិិវិធីិីដែ�លត្រូ�ូវបំំពេ�ញនៅ�មន្ទីី�គ្រ�ប់់គ្រ�ងអន្តោ�ោប្រ�  
វេេសស្នាាក់ នៅ�ជាដើ�ើម ដូូច្នេះ�ះ� ចំំពោះ�ះអ្ននកដែ�លមានការបារម្ភភអំំពីីភាសាជប៉ុុ�ន សូូមទាក់់ទងហើ�ើយពិគ្រោះ��ះជាភាសាកំំណើ�ើ តរបស់លោ�កអ្ននក ដោ�យ

កុំំ�ឱ្យយមានការបារម្ភភ។

• ល័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកា រងារ (ម៉ោ�ោ ងធ្វើ�ើ�ការ, ប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល, ការឈប់់សម្រា�ក 

ជាដើ�ើម)

• ពេ�លដែ�លនិយោ�ជកមិិនបង់ប្រា�ក់ឈ្នួួ�ល ឬប្រា�ក់ធ្វើ�ើ�ការងារក្រៅ��

ម៉ោ�ោ ង

• ពេ�លដែ�លរងរបួួសពេ�លធ្វើ�ើ�ការ

មន្ទីី�រការងារ・

ការិយិាល័យត្រួ�ួតពិិនិិត្យយស្តតង់់ដារការងារ

⇒　ទៅ�ទំំព័័រ 94, 110

• ស្ដីី�ពីនីីតិិវិធីិីដើ�ើម្បីី�ស្នាាក់ នៅ�

• ស្ដីី�ពីនីីតិិវិធីិីដើ�ើម្បីី�ចូលប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�នសាជាថ្មីី�

• ស្ដីី�ពីការធ្វើ�ើ�បាត់់ប័័ណ្ណណស្នាាក់ នៅ�

មន្ទីី�រអន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍

⇒　ទៅ�ទំំព័័រ 122

•  ចម្ងងល់់និិងបញ្ហាា ដែ�លមានក្នុុ�ងជីីវភាពរស់់នៅ�ៗជប៉ុុ�ន

បញ្ហាា ផ្សេ�េងៗ

ច្រ�កដើ�ើម្បីី�ពិគ្រោះ��ះ

⇒　ទៅ�ទំំព័័រ 100

ពេ�លចង់់ពិិគ្រោះ��ះតាមទូូរស័័ព្ទទ ឬសំំបុុត្រ� ឬអ៊ីី�មែ�ល 

ការពិិគ្រោះ��ះជាភាសាកំំណើ�ើ ត　⇒　ទៅ�ទំំព័័រ 42

• ស្ដីី�ពីរបបហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

• ពេ�លមានអារម្មមណ៍៍ថា បានធ្វើ�ើ�ខុុសច្បាាប់់និិងបទដ្ឋាា នគតិយុុត្តិិ�ស្ដីី�ពី

ការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ

• ស្ដីី�ពីការប្ដូូ�រកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ
អង្គគការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញសម្រា�ប់់

ជនបរទេ�ស

⇒　ទៅ�ទំំព័័រ 108
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① 労働条件等の相談（都道府県労働局及び労働基準監督署）
○労働に関する様々な相談（職場でのトラブルや労働条件など）を各都道府県労働局、各労
働基準監督署の窓口及び電話で受け付けています。

○労働基準に関する法令違反がある場合には、全国の労働基準監督署で申告することがで
きます。

○「外国人労働者向け相談ダイヤル」は、固定電話からは180秒ごとに8.5円、携帯電話から
は20秒ごとに10円（いずれも税込）の料金が発生します。

窓口名 連絡先・対応言語 開設曜日 備考

外国人労働者向
け相談ダイヤル

電話:0570-001701
対応言語：英語

毎週
月曜日～金曜日

○�開設時間は
全て共通

　�午前10:00～
午後３:00

・�正 午 ～ 午 後
1:00は除く

・�祝日及び年末
年 始(12月29
日 ～1月3日)
は休み

電話:0570-001702
対応言語：中国語

電話:0570-001703
対応言語：ポルトガル語

電話:0570-001704
対応言語：スペイン語

電話:0570-001705
対応言語：タガログ�
（フィリピン）語

電話:0570-001706
対応言語:ベトナム語

電話:0570-001707
対応言語:ミャンマー語

毎週　金曜日

電話:0570-001708
対応言語:ネパール語

毎週　月曜日～木曜日

電話:0570-001709 
対応言語：韓国語

毎週　木曜日・金曜日

電話:0570-001712 
対応言語：タイ語

毎週　木曜日

電話:0570-001715 
対応言語：インドネシア語

毎週　火曜日

電話:0570-001716 
対応言語：クメール�
（カンボジア）語

毎週　水曜日

電話:0570-001718 
対応言語：モンゴル語

毎週
金曜日

午前10：00～午後３：00

i. ការពិិគ្រោះ��ះអំំពីីល័័ក្ខខខ័ណ្ខខកា រងារជាដើ�ើម(មន្ទីី�រការងារ និិង មន្ទីី�រមន្ត្រី�ី�ស្ដដង់ដារការងាររាជធានីីនិិងខេ�ត្តត)

- ទទួួលការពិិភាក្សាា(រឿ�ឿងរ៉ាា វនៅ�កន្លែ�ែងការងារនិិងល័័ក្ខខខណ្ខខកា រងារ)ផ្សេ�េងៗដែ�លទាក់់ទងនឹឹងការងានៅ�ច្រ�កទំំនាក់់ទំំនងឬទូូរស័័ព្ទទរបស់

មន្ទីី�រការងារខេ�ត្តតនីីមួួយៗ ប្រ�ធានការិយិាល័យត្រួ�ួតពិិនិិត្យយស្តតង់់ដារការងារនីីមួួយៗ។

※- ក្នុុ�ងករណីីល្មើ�ើ�សច្បាាប់់ដែ�លទាក់់ទងនឹឹងស្ដដង់ដាការងារ អាចរាយការណ៍៍នៅ�ការិយិាល័យត្រួ�ួតពិិនិិត្យយស្តាាង់ ដារការងារទូូទំាំងស្រុ�ុកជប៉ុុ�ន។

※- “លេ�ខទូរស័័ព្ទទសម្រា�ប់់ទទួួលការពិិគ្រោះ��ះពីីជនបនបរទេ�ស” គឺឺគេ�គិតលុុយ 8.5¥ ក្នុុ�ង 180វិនិាទីី ពីីទូូរស័័ព្ទទមានខ្សែ�ែ ហើ�ើយ 10¥ ក្នុុ�ង 

20វិនិាទីី ពីីទូូរស័័ព្ទទដៃ� (រួួមទំាំងពន្ធធ)។

ឈ្មោះ�ះ�ច្រ� ក

ទំំនាក់់ទំំនង
កន្លែ�ែងទំំនាក់់ទំំនង • ភាសា ថ្ងៃ�ៃមានដំំណើ�ើ រការ កំំណត់

លេ�ខទូរស័័ព្ទទ 

ការពិិភាក្សាា 

សម្រា�ប់់កម្មម 

ករជនបរទេ�ស 

ទូូរស័័ព្ទទ:0570-001701

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាអង់គ្លេ�េស

រាល់់សប្តាាហ៍

ថ្ងៃ�ៃច័័ន្ទទ~ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ�

ម៉ោ�ោ ងដំំណើ�ើ រការដូូចគ្នាាទូ ទំាំង

ប្រ�ទេ�ស

ព្រឹ�ឹក 10:00ល្ងាា ច 3:00

• លើ�ើកលែ�ងតែ�ថ្ងៃ�ៃត្រ�ង់ 

1:00រសៀ�ៀល

• ថ្ងៃ�ៃបុុណ្យយ ឬថ្ងៃ�ៃចុុងឆ្នាំំ�  ថ្ងៃ�ៃ

ដើ�ើមឆ្នាំំ�  (ថ្ងៃ�ៃទីី 29 ខែ�ធ្នូូ� ដល់់

ថ្ងៃ�ៃទីី 3 ខែ�※មករា) ជា

   ជាថ្ងៃ�ៃសម្រា�ក

ទូូរស័័ព្ទទ:0570-001702

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាចិិន

ទូូរស័័ព្ទទ:0570-001703

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាព័័រទុុយហ្គាា ល់់ 

ទូូរស័័ព្ទទ:0570-001704

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាអេ�ស្ប៉ាា�ញ

ទូូរស័័ព្ទទ:0570-001705

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: តាហ្កាា ឡុុក

ទូូរស័័ព្ទទ:0570-001706

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាវៀ�ៀតណាម

ទូូរស័័ព្ទទ:0570-001707

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាមីីយ៉ាាន់ម៉ាា
រាល់់សប្តាាហ៍   ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ�

ទូូរស័័ព្ទទ:0570-001708

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសានេ�ប៉ាា ល់់

រាល់់សប្តាាហ៍

ថ្ងៃ�ៃចន្ទទ ដល់់ ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍

ទូូរស័័ព្ទទ:0570-001709

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: ភាសាកូូរេេ

រាល់់សប្ដាាហ៍

 ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍, ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ�

ទូូរស័័ព្ទទ:0570-001712

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: ភាសាថៃ�
រាល់់សប្តាាហ៍  ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍

ទូូរស័័ព្ទទ:0570-001715

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: ភាសាឥណូ្ឌូ�នេ�ហ្ស៊ីី�� 
រាល់់សប្តាាហ៍  ថ្ងៃ�ៃអង្គាា រ

ទូូរស័័ព្ទទ:0570-001716

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: ភាសាខ្មែ�ែរ
រាល់់សប្តាាហ៍  ថ្ងៃ�ៃពុុធ

ទូូរស័័ព្ទទ:0570-001718

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: ភាសាម៉ុុ�ងហ្គោ�ោល

រាល់់សប្ដាាហ៍

ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ�

ផ្នែ�ែកការពិិភាក្សាា 

ការងារសរុបុសេ� 

ចក្តីី�

បានរៀ�ៀបចំក្នុុ�ងមន្ទីី�រការងារខេ�ត្តតនីីមួួយៗ និិងការិយិាល័យត្រួ�ួតពិិនិិត្យយស្តតង់់ដារ

ការងារ ជាអាទ៍ិ៍ សរុបុ 379កន្លែ�ែង។

អំំពីីសេ�ចក្តីី�លំអិិត ណែ�នំាំដោ�យ [គេ�ហទំព័័រក្រ�សួួងសុុខាភិិបាល សុុខុុមាលភាព

និិងការងារ :  សេ�ចក្ដីី�ណែ�នំាំអំំពីីកន្លែ�ែងពិិគ្រោះ��ះស្ដីី�ពីការងារទូូទៅ�]

https://www.mhlw.go.jp/general/seido/chihou/kaiketu/soudan.html

ភាសាដែ�លអាចប្រើ�ើ�បាន : ភាសាជប៉ុុ�ន (ករណីីពិិគ្រោះ��ះតាមទូូរស័័ព្ទទ)

* បើ�ើសិនជាមកពិិគ្រោះ��ះផ្ទាា ល់់ទីីកន្លែ�ែង អាចទទួួលការពិិគ្រោះ��ះជា 13ភាសា 

ដោ�យមានអ្ននកបកប្រែ�ែ។

    ភាសាដែ�លអាចប្រើ�ើ�បាន : អង់គ្លេ�េស, ចិិន, កូូរេេ, ព័័រទុុយហ្គាា ល់់, អេ�ស្ប៉ាា�ញ, 

វៀ�ៀតណាម, ឥណូ្ឌូ�នេ�ហ្ស៊ីី��  , តាហ្កាា ឡុុក, នេ�ប៉ាា ល់់, ថៃ�, ខ្មែ�ែរ, មីីយ៉ាាន់ម៉ាា , ម៉ុុ�ងហ្គោ�ោល

សូូមមើ�ើលទំព័័រ 110

94 95

https://www.mhlw.go.jp/general/seido/chihou/kaiketu/soudan.html


窓口名 連絡先・対応言語 開設曜日 備考

総合労働相談
コーナー

都道府県労働局及び労働基準監督署内など３７９か所に設置
詳細は、
【厚生労働省ホームページ　総合労働相談コーナーのご案内】 

https://www.mhlw.go.jp/general/seido/chihou/kaiketu/soudan.
html

でも案内しています。
対応言語:日本語（電話での相談の場合）
※�相談窓口に直接お越しいただければ、通訳を介した１３
言語による相談が可能です。

　�対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、スペ
イン語、ベトナム語、インドネシア語、タガログ語、ネパー
ル語、タイ語、カンボジア語、ミャンマー語及びモンゴ
ル語

111ページ参照

外国人労働者相
談コーナー

外国人労働者相談コーナーが設置されている都道府県労働
局及び労働基準監督署の詳細は、
【厚生労働省ホームページ　労働条件に関する総合情報サイ

ト（日本語） 
外国人労働者相談コーナー案内】 
https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html

を参照ください。
外国人労働者相談コーナーの開催日等詳細については、そ
れぞれの連絡先にお問い合わせ下さい。
対応言語：�英語、中国語、ポルトガル語、スペイン語、フィ

リピン語、ベトナム語、ミャンマー語、ネパー
ル語、韓国語、タイ語、インドネシア語、カン
ボジア語及びモンゴル語

なお、外国人労働者相談コーナーが設置されていない都道
府県労働局及び労働基準監督署においても労働条件に関す
る相談を受け付けていますが、できるだけ通訳できる方と
御一緒に来局又は来署されるようお願いします。

115ページ参照

労働基準監督署 厚生労働省ホームページ　全国労働基準監督署の所在案内 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_
roudou/roudoukijun/location.html

を参照ください。
対応言語：日本語

ឈ្មោះ�ះ�ច្រ� ក

ទំំនាក់់ទំំនង
កន្លែ�ែងទំំនាក់់ទំំនង • ភាសា ថ្ងៃ�ៃមានដំំណើ�ើ រការ កំំណត់

ផ្នែ�ែកការពិិភាក្សាា 

ការងារជនបរទេ�ស

នៅ�តាមមន្ទីី�រការងារ និិងមន្ទីី�រមន្ត្រី�ី�ស្ដដង់ដារការងាររាជធានីីនិិងខេ�ត្តត គេ�បានបង្កើ�ើ�ត 

កន្លែ�ែងពិិគ្រោះ��ះសម្រា�ប់់កម្មមករនិិយោ�ជិិតបរទេ�ស។ ស្ដីី�ពីព័័ត៌៌មានលំំអិិត សូូមមើ�ើល ៖

[គេ�ហទំព័័រក្រ�សួួងសុុខាភិិបាល សុុខុុមាលភាពនិងការងារ : ទំំព័័រស្ដីី�ពីព័័ត៌៌មានទូូទៅ�

ពាក់់ព័័ន្ធធនឹឹងល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកា រងារ (ភាសាជប៉ុុ�ន) , សេ�ចក្ដីី�ណែ�នំាំអំំពីីកន្លែ�ែងពិិគ្រោះ��ះ

សម្រា�ប់់កម្មមករដែ�លជាជនបរទេ�ស]

https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html

ស្ដីី�ពីការបរិចិ្ឆេ�េទលំអិិតជាអាទ៍ិ៍ នៃ�ការទទួួលការពិិគ្រោះ��ះតាមកន្លែ�ែងពិិគ្រោះ��ះសម្រា�ប់់

កម្មមករនិិយោ�ជិិតបរទេ�ស សូូមសួួរទៅ�កន្លែ�ែងនីីមួួយៗនោះ�ះ។

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាអង់គ្លេ�េស, ចិិន, ព័័រទុុយហ្គាា ល់់, អេ�ស្ប៉ាា�ញ, តាហ្កាា

ឡុុក, វៀ�ៀតណាម, មីីយ៉ាាន់ម៉ាា , នេ�ប៉ាា ល់់, កូូរេេ, ថៃ�, ឥណូ្ឌូ�នេ�ហ្ស៊ីី��  , ខ្មែ�ែរ និិងមុុងហ្គោ�ោល

ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ចំំពោះ�ះមន្ទីី�រការងារ និិងមន្ទីី�រមន្ត្រី�ី�ស្ដដង់ដារការងាររាជធានីីនិិងខេ�ត្តតដែ�ល

មិិនបានបង្កើ�ើ�តកន្លែ�ែងពិិគ្រោះ��ះសម្រា�ប់់កម្មមករនិិយោ�ជិិតបរទេ�ស ក៏៏អាចទៅ�ពិិគ្រោះ��ះ

បានដែ�រ  តែ�ពេ�លអញ្ជើ�ើ �ញទៅ� សូូមនំាំអ្ននកដែ�លអាចបកប្រែ�ែភាសាទៅ�ជាមួួយ

ផង។

សូូមមើ�ើលទំព័័រ 114

ការិយិាល័យ

ត្រួ�ួតពិិនិិត្យយស្តតង់់ដារ

ការងារ

គេ�ហទំព័័រក្រ�សួួងសុុខាភិិបាល សុុខុុមាលភាពនិងការងារ : សេ�ចក្ដីី�ណែ�នំាំអំំពីី

ទីីតំាំងនៃ�មន្ទីី�រត្រួ�ួតពិិនិិត្យយស្ដដង់ដារការងារទូូទំាំងប្រ�ទេ�ស

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/

roudoukijun/location.html

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាជប៉ុុ�ន
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※「労働条件相談ほっとライン」（委託事業）
○都道府県労働局及び労働基準監督署の閉庁後や休日に、労働条件に関する相談を無料で電話
（フリーダイヤル）にて受け付け、法令の説明や関係機関の紹介等を行っています。

窓口名 連絡先・対応言語 開設曜日 開設時間

労働条件相談
ほっとライン

電話:0120—531-401
対応言語：英語 毎週

月曜日～日曜日

○�平日（月～金）
午後５時～午後10時

○�土日・祝日
午前９時～午後９時

・�年末年始(12月29日
～1月3日)は休み

電話:0120-531-402
対応言語：中国語

電話:0120-531-403
対応言語：ポルトガル語

毎週
月曜日～土曜日

電話:0120-531-404
対応言語：スペイン語

毎週
木曜日～土曜日

電話:0120-531-405
対応言語：タガログ
（フィリピン）語

毎週
火曜日・水曜日・土曜日

電話:0120-531-406
対応言語：ベトナム語

毎週
火曜日・水曜日・
金曜日～日曜日

電話:0120-531-407
対応言語：ミャンマー語 毎週　

水曜日・日曜日電話:0120-531-408
対応言語：ネパール語

電話:0120-613-801
対応言語：韓国語

毎週　
木曜日・日曜日

電話:0120-613-802
対応言語：タイ語

電話:0120-613-803
対応言語：インドネシア語

電話:0120-613-804
対応言語：カンボジア語 毎週　

月曜日・土曜日電話:0120-613-805
対応言語：モンゴル語

* “ទូូរស័័ព្ទទភ្ជាា ប់់ផ្ទាា ល់់ដើ�ើម្បីី�ពិគ្រោះ��ះអំំពីីល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកា រងារ” (ពឹឹងឱ្យយខាងក្រៅ��ធ្វើ�ើ�)

- នៅ�ក្រៅ��ម៉ោ�ោ ងធ្វើ�ើ�ការ ឬនៅ�ថ្ងៃ�ៃឈប់់សម្រា�កនៃ�មន្ទីី�រការងារ ឬមន្ទីី�រមន្ត្រី�ី�ស្ដដង់ដារការងាររាជធានីីនិិងខេ�ត្តត ក៏៏មានការទទួួលការពិិគ្រោះ��ះអំំពីីល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌ

ការងារ ឬពន្យយល់់ណែ�នំាំអំំពីីច្បាាប់់និិងបទដ្ឋាា នគតិយុុត្តិិ� ឬស្ថាាប័ នពាក់់ព័័ន្ធធ តាមទូូរស័័ព្ទទដែ�រ (ដោ�យឥតគិិតថ្លៃ�ៃ)។

ឈ្មោះ�ះ�ច្រ� កទទួួល
លេ�ខទំនាក់់ទំំនងនិិងភាសាបំំពេ�ញ

តម្រូ�ូវការ
ថ្ងៃ�ៃទទួួល ម៉ោ�ោ ងទទួួល

ទូូរស័័ព្ទទភ្ជាា ប់់ផ្ទាា ល់់

ពិិគ្រោះ��ះអំំពីីល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌ

ការងារ

Tel:0120—531-401

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: អង់គ្លេ�េស
រាល់់សប្ដាាហ៍

ថ្ងៃ�ៃចន្ទទ - ថ្ងៃ�ៃអាទិិត្យយ 

- ※ ថ្ងៃ�ៃធម្មមតា (ចន្ទទ - សុុក្រ�) 

5ល្ងាា ច - 10យប់់

- ※ ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍,៍ ថ្ងៃ�ៃបុុណ្យយ 

9ព្រឹ�ឹក - 9យប់់

•  ថ្ងៃ�ៃចុុងឆ្នាំំ�  ថ្ងៃ�ៃដើ�ើមឆ្នាំំ�  (ថ្ងៃ�ៃទីី 

29 ខែ�ធ្នូូ� ដល់់ថ្ងៃ�ៃទីី 

   3 ខែ�※មករា) ជាថ្ងៃ�ៃសម្រា�ក

Tel:0120-531-402

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: ចិិន

Tel:0120-531-403

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: ព័័រទុុយហ្គាា ល់់

រាល់់សប្តាាហ៍

ថ្ងៃ�ៃចន្ទទ ដល់់ ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍

Tel:0120-531-404

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: អេ�ស្ប៉ាា�ញ

រាល់់សប្ដាាហ៍

 ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍ - ※ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍

Tel:0120-531-405

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: តាហ្កាា ឡុុក

រាល់់សប្ដាាហ៍

ថ្ងៃ�ៃអង្គាា រ, ថ្ងៃ�ៃពុុធ, ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍

Tel:0120-531-406

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: វៀ�ៀតណាម

រាល់់សប្ដាាហ៍

ថ្ងៃ�ៃអង្គាា រ, ថ្ងៃ�ៃពុុធ, ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ� ដល់់ 

ថ្ងៃ�ៃអាទិិត្យយ

Tel:0120-531-407

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: មីីយ៉ាាន់ម៉ាា រាល់់សប្ដាាហ៍

ថ្ងៃ�ៃពុុធ, ថ្ងៃ�ៃអាទិិត្យយTel:0120-531-408

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: នេ�ប៉ាា ល់់

Tel:0120-613-801

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: កូូរេេ

រាល់់សប្ដាាហ៍

ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍, ថ្ងៃ�ៃអាទិិត្យយ

Tel:0120-613-802

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: ថៃ�

Tel:0120-613-803

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: ឥណូ្ឌូ�នេ�ហ្ស៊ីី�� 

Tel:0120-613-804

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: ខ្មែ�ែរ រាល់់សប្ដាាហ៍

ថ្ងៃ�ៃចន្ទទ, ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ ៍Tel:0120-613-805

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ※: ម៉ុុ�ងហ្គោ�ោល
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② 出入国在留手続に関する相談窓口
○出入国在留手続に関する相談は、お住まいの地域を管轄する地方出入国在留管理局で受
け付けています。

○外国語での対応も可能な外国人在留総合インフォメーションセンターもありますので、
是非御活用ください。

○技能実習生が、意思に反して帰国を促された場合には、空港などで出国手続を行う際に
入国審査官にその旨を申し出ることができます。

窓口名 連絡先・対応言語 受付時間 備考

地方出入国在
留管理局

地方出入国在留管理局・支局
詳細は、
【出入国在留管理庁ホームページ　地方出入国在留管理官署】

https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html
も参照ください。
対応言語：日本語(必要に応じて通訳人を確保)

123ページ
参照

外国人在留総
合インフォ
メーションセ
ンター

電話：0570-013904
電話：03-5796-7112（IP・海外から)
対応言語：�日本語、英語、中国語、韓国語、

スペイン語、ポルトガル語、ベ
トナム語、フィリピン語、ネパー
ル語、インドネシア語、タイ語、
クメール（カンボジア）語、ミャ
ンマー語、モンゴル語、フラン
ス語、シンハラ語、ウルドゥ語

Eメール：info-tokyo@i.moj.go.jp

毎週
月曜日～金曜日

午前8:30～午後5:15

③ その他各種相談窓口
○日本での生活上の疑問や問題に関する相談窓口を紹介します。
○一部外国語での対応も可能な窓口もありますので、御活用ください。

窓口名 連絡先・対応言語 受付時間 備考

外国人在留支
援センター
（FRESC）

電話:0570-011000
東京出入国在留管理局（在留相談）
…機関番号１
東京労働局外国人特別相談支援室
（労働相談）…機関番号２
日本司法支援センター（法テラス）
…機関番号６
対応言語（日本語、英語）
所在地：東京都新宿区四谷一丁目
６番１号　四谷タワー１３F

平日
午前9:00～午後5:00

法律、労働、在留
相談等に応じる８
つの機関が入居

日本司法支援
センター�
（通称：�
法テラス）

法テラス・サポートダイヤル
電話：0570-078374（PHS可）
電話：03-6745-5600（IP電話から）
利用料：無料
通話料：有料
対応言語：日本語

平日
午前9:00～午後9:00

土曜日
午前9:00～午後5:00 ・�民事や刑事などの

様々な法的なトラ
ブルが生じた場合
の相談窓口

・�お問合せ内容に応
じて、法制度や相
談機関・団体等を
紹介

多言語情報提供サービス
電話：0570-078377
利用料：無料
通話料：有料
対応言語：�英語、中国語、韓国語、ス

ペイン語、ポルトガル語、ベ
トナム語、フィリピン語、ネ
パール語、タイ語、インドネ
シア語、やさしい日本語

平日
午前9:00～午後5:00

ii. ច្រ�កពិិគ្រោះ��ះអំពីីបែ�បបទចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�ស្នាាក់  នៅ� និិងចេ�ញចូូលប្រ�ទេ�※ស

- ចំំំ�ពោះ�ះការពិិគ្រោះ��ះស្តីី�ពីបែ�បបទចុះះ�ឈ្មោះ�ះ�សនាកក់ននៅ  �និងងចេញ�ចូលលប្រទ�េស�ជប៉ុនន� គេទ�ទួលលនៅម�ន្ទីររ�គ្រប�់គគ្រង�អន្តោប�ប្រវ�េសសន៍ដដែល

មានសមត្ថថកិច្ចចនៅ�តំំបន់លំំនៅ�ដ្ឋាា នលោ�កអ្ននក។

- ដោ�យសារមានមជ្ឈឈមណ្ឌឌលពត៌ មានទូូទៅ�ស្ដីី�ពីការស្នាាក់ នៅ�សម្រា�ប់់ជនបរទេ�សដែ�លអាចបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការជាភាសាបរទេ�ស សូូម

អញ្ជើ�ើ �ញប្រើ�ើ�។

- ក្នុុ�ងករណីីដែ�លត្រូ�ូវគេ�ជំំរុញុឲ្យយត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�※សវិញិ ដោ�យ្ទុយយ�នឹងងឆន្ទៈររ�បស់ខខ្លួនន� កម្មសសិកក្សាកការីហហ្វឹកក �ហ្វឺនន�ជំននាញអាចជូននដំណណឹងងទៅ�

មន្ត្រី�ី�អន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍ នៅ�ពេ�លបំពេ�ញបែ�បបទចេ�ញនៅ�អាកាសយានដ្ឋាា នជាដើ�ើម។

ឈ្មោះ�ះ�ច្រ� កទំំនាក់់ទំំនង កន្លែ�ែងទំំនាក់់ទំំនង • ភាសា ម៉ោ�ោ ងទទួួល កំំណត់

មន្ទីី�គ្រ�ប់់គ្រ�ងអន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍

ស្នាាក់ នៅ�

មន្្ទទីគ្្របគ្្រងអន្្តតោប្្រវេ សស្នា ក់នៅ・・សាខា

ស្ដីី�ពីព័័ត៌៌មានលំំអិិត សូូមមើ�ើល [មន្ទីី�រមន្ត្រី�ី�អន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍តាមខេ�ត្តត ក្នុុ�ងគេ�ហទំព័័ររបស់

ទីីភ្នាាក់ ងារគ្រ�ប់់គ្រ�ងអន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍]

https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាជប៉ុុ�ន (បង្កាា រទុុកអ្ននកបកប្រែ�ែតាមសេ�ចក្តីី�ត្រូ�ូវការ)

សូូមមើ�ើលទំព័័រ 122

មជ្ឈឈមណ្ឌឌលពត៌ មានទូូទៅ�

ស្ដីី�ពីការស្នាាក់ នៅ�ជប៉ុុ�ន 

សម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស

ទូូរស័័ព្ទទ: 0570-013904

ទូូរស័័ព្ទទ: 03-5796-7112 (តាមទូូរស័័ព្ទទប្រ�ភេ�ទ IP ឬពីី

បរទេ�ស)  

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ :  ភាសាជប៉ុុ�ន, អង់គ្លេ�េស, ចិិន,  

កូូរេេ, អេ�ស្ប៉ាា�ញ, ព័័រទុុយហ្គាា ល់់, 

វៀ�ៀតណាម, តាហ្កាា ឡុុក, 

នេ�ប៉ាា ល់់, ឥណូ្ឌូ�នេ�ហ្ស៊ីី��   ថៃ� ខ្មែ�ែរ 

មីីយ៉ាាន់ម៉ាា  ម៉ុុ�ងហ្គោ�ោល  បារាំងំ 

ស៊ីី�ងហារ៉ាា  អួួរឌូូ

អ៊ីី�ម៉េ�េល: info-tokyo@i.moj.go.jp

រាល់់សប្តាាហ៍

ថ្ងៃ�ៃច័័ន្ទទ - ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ�

8:30ព្រឹ�ឹក - 5:15ល្ងាា ច

iii. ច្រ�កទំំនាក់់ទំំនងការពិិភាក្សាាសព្វវបែ�បយ៉ាាងឯទៀ�ៀត

- ណែ�នំាំច្រ�កទំំនាក់់ទំំនការពិិភាក្សាាដែ�លទាក់់ទងនឹឹងចម្ងងល់់និិងបញ្ហាា អំំពីីជិិវភាពនៅ�ជប៉ុុ�ន ។

- មានច្រ�កទំំនាក់់ទំំនដែ�លអាចបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការជាភាសាបរទេ�សមួួយចំនួួន សូូមអញ្ជើ�ើ �ញប្រើ�ើ�។

ឈ្មោះ�ះ�ច្រ� កទំំនាក់់ទំំនង កន្លែ�ែងទំំនាក់់ទំំនង • ភាសា ម៉ោ�ោ ងទទួួល កំំណត់

មជ្ឈឈមណ្ឌឌល ជំំនួួយ
ដល់់ការស្នាាក់ នៅ�
សម្រា�ប់់ជនបទេ�ស 
(FRESC)

Tel 0570-011000
មន្ទីី�រអន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍តូូក្យូូ� (ពិិគ្រោះ��ះអំំពីីការស្នាាក់ នៅ�) ....... 
ស្ថាាប័ នលេ�ខ 1
ការិយិាល័យពិគ្រោះ��ះនិិងជំំនួួយពិសេ�សសម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស
ក្នុុ�ងមន្ទីី�រការងារតូូក្យូូ� (ពិិគ្រោះ��ះអំំពីីការងារ) ....... ស្ថាាប័ ន
លេ�ខ 2
មជ្ឈឈមណ្ឌឌល ជំំនួួយវិស័ិ័យច្បាាប់់ជប៉ុុ�ន (ហូូតេ�រ៉ាាស) ....... 
ស្ថាាប័ នលេ�ខ 6
ភាសាដែ�លអាចប្រើ�ើ�បាន : ភាសាជប៉ុុ�ន, អង់គ្លេ�េស
អាសយដ្ឋាា ន : Yotsuya Tower 13F, 1-6-1 Yotsuya, 
Shinjuku-ku, Tokyo

ថ្ងៃ�ៃធម្មមតា
ព្រឹ�ឹក 9:00～ល្ងាា ច 

5:00

មានស្ថាាប័ នទំាំងអស់ ៨ ដែ�ល

នៅ�ក្នុុ�ងនេះ�ះ ដើ�ើម្បីី�ឆ្លើ�ើ�យតប

នឹឹងការពិិគ្រោះ��ះ ដូូចជា ច្បាាប់់ 

ការងារ ការស្នាាក់ នៅ� ជាដើ�ើម

មជ្ឈឈមណ្ឌឌល ជំំនួួយ 
ច្បាាប់់ជប៉ុុ�ន  
(ឈ្មោះ�ះ�ក្រៅ ��: 
ហុុអឹឹតិឡាសឹឹ)

ហុុអឹឹតិឡាសឹឹ • លេ�ខគាំទ្រ�
ទូូរស័័ព្ទទ: 0570-078374 (PHSក៏៏បាន)
ទូូរស័័ព្ទទ: 03-6745-5600 (ពីីទូូរស័័ព្ទទIP)
ថ្លៃ�ៃប្រើ�ើ�: ឥតគិិតថ្លៃ�ៃ
ថ្លៃ�ៃតេ�ទូរស័័ព្ទទ: ឥតគិិតថ្លៃ�ៃ
ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ: ភាសាជប៉ុុ�ន

ថ្ងៃ�ៃធម្មមតា
9:00ព្រឹ�ឹក - 
9:00យប់់
ថ្ងៃ�ៃសោ�រ៍ ៍

9:00 ព្រឹ�ឹក- 
5:00ល្ងាា ច

- ច្រ�កទំំនាក់់ទំំនងការពិិភាក្សាា 
ក្នុុ�ងករណីីកើ�ើតរឿ�ឿងរ៉ាា វផ្សេ�េងៗ 
ដែ�លជាប់់ទាក់់ទងនឹឹងច្បាាប់់ 
រដ្ឋឋប្បបវេេណីនិិងកិិច្ចចការស៊ីី�វិលិ 

និិងកិិច្ចចការព្រ�ហ្មមទណ្ឌឌ
- ណែ�នំាំឲ្យយស្គាា ល់់របបច្បាាប់់ 

និិងអង្គគភាពការពិិភាក្សាា • 
ក្រុ�ុមជាដើ�ើមស្រ�បតាមខ្លឹឹ�ម 
សារសាច់់រឿ�ឿងដែ�លទាក់់ទង 
មក 

សេ�វាផ្តតល់់ពត៌មានភាសាច្រើ�ើ�ន 
ទូូរស័័ព្ទទ: 0570-078377
ថ្លៃ�ៃប្រើ�ើ�: ឥតគិិតថ្លៃ�ៃ
ថ្លៃ�ៃតេ�ទូរស័័ព្ទទ: ឥតគិិតថ្លៃ�ៃ
ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ:  ភាសាអង់គ្លេ�េស, ចិិន, កូូរេេ, អេ�ស្ប៉ាា�ញ,  

ព័័រទុុយហ្គាា ល់់, វៀ�ៀតណាម, 
តាហ្កាា ឡុុក,  នេ�ប៉ាា ល់់, ថៃ�,  
ឥណូ្ឌូ�នេ�ហ្ស៊ីី��  , ភាសាជប៉ុុ�នងាយស្រួ�ួល

ថ្ងៃ�ៃធម្មមតា
9:00 ព្រឹ�ឹក- 
5:00ល្ងាា ច

100 101

https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html
mailto:info-tokyo@i.moj.go.jp
tel:0570-078377


窓口名 連絡先・対応言語 受付時間 備考

外国人のため
の人権相談所

全国法務局・地方法務局の本局
電話：0570-090911
※この電話は民間の多言語電話通
訳サービス提供事業者に接続の
上、管轄の法務局・地方法務局
につながります。

対応言語：�英語、中国語、韓国語、フィ
リピン語、ポルトガル語、
ベトナム語、ネパール語、
スペイン語、インドネシ
ア語、タイ語

平日
（年末年始を除く）
午前9:00～午後5:00

差別、いじめ、嫌
がらせ等人権に関
する問題の相談

アクロス福岡3階こくさいひろば
所在地：福岡県福岡市中央区天神
1-1-1
対応言語：英語

毎月第2土曜日
午後1:00～午後4:00

アイパル香川（香川国際交流会館）
会議室
所在地：香川県高松市番町1-11-63
対応言語：�英語、中国語、韓国語、ス

ペイン語、ポルトガル語

毎月第3金曜日
午後1:00～午後3:00
（予約制）

愛媛県国際交流センター
所在地：愛媛県松山市道後一万1-1
対応言語：英語

毎月第4木曜日
午後1:30～午後3:30

外国人人権相
談ダイヤル

電話：0570-090911
対応言語： 英語、中国語、韓国語、

フィリピン語、ポルト
ガル語、ベトナム語、
ネパール語、スペイン
語、インドネシア語、
タイ語

平日
（年末年始を除く）
午前9:00～午後5:00

差別、いじめ、嫌
がらせ等人権に関
する問題の相談

税務署
【国税庁ホームページ　税についての相談窓口】 

https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/shirabekata/9200.htm
を参照ください。

所得税に関する相
談

年金事務所
【日本年金機構ホームページ　全国の相談・手続窓口】 

https://www.nenkin.go.jp/section/soudan/index.html
を参照ください。

公的年金に関する
相談

市区町村役場
お住まいの地域の市区町村役場にお問合せください。 住民税や行政サー

ビスに関する相談

国際交流協会 詳細は、お住まいの地域の都道府県庁、市区町村役場に
お問合せください。
（※国際交流協会は、各地域に暮らす在留外国人と日本人
の交流のために設立された協会です。）

・ 協会のホームペー
ジには地域の情報
や生活関連情報が
掲載

・ 外国人向けの相談
や日本語教室を開
催しているところ
もある。

各国大使館・
領事館

在日各国大使館等
・�パスポートの棄損、紛失や送出し機関等のお問合せ
・�母国の大使館（総領事館）への書類の提出（国・地域に
より、日本での滞在先、連絡先の届出が義務付けられ
ている場合などがあります。大使館等に確認してくだ
さい。）

125ページ参照

ハローワーク 厚生労働省ホームページ　ハローワークの利用について
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/
koyou_roudou/koyou/jigyounushi/page11_00020.html
を参照ください。（やさしい日本語）

仕事を辞めた時の
雇用保険給付の貰
い方等

ឈ្មោះ�ះ�ច្រ� កទំំនាក់់ទំំនង កន្លែ�ែងទំំនាក់់ទំំនង • ភាសា ម៉ោ�ោ ងទទួួល កំំណត់

កន្លែ�ែងការពិិភាក្សាា 
សិិទ្ធិិ�មនុុស្សសសម្រា�ប់់ 
ជនបរទេ�ស

ក្រុ�ុមអយ្យយការទូូទំាំងស្រុ�ុកជប៉ុុ�ន※ ・• មន្ទីី�ធំនៃ�ក្រុ�ុមអយ្យយការភូូមិិភាគ
ទូូរស័័ព្ទទ: 0570-090911
* ទូូរស័័ព្ទទនេះ�ះអាចទាក់់ទងនឹឹងក្រុ�ុមអយ្យយការអំំណាចច្បាាប់់※ ・• 

ក្រុ�ុមអយ្យយការភូូមិិភាគដោ�យផ្ជាា ប់់នឹឹងពាណិិជ្ជជករដែ�លផ្តត 
ល់់សេ�វាការបកប្រែ�ែភាសាច្រើ�ើ�នរបស់ឯកជន។

ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ:  ភាសាអង់គ្លេ�េស ភាសាចិិន  
ភាសាកូូរេេ ភាសាហ្វីី�លីពីីន  
ភាសាពរទុុកាល់់ ភាសាវៀ�ៀតណាម  
ភាសានេ�ប៉ាា ល់់ ភាសាអេ�ស្ប៉ាា�ញ  
ភាសាឥណូ្ឌូ�នេ�ស៊ីី�  ភាសាថៃ�

ថ្ងៃ�ៃធម្មមតា
(លើ�ើកលែ�ងតែ�
ចុុងឆ្នាំំ�ដើ�ើ មឆ្នាំំ� )

9:00ព្រឹ�ឹក -
 5:00ល្ងាា ច

ការពិិភាក្សាាបញ្ហាា  
ដែ�លទាក់់ទងនឹឹងសិិទ្ធិិ� 
មនុុស្សសដូចជាការ 
ប្រ�កាន់ ការធ្វើ�ើ�បាប  
ការរំខំានជាដើ�ើម 

ទីីលានអន្តតរជាតិិជាន់់ទីី៣អាកឹឹឡុសឹឹហ្វឹឹ�កឹឹអុកា
ទីីលំំនៅ�: 1-1-1 Tenjin, Chuo-ku, Fukuoka-shi, Fukuoka
ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�វូការ: ភាសាអង់គ្លេ�េស

ថ្ងៃ�ៃសៅ�រ៍ទី៍ី២រាល់់ខែ�
1:00រសៀ�ៀល - 

4:00ល្ងាា ច

អាអ៊ិិ�ប៉ាាឡឹឹកាហ្កា ា វ៉ាា (មជ្ឈឈមណ្ឌឌលទំ នាក់់ទំំនងអន្តតរជាតិិ 
កាហ្កាា វ៉ាា)បន្ទទប់់ប្រ�ជុំំ�
ទីីលំំនៅ�: 1-11-63 Bancho, Takamatsu-shi, Kagawa 
ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ:  ភាសាអង់គ្លេ�េស ភាសាចិិន  

ភាសាកូូរេេ ភាសាអេ�ស្ប៉ាា�ញ 
ភាសាពរទុុកាល់់

ថ្ងៃ�ៃសុុក្រ�ទី៣រាល់់ខែ�
1:00រសៀ�ៀល - 

3:00ល្ងាា ច
(របបណាត់់ទុុក)

មជ្ឈឈមណ្ឌឌលទំ នាក់់ទំំនងអន្តតរជាតិិខេ�ត្តតអិិហ៊ិិ�ម៉ិិ�
ទីីលំំនៅ�: 1-1 Dogoichiman, Matasuyama-shi, Ehime
ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�វូការ: ភាសាអង់គ្លេ�េស 

ថ្ងៃ�ៃព្រ�ហស្បបត៍ិ៍ទីី
៤រាល់់ខែ�

1:30រសៀ�ៀល -
 3:30ល្ងាា ច

ការពិិភាក្សាាបញ្ហាា  
ដែ�លទាក់់ទងនឹឹងសិិទ្ធិិ� 
មនុុស្សសដូចជាការ 
ប្រ�កាន់ ការធ្វើ�ើ�បាប  
ការរំខំានជាដើ�ើម

លេ�ខទូរស័័ព្ទទការ 
ពិិភាក្សាាសិិទ្ធិិ� 
មនុុស្សសជនបរទេ�ស

ទូូរស័័ព្ទទ: 0570-090911
ភាសាបំំពេ�ញតម្រូ�ូវការ:  ភាសាអង់គ្លេ�េស ភាសាចិិន  

ភាសាកូូរេេ ភាសាហ្វីី�លីពីីន  
ភាសាពរទុុកាល់់ ភាសាវៀ�ៀតណាម  
ភាសានេ�ប៉ាា ល់់ ភាសាអេ�ស្ប៉ាា�ញ  
ភាសាឥណូ្ឌូ�នេ�ស៊ីី�  ភាសាថៃ�

ថ្ងៃ�ៃធម្មមតា 
(លើ�ើកលែ�ងតែ�
ចុុងឆ្នាំំ�ដើ�ើ មឆ្នាំំ� )

9:00ព្រឹ�ឹក -  
5:00ល្ងាា ច

ការពិិភាក្សាាបញ្ហាា  
ដែ�លទាក់់ទងនឹឹងសិិទ្ធិិ� 
មនុុស្សសដូចជាការ 
ប្រ�កាន់ ការធ្វើ�ើ�បាប  
ការរំខំានជាដើ�ើម 

គយនិងរដ្ឋឋការ

[គេ�ហទំព័័រមន្ទីី�រដ្ឋឋបលពន្ធធដារជាតិិ　ច្រ� កទំំនាក់់ទំំនងការពិិភាក្សាាអំំពីីពន្ធធ]
សូូមយោ�ងតាម

https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/shirabekata/9200.htm

ការពិិភាក្សាាដែ�លទាក់់ទង 
នឹឹងពន្ធធប្រា�ក់ចំំណូូល 

ការិយិាល័យសោ�ធននិិវត្តតន៍៍

[គេ�ហទំព័័រអង្គគភាពសោ�ធននិិវត្តតន៍៍ជប៉ុុ�ន ច្រ�កទំំនាក់់ទំំនងការពិិភាក្សាាទូូទំាំងស្រុ�ុក
ជប៉ុុ�ន ធ្វើ�ើ�ពាក្យយ]
សូូមយោ�ងតាម

https://www.nenkin.go.jp/section/soudan/index.html

ការពិិភាក្សាាដែ�លទាក់់ទង 
នឹឹងប្រា�ក់ខែ�និិវត្តតន៍៍សាធារណៈៈ

សាលាភូមិិឃុំំ�
សង្កាា ត់់ខណ្ឌឌក្រុ� ុង 

សូូមទាក់់ទងនឹឹងសង្កាា ត់់ក្រុ�ុមមឿ�ឿងតំំបន់ដែ�លរស់់នៅ�។ ការពិិភាក្សាាដែ�លទាក់់ទង 
នឹឹងពន្ធធប្រ�ជាពលរដ្ឋឋនិងសេ� 
វារដ្ឋឋបាល

សមាគមទំំនាក់់ 
ទំំនងអន្តតរជាតិិ

អំំពីីសេ�ចក្តីី�លំអិិត សូូមទាក់់ទងមន្ទីី�រដ្ឋឋបាលខេ�ត្តត សង្កាា ត់់ក្រុ�ុមមឿ�ឿងក្នុុ�ងតំំបន់ដែ�ល 
រស់់នៅ�។
(* សមាគមទំំនាក់់ទំំនងអន្តតរជាតិិជាសមាគមដែ�លបានត្រូ�ូវបង្កើ�ើ�តដើ�ើម្បីី�ទំនាក់់ទំំនង
រវាងជនបរទេ�សស្នាាក់ នៅ�ដែ�លរស់់នៅ�ប្រ�ចំាំតំំបន់និិងជនជាតិិជប៉ុុ�ន។)

- ពិិពណ៌នាពត៌មានតំំបន់ 
និិងពត៌មានដែ�លទាក់់ទង 
នឹឹងជីីវភាពក្នុុ�ងគេ�ហ 
ទំំព័័ររបស់សមាគម

- មានកន្លែ�ែងបើ�ើកការពិិភាក្សាា 
និិងបន្ទទប់់រៀ�ៀនភាសាជប៉ុុ�ន 
សម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស។

ស្ថាា នទូូតប្រ�ទេ�ស 
នីីមួួយៗ  
ស្ថាា នកុុងសុ៊ុ�ល 

ស្ថាា នទូូតប្រ�ទេ�សនីីមួួយៗដែ�លនៅ�ជប៉ុុ�នជាដើ�ើម
- ទំំនាក់់ទំំនងអំំពីីការខូូចខាត ការបាត់់បង់លិិខិិតឆ្លលងដែ�ននិិងអង្គគភាពបញ្ជូូ� នជាដើ�ើម
- ការដាក់ឯកសារទៅ�ស្ថាា នទូូតស្រុ�ុកកំំណើ�ើ ត (អគ្គគកុុងសុ៊ុ�ល) (តាមប្រ�ទេ�ស • តំំបន់ 

មានករណីីត្រូ�ូវកំំណត់ថាសេ�ចក្តីី� 
រាយការណ៍៍ពីីកន្លែ�ែងស្នាាក់ នៅ�និិងវិធីិីទំំនាក់់ទំំនងនៅ�ស្រុ�ុកជប៉ុុ�នជាកាតព្វវកិច្ចច។សូូម
បញ្ជាា ក់់ស្ថាា នទូូតជាដើ�ើម។)

សូូមមើ�ើលទំព័័រ 124

Hello work ស្ដីី�ពីវិធីិីប្រើ�ើ�ស្ថាាប័ នHello work សូូមមើ�ើលគេ�ហទំព័័រក្រ�សួួងសុុខាភិិបាល 
សុុខុុមាលភាពនិងការងារ។ (ភាសាជប៉ុុ�នងាយស្រួ�ួល)
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/koyou/
jigyounushi/page11_00020.html

វិធីិីសុំំ�ប្រា�ក់ដល់់ដៃ�នៃ�អត្ថថ
ប្រ�យោ�ជន៍ពីីការធានារ៉ាាប់់រង
ការងារ ជាអាទ៍ិ៍ នៅ�ពេ�លឈប់់
ពីីការងារ

102 103

http://maps.google.co.jp/maps?q=福岡県福岡市中央区天神１－１－１
http://maps.google.co.jp/maps?q=福岡県福岡市中央区天神１－１－１
http://maps.google.co.jp/maps?q=香川県高松市番町１－１１－６３
http://maps.google.co.jp/maps?q=愛媛県松山市道後一万１－１
http://maps.google.co.jp/maps?q=愛媛県松山市道後一万１－１
https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/shirabekata/9200.htm
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/koyou/jigyounushi/page11_00020.html
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/koyou/jigyounushi/page11_00020.html


 24. フォローアップ調査

フォローアップ調査にご協力ください

機構では、技能実習を修了して帰国する技能実習生を対象に、帰国後の就職状況や日本
での技能実習の実態を把握することを目的として「帰国後技能実習生のフォローアップ調
査」を行います。
今後の技能実習制度をより良いものにするために、技能実習を修了して帰国する技能実

習生の方のご意見を伺うもので、とても大切な調査です。
監理団体や実習実施者からアンケート調査票を渡された場合は、IDとパスワードを使用

してオンライン調査画面にログインし、調査画面から自分で入力して回答するか、紙の調
査票に自分で記入した上で同封の返信用封筒に入れて投函するか、どちらかをお選びくだ
さい。
あなたのアンケートは日本で技能実習を行う技能実習生にとって役に立つものです。是

非ご協力をお願いします。

オンラインにより回答する場合

・	それぞれに割り振られたIDとパス
ワードを使用してオンライン調査画
面にログインしてください

・	回答ページに表示された調査票の画
面から自分で回答してください

・	設問をクリックする等により、回答
ができます

郵送により回答する場合

・	調査票を自分で記入してください
・	記入した調査票は、同封の返信用封

筒に入れて投函してください
・	投函する際に切手を貼る必要はあり

ません

2022年度の帰国後技能実習生フォローアップ調査の結果概要

・ 技能実習期間を通じて学んだことが「帰国後役に立った」と回答した人は92.0％ となっ
ている。

・ 役に立った具体的な内容は、「修得した技能」の割合が78.9％と最も高く、「職場の規律」
が66.0％、「日本での生活経験」が65.4％と続く。

・ 帰国後の就職状況について「雇用されて働いている(17.0％ )」、「雇用されて働くことが
決まっている(5.9％ )」、「起業している(10.7％ )」と回答した人の合計は40.0％となって
いる。また、帰国後「仕事を探している」と回答した人は25.9％となっている。 

・ 従事する仕事の内容は「実習と同じ仕事(42.4％ )」または「実習と同種の仕事(21.6％ )」
と回答した人が、64.0％となっている。

 24. ការស្រាវជ្រាវតាមដាន

សូូមសហការក្នុុ�ងការស្រា�វជ្រា�វតាមដាន

ទីីភ្នាាក់ ងារយើ�ើងខ្ញុំំ��មានគម្រោ��ង “អង្កេ�េតតាមដានកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញក្រោ��យពេ�លត្រ�ឡប់់ទៅ�មាតុប្រ�ទេ�សវិញិ” ចំំពោះ�ះ

កម្មមសិិក្សាាការីដីែ�លបានបញ្ចច ប់់ការហ្វឹឹ�កហ្វវនជំំនាញ ហើ�ើយត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សខ្លួួ�នវិញិ ក្នុុ�ងគោ�លបំណងក្ដាា ប់់នូូវស្ថាា នភាពការងារ

ក្រោ��យពេ�លត្រ�ឡប់់ទៅ�វិញិ ឬស្ថាា នភាពនៃ�ការហ្វឹឹ�នហ្វឺឺ�នជំំនាញនៅ�ជប៉ុុ�ន។

ដើ�ើម្បីី�ធ្វើ�ើ�ឱ្យយរបបហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនេះ�ះកាន់តែ�ល្អអនេះ�ះគឺឺជាការសិិក្សាាស្រា�វជ្រា�វដ៏៏សំំខាន់់ តាមរយៈៈការសួួរមតិិយោ�បល់់ពីីកម្មមសិិក្សាាការី ី

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញដែ�លបានបញ្ចច ប់់ការសិិក្សាានៅ�ជប៉ុុ�ន ហើ�ើយត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សខ្លួួ�នវិញិ។

ក្នុុ�ងករណីីដែ�លអង្គគភាពគ្រ�ប់់គ្រ�ង ឬអ្ននកអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញបានឱ្យយប័័ណ្ណណអង្កេ�េតហើ�ើយ នៅ�ពេ�លត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សខ្លួួ�នវិញិ 

សូូម Log In ចូូលទំព័័រចម្លើ�ើ�យតាមអនឡាញ ដោ�យប្រើ�ើ� ID និិងពាក្យយសម្ងាាត់  ហើ�ើយឆ្លើ�ើ�យតាមអេ�ក្រ�ង់អង្កេ�េតតាមអនឡាញ ឬក៏៏បំំពេ�ញ

ប័័ណ្ណណក្រ�ដាសអង្កេ�េតដោ�យខ្លួួ�នឯង ហើ�ើយដាក់ក្នុុ�ងស្រោ��មសំំបុុត្រ�ដែ�លបានភ្ជាា ប់់ជាមួួយ ហើ�ើយផ្ញើ�ើ�តាមបុុស្ដិ៍៍�ប្រៃ�ៃសនីីយ៍៍មកយើ�ើងខ្ញុំំ��។

អង្កេ�េតរបស់លោ�កអ្ននក មានសារសំំខាន់់ណាស់់សម្រា�ប់់កម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញនៅ�ជប៉ុុ�ន ដូូច្នេះ�ះ�សូមសហការ។

ករណីីឆ្លើ�ើ�យតាមអនឡាញ

・	សូូមប្រើ�ើ� ID និិងពាក្យយសម្ងាាត់ ដែ�លបានចែ�កជូូននោះ�ះ 

ដើ�ើម្បីី� Log In ចូូលអេ�ក្រ�ង់អង្កេ�េតតាមអនឡាញ

・សូមឆ្លើ�ើ�យដោ�យខ្លួួ�នឯងតាមអេ�ក្រ�ង់នៃ�ប័ណ្ណណអង្កេ�េតដែ�ល

បានបង្ហាា ញក្នុុ�ងទំំព័័រចម្លើ�ើ�យ។

・ អាចឆ្លើ�ើ�យនឹឹងសំំណួួ របានតាមរយៈៈការគ្លិិ�កទៅ�លើ�ើ

សំំណួួ រ ជាអាទ៍ិ៍។ 

※※※※※※※※※※※※※※ករណីីឆ្លើ�ើ�យហើ�ើយផ្ញើ�ើ�តាមប្រៃ�ៃសនីីយ៍៍

・・	សូមបំំពេ�ញប័័ណ្ណណអង្កេ�េតដោ�យខ្លួួ�នឯង

・・ដាក់ប័័ណ្ណណអង្កេ�េតនោះ�ះចូូលក្នុុ�ងស្រោ��មសំំបុុត្រ�ដែ�លបាន

ជូូនភ្ជាា ប់់ជាមួួយ ហើ�ើយដាក់តាមបុុស្ដិ៍៍�ប្រៃ�ៃសនីីយ៍៍។

・・ពេ�លដាក់បុុស្ដិ៍៍�ប្រៃ�ៃសនីីយ៍៍ មិិនចំាំបាច់់បិិទតែ�មប្រ៍�ទេ�។

សេ�ចក្តីី�សង្ខេ�េបអំពីីលទ្ធធផលនៃ�ការស្រា�វជ្រា�វតាមដានកម្មមសិិក្សាាការីហី្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញក្រោ��យពេ�លត្រ�ឡប់់ទៅ�វិញិ នៅ�ឆ្នាំំ� សារពើ�ើពន្ធធ 2022

•	 92.0% នៃ�អ្ននកឆ្លើ�ើ�យសំណួួ របាននិិយាយថា អ្វីី�ដែ�លពួួកគេ�បានរៀ�ៀនក្នុុ�ងអំំឡុុងពេ�លហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញ គឺឺ “មានប្រ�យោ�ជន៍បន្ទាា ប់់ពីី

ត្រ�ឡប់់ទៅ�មាតុប្រ�ទេ�សវិញិ”។

•	 ខ្លឹឹ�មសារលំំអិិតនៃ�អ្វីី�ៗដែ�លមានប្រ�យោ�ជន៍គឺឺ “ទទួួលបាននូូវបច្ចេ�េកទេ�សជំំនាញ” មាន 78.9% ដែ�លខ្ពពស់់ជាងគេ� បន្ទាា ប់់មកគឺឺ “វិន័ិ័យ

កន្លែ�ែងធ្វើ�ើ�ការ” មាន 66.0% បន្ទាា ប់់មកទៀ�ៀតគឺឺ “បទពិសោ�ធន៍៍នៃ�ជីវភាពរស់់នៅ�ៗជប៉ុុ�ន” មាន 65.4%។

•	 ស្តីី�អំពីីស្ថាា នភាពការងារបន្ទាា ប់់ពីីត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សវិញិ នៅ�ក្នុុ�ងនោះ�ះមានដូូចជា"ត្រូ�ូវបានគេ�ទទួួលឲ្យយធ្វើ�ើ�ការ(17.0%)", "ត្រូ�ូវបាន

គេ�ទទួួលឲ្យយធ្វើ�ើ�ការដោ�យបានសម្រេ�េចចិិត្តតធ្វើ�ើ�ការ (5.9%)", "បង្កើ�ើ�តអជីវកម្មមខ្លួួ�នឯង(10.7%)"គឺឺអ្ននកដែ�លបានឆ្លើ�ើ�យតបមានចំំនួួន

សរុបុ40.0%។ 

ម៉្យាា�ងទៀ�ៀត បន្ទាា ប់់ពីីត្រ�ឡប់់ទៅ�ប្រ�ទេ�សវិញិ អ្ននកដែ�លឆ្លើ�ើ�យថា"កំំពុុងរកការងារធ្វើ�ើ�"គឺឺ25.9%។

•	 ព័័តមានលម្អិិ�តនៃ�ការងារដែ�លកម្មមសិិក្សាាការីបីានធ្វើ�ើ� មានចំំនួួន64.0%។បានឆ្លើ�ើ�យតបថា"ធ្វើ�ើ�ការងារដូូចដែ�លបានការសិិក្សាាគឺឺ 

(42.4%)"ហើ�ើយ"ធ្វើ�ើ�ការងារដូូចនឹឹងជំំនាញដែ�លបានសិិក្សាារ(21.6%)"
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１．相談窓口所在一覧

表1：外国人技能実習機構

事務所名 〒 所在地 電話

札幌事務所指導課 060-0034
北海道札幌市中央区北4条東2-8-2 
マルイト北4条ビル5階

011-596-6445

仙台事務所指導課 980-0803
宮城県仙台市青葉区国分町1-2-1 
仙台フコク生命ビル6階

022-398-6126

東京事務所援助課 101-0041
東京都千代田区神田須田町2-7-2 
アーバンセンター神田須田町7階

03-5577-5143

水戸支所指導課 310-0062
茨城県水戸市大町1-2-40 
朝日生命水戸ビル3階

029-350-8856

長野支所指導課 380-0825
長野県長野市南長野末広町1361 
ナカジマ会館ビル6階

026-217-3556（代表）

名古屋事務所援助課 460-0008
愛知県名古屋市中区栄4-15-32 
日建・住生ビル5階

052-228-0627

富山支所指導課 930-0004
富山県富山市桜橋通り5-13 
富山興銀ビル12階

076-481-7560

大阪事務所援助課 541-0043
大阪府大阪市中央区高麗橋4-2-16 
大阪朝日生命館3階

06-6210-3352

広島事務所援助課 730-0051
広島県広島市中区大手町3-1-9 
広島鯉城通りビル3階

082-207-3029

高松事務所指導課 760-0023
香川県高松市寿町2-2-10 
高松寿町プライムビル7階

087-802-5850

松山支所指導課 790-0003
愛媛県松山市三番町7-1-21 
ジブラルタ生命松山ビル2階

089-909-4110

福岡事務所指導課 812-0029
福岡県福岡市博多区古門戸町1-1 
日刊工業新聞社西部支社ビル7階

092-710-4083

熊本支所指導課 860-0806
熊本県熊本市中央区花畑町1-7
ＭＹ熊本ビル2階

096-223-5372

1. បញ្ជីី�ទី លំំនៅ�ច្រ�កទំំនាក់់ទំំនងការពិិភាក្សាា

តារាងទីី១: អង្គគការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញសម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស

ឈ្មោះ�ះ�ការិ យិាល័យ លេ�ខកូដប្រៃ�ៃសណីីយ៍៍ ទីីលៅ�នៅ� ទូូរស័័ព្ទទ

ផ្នែ�ែកណែ�នំាំនៃ�ការិយិាល័យ

 Sapporo
060-0034

5F Maruito Kitayonjo Bldg., 2-8-2 
Kitayonjohigashi, Chuo-ku, Sapporo-shi, Hokkaido

011-596-6445

ផ្នែ�ែកណែ�នំាំនៃ�ការិយិាល័យ

 Sendai
980-0803

6F Sendai Fukoku Seimei Bldg., 1-2-1 Kokubuncho, 
Aoba-ku, Sendai-shi, Miyagi

022-398-6126

ផ្នែ�ែកជំំនួួយនៃ�ការិយិាល័យ

 Tokyo
101-0041

7F Urban Center Kandasudacho, 2-7-2 
Kandasudacho, Chiyoda-ku

03-5577-5143

ផ្នែ�ែកណែ�នំាំនៃ�ការិយិាល័យ

សាខា Mito
310-0062

3F Asahi Seimei Mito Bldg., 1-2-40 Omachi,  
Mito-shi, Ibaraki

029-350-8856

ផ្នែ�ែកណែ�នំាំនៃ�ការិយិាល័យ

សាខា Nagano
380-0825

6F Nakajima Kaikan Bldg., 1361 Suehirocho, 
Minaminagano, Nagano-shi, Nagano

026-217-3556(តំំណាង)

ផ្នែ�ែកជំំនួួយនៃ�ការិយិាល័យ

 Nagoya
460-0008

5F Nikken/Sumisei Bldg., 4-15-32 Sakae, Nakaku, 
Nagoya-shi, Aichi

052-228-0627

ផ្នែ�ែកណែ�នំាំនៃ�ការិយិាល័យ

សាខា Toyama
930-0004

12F Toyama Kogin Bldg., 5-13 Sakurabashidori, 
Toyama-shi, Toyama

076-481-7560

ផ្នែ�ែកជំំនួួយនៃ�ការិយិាល័យ

 Osaka
541-0043

3F Osaka Asahi Seimei Bldg., 4-2-16 Kouraibashi, 
Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka

06-6210-3352

ផ្នែ�ែកជំំនួួយនៃ�ការិយិាល័យ

 Hiroshima
730-0051

3F Hiroshima Rijodori Bldg., 3-1-9 Otemachi,  
Naka-ku, Hiroshima-shi, Hiroshima

082-207-3029

ផ្នែ�ែកណែ�នំាំនៃ�ការិយិាល័យ

 Takamatsu
760-0023

7F Takamatsu Kotobukicho Prime Bldg., 2-2-10 
Kotobukicho, Takamatsu-shi, Kagawa

087-802-5850

ផ្នែ�ែកណែ�នំាំនៃ�ការិយិាល័យ

សាខា Matsuyama
790-0003

2F Gibraltar Seimei Matsuyama Bldg., 7-1-21 
Sanbancho, Matsuyama-shi, Ehime

089-909-4110

ផ្នែ�ែកណែ�នំាំនៃ�ការិយិាល័យ

 Fukuoka
812-0029

7F Nikkan Kogyo Shinbunsha Seibu Branch Bldg., 
1-1 Komondomachi, Hakataku, Fukuoka-shi, 
Fukuoka

092-710-4083

ផ្នែ�ែកណែ�នំាំនៃ�ការិយិាល័យ

សាខា Kumamoto
860-0806

2F MY Kumamoto Bldg., 1-7 Hanabatacho,  
Chuo-ku, Kumamoto-shi, Kumamoto

096-223-5372
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https://www.google.co.jp/maps/place/��980-0803+�{�錧���s��t�捑�����P���ڂQ%E2%88%92�P/@38.2610018,140.8680143,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f8a283b89184b77:0xc8e5e52bd11e3c4f!8m2!3d38.2610018!4d140.870203
https://www.google.com/maps/place/%E3%80%92101-0041+%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E9%83%BD%E5%8D%83%E4%BB%A3%E7%94%B0%E5%8C%BA%E7%A5%9E%E7%94%B0%E9%A0%88%E7%94%B0%E7%94%BA%EF%BC%92%E4%B8%81%E7%9B%AE%EF%BC%97%E2%88%92%EF%BC%92/@35.6959824,139.7711331,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188ea82c48f62f:0xf3dc993bfb857f40!8m2!3d35.6959781!4d139.7733218
https://www.google.com/maps/place/��310-0062+��錧���ˎs�咬�P���ڂQ%E2%88%92�S�O/@36.3772043,140.4720339,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x602225acf19795a3:0xd32ff39effa5bc97!8m2!3d36.3772043!4d140.4742226
https://www.google.com/maps/place/��460-0008+���m�����É��s����h�S���ڂP�T%E2%88%92�R�Q/data=!4m2!3m1!1s0x600370d1c93de435:0xa8a5f97f9ad98047?sa=X&ved=2ahUKEwiViqjc2PT0AhVUw4sBHfqvCrwQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��930-0004+�x�R���x�R�s�����ʂ�T%E2%88%92�P�R/@36.6975498,137.2135258,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5ff7909ab47f0b1d:0xeed97e7c2c4f2416!8m2!3d36.6975498!4d137.2157145
https://www.google.com/maps/place/��541-0043+���{���s�����捂�틴�S���ڂQ%E2%88%92�P�U/@34.6897445,135.4982268,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6000e6e44771cff9:0xcb096a78c166b6df!8m2!3d34.6897445!4d135.5004155
https://www.google.com/maps/place/��730-0051+�L�����L���s�����蒬�R���ڂP%E2%88%92�X/data=!4m2!3m1!1s0x355aa2130c9ba70b:0x7cb414677d8ec956?sa=X&ved=2ahUKEwjOg82b2fT0AhXHx4sBHTRbAWMQ8gF6BAgSEAE
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表2：都道府県労働局内の総合労働相談コーナー

労働局 所在地 電話番号

北海道労働局 北海道札幌市北区北8条西2丁目1番1　札幌第1合同庁舎9階 011-707-2700

青森労働局 青森県青森市新町2丁目4-25　青森合同庁舎8階 017-734-4211

岩手労働局 岩手県盛岡市盛岡駅西通1-9-15　盛岡第2合同庁舎5階 019-604-3002

宮城労働局 宮城県仙台市宮城野区鉄砲町1番地　仙台第四合同庁舎8階 022-299-8834

秋田労働局 秋田県秋田市山王7丁目1番3号　秋田合同庁舎4階 018-862-6684

山形労働局 山形県山形市香澄町3-2-1　山交ビル3階 023-624-8226

福島労働局 福島県福島市花園町５－４６　福島第二地方合同庁舎４階 024-536-4600

茨城労働局 茨城県水戸市宮町1丁目8番31号　茨城労働総合庁舎4階 029-277-8201

栃木労働局 栃木県宇都宮市明保野町1-4　宇都宮第2地方合同庁舎3階 028-633-2795

群馬労働局 群馬県前橋市大手町2-3-1　前橋地方合同庁舎8階 027-896-4677

埼玉労働局 埼玉県さいたま市中央区新都心11-2　ランド・アクシス・タワー16階 048-600-6262

千葉労働局 千葉県千葉市中央区中央4-11-1　千葉第2地方合同庁舎 043-221-2303

東京労働局 東京都千代田区九段南1-2-1　九段第3合同庁舎14階 03-3512-1608

神奈川労働局 神奈川県横浜市中区北仲通5-57　横浜第2合同庁舎13階 045-211-7358

新潟労働局 新潟県新潟市中央区美咲町1-2-1　新潟美咲合同庁舎2号館4階 025-288-3501

富山労働局 富山県富山市神通本町1-5-5　富山労働総合庁舎4階 076-432-2740

石川労働局 石川県金沢市西念3丁目4番1号  金沢駅西合同庁舎6階 076-265-4432

福井労働局 福井県福井市春山1丁目1-54　福井春山合同庁舎9階 0776-22-3363

山梨労働局 山梨県甲府市丸の内１丁目1-11　4階 055-225-2851

長野労働局 長野県長野市中御所1-22-1　長野労働総合庁舎4階 026-223-0551

岐阜労働局 岐阜県岐阜市金竜町５丁目１３番地　岐阜合同庁舎４階 058-245-8124

静岡労働局 静岡県静岡市葵区追手町9-50　静岡地方合同庁舎5階 054-252-1212

愛知労働局 愛知県名古屋市中区三の丸2-2-1 名古屋合同庁舎第１号館８階 052-972-0266

តារាងទីី២: កន្លែ�ែងពិិគ្រោះ��ះទូូទៅ�អំំពីីការងារនៅ�ក្នុុ�ងមន្ទីី�រការងារខេ�ត្តតក្រុ�ុង

មន្ទីី�រការងារ ទីីលំំនៅ� លេ�ខទូរស័័ព្ទទ 

ហុុកកាអ៊ិិ�ដូឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
9F First Sapporo Joint Government Office, 2-1-1 Kita Hachijyo Nishi, 
Kita-ku, Sapporo-shi 

011-707-2700  

អាអុុម៉ុុ�លិឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 8F Aomori Joint Government Office, 2-4-25 Shinmachi, Aomori-shi 017-734-4211  

អ៊ិិ�វ៉ាាតិឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
5F Second Morioka Joint Government Office, 1-9-15 Moriokaekinishitori, 
Morioka-shi 

019-604-3002  

មិិយ៉ាាហ្គិិ�ឡុ អឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
8F Fourth Sendai Joint Government Office, 1 Teppoumachi, Miyaginoku, 
Sendai-shi

022-299-8834  

អាគិិតាឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 4F Akita Joint Government Office, 7-1-3 Sannou, Akita-shi 018-862-6684  

យ៉ាាម៉ាាហ្កា  ា តាឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 3F Yamako Bldg., 3-2-1 Kasumicho, Yamagata-shi 023-624-8226  

ហ្វឹឹ�គឹឹស៊ិិ�ម៉ាាឡុ អឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
4F Second Fukushima Joint Government Office, 5-46 Hanazonocho, 
Fukushima-shi

024-536-4600  

អ៊ិិ�បាឡាគិិឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
4F Ibaraki Labor General Government Office, 1-8-31 Miyamachi, 
Mito-shi

029-277-8201

តុុជិិហ្គិិ�ឡុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
3F Second Utsunomiya Local Joint Government Office, 1-4 Akebonocho, 
Utsunomiya-shi

028-633-2795  

ហ្គឹឹ�នម៉ាាឡុ អឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
8F Maebashi Local Joint Government Office, 2-3-1 Otemachi, Maebachi-
shi

027-896-4677  

សាអ៊ិិ�តាម៉ាាឡុ អឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 16F Land Axis Tower, 11-2 Shintoshin, Chuo-ku, Saitama-shi 048-600-6262  

ជិិបាឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
Second Chiba Local Joint Government Office, 4-11-1 Chuo, Chuo-ku, 
Chiba-shi 

043-221-2303  

តូូក្យូូ�ឡុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
14F Third Kudan Joint Government Office, 1-2-1 Kudanminami, 
Chiyoda-ku

03-3512-1608  

កាណាហ្កាា វ៉ាាឡុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
13F Second Yokohama Joint Government Office, 5-57 Kitanakadori,  
Naka-ku, Yokohama-shi 

045-211-7358  

នីីហ្កាា តាឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
4F Niigata Misaki Joint Government Office, Bldg. No. 2, 1-2-1 Misakicho, 
Chuo-ku, Niigata-shi 

025-288-3501  

តុុយ៉ាាម៉ាាឡុ  អឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
4F Toyama Labor General Government Office, 1-5-5 Jinzuhonmachi, 
Toyama-shi 

076-432-2740  

អ៊ិិ�ស៊ិិ�កាវ៉ាាឡុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 6F Kanazawa Station West Joint Government Office, 3-4-1 Sainen, Kanazawa-shi 076-265-4432  

ហ្វឹឹ�គឹឹអ៊ិិ�ឡុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
9F Fukui Haruyama Joint Government Office, 1-1-54 Haruyama, 
Fukui-shi 

0776-22-3363  

យ៉ាាម៉ាា  ណាស៊ិិ�ឡុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 4F 1-1-11 Marunouchi, Kofu-shi 055-225-2851  

ណាហ្កាា ណុុឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
4F Nagano Labor General Government Office, 1-22-1 Nakagosho,  
Nagano-shi 

026-223-0551  

ហ្គិិ�ហ្វឹឹ�ឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 4F Gifu Joint Government Office, 5-13 Kinryucho, Gifu-shi 058-245-8124  

ស៊ិិ�ស៊្សឹឹ��អុុកាឡុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
5F Shizuoka Local Joint Governement Office, 9-50 Outemachi, Aoi-ku, 
Shizuoka-shi

054-252-1212  

អាអ៊ិិ�ជិឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
8F Nagoya Joint Government Office, Bldg. No. 1, 2-2-1 Sannomaru, 
Naka-ku, Nagoya-shi

052-972-0266
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https://www.google.com/maps/place/��330-0081+��ʌ��������܎s������V�s�S�P�P%E2%88%92�Q/@35.8933456,139.6303656,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6018c10c824c5aad:0x208d65a65783e695!8m2!3d35.8933456!4d139.6325543
https://www.google.com/maps/place/��320-0845+�Ȗ،��F�s�{�s���ۖ쒬�P%E2%88%92�S/@36.5502249,139.8654373,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601f67c262053669:0x699cd644299b03ab!8m2!3d36.5502249!4d139.867626
https://www.google.com/maps/place/��371-0026+�Q�n���O���s��蒬�Q���ڂR%E2%88%92�P/@36.3908395,139.0612482,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601ef31857ef83ef:0x6536fbecf9275ec8!8m2!3d36.3908395!4d139.0634369
https://www.google.com/maps/place/��260-0013+��t����t�s�����撆���S���ڂP�P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60229b35364e750b:0xc52532d0e5c773af?sa=X&ved=2ahUKEwj72fqH3_T0AhUYyYsBHR6-AWwQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��102-0074+�����s���c���i��P���ڂQ%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60188c1342684bcd:0x546a96518ed3ff2b?sa=X&ved=2ahUKEwjr2fqb3_T0AhUgyIsBHeDADBMQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��231-0003+�_�ސ쌧���l�s����k���ʂT���ڂT�V/@35.4507428,139.6349676,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60185c58839878ed:0x34db9bb3a8510ace!8m2!3d35.4507428!4d139.6371563
https://www.google.com/maps/place/��950-0954+�V�����V���s��������璬�P���ڂQ%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x5ff4c8452c0ca99d:0xa71737446a54d279?sa=X&ved=2ahUKEwi8pJO_3_T0AhUIw4sBHXw2DhIQ8gF6BAgXEAE
https://www.google.com/maps/place/��930-0008+�x�R���x�R�s�_�ʖ{���P���ڂT%E2%88%92�T/@36.7018425,137.2061625,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5ff7909d5ae5e22b:0xaca5628575e67212!8m2!3d36.7018425!4d137.2083512
https://www.google.com/maps/place/��920-0024+�ΐ쌧����s���O�R���ڂS%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x5ff8334ab9166527:0x7f2d6e4edfa2bb5d?sa=X&ved=2ahUKEwiQ14bk3_T0AhWTNaYKHRjZBUoQ8gF6BAggEAE
https://www.google.com/maps/place/��910-0019+���䌧����s�t�R�P���ڂP%E2%88%92�T�S/@36.0680115,136.215035,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5ff8bef00ab4af43:0x13a3130d359bd53e!8m2!3d36.0680115!4d136.2172237
https://www.google.com/maps/place/��380-0935+���쌧����s���䏊�P���ڂQ�Q%E2%88%92�P/@36.6393189,138.1790209,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601d8695a49bad35:0x2d8719bb95f46d8a!8m2!3d36.6393189!4d138.1812096
https://www.google.com/maps/place/��420-0853+�É����É��s����ǎ蒬�X%E2%88%92�T�O/@34.9771807,138.3791404,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601a4a1f29874513:0xb5d5cb17e7ad966c!8m2!3d34.9771807!4d138.3813291
https://www.google.com/maps/place/��460-0001+���m�����É��s����O�̊ۂQ���ڂT%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x6003712d35297123:0xf3694545d4a8e9c1?sa=X&ved=2ahUKEwjC9Z3R4PT0AhURL6YKHcv1BlkQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��400-0031+�R�����b�{�s�ۂ̓��P���ڂP%E2%88%92�P�P/data=!4m2!3m1!1s0x601bf9d250b7096b:0x7d7f44acc698ea94?sa=X&ved=2ahUKEwjxz8iI4PT0AhWmyYsBHfOFDPcQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��500-8114+�򕌌��򕌎s�������T���ڂP�R/@35.4157691,136.7672176,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6003a915013e229f:0x5b622a33bca4ae94!8m2!3d35.4157691!4d136.7694063
https://www.google.com/maps/place/��310-0015+��錧���ˎs�{���P���ڂW%E2%88%92�R�P/data=!4m2!3m1!1s0x602225069520fe85:0x1cb47c77273642a3?sa=X&ved=2ahUKEwi3vcnv3fT0AhVEyIsBHWcZBNIQ8gF6BAgSEAE


労働局 所在地 電話番号

三重労働局 三重県津市島崎町327番2　津第2地方合同庁舎2階 059-226-2110

滋賀労働局 滋賀県大津市打出浜14-15　滋賀労働総合庁舎４階 077-522-6648

京都労働局 京都府京都市中京区両替町通御池上ル金吹町451 075-241-3221

大阪労働局 大阪府大阪市中央区大手前4-1-67　大阪合同庁舎第2号館8階 06-7660-0072

兵庫労働局 兵庫県神戸市中央区東川崎町1-1-3　神戸クリスタルタワー15階 078-367-0850

奈良労働局 奈良県奈良市法蓮町387番地　奈良第三地方合同庁舎2階 0742-32-0202

和歌山労働局 和歌山県和歌山市黒田２丁目3-3　和歌山労働総合庁舎4階 073-488-1020

鳥取労働局 鳥取県鳥取市富安2丁目89-9 0857-229-7000

島根労働局 島根県松江市向島町134-10　松江地方合同庁舎5階 0852-20-7009

岡山労働局 岡山県岡山市北区下石井1-4-1　岡山第2合同庁舎3階 086-225-2017

広島労働局 広島県広島市中区上八丁堀6番30号　広島合同庁舎第2号館5階 082-221-9296 

山口労働局 山口県山口市中河原町6-16　山口地方合同庁舎2号館5階 083-995-0398

徳島労働局 徳島県徳島市徳島町城内6番地6　徳島地方合同庁舎4階 088-652-9142

香川労働局 香川県高松市サンポート3番33号　高松サンポート合同庁舎北館2階 087-811-8916

愛媛労働局 愛媛県松山市若草町4番地3　松山若草合同庁舎6階 089-935-5208

高知労働局 高知県高知市南金田１番３９号　労働総合庁舎４階 088-885-6027

福岡労働局 福岡県福岡市博多区博多駅東2丁目11番1号　福岡合同庁舎新館4階 092-411-4764

佐賀労働局 佐賀県佐賀市駅前中央3丁目3番20号　佐賀第2合同庁舎3階 0952-32-7218

長崎労働局 長崎県長崎市万才町７－１　TBM長崎ビル３階 095-801-0023

熊本労働局 熊本県熊本市西区春日2-10-1　熊本地方合同庁舎Ａ棟9階 096-312-3877

大分労働局 大分県大分市東春日町17番20号　大分第2ソフィアプラザビル3階 097-536-0110

宮崎労働局 宮崎県宮崎市橘通東3丁目1番22号　宮崎合同庁舎4階 0985-38-8821

鹿児島労働局 鹿児島県鹿児島市山下町13番21号　鹿児島合同庁舎2階 099-223-8239

沖縄労働局 沖縄県那覇市おもろまち2-1-1　那覇第2地方合同庁舎1号館3階 098-868-6060

មន្ទីី�រការងារ ទីីលំំនៅ� លេ�ខទូរស័័ព្ទទ 

មិិអិិឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
2F Second Tsu Local Joint Government Office, 327-2 Shimazakicho, 
Tsu-shi 

059-226-2110

ស៊ិិ�ហ្កាា ឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 4F Shiga Labor General Government Office, 14-5 Uchidehama, Otsu-shi 077-522-6648

ក្យូូ�តុឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 451 Ryougaemachido-ri Oikeagaru Kinbukicho, Nakagyo-ku, Kyoto-shi 075-241-3221

អូូសាកាឡុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
8F Osaka Joint Government Office, Bldg. No. 2, 4-1-67 Otemae, Chuo-ku,
Osaka-shi

06-7660-0072

ហ្យូូ�ហ្កុុ�ឡុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 15F Kobe Crystal Tower, 1-1-3 Higashikawasakicho, Chuo-ku, Kobe-shi 078-367-0850

ណាឡាឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 2F Third Nara Local Joint Government Office, 387 Hourencho, Nara-shi 0742-32-0202

វ៉ាាកាយ៉ាាម៉ាាឡុ  អឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
4F Wakayama Labor General Government Office, 2-3-3 Kuroda,
Wakayama-shi 

073-488-1020

តុុតតុុលិិឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 2-89-9 Tomiyasu, Tottori-shi 0857-229-7000

ស៊ិិ�ម៉ាាណិ ឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
5F Matsue Local Joint Government Office, 134-10 Mukoujimacho,
Matsue-shi 

0852-20-7009

អុុកាយ៉ាាម៉ាាឡុ  អឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
3F Second Okayama Joint Government Office, 1-4-1 Shimoishii, Kita-ku,
Okayama-shi

086-225-2017

ហ៊ិិ�ឡុស៊ិិ�ម៉ាាឡុ អឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
5F Hiroshima Joint Government Office, Bldg. No. 2, 6-30 Kamihacchobori, 
Naka-ku, Hiroshima-shi 

082-221-9296 

យ៉ាាម៉ាាហ្គឹឹ  �ជិិឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
5F Yamaguchi Local Joint Government Office, Bldg. No. 2, 6-16
Nakagawaracho, Yamaguchi-shi

083-995-0398

តុុគឹឹស៊ិិ�ម៉ាាឡុ អឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
4F Tokushima Local Joint Government Office, 6-6 Jyounai,
Tokushimacho, Tokushima-shi

088-652-9142

កាហ្កាា វ៉ាាឡុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
2F Takamatsu Sunport Joint Government Office (North Annex), 3-33 
Sunport, Takamatsu-shi 

087-811-8916

អិិហ៊ិិ�ម៉ិិ�ឡុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
6F Matsuyama Wakakusa Joint Government Office, 4-3 Wakakusacho,
Matsuyama-shi 

089-935-5208

កូូជិិឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 4F Labor General Government Office, 1-39 Minamikanada, Kochi-shi 088-885-6027

ហ្វឹឹ�គឹឹអុកាឡុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
4F Fukuoka Joint Government Office (New Annex), 2-11-1
Hakataekihigashi, Hakata-ku, Fukuoka-shi 

092-411-4764

សាហ្កាា ឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 3F Second Saga Joint Government Office, 3-3-20 Ekimaechuo, Saga-shi 0952-32-7218

ណាហ្កាា សាគិិឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 3F TBM Nagasaki Bldg., 7-1 Manzaimachi, Nagasaki-shi 095-801-0023

គឹឹម៉ាាម៉ុុ�តុ ឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
9F Kumamoto Local Joint Government Office, Bldg. A,, 2-10-1 Kasuga,
Kumamoto-shi

096-312-3877

អុុអុុអ៊ិិ�តាឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ 3F Oita Second Sofia Plaza Bldg., 17-20 Higashikasugamachi, Oita-shi 097-536-0110

មិិយ៉ាាហ្សា ាគិិឡុុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
4F Miyazaki Joint Government Office, 3-1-22 Tachibanado-ri Higashi,
Miyazaki-shi

0985-38-8821

កាហ្កុុ�ស៊ិិ�ម៉ាាឡុ អឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
2F Kagoshima Joint Government Office, 13-21 Yamashitacho,
Kagoshima-shi 

099-223-8239

អុុគិិណាវ៉ាាឡុអឹឹដុអឹឹក្យុុ�គឹឹ
3F Second Naha Local Joint Government Office, Bldg. No. 1, 2-1-1
Omoromachi, Naha-shi

098-868-6060
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https://www.google.com/maps/search/%E9%95%B7%E5%B4%8E%E7%9C%8C%E9%95%B7%E5%B4%8E%E5%B8%82%E4%B8%87%E6%89%8D%E7%94%BA%EF%BC%97%EF%BC%8D%EF%BC%91+TBM%E9%95%B7%E5%B4%8E%E3%83%93%E3%83%AB%EF%BC%93%E9%9A%8E/@32.7447806,129.8721179,16z/data=!3m1!4b1?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDIxMi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
tel:095-801-0023
tel:096-312-3877
tel:097-536-0110
tel:0985-38-8821
tel:099-223-8239
tel:098-868-6060
https://www.google.com/maps/place/��514-0002+�O�d���Îs���蒬�R�Q�V%E2%88%92�Q/@34.7344185,136.5177449,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6004734a3ff8fdc9:0xec15fe38e0498f40!8m2!3d34.7344185!4d136.5199336
https://www.google.com/maps/place/��540-0008+���{���s��������O�S���ڂP%E2%88%92�U�V/@34.6818742,135.5170489,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6000e7319151e357:0x853e081eec900a10!8m2!3d34.6818742!4d135.5192376
https://www.google.com/maps/place/��640-8341+�a�̎R���a�̎R�s���c�Q���ڂR%E2%88%92�R/data=!4m2!3m1!1s0x6000b33aae1373eb:0x19b16bb4b4469027?sa=X&ved=2ahUKEwiFqP3V4_T0AhXEBKYKHSS8CcMQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��690-0841+���������]�s�������P�R�S%E2%88%92�P�O/@35.4688087,133.0624421,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x355704fbdefceb03:0xdfe963431423cc3d!8m2!3d35.4688087!4d133.0646308
https://www.google.com/maps/place/��730-0012+�L�����L���s����㔪���x�U%E2%88%92�R�O/data=!4m2!3m1!1s0x355a98a8630d32d7:0x478a716edf4fd73?sa=X&ved=2ahUKEwiOhaXS5PT0AhUDEqYKHdKtC4EQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��753-0088+�R�����R���s���͌����U%E2%88%92�P�U/@34.1790941,131.4736921,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x35449704af75ec85:0x93bec7be8bee6069!8m2!3d34.1790941!4d131.4758808
https://www.google.com/maps/place/��770-0851+�����������s����������U%E2%88%92�U/data=!4m2!3m1!1s0x3553729e713db6c1:0xf7ac9f396a918e9e?sa=X&ved=2ahUKEwj5kP385PT0AhWYfXAKHeCIDfwQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��760-0019+���쌧�����s�T���|�[�g�R%E2%88%92�R�R/data=!4m2!3m1!1s0x3553eb890391f207:0x8b0832cdeaea1be8?sa=X&ved=2ahUKEwiy_aGT5fT0AhWEP3AKHekOAM8Q8gF6BAgbEAE
https://www.google.com/maps/place/��790-0808+���Q�����R�s�ᑐ���S%E2%88%92�R/@33.8452617,132.7579894,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x354fe5916b138609:0x9c39fc1f2389adbe!8m2!3d33.8452617!4d132.7601781
https://www.google.com/maps/place/��812-0013+�����������s�����攎���w���Q���ڂP�P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x354191c98e23e2f3:0x5f715335be6f405?sa=X&ved=2ahUKEwjQ3o_K5fT0AhXQPXAKHdF8DKIQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��860-0047+�F�{���F�{�s����t���Q���ڂP�O%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3540f4f656486b2b:0xf58009dfedc81878?sa=X&ved=2ahUKEwjWp-H_5fT0AhVJPnAKHWJIDxoQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��880-0805+�{�茧�{��s�k�ʓ��R���ڂP%E2%88%92�Q�Q/@31.9139024,131.4219246,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3538b76a50bf286d:0x30a7deabd3db4de6!8m2!3d31.9139024!4d131.4241133
https://www.google.com/maps/place/��892-0816+���������������s�R�����P�R%E2%88%92�Q�P/data=!4m2!3m1!1s0x353e5e0651583571:0x93e3d40c93d10353?sa=X&ved=2ahUKEwj6n7S25vT0AhUCfXAKHcPcBOoQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��900-0006+���ꌧ�ߔe�s������܂��Q���ڂP%E2%88%92�P/@26.2276723,127.6887626,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x34e56bd76e65d14d:0x207fbc8905d35d54!8m2!3d26.2276723!4d127.6909513
https://www.google.com/maps/place/��781-0074+���m�����m�s����c�P%E2%88%92�R�X/data=!4m2!3m1!1s0x354e1eac6dc61573:0x31e6ba4023d872ce?sa=X&ved=2ahUKEwjQ56-y5fT0AhUTdXAKHRnwBEAQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��840-0801+���ꌧ����s�w�O�����R���ڂR%E2%88%92�Q�O/data=!4m2!3m1!1s0x3541ca08c36fa2db:0x9e0e67c25de530ce?sa=X&ved=2ahUKEwj8iIPb5fT0AhXWaN4KHRLEBMUQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��870-0037+�啪���啪�s���t�����P�V%E2%88%92�Q�O/@33.2412573,131.5974787,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3546a1d64b93e9a9:0x591ea5330d75cb0d!8m2!3d33.2412573!4d131.5996674
https://www.google.com/maps/place/��700-8532+���R�����R�s�k�扺�Έ�P���ڂS%E2%88%92�P/@34.6613883,133.9141119,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3554070afaf37f81:0x5e523cea1d0b7762!8m2!3d34.6613883!4d133.9163006
https://www.google.com/maps/place/���s�J���Ǒ�����������/@35.0113979,135.7585038,15z/data=!4m2!3m1!1s0x0:0x1cd2c2cbcf1ff967?sa=X&ved=2ahUKEwivkMmD4_T0AhURxYsBHRShBC4Q_BJ6BAg0EAU
https://www.google.com/maps/place/��650-0044+���Ɍ��_�ˎs�����擌��蒬�P���ڂP%E2%88%92�R/@34.6805902,135.1778035,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60008f068caeea6d:0x10b23326fa769940!8m2!3d34.6805902!4d135.1799922
https://www.google.com/maps/place/��630-8113+�ޗǌ��ޗǎs�@�@���R�W�V/data=!4m2!3m1!1s0x60013bc919d05f63:0xe28c1fdf50e22f14?sa=X&ved=2ahUKEwjbmZHA4_T0AhVsKqYKHcVcA6AQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��680-0845+���挧����s�x���Q���ڂW�X%E2%88%92�X/@35.4903642,134.2257555,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x35558fdd6b92f281:0x2f95fa441188967c!8m2!3d35.4903642!4d134.2279442
https://www.google.com/maps/place/��520-0806+���ꌧ��Îs�ŏo�l�P�S%E2%88%92�P�T/data=!4m2!3m1!1s0x60010ce44357d6eb:0x53caef8dec4004?sa=X&ved=2ahUKEwjJtYvt4vT0AhUDEqYKHdKtC4EQ8gF6BAgSEAE


表3：外国人労働者相談コーナー

都道府県 設置箇所

対応言語

所在地 連絡先

英
語

中
国
語

ス
ペ
イ
ン
語

ポ
ル
ト
ガ
ル
語

フ
ィ
リ
ピ
ン
語

ベ
ト
ナ
ム
語

ミ
ャ
ン
マ
ー
語

ネ
パ
ー
ル
語

韓
国
語

タ
イ
語

イ
ン
ド
ネ
シ
ア
語

ク
メ
ー
ル
語

モ
ン
ゴ
ル
語

北海道局

監督課 　 　 　 　 ○
札幌市北区北8条西2-1-1

札幌第1合同庁舎
011-790-8784

函館署 ○
函館市新川町25-18

函館地方合同庁舎１階
0138-87-7605

釧路署 ○ ○ 釧路市柏木町2-12 0154-42-9716

倶知安署
支署

○
虻田郡倶知安町南１条東3丁目1

番地倶知安地方合同庁舎４階
0136-22-2374

宮城局 監督課 　 ○ 　 　 　 ○
仙台市宮城野区鉄砲町1

仙台第4合同庁舎
022-299-8838

秋田局 大館署 ○ 大館市字三ノ丸6-2 0186-42-4033

茨城局 監督課 ○ ○ ○ 　 　 　
水戸市宮町1-8-31

茨城労働総合庁舎
029-224-6214

栃木局
監督課 ○ 　 ○ ○ 　 　

宇都宮市明保野町1-4

宇都宮第2地方合同庁舎
028-634-9115

栃木署 　 ○ 　 　 　 　 栃木市沼和田町20-24 0282-24-7766

群馬局
監督課 ○

群馬県前橋市大手町2-3-1

前橋地方合同庁舎８階
027-896-4735

太田署 　 　 ○ ○ 　 　 太田市飯塚町104-1 0276-45-9920

埼玉局 監督課 ○ ○ 　 　 　 ○
さいたま市中央区新都心11-2

ランド・アクシス・タワー15階

048-816-3596 
(英語)

048-816-3597 
(中国語)

048-816-3598 
(ベトナム語)

千葉局

監督課 ○ 　 　 　 　 　
千葉市中央区中央4-11-1　

千葉第2地方合同庁舎
043-221-2304

船橋署 ○ 船橋市海神町2-3-13 047-431-0182

柏署 ○ ○ 柏市中央町3-2　柏トーセイビル3階 047-163-0246

東京局

新宿署 ○ ○ ○
新宿区百人町4-4-1

新宿労働総合庁舎4階
03-5338-5582

品川署 ○ ○ 品川区上大崎3-13-26 03-3440-7556

外国人特別
相談・支援室

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
新宿区四谷1-6-1 

四谷タワー13階
03-5361-8728

神奈川局
監督課 ○ ○ ○ ○ ○ ○

横浜市中区北仲通5-57

横浜第2合同庁舎8階
045-211-7351

厚木署 ○ 厚木市中町3-2-6厚木Tビル5階 046-401-1641

新潟局 監督課 ○
新潟市中央区美咲町1-2-1

新潟美咲合同庁舎2号館3階
025-288-3503

តារាងទីី៣: កន្លែ�ែងពិិគ្រោះ��ះសម្រា�ប់់កម្មមករនិិយោ�ជិិតបរទេ�ស

រាជធានីីខេ�ត្តត
ស្ថាាប័ នមានក 

ន្លែ�ែងពិិគ្រោះ��ះ
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ភា
សា

នេ�ប៉ាា


ល់
ភា

សា
កូ

រេេ
ភា

សា
ថៃ�

ភា
សា

ឥ
ណ្ឌូ
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ភា
សា

ខ្មែ�
ែរ

ភា
សា

ម៉ុុ�
ង

ហ្គោ�ោល


មន្ទីី�រហុុក
កៃ�ដូ

ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ 　 　 　 　 ○
First Sapporo Joint Government 
Office, 2-1-1 Kita Hachijyo Nishi, 
Kita-ku, Sapporo-shi

011-790-8784

មន្ទីី�រហាកូដាតិ ○
1F Hakodate Local Joint 
Government Office, 28-18 
Shinkawacho, Hakodate-shi

0138-87-7605

មន្ទីី�រគឹឹហ្ស៊ីី��រ៉ូូ�   ○ ○ 2-12 Kashiwagicho, Kushiro-shi 0154-42-9716

សាខាគុុជចំាំង ○
Kucchan Joint Government Office 
4F, Minami 1 jo, Higashi 3-1, 
Kucchan-cho, Abuta-gun

0136-22-2374

មន្ទីី�រមីីយ៉ាាងី  ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ 　 ○ 　 　 　 ○
Fourth Sendai Joint Government 
Office, 1 Teppoumachi, Miyagino-
ku, Sendai-shi

022-299-8838

មន្ទីី�រនៃ�ខេ�ត្តត
អាឃីីតា ការិយិាល័យអូដាតិ ○ 6-2 Sannomaru, Odate-shi 0186-42-4033

មន្ទីី�រអ៊ីី�បារ៉ាាគី ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○ ○ ○ 　 　 　
Ibaraki Labor General 
Government Office, 1-8-31 
Miyamachi, Mito-shi

029-224-6214

មន្ទីី�រតូូជីីងីី
ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○ 　 ○ ○ 　 　

Second Utsunomiya Local 
Joint Government Office, 1-4 
Akebonocho, Utsunomiya-shi

028-634-9115

មន្ទីី�រតុុជីីងីី 　 ○ 　 　 　 　 20-24 Numawadacho, Tochigi-shi 0282-24-7766

មន្ទីី�រហ្គឹឹ�ងម៉ាា
ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○

8F Maebashi Local Joint 
Government Office, 2-3-1 
Otemachi, Maebashi-shi

027-896-4735

មន្ទីី�រអូូតា 　 　 ○ ○ 　 　 104-1 Iizukacho, Ota-shi 0276-45-9920

មន្ទីី�រសៃ�
តាម៉ាា ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○ ○ 　 　 　 ○ 15F Land Axis Tower, 11-2 

Shintoshin, Chuo-ku, Saitama-shi

048-816-3596
(ភាសាអង់គ្លេ�េស)

048-816-3597
(ភាសាចិិន)

048-816-3598
(ភាសាវៀ�ៀតណាម)

មន្ទីី�រជីីបា

ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○ 　 　 　 　 　
Second Chiba Local Joint 
Government Office, 4-11-1 Chuo, 
Chuo-ku, Chiba-shi

043-221-2304

មន្ទីី�រហ៊្វូូ��ណាបាស៊ីី� ○ 2-3-13 Kaijincho, Funabashi-shi 047-431-0182

មន្ទីី�រកាហ្ស៊ីី��វ៉ាា  ○ Kashiwa Tosei Bldg. 3F, 3-2 
Chuo-cho, Kashiwa-shi 047-163-0246

មន្ទីី�រតូូក្យូូ�

មន្ទីី�រស៊ីី�នហ៊្សឹឹ��គឹឹ ○ ○ ○
4F Shinjuku Labor General 
Government Office, 4-4-1 
Hyakunincho, Shinjuku-ku

03-5338-5582

មន្ទីី�រស៊ីី�ណាហ្គាាវ៉ាា  ○ ○ 3-13-26 Kamiosaki, Shinagawa-ku 03-3440-7556

ការិយិាល័យ
ពិិគ្រោះ��ះនិិងជំំនួួយ
ពិិសេ�សសម្រា�ប់់

ជនបរទេ�ស

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ 13F Yotsuya Tower, 1-6-1 
Yotsuya, Shinjuku-ku 03-5361-8728

មន្ទីី�រហ្កាា ណា

ហ្គាាវ៉ាា

ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○ ○ ○ ○ ○ ○

8F Second Yokohama Joint 
Government Office, 5-57 
Kitanakadori, Naka-ku, 
Yokohama-shi

045-211-7351

មន្ទីី�រអាតហ្ស៊ឺឺ��ងី  ○ 5F Atsugi T Bldg., 3-2-6 Nakacho, 
Atsugi-shi 046-401-1641

114 115

tel:011-790-8784
tel:0138-87-7605
tel:0154-42-9716
tel:0136-22-2374
tel:0222998838
tel:0186-42-4033
tel:0292246214
tel:0286349115
tel:0282-24-7766
tel:0278964735
tel:0276-45-9920
tel:0488163596
tel:0488163597
tel:0488163598
tel:0432212304
tel:0474310182
tel:0471630246
tel:0353385582
tel:03-3440-7556
tel:03-5361-8728
tel:0452117351
tel:0464011641
https://www.google.com/maps/place/��060-0808+�k�C���D�y�s�k��k�W��/data=!4m2!3m1!1s0x5f0b290a6ed9697b:0xeb3d501ae284db24?sa=X&ved=2ahUKEwjO2JrU6PT0AhVSQPUHHeI-BS4Q8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��040-0032+�k�C�����َs�V�쒬�Q�T%E2%88%92�P�W/data=!4m2!3m1!1s0x5f9ef38334106f1d:0xd66d6b2b0f90faaf?sa=X&ved=2ahUKEwiNypnn6PT0AhUDfXAKHeC3C54Q8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��085-0824+�k�C�����H�s���ؒ��Q%E2%88%92�P�Q/data=!4m2!3m1!1s0x5f723d4541499565:0x4523a02eb4619e16?sa=X&ved=2ahUKEwjUqqf26PT0AhVa62EKHT-ZCTQQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��983-0861+�{�錧���s�{����S�C���P/@38.262866,140.8940182,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f8987f43962a239:0x91683ea8f0e695c1!8m2!3d38.262866!4d140.8962069
https://www.google.com/maps/place/��310-0015+��錧���ˎs�{���P���ڂW%E2%88%92�R�P/data=!4m2!3m1!1s0x602225069520fe85:0x1cb47c77273642a3?sa=X&ved=2ahUKEwjczp2V7PT0AhUQPXAKHb3dD_oQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/%E3%80%92328-0042+%E6%A0%83%E6%9C%A8%E7%9C%8C%E6%A0%83%E6%9C%A8%E5%B8%82%E6%B2%BC%E5%92%8C%E7%94%B0%E7%94%BA%EF%BC%92%EF%BC%90%E2%88%92%EF%BC%92%EF%BC%94/@36.3672549,139.7303226,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601f465557ac8de9:0x8564181af3d94e1c!8m2!3d36.3672549!4d139.7325113
https://www.google.com/maps/place/��371-0026+�Q�n���O���s��蒬�Q���ڂR%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x601ef31857ef83ef:0x6536fbecf9275ec8?sa=X&ved=2ahUKEwih4v3G7PT0AhVNeN4KHaBVAZEQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��260-0013+��t����t�s�����撆���S���ڂP�P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60229b35364e750b:0xc52532d0e5c773af?sa=X&ved=2ahUKEwjHkrOD7fT0AhVMEogKHV4-CesQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��169-0073+�����s�V�h��S�l���S���ڂS%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60188d3a6df0f961:0xc5c1ab8f28b54387?sa=X&ved=2ahUKEwik3LrQ7fT0AhWQCIgKHeEBDqoQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��273-0022+��t���D���s�C�_���Q���ڂR%E2%88%92�P�R/data=!4m2!3m1!1s0x60188081a49a2313:0xc6ac416eb51329ab?sa=X&ved=2ahUKEwin38SY7fT0AhVNA4gKHRjjBeUQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��141-0021+�����s�i������R���ڂP�R%E2%88%92�Q�U/@35.6295928,139.7169209,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188ae26230428f:0x99bfe12f445a2f32!8m2!3d35.6295928!4d139.7191096
https://www.google.com/maps/place/��160-0004+�����s�V�h��l�J�P����6%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60188d3f592d9575:0x1df355f75cba66f8?sa=X&ved=2ahUKEwj4uKXz7fT0AhWDB94KHVxLCCQQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��231-0003+�_�ސ쌧���l�s����k���ʂT���ڂT�V/data=!4m2!3m1!1s0x60185c58839878ed:0x34db9bb3a8510ace?sa=X&ved=2ahUKEwidvNOD7vT0AhUPPnAKHTYfC6cQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��243-0018+�_�ސ쌧���؎s�����R���ڂQ%E2%88%92�U/data=!4m2!3m1!1s0x6019aab20f759e71:0x8c7f3e9bb1f83f86?sa=X&ved=2ahUKEwjujLaS7vT0AhWSHXAKHX_zAX4Q8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��373-0817+�Q�n�����c�s�ђ˒��P�O�S%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x601f20960e4cee11:0xecd344c2a70c20f5?sa=X&ved=2ahUKEwjDl4Db7PT0AhWHd94KHbLjA_YQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��330-0081+��ʌ��������܎s������V�s�S�P�P%E2%88%92�Q/@35.8933456,139.6303656,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6018c10c824c5aad:0x208d65a65783e695!8m2!3d35.8933456!4d139.6325543
https://www.google.com/maps/place/��320-0845+�Ȗ،��F�s�{�s���ۖ쒬�P%E2%88%92�S/data=!4m2!3m1!1s0x601f67c262053669:0x699cd644299b03ab?sa=X&ved=2ahUKEwiU84qn7PT0AhXbeN4KHcAlCssQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/%E3%80%92277-0021+%E5%8D%83%E8%91%89%E7%9C%8C%E6%9F%8F%E5%B8%82%E4%B8%AD%E5%A4%AE%E7%94%BA%EF%BC%93%E2%88%92%EF%BC%92/@35.8599768,139.9698993,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x60189ce79d118859:0x4b14f6194ffe7922!8m2!3d35.8599768!4d139.9698993!16s%2Fg%2F12hn_zj_x?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/%E5%80%B6%E7%9F%A5%E5%AE%89%E5%9C%B0%E6%96%B9%E5%90%88%E5%90%8C%E5%BA%81%E8%88%8E/@42.9009847,140.7574297,15z/data=!4m6!3m5!1s0x5f0aba02e3d4cb89:0xdee31d829c6728ee!8m2!3d42.9009847!4d140.7574297!16s%2Fg%2F11h0q6qxd?entry=ttu
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富山局

監督課 　 ○ 　 　 　 　
富山市神通本町1-5-5

富山労働総合庁舎
076-432-2730

高岡署 　 　 ○ ○ 　 　
高岡市中川本町10-21

高岡法務合同庁舎2階
076-623-6446

石川局 監督課 ○ ○
金沢市西念3-4-1

金沢駅西合同庁舎5階
076-200-9771

福井局 監督課 　 ○ ○　○ 　 　
福井市春山1-1-54

福井春山合同庁舎9階
0776-22-2652

山梨局 甲府署 　 　 ○ ○ 　 　 甲府市下飯田2-5-51 055-224-5620

長野局 監督課 　 　 　 ○ 　 　 長野市中御所1-22-1 026-223-0553

岐阜局

監督課 　 　 ○ ○ 　 　
岐阜市金竜町5-13

岐阜合同庁舎3階
058-245-8102

岐阜署 ○
岐阜市五坪1-9-1

岐阜労働総合庁舎3階
058-247-2368

多治見署 ○
多治見市音羽町5-39-1

多治見労働総合庁舎3階
0572-22-6381

静岡局

監督課 ○ ○ ○ ○ 　 ○
静岡市葵区追手町9-50

静岡地方合同庁舎3階
054-254-6352

浜松署 　 　 　 ○ 　 　
浜松市中区中央1-12-4

浜松合同庁舎8階
053-456-8148

三島署 ○
三島市文教町1-3-112

三島労働総合庁舎3階
055-986-9100

磐田署 　 　 　 ○ 　 　
磐田市見付3599-6

磐田地方合同庁舎4階
053-832-2205

島田署 ○ ○
島田市本通1-4677-4

島田労働総合庁舎3階
054-737-3148

愛知局

監督課 ○ 　 　 ○ 　 　
名古屋市中区三の丸2-5-1

名古屋合同庁舎第2号館
052-972-0253

名古屋�
西署

○ 名古屋市中村区二ツ橋町3-37 052-481-9533

豊橋署 ○
豊橋市大国町111

豊橋地方合同庁舎
0532-54-1192

刈谷署 ○
刈谷市若松町1-46-1

刈谷合同庁舎3階
0566-21-4885
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មន្ទីី�រនីីហ្កាា តា ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○
Niigata Misaki Joint Government 
Office, Bldg. No. 2, 3F, 1-2-1 
Misakicho, Chuo-ku, Niigata-shi

025-288-3503

មន្ទីី�រតុុយ៉ាាម៉ាា

ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ 　 ○ 　 　 　 　
Toyama Labor General 
Government Office, 1-5-5 
Jinzuhonmachi, Toyama-shi

076-432-2730

មន្ទីី�រតាកាអូកា 　 　 ○ ○ 　
2F Takaoka Legal Affairs Joint 
Government Office, 10-21 
Nakagawahonmachi, Takaoka-shi

076-623-6446

មន្ទីី�រអ៊ីី�ស៊ីី�

កាវ៉ាា
ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○ ○

5F Kanazawa Station West Joint 
Government Office, 3-4-1 Sainen, 
Kanazawa-shi

076-200-9771

មន្ទីី�រហ្វឹឹ�គូូយ ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ 　 ○ ○ ○ 　 　
Fukui Haruyama Joint 
Government Office 9F, 1-1-54 
Haruyama, Fukui-shi

0776-22-2652

មន្ទីី�រយ៉ាាម៉ាា

ណាស៊ីី�
មន្ទីី�រកូូហ្វ៊ឹឹ�� 　 　 ○ ○ 　 　 2-5-51 Shimoiida, Kofu-shi 055-224-5620

មន្ទីី�រណាហ្កាា

ណូូ
ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ 　 　 　 ○ 　 　 1-22-1 Nakagosho, Nagano-shi 026-223-0553

មន្ទីី�រហ្គីី�ហ្វ៊ឹឹ��

ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ 　 　 ○ ○ 　 　 3F Gifu Joint Government Office, 
5-13 Kinryucho, Gifu-shi 058-245-8102

មន្ទីី�រហ្គីី�ហ៊្វឹឹ�� ○ Gifu Labor General Government 
Office 3F, 1-9-1 Gotsubo, Gifu-shi 058-247-2368

មន្ទីី�រតាយីីមីី ○
Tajimi Labor General Government 
Office 3F, 5-39-1 Otowacho, 
Tajimi-shi

0572-22-6381

មន្ទីី�រស៊ីី�ហ្ស៊ឹឹ� �អូូកា

ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○ ○ ○ ○ 　 ○
3F Shizuoka Local Joint 
Government Office, 9-50 
Outemachi, Aoi-ku, Shizuoka-shi

054-254-6352

មន្ទីី�រហាម៉ាាម៉ាាត្ស៊ឹឹ�   � 　 　 　 ○ 　 　
8F Hamamatsu Joint Government 
Office, 1-12-4 Chuo, Naka-ku, 
Hamamatsu-shi

053-456-8148

មន្ទីី�រមីីហ្ស៊ីី��ម៉ាា  ○
3F Mishima Labor General 
Government Office, 1-3-112 
Bunkyocho, Mishima-shi

055-986-9100

មន្ទីី�រអ៊ីី�វ៉ាាតា 　 　 　 ○ 　 　 4F Iwata Local Joint Government 
Office, 3599-6 Mitsuke, Iwata-shi 053-832-2205

មន្ទីី�រស៊ីី�ម៉ាាដា  ○ ○
3F Shimada Labor General 
Government Office, 1-4677-4 
Hontoori, Shimada-shi

054-737-3148

មន្ទីី�រអៃ�ជិ

ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○ 　 　 ○ 　 　
Nagoya Joint Government Office, 
Bldg. No. 2, 2-5-1 Sannomaru, 
Nakaku, Nagoya-shi

052-972-0253

មន្ទីី�រណាង៉ូូ�យ៉ាានីហ្ស៊ីី��  ○ 3-37 Futatsubashicho, Nakamura-
ku, Nagoya-shi 052-481-9533

មន្ទីី�រតូូយ៉ូូ�ហាស៊ីី� ○
Toyohashi Local Joint 
Government Office, 111 
Dakikokucho, Toyohashi-shi

0532-54-1192

មន្ទីី�រខារីយី៉ាា ○
3F Kariya Joint Government 
Office, 1-46-1 Wakamatsucho, 
Kariya-shi

0566-21-4885

116 117

tel:025-288-3503
tel:0764322730
tel:076-623-6446
tel:076-623-6446
tel:0776222652
tel:0552245620
tel:0262230553
tel:0582458102
tel:058-247-2368
tel:0572226381
tel:0542546352
tel:053-456-8148
tel:055-986-9100
tel:053-832-2205
tel:054-737-3148
tel:0529720253
tel:052-481-9533
tel:0532-54-1192
tel:0566214885
https://www.google.com/maps/place/��930-0008+�x�R���x�R�s�_�ʖ{���P���ڂT%E2%88%92�T/data=!4m2!3m1!1s0x5ff7909d5ae5e22b:0xaca5628575e67212?sa=X&ved=2ahUKEwjt0IKS8PT0AhXYc94KHa9ICVkQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��933-0046+�x�R�������s����{���P�O%E2%88%92�Q�P/@36.7484132,137.0233817,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5ff79d4ab39a7603:0x244b5591fdb12e1!8m2!3d36.7484132!4d137.0255704
https://www.google.com/maps/place/��420-0853+�É����É��s����ǎ蒬�X%E2%88%92�T�O/data=!4m2!3m1!1s0x601a4a1f29874513:0xb5d5cb17e7ad966c?sa=X&ved=2ahUKEwi6pe3t8vT0AhWLzIsBHY35B1wQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��430-0929+�É����l���s���撆���P���ڂP�Q%E2%88%92�S/data=!4m2!3m1!1s0x601ade6fc1999597:0x2bbff38f314523cb?sa=X&ved=2ahUKEwi6jMP88vT0AhUxIaYKHYAgDJkQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��427-0022+�É������c�s�{�ʂP���ڂS�U�V�V%E2%88%92�S/@34.8307382,138.1674568,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601a50c80ac909d1:0x3a9193536ca703af!8m2!3d34.8307382!4d138.1696455
https://www.google.com/maps/place/��460-0001+���m�����É��s����O�̊ۂQ���ڂT%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x6003712d35297123:0xf3694545d4a8e9c1?sa=X&ved=2ahUKEwixsqS78_T0AhVAx4sBHTsRA0EQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��411-0033+�É����O���s�������P���ڂR%E2%88%92�P�P�Q/data=!4m2!3m1!1s0x60199a8590e5887d:0x638e337d1f952020?sa=X&ved=2ahUKEwj0h8mO8_T0AhUcw4sBHXyWBTEQ8gF6BAgdEAE
https://www.google.com/maps/place/��920-0024+�ΐ쌧����s���O�R���ڂS%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x5ff8334ab9166527:0x7f2d6e4edfa2bb5d?sa=X&ved=2ahUKEwig8Kz28fT0AhUMfXAKHdaECDgQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��380-0935+���쌧����s���䏊�P���ڂQ�Q%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x601d8695a49bad35:0x2d8719bb95f46d8a?sa=X&ved=2ahUKEwjRws-o8vT0AhVQZt4KHW8GDA0Q8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��500-8114+�򕌌��򕌎s�������T���ڂP�R/data=!4m2!3m1!1s0x6003a915013e229f:0x5b622a33bca4ae94?sa=X&ved=2ahUKEwj5hZG78vT0AhUQGaYKHahYArcQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��507-0037+�򕌌��������s���H��/data=!4m2!3m1!1s0x60036a60f2124821:0xb9f601e7cf434cf?sa=X&ved=2ahUKEwjlqfbd8vT0AhUFG6YKHSuEA5IQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��438-0086+�É����֓c�s���t�R�T�X�X%E2%88%92�U/data=!4m2!3m1!1s0x601ae4233e033a45:0x27779bb4c217ed76?sa=X&ved=2ahUKEwjX0uaf8_T0AhVHyIsBHfH3CjMQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��453-0813+���m�����É��s�������c�����R���ڂR�V/data=!4m2!3m1!1s0x600376fa200aaa41:0x90e4269883c8c0b2?sa=X&ved=2ahUKEwjPjfHJ8_T0AhUJBZQKHR9MDp8Q8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��440-0884+���m���L���s�卑���P�P�P/data=!4m2!3m1!1s0x6004d26ce840c671:0x551a4ed054d878bb?sa=X&ved=2ahUKEwiW0cjY8_T0AhWPG6YKHX53CLoQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��448-0858+���m�����J�s�ᏼ���P���ڂS�U%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60049cf21a8f9363:0x3cbdb0ffb961fe2a?sa=X&ved=2ahUKEwiByNvl8_T0AhVyyosBHXkMBhsQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��400-0064+�R�����b�{�s���ѓc�Q���ڂT%E2%88%92�T�P/data=!4m2!3m1!1s0x601bf79cd1a72365:0x4784f8fdcdef6acd?sa=X&ved=2ahUKEwjyye2a8vT0AhUMH3AKHXmbBkAQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��950-0954+�V�����V���s��������璬�P���ڂQ%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x5ff4c8452c0ca99d:0xa71737446a54d279?sa=X&ved=2ahUKEwi5rL6C8PT0AhVFx2EKHSbsAtUQ8gF6BAgXEAE
https://www.google.com/maps/place/��910-0019+���䌧����s�t�R�P���ڂP%E2%88%92�T�S/data=!4m2!3m1!1s0x5ff8bef00ab4af43:0x13a3130d359bd53e?sa=X&ved=2ahUKEwjOyvqH8vT0AhVTZt4KHUIXCzoQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��500-8157+�򕌌��򕌎s�ܒ؂P���ڂX%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x6003a91a23efa3ff:0x9d096b01277687bc?sa=X&ved=2ahUKEwiGup7N8vT0AhU-y4sBHW17A4sQ8gF6BAgaEAE
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三重局

監督課 ○ 　 　 　
津市島崎町327-2　

津第二地方合同庁舎4階
059-226-2106

四日市署 　 ○ ○ 　 　 四日市市新正2-5-23 059-342-0340

津署 　 ○ ○ 　 　
津市島崎町327-2

津第二地方合同庁舎1階
059-227-1282

滋賀局

大津署 ○
大津市打出浜14-15

滋賀労働総合庁舎3階
077-501-3976

彦根署 　 　 ○ 　 　
彦根市西今町58-3

彦根地方合同庁舎3階
0749-22-0654

東近江署 　 　 ○ ○ 　 　 東近江市八日市緑町8-14 0748-22-0394

京都局 監督課 ○ 　 　 　 　 ○　
京都市中京区両替町通御池上ル

金吹町451
075-241-3214

大阪局

監督課 ○ ○ 　 ○ 　 ○
大阪市中央区大手前4-1-67

大阪合同庁舎2号館9階
06-6949-6490

大阪�
中央署

○
大阪市中央区森ノ宮中央1-15-10

大阪中央労働総合庁舎5階
06-7669-8726

天満署 ○
大阪市北区天満橋1-8-30

OAPタワー7階
06-7713-2003

堺署 ○
堺市堺区南瓦町2-29

堺地方合同庁舎3階
072-340-3829

兵庫局
監督課 　 ○ 　 　

神戸市中央区東川崎町1-1-3

神戸クリスタルタワー16階
078-371-5310

姫路署 ○ 姫路市北条1-83 079-224-8181

鳥取局 監督課 ○ ○ 鳥取市富安2-89-9 0857-29-1703

島根局 監督課 　 ○ 　 　
松江市向島町134-10

松江地方合同庁舎5階
0852-31-1156

岡山局 監督課 ○ ○ ○
岡山市北区下石井1-4-1

岡山第2合同庁舎1階
086-201-1651

広島局

監督課 　 ○ ○ ○
広島市中区上八丁堀6-30

広島合同庁舎第2号館5階
082-221-9242

広島�
中央署

○
広島市中区上八丁堀6-30

広島合同庁舎第2号館1階
082-221-2460

福山署 　 ○ ○ 福山市旭町1-7 084-923-0005

徳島局 監督課 　 ○
徳島市徳島町城内6-6

徳島地方合同庁舎1階
088-652-9163
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មន្ទីី�រមីីអេ�

ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○
Second Tsu Local Joint 
Government Office 4F, 327-2 
Shimazakicho, Tsu-shi

059-226-2106

មន្ទីី�រយ៉ុុ�កកៃ�ជិ 　 ○ ○ 　 　 2-5-23 Shinsho, Yokkaichi-shi 059-342-0340

មន្ទីី�រហ្ស៊ឹឹ� � 　 ○ ○ 　 　
1F Second Tsu Local Joint 
Government Office, 327-2 
Shimazakicho, Tsu-shi

059-227-1282

មន្ទីី�រហ្ស៊ីី��ង៉ាា

មន្ទីី�រអូូហ្ស៊ឹឹ� � ○
3F Shiga Labor General 
Government Office, 14-15 
Uchidehama, Otsu-shi

077-501-3976

មន្ទីី�រហ៊ីី�កូណេ� 　 　 ○ 　 　
3F Hikone Local Joint 
Government Office, 58-3 
Nishiimacho, Hikone-shi

0749-22-0654

មន្ទីី�រហ៊ីី�ង៉ាាហ្ស៊ីី��អូ  មីី 　 　 ○ ○ 　 　 8-14 Yokaichimidorimachi, 
Higashiomi-shi 0748-22-0394

មន្ទីី�រក្យូូ�តូ ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○ 　 　 　 　 ○
451 Ryougaemachido-ri 
Oikeagaru Kinbukicho, Nakagyo-
ku, Kyoto-shi

075-241-3214

មន្ទីី�រអូូសាកា

ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○ ○ 　 ○ 　 ○
9F Osaka Joint Government 
Office, Bldg. No. 2, 4-1-67 
Otemae, Chuo-ku, Osaka-shi

06-6949-6490

មន្ទីី�រអូូសាកាជូអូូ ○

Osaka Central Labor General 
Government Office 5F, 1-15-10 
Morinomiyachuo, Chuo-ku, 
Osaka-shi

06-7669-8726

មន្ទីី�រតិិនម៉ាា ង ○ 7F OAP Tower, 1-8-30 
Tenmabashi, Kita-ku, Osaka-shi 06-7713-2003

មន្ទីី�រសាកៃ� ○
3F Sakai Local Joint Government 
Office, 2-29 Minamikawaramachi, 
Sakai-ku, Sakai-shi

072-340-3829

មន្ទីី�រហ្យ៉ូូ��ង៉ូូ�
ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ 　 ○ 　 　

16F Kobe Crystal Tower, 1-1-3 
Higashikawasakicho, Chuo-ku, 
Kobe-shi

078-371-5310

មន្ទីី�រហ៊ីី�មេ�យី ○ 1-83 Hojo, Himeji-shi 079-224-8181

មន្ទីី�រតុុតតូូរី ី ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○ ○ 2-89-9 Tomiyasu, Tottori-shi 0857-29-1703

មន្ទីី�រហ្ស៊ីី��

ម៉ាានេ�
ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ 　 ○ 　 　

5F Matsue Local Joint 
Government Office, 134-10 
Mukoujimacho, Matsue-shi

0852-31-1156

មន្ទីី�រអូូកា

យ៉ាាម៉ាា
ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○ ○ 　 　 ○

1F Second Okayama Joint 
Government Office, 1-4-1 
Shimoishii, Kita-ku, Okayama-shi

086-201-1651

មន្ទីី�រហ៊ីី�

រ៉ូូ�ហ្ស៊ីី��ម៉ាា 

ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ 　 ○ ○ ○

5F Hiroshima Joint Government 
Office, Bldg. No. 2, 6-30 
Kamihacchobori, Naka-ku, 
Hiroshima-shi

082-221-9242

មន្ទីី�រហ៊ីី�រ៉ូូ�ហ្ស៊ីី��ម៉ាាជូ   អូូ ○

1F Hiroshima Joint Government 
Office, Bldg. No. 2, 6-30 
Kamihacchobori, Naka-ku, 
Hiroshima-shi

082-221-2460

មន្ទីី�រហ្វឹឹ�គឹឹយ៉ាាម៉ាា 　 ○ ○ 1-7 Asahimachi, Fukuyama-shi 084-923-0005

118 119

tel:059-226-2106
tel:059-226-2106
tel:059-227-1282
tel:077-501-3976
tel:0749220654
tel:0748-22-0394
tel:0752413214
tel:0669496490
tel:0676698726
tel:0677132003
tel:0723403829
tel:078-371-5310
tel:078-371-5310
tel:0857291703
tel:0852311156
tel:086-201-1651
tel:0822219242
tel:082-221-2460
tel:084-923-0005
https://www.google.com/maps/place/��510-0064+�O�d���l���s�s�V���Q���ڂT%E2%88%92�Q�R/data=!4m2!3m1!1s0x60038ee835be0629:0xa48adac0ddb325eb?sa=X&ved=2ahUKEwjwosHY9fT0AhVzLqYKHZLBAHYQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��514-0002+�O�d���Îs���蒬�R�Q�V%E2%88%92�Q/data=!4m2!3m1!1s0x6004734a3ff8fdc9:0xec15fe38e0498f40?sa=X&ved=2ahUKEwjd3Kvn9fT0AhXwyIsBHazcBZoQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��520-0806+���ꌧ��Îs�ŏo�l�P�S%E2%88%92�P�T/data=!4m2!3m1!1s0x60010ce44357d6eb:0x53caef8dec4004?sa=X&ved=2ahUKEwjsy6OH9vT0AhUnGqYKHSVlCH0Q8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��522-0054+���ꌧ�F���s�������T�W%E2%88%92�R/data=!4m2!3m1!1s0x6003d502bb8fed43:0x63c7ab9e15286000?sa=X&ved=2ahUKEwj4s5Gr9vT0AhWIF6YKHaWbANIQ8gF6BAgaEAE
https://www.google.com/maps/place/��527-0023+���ꌧ���ߍ]�s�����s�Β��W%E2%88%92�P�S/data=!4m2!3m1!1s0x60017d551ff7e60b:0x996188e42b22cac8?sa=X&ved=2ahUKEwiV6IK79vT0AhVfx4sBHTE0DWMQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.co.jp/maps/place/���s�J���Ǒ�����������/@35.0113979,135.7563151,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x600108869c9b57c1:0x1cd2c2cbcf1ff967!8m2!3d35.0113979!4d135.7585038
https://www.google.com/maps/place/��540-0008+���{���s��������O�S���ڂP%E2%88%92�U�V/data=!4m2!3m1!1s0x6000e7319151e357:0x853e081eec900a10?sa=X&ved=2ahUKEwiJrILv9_T0AhWHyosBHTrVBWkQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��530-0042+���{���s�k��V�����P���ڂW%E2%88%92�R�O/data=!4m2!3m1!1s0x6000e6d191a61617:0x21d6bf47ed705ea2?sa=X&ved=2ahUKEwjY_rWq-PT0AhW6wosBHTjwDVUQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��650-0044+���Ɍ��_�ˎs�����擌��蒬�P���ڂP%E2%88%92�R/data=!4m2!3m1!1s0x60008f068caeea6d:0x10b23326fa769940?sa=X&ved=2ahUKEwiRt6_c-PT0AhXCKqYKHT13DEwQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��670-0947+���Ɍ��P�H�s�k���P���ڂW�R/data=!4m2!3m1!1s0x3554e07314fcaff1:0x941309cb945a6c04?sa=X&ved=2ahUKEwilnJ3s-PT0AhXUKqYKHTeuCKcQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��680-0845+���挧����s�x���Q���ڂW�X%E2%88%92�X/data=!4m2!3m1!1s0x35558fdd6b92f281:0x2f95fa441188967c?sa=X&ved=2ahUKEwiv58uA-fT0AhVJCqYKHZ8wD8sQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��690-0841+���������]�s�������P�R�S%E2%88%92�P�O/data=!4m2!3m1!1s0x355704fbdefceb03:0xdfe963431423cc3d?sa=X&ved=2ahUKEwiF1puQ-fT0AhXPwosBHSFGB3wQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��700-8532+���R�����R�s�k�扺�Έ�P���ڂS%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3554070afaf37f81:0x5e523cea1d0b7762?sa=X&ved=2ahUKEwiKnMmk-fT0AhWOxYsBHbgZBvcQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��730-0012+�L�����L���s����㔪���x�U%E2%88%92�R�O/data=!4m2!3m1!1s0x355a98a8630d32d7:0x478a716edf4fd73?sa=X&ved=2ahUKEwj-wruz-fT0AhUSK5QKHQTkCRIQ8gF6BAgLEAE
https://www.google.com/maps/place/��730-0012+�L�����L���s����㔪���x�U%E2%88%92�R�O/@34.3997202,132.461177,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x355a98a8630d32d7:0x478a716edf4fd73!8m2!3d34.3997202!4d132.4633657
https://www.google.com/maps/place/��720-0033+�L�������R�s�����P%E2%88%92�V/data=!4m2!3m1!1s0x35511118c7c5fc6d:0x26e04211fbdfeab8?sa=X&ved=2ahUKEwiQ4-bc-fT0AhX6yosBHdKJDQwQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��590-0078+���{��s���슢���Q%E2%88%92�Q�X/@34.573996,135.4797431,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6000dc8416409415:0x14a03407e6cf15f8!8m2!3d34.573996!4d135.4819318
https://www.google.com/maps/place/��514-0002+�O�d���Îs���蒬�R�Q�V%E2%88%92�Q/@34.7344185,136.5177449,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6004734a3ff8fdc9:0xec15fe38e0498f40!8m2!3d34.7344185!4d136.5199336
https://www.google.com/search?sca_esv=578154760&rlz=1C5CHFA_enJP979JP979&q=%E5%A4%A7%E9%98%AA%E5%B8%82%E4%B8%AD%E5%A4%AE%E5%8C%BA%E6%A3%AE%E3%83%8E%E5%AE%AE%E4%B8%AD%E5%A4%AE1-15-10%E5%A4%A7%E9%98%AA%E4%B8%AD%E5%A4%AE%E5%8A%B4%E5%83%8D%E7%B7%8F%E5%90%88%E5%BA%81%E8%88%8E&npsic=0&rflfq=1&rldoc=1&rllag=34681184,135532753,4&tbm=lcl&sa=X&ved=2ahUKEwj0vN7Pt6CCAxWNVd4KHbNHAdMQtgN6BAgUEAE&biw=1378&bih=777&dpr=1#rlfi=hd:;si:;mv:[[34.68188153966927,135.53403792811815],[34.680487560356674,135.53146837188189]]


都道府県 設置箇所

対応言語
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愛媛局
監督課 ○ ○

松山市若草町4-3

松山若草合同庁舎5階

089-913-6244
（中国語）

089-913-5653
（ベトナム語）

今治署 ○ 今治市旭町1-3-1 0898-25-3760

福岡局

監督課 ○　
福岡市博多区博多駅東2-11-1

福岡合同庁舎新館4階
092-411-4862

福岡�
中央署

○
福岡市中央区長浜2-1-1

福岡中央労働基準監督署4階
092-761-5607

北九州�
西署

○
北九州市八幡西区岸の浦1-5-10

八幡労働総合庁舎3階
093-622-6550

長崎局 監督課 ○
長崎市万才町7-1

TBM長崎ビル6階
095-895-5105

熊本局
監督課 ○

熊本市西区春日2-10-1

熊本地方合同庁舎A棟9階
096-355-3181

八代署 ○ 八代市大手町2-3-11 0965-32-3151

鹿児島局 監督課 ○
鹿児島市山下町13-21

鹿児島合同庁舎2階
099-216-6100

沖縄局 監督課 ○
那覇市おもろまち2-1-1

那覇第二地方合同庁舎1号館3階
098-868-1634

※対応言語等は令和6年（2024年）4月1日現在のものであり、今後変更される可能性があります。
※対応日は外国人労働者相談コーナーごとに異なっていますので、事前にお問い合わせいただく
か、厚生労働省のHP内のポータル　　

　サイトhttps://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.htmlでご確認ください。
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មន្ទីី�តុកគឹឹ

ហ្ស៊ីី��ម៉ាា
ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ 　 ○

1F Tokushima Local Joint 
Government Office, 6-6 Jyounai, 
Tokushimacho, Tokushima-shi

088-652-9163

មន្ទីី�រអេ�ហ៊ីី�មេ�
ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○ ○

5F Matsuyama Wakakusa 
Joint Government Office, 4-3 
Wakakusacho, Matsuyama-shi

089-913-6244
(ភាសាចិិន)

089-913-5653
(ភាសាវៀ�ៀតណាម)

មន្ទីី�រអ៊ីី�ម៉ាាជី  ○ 1-3-1 Asahimachi, Imabari-shi 0898-25-3760

មន្ទីី�រហ្វឹឹ�កគឹឹអូកា

ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○　

4F Fukuoka Joint Government 
Office (New Annex), 2-11-1 
Hakataekihigashi, Hakata-ku, 
Fukuoka-shi

092-411-4862

មន្ទីី�រហ្វឹឹ�កគឹឹអូកាជូអូូ ○
Fukuoka Central Labor Standards 
Office 4F, 2-1-1 Nagahama, Chuo-
ku, Fukuoka-shi

092-761-5607

មន្ទីី�រឃីីតាគ្យូូ�ស្យ៊ូូ��នីស៊ីី� ○

3F Yahata Labor General 
Government Office, 1-5-10 
Kishinoura, Yahatanishi-ku, 
Kitakyushu-shi

093-622-6550

មន្ទីី�រណាង៉ាា

សាគីី
ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○ 6F TBM Nagasaki Bldg., 7-1 

Manzaimachi, Nagasaki-shi 095-895-5105

មន្ទីី�រឃឺឺម៉ាា

ម៉ូូ�តូ

ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○

9F Kumamoto Local Joint 
Government Office, Bldg. 
A, 2-10-1 Kasuga, Nishi-ku, 
Kumamoto-shi

096-355-3181

មន្ទីី�រយ៉ាាស៊ីី�រ៉ូូ�  ○ 2-3-11 Otemachi, Yatsushiro-shi 0965-32-3151

មន្ទីី�រខា

ង៉ូូ�ហ្ស៊ីី��ម៉ាា
ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○

2F Kagoshima Joint Government 
Office, 13-21 Yamashitacho, 
Kagoshima-shi

099-216-6100

មន្ទីី�រអូូគីី

ណាវ៉ាា
ផ្នែ�ែកត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ ○

3F Second Naha Local Joint 
Government Office, Bldg. No. 1, 
2-1-1 Omoromachi, Naha-shi

098-868-1634

※ភាសាដែ�លអាបប្រើ�ើ�បាន គឺឺ ជាភាសាដែ�លមានត្រឹ�ឹមថ្ងៃ�ៃទីី1 ខែ�មេ�ស ឆ្នាំំ� 2024 ហើ�ើយអាចមានការប្រែ�ែប្រួ�ួលនាអនាគត។

※※�ថ្ងៃ�ៃដែ�លអាចឆ្លើ�ើ�យតបបាន គឺឺខុុសគ្នាាទៅ �តាមកន្លែ�ែងពិិគ្រោះ��ះសម្រា�ប់់កម្មមករដែ�លជាជនបរទេ�ស ដូូច្នេះ�ះ�សូមសួួរបញ្ជាា ក់់ជាមុុន ឬ បញ្ជាា ក់់មើ�ើលតាម

ទំំព័័រ https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html ក្នុុ�ងគេ�ហទំព័័ររបស់ក្រ�សួួងសុុខាភិិបាល សុុខុុមាលភាពនិងការងារ។
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tel:0886529163
tel:0899136244
tel:0899135653
tel:0898-25-3760
tel:0924114862
tel:092-761-5607
tel:093-622-6550
tel:095-895-5105
tel:0963553181
tel:0965323151
tel:099-216-6100
tel:098-868-1634
https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
https://www.google.com/maps/place/��770-0851+�����������s����������U%E2%88%92�U/data=!4m2!3m1!1s0x3553729e713db6c1:0xf7ac9f396a918e9e?sa=X&ved=2ahUKEwiw-Zjy-fT0AhUZxosBHXucCZUQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��790-0808+���Q�����R�s�ᑐ���S%E2%88%92�R/data=!4m2!3m1!1s0x354fe5916b138609:0x9c39fc1f2389adbe?sa=X&ved=2ahUKEwiswoip-_T0AhVLGaYKHUx_BJUQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/search?client=safari&sa=X&rls=en&q=%E4%BB%8A%E6%B2%BB%E5%B8%82%E6%97%AD%E7%94%BA1-3-1&npsic=0&rflfq=1&rldoc=1&rllag=34063204,132999223,78&tbm=lcl&ved=2ahUKEwjcicrD-_T0AhUNq5QKHY3QDXYQtgN6BAgCEGg&biw=1364&bih=947&dpr=2
https://www.google.com/maps/place/��810-0072+�����������s�����撷�l�Q���ڂP%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x35419189cd30fda1:0xd289011de8e56350?sa=X&ved=2ahUKEwiate3o-_T0AhVUyosBHXshCQsQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��850-0033+���茧����s���˒��V%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3515533ed8416ae1:0x9e54e134fc961913?sa=X&ved=2ahUKEwjdwd6I_PT0AhWGv5QKHaltAvMQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��866-0852+�F�{������s��蒬�Q���ڂR%E2%88%92�P�P/data=!4m2!3m1!1s0x35407fb9c511ed4d:0x8e8d263d8db9a6f6?sa=X&ved=2ahUKEwjH2Naw_PT0AhWSzpQKHQzFByUQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��812-0013+�����������s�����攎���w���Q���ڂP�P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x354191c98e23e2f3:0x5f715335be6f405?sa=X&ved=2ahUKEwjZ9snX-_T0AhUKGKYKHSu9DycQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��806-0034+�������k��B�s��������݂̉Y�P���ڂT%E2%88%92�P�O/@33.858348,130.7624194,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3543c8db7285ef7b:0x7951fb81a5f81838!8m2!3d33.858348!4d130.7646081
https://www.google.com/maps/place/��860-0047+�F�{���F�{�s����t���Q���ڂP�O%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3540f4f656486b2b:0xf58009dfedc81878?sa=X&ved=2ahUKEwjF_7Sc_PT0AhWLOpQKHdsdC84Q8gF6BAgPEAE
https://www.google.com/maps/place/��892-0816+���������������s�R�����P�R%E2%88%92�Q�P/data=!4m2!3m1!1s0x353e5e0651583571:0x93e3d40c93d10353?sa=X&ved=2ahUKEwjAzvPB_PT0AhXRLqYKHW8WD1YQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��900-0006+���ꌧ�ߔe�s������܂��Q���ڂP%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x34e56bd76e65d14d:0x207fbc8905d35d54?sa=X&ved=2ahUKEwjW5PLR_PT0AhUNBZQKHVa1CmQQ8gF6BAgaEAE


表4：出入国在留管理局

名称及び管轄地域 〒 所在地 電話（代表）

札幌局
（北海道）

060-0042
北海道札幌市中央区大通西
１２丁目
札幌第３合同庁舎

0570-003259

仙台局
（宮城県、福島県、山形県、岩手県、
秋田県、青森県）

983-0842
宮城県仙台市宮城野区五輪
1-3-20
仙台第二法務合同庁舎

0570-022259

東京局
（東京都、神奈川県、埼玉県、千葉県、
茨城県、栃木県、群馬県、山梨県、
長野県、新潟県）

108-8255 東京都港区港南5-5-30

0570-034259
(IP電話・
海外から：�
03-5796-7234)

横浜支局 236-0002
神奈川県横浜市金沢区鳥浜町
10-7

0570-045259
(IP電話・�
海外から：
045-769-1729)

成田空港支局 282-0004
千葉県成田市古込字古込1-1
成田国際空港
第2旅客ターミナルビル6階

0476-34-2222

羽田空港支局 144-0041
東京都大田区羽田空港2-6-4
羽田空港CIQ棟

03-5708-3202

名古屋局
（愛知県、三重県、静岡県、岐阜県、
福井県、富山県、石川県）

455-8601 愛知県名古屋市港区正保町5-18

0570-052259
(IP電話・
海外から：
052-217-8944)

中部空港支局 479-0881
愛知県常滑市セントレア1-1
CIQ棟3階

0569-38-7410

大阪局
（大阪府、京都府、兵庫県、奈良県、
滋賀県、和歌山県）

559-0034
大阪府大阪市住之江区南港北
1-29-53

0570-064259
(IP電話・
海外から : 
06-4703-2050)

神戸支局 650-0024
兵庫県神戸市中央区海岸通り29
神戸地方合同庁舎

078-391-6377

関西空港支局 549-0011
大阪府泉南郡田尻町泉州
空港中一番地

072-455-1453

広島局
（広島県、山口県、岡山県、鳥取県、
島根県）

730-0012
広島県広島市中区上八丁堀2-31
広島法務総合庁舎内

082-221-4411

高松局
（香川県、愛媛県、徳島県、高知県）

760-0033
香川県高松市丸の内１－１
高松法務合同庁舎内

087-822-5852

浜ノ町分庁舎(技
能実習関係の問
合せはこちら)

760-0011
香川県高松市浜ノ町７２－９
高松出入国在留管理局浜ノ町
分庁舎

087-822-5851

福岡局
（福岡県、佐賀県、長崎県、大分県、
熊本県、鹿児島県、宮崎県、沖縄県）

810-0073
福岡県福岡市中央区舞鶴3-5-25
福岡第１法務総合庁舎

092-717-5420

西新分室（技能
実習関係の問
合せはこちら)

814-0005
福岡県福岡市早良区祖原14-15
５階（申請受付業務は行ってい
ません）

092-831-4109

那覇支局 900-0022
沖縄県那覇市樋川1-15-15
那覇第一地方合同庁舎

098-832-4185

តារាងទីី៤: មន្ទីី�រគ្រ�ប់់គ្រ�ងអន្តោ�ោប្រ�វេេ សន៍៍

ឈ្មោះ�ះ� ឬតំំបន់់�កាន់កាប់់ លេ�ខកូដប្រៃ�ៃសណីីយ៍៍ ទីីលំំនៅ� ទូូរស័័ព្ទទ (តំំណាង)

សាប់់ប៉ុុ�ឡុក្យុុ�គឹឹ
(ហុុកកាអ៊ិិ�ដុអឹឹ)

060-0042
Third Sapporo Joint Government Office, 
12 Odori-nishi, Chuo-ku, Sapporo-shi, 
Hokkaido

0570-003259

សិិនដាអ៊ិិ�ក្យុុ�គឹឹ
(មិិយ៉ាាហ្គិិ�កិ ន ហ្វឹឹ�គឹឹស៊ិិ�ម៉ាាកិ ន យ៉ាាម៉ាាហ្កា ា តាកិិនអ៊ិិ�វ៉ាាតិកិិន 
អាគិិតាកិិន អាអុុម៉ុុ�លិកិិន)

983-0842
Second Sendai Legal Affairs Joint
Government Office, 1-3-20 Gorin,
Miyagino-ku, Sendai-shi, Miyagi

0570-022259

តូូក្យូូ�ក្យុុ�គឹឹ
(តូូក្យូូ�តុ កាណាហ្កាា វ៉ាាកិន សាអ៊ិិ�តាម៉ាាកិ ន ជិិបាកិិន  
អ៊ិិ�បាឡាគិិកិិន តុុជិិហ្គិិ�កិន ហ្គឹឹ�នម៉ាាកិ ន យ៉ាាម៉ាា ណា 
ស៊ិិ�កិន ណាហ្កាា ណុុកិិន និិអ៊ិិ�ហ្កាា តាកិិន)

108-8255 5-5-30 Konan, Minato-ku, Tokyo

0570-034259
(ពីីទូូរស័័ព្ទទប្រ�ភេ�ទ 
IP ឬពីីបរទេ�ស:
03-5796-7234)

យ៉ុុ�កុហាម៉ាាស៊ិិ�ក្យុុ�គឹឹ  236-0002 10-7 Torihama-cho, Kanazawa-ku,
Yokohama-shi, Kanagawa

0570-045259
(តាមទូូរស័័ព្ទទ
ប្រ�ភេ�ទ IP ឬពិិ
បរទេ�ស : 
045-769-1729)

ណាលិិតាគឹឹអឹឹកុអឹឹស៊ិិ�ក្យុុ�គឹឹ 282-0004
6F Narita Airport Second Terminal Bldg., 
1-1 Furugome, Furugome, Narita-shi, 
Chiba

0476-34-2222

ហាណិដាគឹឹអឹឹកុអឹឹស៊ិិ�ក្យុុ�គឹឹ 144-0041 Haneda Airport CIQ Bldg. 2-6-4
Haneda-kuko, Ota-ku, Tokyo 03-5708-3202

យ៉ាាក្យុុ�គឹឹ
(អាអ៊ិិ�ជិកិិន មិិអិិកិិន ស៊ិិ�ហ្ស៊ឹឹ� �អុុកាកិន ហ្គិិ�ហ្វឹឹ�កិិន  
ហ្វឹឹ�គឹឹអ៊ិិ�កិន តុុយ៉ាាម៉ាាកិ ន អ៊ិិ�ស៊ិិ�កាវ៉ាាកិន)

455-8601 5-18, Shoho-cho, Minato-ku,
Nagoya-shi, Aichi

0570-052259
(តាមទូូរស័័ព្ទទ
ប្រ�ភេ�ទ IP ឬពិិ
បរទេ�ស : 
052-217-8944)

ជឹឹអឹឹប៊ឹឹ�គឹឹអឹឹកុអឹឹស៊ិិ�ក្យុុ�គឹឹ 479-0881 3F CIQ Bldg., 1-1 Centrair,
Tokoname-shi, Aichi 0569-38-7410

អុុអុុសាកាក្យុុ�គឹឹ
(អុុអុុសាកាហ្វឹឹ� ក្យុុ�អឹឹតុហ្វឹឹ� ហ្យុុ�អឹឹហ្កុុ�កិន ណាឡាកិិន 

 ស៊ិិ�ហ្កាា កិិន វ៉ាាកាយ៉ាាម៉ាាកិ ន)
559-0034 1-29-53 Nankou Kita, Suminoe-ku,

Osaka-shi, Osaka

0570-064259
(តាមទូូរស័័ព្ទទ
ប្រ�ភេ�ទ IP ឬពីី
បរទេ�ស : 
06-4703-2050)

កុុអឹឹបិស៊ិិ�ក្យុុ�គឹឹ 650-0024 Kobe Local Joint Government Office, 29 
Kaigan-dori, Chuo-ku, Kobe-shi, Hyogo 078-391-6377

កានសាអ៊ិិ�គឹឹអឹឹកុអឹឹស៊ិិ�ក្យុុ�គឹឹ 549-0011 1 Senshu-Kuko-Naka, Tajiri-cho,
Sennan-gun, Osaka 072-455-1453

ហ៊ិិ�ឡុស៊ិិ�ម៉ាាក្យុុ�គឹឹ
(ហ៊ិិ�ឡុស៊ិិ�ម៉ាាកិ ន យ៉ាាម៉ាាហ្គឹឹ �ជិិកិិន អុុកាយ៉ាាម៉ាាកិ ន  
តុុតតុុលិិកិិន ស៊ិិ�ម៉ាាណិ កិិន)

730-0012
Hiroshima Legal Affairs Joint Government 
Office, 2-31 Kami-hacchobori, Naka-ku, 
Hiroshima-shi Hiroshima

082-221-4411

តាកាម៉ាាទ្សឹឹ �ក្យុុ�គឹឹ
(កាហ្កាា វ៉ាាកិន អឹឹហ៊ិិ�ម៉ិិ�កិន តុុគឹឹស៊ិិ�ម៉ាាកិ ន កុុអឹឹជិកិិន)

760-0033

Takamatsu Legal Affairs Joint 
Government Office, 1-1 Marunouchi, 
Takamatsu-shi,
Kagawa

087-822-5852

អគារសាខា ហាម៉ាាណុ
ចូូរ  (ស្ដីី�ពីបញ្ហាា ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន
ជំំនាញ សូូមទាក់់ទង
តាមនេះ�ះ)

760-0011

72-9 Hamanocho, Takamatsu-shi, Kagawa
Hamanocho Branch Government Office, 
Takamatsu Regional Immigration Services 
Bureau

087-822-5851

122 123

tel:0570-003259
tel:0570-022259
tel:0570-034259
tel:0357967234
tel:0570-045259
tel:045-769-1729
tel:0476342222
tel:0357083202
tel:0570-052259

tel:052-217-8944
tel:0569387410
tel:0570-064259
tel:06-4703-2050
tel:0783916377
tel:0724551453
tel:0822214411
tel:0878225852
tel:087-822-5851
https://www.google.co.jp/maps/place/�D�y��R��������/@43.0595248,141.3366628,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f0b299744bb9c33:0xe099a255b06e9f9e!8m2!3d43.0595248!4d141.3388515
https://www.google.com/maps/place/��983-0842+�{�錧���s�{����ܗւP���ڂR%E2%88%92�Q�O/data=!4m2!3m1!1s0x5f8987f6af326e9d:0x643c098641c369b?sa=X&ved=2ahUKEwjik6fs_fT0AhW0LqYKHaALC6MQ8gF6BAgXEAE
https://www.google.com/maps/place/��108-0075+�����s�`��`��T���ڂT%E2%88%92�R�O/@35.6282258,139.7544073,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188a3e13446929:0xc87688e8e4721920!8m2!3d35.6282258!4d139.756596
https://www.google.com/maps/place/��236-0002+�_�ސ쌧���l�s����撹�l���P�O%E2%88%92�V/data=!4m2!3m1!1s0x601843025756a22b:0x2d0a7d300a953e0f?sa=X&ved=2ahUKEwjU3N6J_vT0AhUxGqYKHTQuBo8Q8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��282-0004+��t�����c�s�Í��P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x6022f2536f1190bd:0xcae02eb74fec3a02?sa=X&ved=2ahUKEwj8mduZ_vT0AhWmxIsBHRcCCxsQ8gF6BAgPEAE
https://www.google.com/maps/place/��144-0041+�����s��c��H�c��`�Q���ڂU%E2%88%92�S/data=!4m2!3m1!1s0x6018615455cd7397:0x583f34b32adc88e5?sa=X&ved=2ahUKEwjUhoyr_vT0AhXuy4sBHRt9CXEQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��455-0074+���m�����É��s�`�搳�ے��T���ڂP�W/data=!4m2!3m1!1s0x6003782ca8f85d29:0xad0a01ae792e55e2?sa=X&ved=2ahUKEwjLvui__vT0AhXQBKYKHf9BBg0Q8gF6BAgXEAE
https://www.google.co.jp/maps/place/%E3%80%92479-0881+%E6%84%9B%E7%9F%A5%E7%9C%8C%E5%B8%B8%E6%BB%91%E5%B8%82%E3%82%BB%E3%83%B3%E3%83%88%E3%83%AC%E3%82%A2%EF%BC%91%E4%B8%81%E7%9B%AE%EF%BC%91/@34.866556,136.8078861,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60047de95a8c3003:0xcf80d7532f65634!8m2!3d34.866556!4d136.8100748
https://www.google.com/maps/place/��559-0034+���{���s�Z�V�]���`�k�P���ڂQ�X%E2%88%92�T�R/data=!4m2!3m1!1s0x6000e9aad6c3f40f:0x7379b43a428df3d4?sa=X&ved=2ahUKEwi4gI3p_vT0AhXGGKYKHc7mCBQQ8gF6BAgPEAE
https://www.google.com/maps/place/��650-0024+���Ɍ��_�ˎs������C�ݒʂQ�X/data=!4m2!3m1!1s0x60008ef84eba9793:0x1aa557fde6bff6c?sa=X&ved=2ahUKEwj6xtn9_vT0AhUTLJQKHRe-B_QQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��549-0011+���{���S�c�K����B��`���P/data=!4m2!3m1!1s0x6000b96cd86f1945:0x19937daef8478527?sa=X&ved=2ahUKEwi-iOuL__T0AhWGHqYKHSXYDwcQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��730-0012+�L�����L���s����㔪���x�Q%E2%88%92�R�P/data=!4m2!3m1!1s0x355a98a8eadb0755:0x5e08a86215fe2f5f?sa=X&ved=2ahUKEwjfvfie__T0AhUrGKYKHVLmAvMQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��760-0033+���쌧�����s�ۂ̓��P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3553eb85e14eda8f:0xbe93c9f0c110e7a1?sa=X&ved=2ahUKEwj8y_Gv__T0AhXJw4sBHfjLAmwQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/�����o�����ݗ��Ǘ��Ǖl�m��������/@34.3508461,134.0401134,16.18z/data=!4m5!3m4!1s0x0:0x4d3eabf86073441d!8m2!3d34.3504845!4d134.0431414


表5：各国大使館・領事館

国名 名称 〒 住所 電話番号

ベトナム

大使館 151-0062 東京都渋谷区元代々木町50-11
03-3466-3311, 

3313, 3314

大阪総領事館 590-0952 大阪府堺市堺区市之町東4-2-15 072-221-6666

福岡総領事館 810-0801
福岡県福岡市博多区中洲5-3-8

アクア博多4階
092-263-7668

URL: https://www.vnembassy-jp.org/ja

中国

大使館 106-0046 東京都港区元麻布3-4-33 03-3403-3388

大使館(領事部) 141-0022 東京都品川区東五反田4-6-6 03-6450-2196

大阪総領事館 550-0004 大阪府大阪市西区靱本町3-9-2 06-6445-9481

名古屋総領事館 461-0005 愛知県名古屋市東区東桜2-8-37 052-932-1098

新潟総領事館 951-8104
新潟県新潟市中央区西大畑町

5220-18
025-228-8888

札幌総領事館 064-0913
北海道札幌市中央区南十三条西

23-5-1
011-563-5563

福岡総領事館 810-0065 福岡県福岡市中央区地行浜1-3-3 092-713-1121

長崎総領事館 852-8114 長崎県長崎市橋口町10-35 095-849-3311

URL: jp.china-embassy.gov.cn/jpn

インドネシア

大使館 141-0022 東京都品川区東五反田5-2-9 03-3441-4201

大使館

（一時移転先）
160-0004 東京都新宿区四谷4-4-1 03-3441-4201

大阪総領事館 530-0005
大阪府大阪市北区中之島6-2-40

中之島インテスビル22階

06-6449-9898,

06-6449-9882�

～9883,9890

URL: https://kemlu.go.id/tokyo/lc

フィリピン

大使館 106-8537 東京都港区六本木5-15-5

03-5562-1600

（代表）

03-6441-0959/

0428/0478

（POLO）

大阪・神戸

総領事館
540-6124

大阪府大阪市中央区城見2-1-61

Twin21　MIDタワー24階
06-6910-7881

URL: https://tokyo.philembassy.net/
e-mail: polotky@philembassy.net (POLO)

ឈ្មោះ�ះ� ឬតំំបន់់�កាន់កាប់់ លេ�ខកូដប្រៃ�ៃសណីីយ៍៍ ទីីលំំនៅ� ទូូរស័័ព្ទទ (តំំណាង)

ហ្វឹឹ�គឹឹអុកាក្យុុ�គឹឹ
(ហ្វឹឹ�គឹឹអុកាកិន សាហ្កាា កិិន ណាហ្កាា សាគិិកិិន  
អុុអុុអ៊ិិ�តាកិិន គឹឹម៉ាាម៉ុុ�តុ កិិន កាហ្កុុ�ស៊ិិ�ម៉ាាកិ ន  
មិិយ៉ាាហ្សា ាគិិកិិន អុុគិិណាវ៉ាាកិន)

810-0073
First Fukuoka Legal Affairs Government 
Complex, 3-5-25 Maizuru, Chuo-ku, 
Fukuoka-shi, Fukuoka

092-717-5420

ការិយិាល័យរង 
Nishishin (ស្ដីី�ពី
បញ្ហាា ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន
ជំំនាញ សូូម
ទាក់់ទងតាមនេះ�ះ)

814-0005 5F, 14-15 Sohara, Sawara-ku, Fukuoka-
shi, Fukuoka (មិិនទទួួលពាក្យយសុំំ�ទេ�)

092-831-4109

ណាហាក្យុុ�គឹឹ 900-0022 First Naha Local Joint Government Office, 
1-15-15 Higawa, Naha-shi, Okinawa 098-832-4185

តារាងទីី៥: ស្ថាា នទូូតនិិងស្ថាា នកុុងសុ៊ុ�លនៃ�ប្រ�ទេ�សនីីមួួយៗ

ឈ្មោះ�ះ�ប្រ�ទេ �ស ឈ្មោះ�ះ�  លេ�ខកូដប្រៃ�ៃសណីីយ៍៍ អសយ័័ដ្ឋាា ន លេ�ខទូរស័័ព្ទទ

វៀ�ៀតណាម

ស្ថាា នទូូត 151-0062 50-11 Motoyoyogicho, Shibuya-ku, Tokyo
03-3466-3311, 3313, 
3314

ស្ថាា នកុុងសុ៊ុ�លអុអុុសាកា 590-0952
4-2-15 Ichinochohigashi, Sakai-ku, Sakai-
shi, Osaka

072-221-6666

ស្ថាា នកុុងសុ៊ុ�លហ្វឹឹ�គឹឹអុកា 810-0801
4F Aqua Hakata, 5-3-8 Nakasu, Hakata-ku, 
Fukuoka-shi, Fukuoka

092-263-7668

URL: https://www.vnembassy-jp.org/ja

ចិិន 

ស្ថាា នទូូត 106-0046 3-4-33 Motoazabu, Minato-ku, Tokyo 03-3403-3388

ស្ថាា នទូូត 

(អាសយដ្ឋាា ន

កុុងសុ៊ុ�ល)
141-0022

4-6-6 Higashigotanda, Shinagawa-ku, 
Tokyo

03-6450-2196

ស្ថាា នកុុងសុ៊ុ�លអុអុុសាកា 550-0004
3-9-2 Utsubohonmachi, Nishi-ku, Osaka-
shi, Osaka

06-6445-9481

ស្ថាា នកុុងសុ៊ុ�លណាហ្កុុ�យ៉ាា 461-0005
2-8-37 Higashisakura, Higashi-ku,
Nagoya-shi, Aichi

052-932-1098

ស្ថាា នកុុងសុ៊ុ�លនិអ៊ិិ�ហ្កាា តា 951-8104
5220-18 Nishiohatacho, Chuo-ku,
Niigata-shi, Niigata

025-228-8888

ស្ថាា នកុុងសុ៊ុ�លសាប់់ប៉ុុ�ឡុ 064-0913
23-5-1 Minamijusanjonishi, Chuo-ku,
Sapporo-shi, Hokkaido

011-563-5563

ស្ថាា នកុុងសុ៊ុ�លហ្វឹឹ�គឹឹអុកា 810-0065
1-3-3 Jigyohama, Chuo-ku, Fukuoka-shi,
Fukuoka

092-713-1121

ស្ថាា នកុុងសុ៊ុ�ល 

ណាហ្កាា សាគិិ
852-8114

10-35 Hashiguchimachi, Nagasaki-shi,
Nagasaki

095-849-3311

URL: jp.china-embassy.gov.cn/jpn

124 125

tel:0927175420
tel:092-831-4109
tel:0988324185
tel:072-221-6666
tel:092-263-7668
https://www.vnembassy-jp.org/ja
tel:03-3403-3388
tel:03-6450-2196
tel:06-6445-9481
tel:052-932-1098
tel:025-228-8888
tel:011-563-5563
tel:092-713-1121
tel:095-849-3311
http://jp.china-embassy.gov.cn/jpn
https://www.google.com/maps/place/��810-0073+�����������s�����救�߂R���ڂT%E2%88%92�Q�T/data=!4m2!3m1!1s0x35419228582b4c2b:0xaf69ce3cb86c2950?sa=X&ved=2ahUKEwiDkITF__T0AhWMOZQKHSE8CcYQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��814-0005+�����������s���ǋ�c���P�S%E2%88%92�P�T/@33.5804889,130.3567735,18.42z/data=!4m5!3m4!1s0x354193a378502241:0x413fbd9047470bb3!8m2!3d33.5805395!4d130.3574651
https://www.google.com/maps/place/��900-0022+���ꌧ�ߔe�s���P���ڂP�T%E2%88%92�P�T/data=!4m2!3m1!1s0x34e569737d5e7b53:0xee72691dcca20005?sa=X&ved=2ahUKEwjjyt_f__T0AhVyFqYKHYG0BPIQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��151-0062+�����s�a�J�挳��X�ؒ��T�O%E2%88%92�P�P/data=!4m2!3m1!1s0x6018f336091a6b6d:0xef72b6f3aef83704?sa=X&ved=2ahUKEwiiqYPFgfX0AhWH6mEKHSW_AkUQ8gF6BAgPEAE
https://www.google.com/maps/place/��590-0952+���{��s���s�V�����S���Q%E2%88%92�P�T/@34.5764264,135.4753186,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6000dc901820d86d:0x5d1acac7abffb52e!8m2!3d34.5764264!4d135.4775073
https://www.google.com/maps/place/��810-0801+�����������s�����撆�F�T���ڂR%E2%88%92�W/data=!4m2!3m1!1s0x354191930a0d3dbf:0xf711cf00694bea34?sa=X&ved=2ahUKEwjj9pDogfX0AhWZZd4KHb34CAEQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��106-0046+�����s�`�挳���z�R���ڂS%E2%88%92�R�R/@35.6563403,139.724984,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188b74041c5e17:0x1a17ae8f650e3b6e!8m2!3d35.6563403!4d139.7271727
https://www.google.com/maps/place/��550-0004+���{���s�����Ֆ{���R���ڂX%E2%88%92�Q/data=!4m2!3m1!1s0x6000e6561b6e4f87:0x89c776516d777573?sa=X&ved=2ahUKEwi27dCagvX0AhUHFogKHbqRD_oQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/%E3%80%92141-0022+%E6%9D%B1%E4%BA%AC%E9%83%BD%E5%93%81%E5%B7%9D%E5%8C%BA%E6%9D%B1%E4%BA%94%E5%8F%8D%E7%94%B0%EF%BC%94%E4%B8%81%E7%9B%AE%EF%BC%96%E2%88%92%EF%BC%96/@35.6306812,139.7263874,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188afec2409ff5:0x6a34ee0b6a5bd0bc!8m2!3d35.6306812!4d139.7285761
https://www.google.com/maps/place/��461-0005+���m�����É��s���擌���Q���ڂW%E2%88%92�R�V/data=!4m2!3m1!1s0x600370dbdc423ac3:0x3c3f00cdc010aefb?sa=X&ved=2ahUKEwj7ppmrgvX0AhVGZd4KHSWBBCcQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��951-8104+�V�����V���s�����搼�唨���T�Q�Q�O%E2%88%92�P�W/data=!4m2!3m1!1s0x5ff4c9e48bbd239b:0xdbd64a186fa62c8?sa=X&ved=2ahUKEwjfuda-gvX0AhVJZd4KHbKUCDYQ8gF6BAgTEAE
https://www.google.com/maps/place/��064-0913+�k�C���D�y�s�������P�R�𐼂Q�R���ڂT%E2%88%92�P/@43.0393459,141.3221402,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f0b29ff2d6a5ef5:0x2e4648e66b3de07!8m2!3d43.0393459!4d141.3243289
https://www.google.com/maps/place/��810-0065+�����������s������n�s�l�P���ڂR%E2%88%92�R/data=!4m2!3m1!1s0x354193b26e93e345:0x2da875aba657a979?sa=X&ved=2ahUKEwiJi6PhgvX0AhXEad4KHfnuA1AQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��852-8114+���茧����s�������P�O%E2%88%92�R�T/@32.7780146,129.8643623,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x356aacdb1c38ca4b:0x4b63f84ced5ae009!8m2!3d32.7780146!4d129.866551
https://www.vnembassy-jp.org/ja
http://jp.china-embassy.gov.cn/jpn/
tel:03-3466-3311
tel:03-3466-3313
tel:03-3466-3314


国名 名称 〒 住所 電話番号

タイ

大使館 141-0021 東京都品川区上大崎3-14-6 03-5789-2433

大阪総領事館 541-0056

大阪府大阪市中央区久太郎町

1-9-16

バンコク銀行ビル4階

06-6262-9226�

～7

URL: https://site.thaiembassy.jp/

カンボジア
大使館 107-0052 東京都港区赤坂8-6-9 03-5412-8512

URL: https://rec-jpn.org/

ミャンマー
大使館 140-0001 東京都品川区北品川4-8-26

03-3441-9291, 

9294

URL: http://www.myanmar-embassy-tokyo.net/

モンゴル

大使館 150-0047 東京都渋谷区神山町21-4 03-3469-2088

大阪総領事館 541-0059
大阪府大阪市中央区博労町3-5-1

御堂筋グランタワー19階
06-4963-2573

URL: https://tokyo.embassy.mn/

(※外務省調べ）

※その他の国の大使館等も含め、最新の情報は以下のホームページで確認ができます。

【外務省ホームページ　駐日外国公館ホームページ一覧】 
https://www.mofa.go.jp/mofaj/link/emblist/index.html

ឈ្មោះ�ះ�ប្រ�ទេ �ស ឈ្មោះ�ះ�  លេ�ខកូដប្រៃ�ៃសណីីយ៍៍ អសយ័័ដ្ឋាា ន លេ�ខទូរស័័ព្ទទ

ឥណូ្ឌូ�ណេ �ស៊ីី�

ស្ថាា នទូូត 141-0022
5-2-9 Higashigotanda, Shinagawa-ku, 
Tokyo

03-3441-4201

ស្ថាា នទូូត (កន្លែ�ែងរើើ �

ទៅ�មួួយរយៈៈពេ�ល)
160-0004 4-4-1 Yotsuya, Shinjuku-ku, Tokyo 03-3441-4201

ស្ថាា នកុុងសុ៊ុ�លអុអុុសាកា 530-0005
22F Nakanoshima Intesu Bldg., 6-2-40
Nakanoshima, Kita-ku, Osaka-shi, Osaka

06-6449-9898,  
06-6449-9882
06-6449-9890

URL: https://kemlu.go.id/tokyo/lc

ហ្វីី�លីពីីន

ស្ថាា នទូូត 106-8537 5-15-5 Roppongi, Minato-ku, Tokyo

03-5562-1600  
(តំំណាង)
03-6441-0959/
0428/0478  
(ប៉ុុ�ឡុ)

អុុអុុសាកា • ស្ថាា ន 

កុុងសុ៊ុ�លកុអឹឹបិ 
540-6124

24F Twin 21 MID Tower, 2-1-61 Shiromi, 
Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka

06-6910-7881

URL: https://tokyo.philembassy.net/

e-mail: polotky@philembassy.net (POLO)

ថៃ�

ស្ថាា នទូូត 141-0021 3-14-6 Kamiosaki. Shinagawa-ku, Tokyo 03-5789-2433

ស្ថាា នកុុងសុ៊ុ�លអុអុុសាកា 541-0056
4F Bangkok Bank Bldg., 1-9-16 
Kyutaromachi, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka

06-6262-9226
06-6262-9227

URL: https://site.thaiembassy.jp/

កម្ពុុ�ជា
ស្ថាា នទូូត 107-0052 8-6-9 Akasaka, Minato-ku, Tokyo 03-5412-8512

URL: https://rec-jpn.org/

ស្ថាា នទូូត 140-0001
4-8-26 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, 
Tokyo

03-3441-9291, 9294

URL: https://www.myanmar-embassy-tokyo.net/

ម៉ុុ�ងហ្គោ�ោលី

ស្ថាា នទូូត 150-0047 21-4 Kamiyamacho, Shibuya-ku, Tokyo 03-3469-2088

ស្ថាា នកុុងសុ៊ុ�លអុអុុសាកា 541-0059
19F Midosuji Gran Tower, 3-5-1 
Bakuromachi, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka

06-4963-2573

URL: https://tokyo.embassy.mn/

(* ការស្រា�វេេជ្រា�វរកដោ�យក្រ�សួួងការបរទេ�ស)

* អាចបញ្ជាា ក់់ពត៌មានថ្មីី�បំផុុតតាមគេ�ហទំព័័រខាងក្រោ��ម រួួមបញ្ចូូ�លស្ថាា  នទូូតប្រ�ទេ�សផ្សេ�េងជាដើ�ើម។

[គេ�ហទំព័័រក្រ�សួួងការបរទេ�ស បញ្ជីី�គេ�ហទំ ព័័រស្ថាា នទូូតបរទេ�សដែ�លមានទីីលំំនៅ�]
https://www.mofa.go.jp/mofaj/link/emblist/index.html
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https://kemlu.go.id/tokyo/lc
https://tokyo.philembassy.net/
mailto:polotky@philembassy.net
https://site.thaiembassy.jp/
https://rec-jpn.org/
https://www.myanmar-embassy-tokyo.net/
https://tokyo.embassy.mn/
https://www.mofa.go.jp/mofaj/link/emblist/index.html
tel:03-3441-9294
https://www.google.com/maps/place/��540-6103+���{���s������錩�Q���ڂP%E2%88%92�U�P/data=!4m2!3m1!1s0x6000e14cbdb169f1:0x41b6df12edb8e6f7?sa=X&ved=2ahUKEwimh7vcg_X0AhVNZd4KHWWLBusQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��141-0022+�����s�i��擌�ܔ��c�T���ڂQ%E2%88%92�X/data=!4m2!3m1!1s0x60188b1d566a9381:0x1e4b089a3c3b836b?sa=X&ved=2ahUKEwiaz5-Pg_X0AhWSdXAKHfTqBLAQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��160-0004+�����s�V�h��l�J�S���ڂS%E2%88%92�P/@35.6874455,139.7162706,17.7z/data=!4m5!3m4!1s0x60188cec611b09db:0x4b2a222d80ed13e8!8m2!3d35.687376!4d139.7177554
https://www.google.com/maps/place/��530-0005+���{���s�k�撆�V���U���ڂQ%E2%88%92�S�O/data=!4m2!3m1!1s0x6000e65903dd5e3b:0x98dbc4c6dcc50dfd?sa=X&ved=2ahUKEwiqwO2gg_X0AhXP7GEKHay7C2cQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��106-0032+�����s�`��Z�{�؂T���ڂP�T%E2%88%92�T/data=!4m2!3m1!1s0x60188b9c20d21ad7:0x68dbb036f2f8689e?sa=X&ved=2ahUKEwi6rPK2g_X0AhUKUd4KHSfzD2sQ8gF6BAgSEAE
https://kemlu.go.id/tokyo/lc
https://tokyo.philembassy.net/
email:polotky@philembassy.net
tel:03-3441-4201
tel:03-3441-4201
tel:06-6449-9882
tel:06-6449-9898
tel:06-6449-9890
tel:03-5562-1600
tel:06-6910-7881
tel:03-6441-0959
tel:03-6441-0428
tel:03-6441-0478
https://www.google.com/maps/place/��107-0052+�����s�`��ԍ�W���ڂU%E2%88%92�X/data=!4m2!3m1!1s0x60188c81d8182d49:0x8e64c130cb79f892?sa=X&ved=2ahUKEwjOt8yth_X0AhV0KqYKHZWLAx4Q8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��140-0001+�����s�i���k�i��S���ڂW%E2%88%92�Q�U/data=!4m2!3m1!1s0x60188a5e6ad43767:0x719a2ca3453a9865?sa=X&ved=2ahUKEwitzZXMh_X0AhWCJaYKHWsaCmkQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��150-0047+�����s�a�J��_�R���Q�P%E2%88%92�S/data=!4m2!3m1!1s0x6018f352fc976c71:0xcc10518c5bb43a2c?sa=X&ved=2ahUKEwjnpo3qh_X0AhUFKqYKHU4RDmsQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��541-0059+���{���s�����攎�J���R���ڂT%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x6000e71be7d6068f:0x3fdb67a012072b8c?sa=X&ved=2ahUKEwjIhID8h_X0AhUJwosBHR-cBnEQ8gF6BAgPEAE
https://www.myanmar-embassy-tokyo.net/
https://tokyo.embassy.mn/
tel:03-5412-8512
tel:03-3441-9291
tel:03-3469-2088
tel:06-4963-2573
https://site.thaiembassy.jp/
https://www.google.com/maps/place/��541-0056+���{���s������v���Y���P���ڂX%E2%88%92�P�U/data=!4m2!3m1!1s0x6000e72273e0d7bd:0x60271a133991f489?sa=X&ved=2ahUKEwjKxeOghPX0AhXFa94KHTg3BtMQ8gF6BAgOEAE
tel:06-6262-9226
tel:06-6262-9227
https://www.google.com/maps/place/��141-0021+�����s�i������R���ڂP�S%E2%88%92�U/@35.6317319,139.7177249,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188b1d0bf4fc39:0x49209dc9ba0bf640!8m2!3d35.6317319!4d139.7199136
tel:03-5789-2433


２．雇用条件 

  ល័ក/ខ័ណ2(រ*រ 
Ⅰ．雇用契約期間 

  រយៈេពលៃនកិច,សន./រ0រ 

 １．雇用契約期間 

   រយៈេពលៃនកិច,សន./រ0រ 

  （    年  月  日 ～     年  月  日）        入国予定日    年  月  日 

   (34  ំ       ែខ     ៃថ9 ទី     ～  34  ំ      ែខ     ៃថ9 ទី      )     ៃថ9េ=>ងចូល=បេទសជបុ៉ន  34  ំ    ែខ   ៃថ9 ទី 

 ２．契約の更新の有無 

   /របនEកិច,សន.ថFី 

   ☐ 契約の更新はしない    ☐ 原則として更新する 

មិនបនEកិច,សន.ថFី             Hេ>ល/រណ៍ នឹងបនEកិច,សន.ថFី 

   ※ 会社の経営状況が著しく悪化した場合等には、契約を更新しない場合がある。 

    !ច#នករណីមិនបន,កិច-សន/ េប2សិន345 ន6ពៃនដំេណ2រ;ររបស់=ក >មហ៊ុនមិនលC ។ 

 ３．更新上限の有無 

/រកំណត់កN Oង/របនEកិច,សន. 

   ☐ 無 ☐ 有 （更新  回まで / 通算契約期間  年まで） 

   >F ន     Pន     (បនEQនដល់ចំនួន      ដង     /  រយៈេពលៃនកិច,សន.សរុបPនចំនួន          34 ំ) 

 

Ⅱ．就業（技能実習）の場所 

  កែនUងេធW X/រ (កែនUងេធW X/រហW ឹកហW ឺន) 

（変更の範囲）  

（ វ \]ល^ព ៃន /រ _U ស់ប̀ aរ ）           

（就業（技能実習）の場所等を実際に変更する場合には、軽微変更届出書を提出する必要があることにご留意ください。） 

（ (សូម=បយ័ត4  

=បសិនេបXអ4កពិតHចង់_U ស់បd aរកែនUងេធW X/រ(ហW ឹកហW ឺនជំeញ)អ4កgំQច់=តhវiក់jកkេស4 Xសំុែបបបទៃន/រ_U ស់បd aរបនE ិចបនd lច។) 

Ⅲ．従事すべき業務（職種及び作業）の内容 

  ខU ឹម]រៃនកិច,/រែដល=តhវបំេពញ (=បេភទ/រ0រ//រ0រ) 

                               （変更の範囲）  

（ វ \]ល^ព ៃន /រ _U ស់ប̀ aរ ）            

（従事すべき必須・関連・周辺業務の各作業の内容を実際に変更する場合には、軽微変更届出が必要であることにご留意ください。） 

（ សូម=បយ័ត4 =បសិនេបXអ4កពិតHចង់_U ស់បd aរ នូវខU ឹម]រ/រ0រgប់Qច់ែដល=តhវបំេពញ 

គឺpល់នូវ/រ0រែដលqក់ទងនិង/រ0រជំុវ \ញេeះ អ4កgំQច់=តhវiក់jកkេស4 Xសំុែបបបទៃន/រ_U ស់បd aរបនE ិចបនd lច។) 

 

Ⅳ．労働時間等 

  េP៉ង/រ0រ Hsទt 

 １．始業・終業の時刻等  

   េP៉ងgប់េផEXម/បv, ប់/រ0រ Hsទt 

 (1) 始業  （  時  分）   終業  （  時  分）   （１日の所定労働時間数   時間  分） 

េP៉ងgប់េផEXម ( េP៉ង          eទី )      េP៉ងបv, ប់ (េP៉ង          eទី )      (េP៉ង/រ0រកN Oង១ៃថ9         េP៉ង     eទី ) 

 (2) 【次の制度が労働者に適用される場合】 

   ករណីែដលPន/រអនុវតEន៍=បព័នxyងេ=/ម ស=Pប់កមFករនិេzជិត 

  ☐ 変形労働時間制：（    ）単位の変形労働時間制 

    =បព័នx េP៉ង/រ0រមិនេទ{ង: =បព័នx េP៉ង/រ0រមិនេទ{ងកN Oង (       )ឯក~ 

   ※ １年単位の変形労働時間制を採用している場合には、母国語併記の年間カレンダーの写し及び労働基準監督署へ届け出た変形労働時間制に

関する協定書の写しを添付する。=បសិនេប2េ=ប2 =បព័នF េ#៉ង;រIរមិនេទKងែដល#នរយៈេពល១PQ ំ  =តS វ6U ប់ចVប់ចមW ងៃន=បតិទិ

2．技能実習のための雇用条件書

2. លិខិិតនៃ�កិច្ចចសន្យាាការងារ និិង លិិខិិតស្ដីី�ពីល័័ក្ខខខ័ណ្ឌឌកា រងារ

参考様式第１-14 号（規則第８条第 13 号関係）                （日本産業規格Ａ列４） 

ទ"មង់េ'ងេលខ１-14（*ក់ព័ន/នឹងប23ត5 ិេលខ137"8８）         （ស: ង់;រឧស>ហកម@ជបុ៉នＡ４） 

Ａ・Ｂ・Ｃ・Ｄ・Ｅ・Ｆ 

 

雇 用 契 約 書 及 び 雇 用 条 件 書 

កិច$សន'(រ*រ និង ល័ក/ខ័ណ2 (រ*រ 

 

１．雇用契約 

  កិច$សន'(រ*រ 
 

  実習実施者        （住所：           ）（以下「甲」という。）と 

  អ"កអនុវត(ន៍កម+សិក.         （0ស័យ34 ន：        ）（5ងេ89មេនះនឹងេ<= 
«?គីក» ) និង 

 
  技能実習生（候補者を含む。）            （以下「乙」という。）は、 

  កម+សិក.9រ E（រមួGងំេបកJជន）                                 （5ងេ89មេនះនឹងេ<= «?គីខ» ） 
 
以下の「２．雇用条件」に記載された内容に従い、雇用契約を締結する。 

MនចុះកិចOសនP9រQរRមួយS" េ3យែផVកWមខX ឹមYរៃន «២ ល័កJខ័ណ̂9រQរ» 5ងេ89ម។ 
 

  本雇用契約は、乙が在留資格「技能実習１号」により本邦に入国して、技能等に係る業務に

従事する活動を開始する時点をもって効力を生じるものとする。 

  កិចOសនP9រQរេនះនឹង`នសុពល?ពbប់ពីៃថeែដល?គីខចូលកh iង8បេទសជប៉ុន 
WមរយៈសិទmិY" ក់េn8បេភទ «កម+សិក.ជំpញេលខ១» េហtយbប់េផ(tម8បតិបត( ិសកម+?ពកម+
សិក.ជំpញែដលMនកំណត់េnកh iងសិទmY" ក់េnដែដល។ 

 

  雇用条件書に記載の雇用契約期間（雇用契約の始期と終期）は、乙の入国日が入国予定日と

相違する場合は、実際の入国日に伴って変更されるものとする。 

  រយៈេពលៃនកិចOសនP9រQរ（ៃថebប់េផ(tម និងៃថeបuO ប់ៃនកិចOសនP9រQរ）
ែដលMនកត់8Wេnកh iងឯកYរស( ីអំពីលកJខណ̂9រQរ 
នឹង8តwវMនxX ស់បy zរ8សបWមៃថeRក់ែស( ងែដល?គីខMនចូលេ{8បេទសជប៉ុន 
កh iងករណីែដលៃថeចូលេ{8បេទសជប៉ុនRក់ែស| ងរបស?់គីខ ខុសS" នឹងៃថe
េ8Sងចូលមក8បេទសជប៉ុន`ន?ពខុសS" ។ 

 

  なお、乙が何らかの事由で在留資格を喪失した時点で、本雇用契約は終了するものとする。 

  កិចOសនP9រQរេនះនឹង8តwវMនបuO ប់ 
េnេពលែដល?គីខេធ~ tឲÄMត់បង់សិទmY" ក់េnេ3យយ=េហតុÅមួយ។ 

 

  本書は２部作成し、甲乙それぞれが保有するものとする。 

  កិចOសនP9រQរេនះេធ~ tេឡtងចំនួនពីរចÉប់ដូចS"  េហtយ ?គីក និង ?គីខ 
8តwវរក.ទុកមួយចÉប់េរÑងៗខÜ áន។ 
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ន=បXំPQ ំ ែដល#ន364 3តិរបស់កមY សិកZ; រ [។  

  ☐ 交代制として、次の勤務時間の組合せによる。 

    Pន/រេរ{បចំេP៉ង/រ0រ H=បព័នxប̀ aរេវណ ដូចyងេ=/ម។ 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

េP៉ងgប់េផEXម ( េP៉ង       eទី ) ចុងបv, ប់ៃន/រ0រ (េP៉ង         eទី ) ( ៃថ9អនុវតE, េP៉ង/រ0រកN Oង១ៃថ9       េP៉ង    eទី ) 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

េP៉ងgប់េផEXម ( េP៉ង       eទី ) ចុងបv, ប់ៃន/រ0រ (េP៉ង         eទី ) ( ៃថ9អនុវតE, េP៉ង/រ0រកN Oង១ៃថ9       េP៉ង    eទី ) 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

េP៉ងgប់េផEXម ( េP៉ង       eទី ) ចុងបv, ប់ៃន/រ0រ (េP៉ង         eទី ) ( ៃថ9អនុវតE, េP៉ង/រ0រកN Oង១ៃថ9       េP៉ង    eទី ) 

 ２．休憩時間  （    ）分 

   េP៉ងស=Pក      (                )   eទី 

 ３．１か月の所定労働時間数   時間  分 （年間総所定労働時間数    時間） 

   ចំនួនេP៉ងេធW X/រកN Oង១ែខ       េP៉ង    eទី    (ចំនួនេP៉ងេធW X/រសរុបកN Oង១34 ំ           េP៉ង) 

 ４．年間総所定労働日数   （１年目   日、２年目   日、３年目   日） 

   ចំនួនៃថ9េធW X/រសរុបកN Oង១34 ំ (34 ទីំ១           ៃថ9 ,   34 ំទី២          ៃថ9 ,   34 ទីំ៣           ៃថ9) 

 ５．所定時間外労働の有無   ☐ 有    ☐ 無 

   /រេធW X/រែថមេP៉ង                       Pន                   >F ន 

   ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条、第  条～第  条 

សូមេមXលព័ត៌Pនលំអិត េÉកN OងលកÑនE ិកៈ/រ0រ P=~ទី   ～P=~ទី    ,P=~ទី   ～P=~ទី   ,P=~ទី   ～P=~ទី     ។ 

Ⅴ．休日 

  ៃថ9ឈប់ស=Pក 

  ・定例日：毎週   曜日、日本の国民の祝日、その他（           ）  （年間合計休日日数    日） 

ៃថ9ស=PកH=បgំ៖ េរ{ងpល់សQE ហ៍េÉៃថ9      និងៃថ9បុណkHតិជបុ៉ន ឬេផàងៗ(                 )  (សរុបៃថ9ឈប់ស=Pក=បgំ34  ំ    ៃថ9)  

  ・非定例日：週・月当たり   日、その他（           ） 

   ៃថ9ស=Pកបែនäម :  .......ៃថ9កN Oង១សQE ហ៍/ែខ  េ=åពីេនះ(                           ) 

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

សូមេមXលព័ត៌Pនលំអិត េÉកN OងលកÑនE ិកៈ/រ0រ P=~ទី   ～P=~ទី   ,P=~ទី   ～P=~ទី     ។ 
Ⅵ．休暇 

  /រឈប់ស=Pក 

 １．年次有給休暇   ６か月継続勤務した場合→    日 

  /រឈប់ស=Pក=បgំ34 ំេiយPន=Qក់េប{វតà              ករណីែដលQនេធW X/រHប់çប់Qន៦ែខ →              ៃថ9 

            継続勤務６か月未満の年次有給休暇（☐ 有    ☐ 無） →   か月経過で   日 

/រឈប់ស=Pក=បgំ34 ំេiយPន=Qក់េប{វតà ៃនករណីេធW X/រមិន=គប់៦ែខ  (□ Pន     □ >F ន) → Qន 

      ៃថ9 បeè ប់ពីេធW XQន         ែខ 

 ２．その他の休暇   有給（           ）  無給（           ） 

   /រឈប់ស=Pកេ=åពីេនះ ៖  Pន=Qក់េប{វតà(                              )   >F ន=Qក់េប{វតà(                              ) 

 ○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

សូមេមXលព័ត៌Pនលំអិត េÉកN OងលកÑនE ិកៈ/រ0រ P=~ទី   ～P=~ទី   ,P=~ទី   ～P=~ទី     ។ 

Ⅶ．賃金 

  =Qក់េប{វតà 

 

 

 

 

 

 

 

１．基本賃金   ☐ 月給（       円）  ☐ 日給（       円）  ☐ 時間給（       円） 

  =Qក់េប{វតàេ>ល =Qក់ែខ   (             េយ៉ន)    =Qក់ៃថ9(            េយ៉ន)      =Qក់េP៉ង   (            េយ៉ន) 

   ※月給・日給の場合の１時間当たりの金額（      円） 

    ចំនួនទឹក=Qក់កN OងមួយេP៉ង ចំេjះករណី=Qក់េប{វតàគិតHែខឬHៃថ9   (            េយ៉ន) 

   ※日給・時給の場合の１か月当たりの金額（      円） 

    ចំនួនទឹក=Qក់កN Oងមួយែខ ចំេjះករណី=Qក់េប{វតàគិតHៃថ9ឬHេP៉ង   (            េយ៉ន) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く）  

  =Qក់ឧបតäមëេផàង  ៗ(េលXកែលង=Qក់ែថមេP៉ង) 

 (a) （        手当  月      円／計算方法：                          ） 

（=Qក់ឧបតäមë    កN Oង១ែខ    េយ៉ន／វ \ធីគណe：                         ） 

 (b) （        手当  月      円／計算方法：                          ） 

（=Qក់ឧបតäមë    កN Oង១ែខ    េយ៉ន／វ \ធីគណe：                         ） 

 (c) （        手当  月      円／計算方法：                          ） 

（=Qក់ឧបតäមë    កN Oង១ែខ    េយ៉ន／វ \ធីគណe：                         ） 

 (d) （        手当  月      円／計算方法：                          ） 

（=Qក់ឧបតäមë    កN Oង១ែខ    េយ៉ន／វ \ធីគណe：                         ） 

 

３．１か月当たりの支払い概算額（１＋２）                 約（            円）（合計） 

ចំនួនទឹក=Qក់Hរមួែដលទូqត់កN Oងមួយែខ  ៗ(១ + ២)          =បែហល（           េយ៉ន）（សរុប） 

４．労使協定に基づき賃金支払時に控除する項目   ☐ 無    ☐ 有  

/រ/ត់ទុកេÉេពលបង់=Qក់េប{វតàេiយែផìកេលXអនុសîï រមួៃន/រ0ររñងនិេzជកនិងសហជីព       >F ន                   Pន 

 (a) 税 金                                  （約          円） 

   ៃថUពនx                                     （=បែហល       េយ៉ន） 

 (b) 社会保険料・労働保険料等 各種保険料                     （約          円） 

ៃថUóepò ប់រងសងôម ៃថUóepò ប់រង/រ0រ ឬ ៃថUóepò ប់រងេផàងៗេទ{ត       （=បែហល       េយ៉ន） 

 (c) 食費・居住費                                  （約          円） 

ៃថUមö aបsõរ និង ៃថUផèះ                             （=បែហល       េយ៉ន） 

 (d) その他（   ）（適宜欄を追加し、内訳及び内訳ごとの金額を明らかにすること）（約          円） 

   េផàងៗេទ{ត（  ）（បîú ក់ចំនួនទឹក=Qក់និង/រេ=បX=Qស់នីមួយៗេsយQនចùស់çស់）（=បែហល    េយ៉ន） 

５．手取り支給額（３－４）                        約（            円）（合計） 

  ទឹក=Qក់ទទួលQនដល់ៃដេពលបង់=Qក់េប{វតà（３－４）        =បែហល（           េយ៉ន）（សរុប） 

※欠勤等がない場合であって、時間外労働の割増賃金等は除く。 

ករណីមិនPនៃថ9អវតEPនHsទt េហXយេលXកែលង=Qក់េប{វតàបែនäមHsទtស=Pប់/រេធW X/រែថមេP៉ង 

 ６．所定時間外、休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 

   អ=~^គរយែដល=តhវបង់បែនäមស=Pប់/រេធW X/រែថមេP៉ង /រេធW X/រកN Oងៃថ9ឈប់ស=Pក ឬេធW X/រេវçយប់s=óត 

  (a) 所定時間外  法定超月60時間以内  （     ）％、法定超月60時間超   （     ）％ 

    /រ0រែថមេP៉ង:   េ=/ម ឬេសF Xនឹង៦០េP៉ងកN Oង១ែខែដលកំណត់េiយចùប់   (      )％  、  េលXសេ=ចXនHង៦០េP៉

ងកN Oង១ែខែដលកំណត់េiយចùប់   (      )％ 

           所定超         （     ）％ 

           េលXស/រកំណត់             (      )％ 

  (b) 休日     法定休日   （     ）％、  法定外休日   （     ）％ 

    ៃថ9ឈប់ស=Pក     ៃថ9ឈប់ស=Pកកំណត់េiយចùប់   (      )％、ៃថ9ស=Pកេ=å/រកំណត់េiយចùប់(     )％ 

  (c) 深夜     （     ）％ 

    េធW X/រេវçs=óត(     )％ 

 ７．賃金締切日   ☐ 毎月   日、 ☐ 毎月   日 

   ៃថ9បិទបvú ី=Qក់េប{វតà    pល់ែខ   ៃថ9ទី           、      pល់ែខ   ៃថ9ទី 

 ８．賃金支払日   ☐ 毎月   日、 ☐ 毎月   日 

   ៃថ9បង់=Qក់េប{វតà    pល់ែខ  ៃថ9ទី        、      pល់ែខ  ៃថ9ទី 

 ９．賃金支払方法  ☐ 通貨払（現実に支払われた額を確認することができる方法による）   ☐ 口座振込み  

  វ \ធីបង់=Qក់េប{វតà : បង់H]ច់=Qក់（~មវ \ធីែដលsចបîú ក់ចំនួនទឹក=Qក់Hក់ែសE ងែដលទទួល） បង់~មគណនីធe>រ 

 10．昇給      ☐ 有（昇給時期、昇給の考え方                         ）、 ☐ 無 

   /រតេមU Xង=Qក់េប{វតà : !ន (េពលតេមU Xង=Qក់េប{វតà, រេប{បគិតៃន/រតេមU Xង=Qក់េប{វតà                          ) 、         >F ន 
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 11．賞与      ☐ 有（支給時期、賞与額の考え方                        ）、 ☐ 無 

   =Qក់រ0W ន់  :                !ន (េពលតេមU Xង=Qក់េប{វតà, រេប{បគិតៃន/រតេមU Xង=Qក់េប{វតà                          ) 、         >F ន 

 12．退職金     ☐ 有（支給時期、退職金の考え方                        ）、 ☐ 無 

=Qក់េពលឈប់ពី/រ0រ :!ន (េពលតេមU Xង=Qក់េប{វតà, រេប{បគិតៃន/រតេមU Xង=Qក់េប{វតà                          ) 、         >F ន 

 13. 休業手当    ☐ 有（率                             ） 

   =Qក់ឧបតäមëេពលស=Pក/រ0រ    Pន (អ=~                                                       ) 

Ⅷ．退職に関する事項 

  =ប/រqក់ទងនឹង/រçឈប់ពី/រ0រ 

 １．自己都合退職の手続（退職する    日前に社長・工場長等に届 

ែបបបទសE ីអំពី/រçឈប់ពី/រ0រេiយខü lនឯង (=តhវផEល់ព័ត៌Pនជូនអគôeយក=ក †មហុ៊ន/=បóនេpងច=កHsទt 

ឲkQនz៉ងយឺត ....... ៃថ9 មុនេពលçឈប់) 

 

 ２．解雇の事由及び手続 

   មូលេហតុ និងែបបបទៃន/របv£ប់ពី/រ0រ 

   解雇は、やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも30日前に予告をするか、又は30日分以上の平均賃金を支払って解雇す

る。技能実習生の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には、所轄労働基準監督署長の認定を受けることにより予告も平

均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 

/របv£ប់ពី/រ0រ=តhវេធW XេឡXងែតកN OងករណីែដលPន/រgំQច់iច់yត េហXយ=តhវជូនដំណឹងHមុនz៉ងេõច•ស់៣០ៃថ9 

ឬ=តhវបង់=Qក់z៉ងតិចេសF Xនឹង=Qក់េប{វតàមធkមចំនួន៣០ៃថ9។ កN Oងករណីបv£ប់េiយែផìកេលXេហតុផលែដល¶ Hកំហុសរបស់

កមFសិកß/រ ® េiយ]រQនទទួល/រអនុម័តពី=បóនមនè ីរ=ត©តពិនិតkសE ង់iរ/រ0រ គឺsចបv£ប់ Û មៗេiយ

មិនgំQច់ជូនដំណឹងHមុន ឬបង់=Qក់េប{វតàមធkមេឡXយ។ 

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

សូមេមXលព័ត៌Pនលំអិត េÉកN OងលកÑនE ិកៈ/រ0រ P=~ទី   ～P=~ទី   ,P=~ទី   ～P=~ទី     ។ 

Ⅸ.宿泊施設に関する事項 

  =ប/រqក់ទងនឹងកែនUង]4 ក់េÉ 

 １．名称等 名称（          ） 形態 ☐ 寮（寄宿舎）☐ 賃貸住宅 ☐ その他（     ） 

េ™F ះHេដXម  េ™F ះ (                 )            =បេភទ :  និេវសនíន,     ផèះជួល,           េផFងៗ (                ) 

２．所在地（〒   －    ）                           （電話   －   －   ） 

sស័យíន (〒   -   )                                                                                 (េលខទូរស័ពè  -  -    ) 

３．規模 面積（     ㎡）、収容人員（   人）、1人当たり居室（   ㎡） 

ទំហំ    ៃផè=ក≠ (     m2)  ចំនួនមនុសà]4 ក់េÉ (     eក់)  បនèប់]4 ក់េÉកN Oង១eក់(     m2) 
４．技能実習生の負担額（                            ） 

  ទឹក=Qក់ែដលកមFសិកß/រ ®=តhវេចញ (                    ) 

Ⅹ．その他 

  េផàងៗ 

  ・社会保険・労働保険の加入状況（☐ 厚生年金 、☐ 国民年金 、☐ 健康保険 、☐ 国民健康保険 、☐ 雇用保険 、 

☐ 労災保険、☐ その他（    ）） 

]ä ន^ពសE ីអំពី/រចូលóepò ប់រងសងôម（=Qក់េ]ធននិវតEន៍សហ=>ស，=Qក់េ]ធននិវតEន៍=បHជន，óepò ប់រងសុខ

^ព，óepò ប់រងសុខ^ពរបស់រដ́，óepò ប់រង/រ0រ，óepò ប់រងេ=>ះ¶4 ក់/រ0រ，និង េ=åពីេនះ（    ）） 

  ・雇入れ時の健康診断        年     月 

   /រពិនិតkសុខ^ពេពលចូលេធW X/រ   34 ំ               ែខ 

  ・初回の定期健康診断        年     月 （その後     ごとに実施） 

   /រពិនិតkសុខ^ពH=បgំេលXកដំបូង  34 ំ               ែខ  (បeè ប់ពីេeះ អនុវតE/រពិនិតkេរ{ងpល់        ) 

・雇用管理の改善等に関する事項に係る相談窓口 

 តុពិេ=>ះេzបល់ស=Pប់បîØ jក់ព័នxនឹង/រែកលមì/រ=គប់=គង/រ0រ។ល។ 

   部署名       担当者職氏名               （連絡先           ） 

   េ™F ះeយកíន   េ™F ះបុគôលែដលទទួលខុស=តhវ        （េលខទូរស័ពè         ） 

以上のほかは、当社就業規則による。就業規則を確認できる場所や方法（                  ） 

េ=åពីyងេលXេនះ គឺsចបîú ក់េមXលនូវបទប∞vï តិ/រ0រ=ក †មហុ៊នអំពីរេប{ប និង ទីកែនUង 

ែដលេzងេ±~មបទប∞vï តិ/រ0រ=ក †មហុ៊នេយXងខ≤ O ំ។ 

（                                          ） 

 

 

 

          年    月     日  締結 

ៃថeចុះហតàេល5       (ä" ំ)     (ែខ)     ( ៃថe) 
 

 

 

 

甲                 ○印      乙                 

?គីក                          (8W)       ?គីខ 
 

 

（実習実施者名・代表者役職名・氏名・捺印）        （技能実習生の署名） 

(េ#$ ះអ'កអនុវត-ន៍កម$សិក2/តួ5ទីអ'កតំ9ង/េ#$ ះ/;<)     (ហត?េលAកម$សិក2Bរ D)  
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３．労災保険給付手続の流れ

ケガや病気の治療を受けた場合の給付手続

労働災害発生

① 労災保険指定医療機関で受診

労災保険指定医療機関へ
療養の給付請求書を提出

都道府県労働局を経由して
労働基準監督署で請求書を受理

労働基準監督署の調査

労災保険指定医療機関に
治療費等の支払

② その他の医療機関で受診

医療機関へ治療費を支払う
※健康保険は使用できません。

労働基準監督署へ
療養の費用請求書を提出

労働基準監督署の調査

指定された請求人の
振込口座への支払

労災保険では、仕事や通勤が原因で負傷したり病気になったりした場合、原則として労災
保険指定医療機関（※）で無料で治療を受けることができます。

①の場合：受診の際に指定医療機関に給付請求書を提出することで負傷などに係る治療が無料で受けられます。

②の場合：療養にかかった費用を全額負担していただき、後日支給します。

※請求受付から給付決定までの期間はおおむね１か月ですが、場合によっては、１か月以上を要することもあります。

※労災保険指定医療機関は、実習実施地域にも所在していますので、実習実施者又は監理団体
にお尋ねください。

また、以下のサイトでも検索することが可能です。
https://rousai-kensaku.mhlw.go.jp/

3. លំំហូូរនៃ�នីតិិវិធីិីនៃ�ការផ្ដដល់់អត្ថថប្រ�យោ�ជន៍នៃ�ការធានារ៉ាាប់់រងគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារ

នីីតិិវិធីិីផ្ដដល់់អត្ថថប្រ�យោ�ជន៍ក្នុុ�ងករណីីព្យាាបាលរបួួស ឬជម្ងឺឺ�

គ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារកើ�ើតឡើ�ើង

i. ពិិនិិត្យយនៅ�ស្ថាាប័ នពេ�ទ្យយដែ�លកំណត់
ដោ�យ 

របបធានារ៉ាាប់់រងគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារ

ដាក់ពាក្យយទាមទារថ្លៃ�ៃព្យាាបាលទៅ�ស្ថាាប័ ន 
ពេ�ទ្យយដែ�លកំណត់ដោ�យរបបធានារ៉ាាប់់រង 

គ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារ

ការទទួួលលិខិិតទាមទារដោ�យមន្ទីី�រត្រួ�ួតពិិនិិ
ត្យយស្ដដង់ដារការងារតាមរយៈៈនាយកដ្ឋាា ន

ការងារខេ�ត្តតក្រុ�ុង

ស្រា�វជ្រា�វនៃ�ការិយិាល័យត្រួ�ួតពិិនិិត្យយស្តតង់់ដារ
ការងារ

បង់ថ្លៃ�ៃព្យាាបាលទៅ�ស្ថាាប័ នពេ�ទ្យយដែ�លកំ 
ណត់ដោ�យរបបធានារ៉ាាប់់រងគ្រោះ��ះ 

ថ្នាាក់ ការងារ

ii. ទៅ�ពិិនិិត្យយនៅ�ស្ថាាប័ នពេ�ទ្យយដទៃ�

បង់ថ្លៃ�ៃព្យាាបាលទៅ�ស្ថាាប័ នពេ�ទ្យយ
មិនអាចប្រើ�ើ�ការធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាព 

បានទេ�។

ទៅ�ការិយិាល័យត្រួ�ួតពិិនិិត្យយស្តតង់់ដារការងារ
ដាក់ឯកសារទាមទារថ្លៃ�ៃព្យាាបាល

ស្រា�វជ្រា�វនៃ�ការិយិាល័យត្រួ�ួតពិិនិិត្យយស្តតង់់ដារ
ការងារ

បង់ចូូលគណនីធនាគារដែ�លអ្ននកទាមទារ
បានកំំណត់

ស្ដីី�ពីការធានារ៉ាាប់់រងការងារ ក្នុុ�ងករណីីដែ�លរងរបួួស ឬមានជម្ងឺឺ�ដោ�យមូលហេ�តុការងារ ឬធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើ រទៅ�ធ្វើ�ើ�ការ ជាគោ�លការណ៍៍ គេ�អាច

ទៅ�ទទួួលការព្យាាបាលដោ�យមិនគិិតថ្លៃ�ៃ នៅ�ស្ថាាប័ នពេ�ទ្យយដែ�លខាងធានារ៉ាាប់់រងបានកំំណត់ (*)។ 

ករណីី i. :  តាមរយៈៈការដាក់ពាក្យយទាមទារថ្លៃ�ៃព្យាាបាលទៅ�ស្ថាាប័ នពេ�ទ្យយដែ�លកំណត់ដោ�យរបបធានារ៉ាាងរងគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារ គេ�អាចទទួួល

បាននូូវការព្យាាបាលរបួួសជាអាទ៍ិ៍ ដោ�យមិនយកកម្រៃ�ៃបាន។

ករណីី ii. : សូូមបង់ថ្លៃ�ៃព្យាាបាលទាំងអស់ជាមុុនសិិន ហើ�ើយគេ�នឹឹងសងជូូនវិញិពេ�លក្រោ��យ។

* ពីីពេ�លដាក់ពាក្យយទាមទារ រហូូតដល់់ពេ�លគេ�សម្រេ�េចផ្ដដល់់អត្ថថប្រ�យោ�ជន៍ ត្រូ�ូវការខ្ទទង់់១ខែ� តែ�មានករណីីខ្លះះ� ត្រូ�ូវការជាង១ខែ�ក៏៏មានដែ�រ។

*　  នៅ�កន្លែ�ែងអនុវត្តតការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នក៏៏មានស្ថាាប័ នពេ�ទ្យយដែ�លត្រូ�វូបានកំំណត់ដោ�យខាងធានារ៉ាាប់់រងគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារដែ�រ ដូូច្នេះ�ះ�សូមសួួរអ្ននកអនុវត្តតការ

ហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន ឬអង្គគភាពត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ។

ម្យ៉ាា�ងទៀ�ៀត ក៏៏អាចស្វែ�ែងរកតាមគេ�ហទំព័័រខាងក្រោ��មនេះ�ះដែ�រ។

https://rousai-kensaku.mhlw.go.jp/
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休業（補償）等給付を受けるための手続

・業務が原因の負傷・疾病か否か
・休業を要するか否か
・保険給付額の算定等

労働災害発生

労働基準監督署の調査

支給・不支給決定

指定された振込口座へ保険給付を支払

休業（補償）等給付支給請求書を労働基準監督署へ提出

※業務上の災害が発生して休むこととなった場合、休業１日目から３日目までは、事業主が休業補償を行います。労災保険では

４日目以降の休業について、保険給付を行います。

※請求受付から給付決定までの期間はおおむね１か月ですが、場合によっては、１か月以上を要することもあります。

នីីតិិវិធីិីដើ�ើម្បីី�ទទួួលអត្ថថប្រ�យោ�ជន៍នៃ�ការឈប់់សម្រា�កការងារជាអាទ៍ិ៍ (សំំណង)

・តើ�ើជារបួួស ឬជម្ងឺឺ�ដែ�លកើ�ើតឡើ�ើងដោ�យសារការងារ
ឬទេ�?

・តើ�ើចំាំបាច់់ដាក់ពាក្យយសុំំ�ឈប់់សម្រា�កឬទេ�?
・គណនាទឹឹកប្រា�ក់បង់ដោ�យធានារ៉ាាប់់រង ជាអាទ៍ិ៍

គ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារកើ�ើតឡើ�ើង

ស្រា�វជ្រា�វនៃ�ការិយិាល័យត្រួ�ួតពិិនិិត្យយ
ស្តតង់់ដារការងារ

សម្រេ�េចផ្ដដល់់ ឬមិិនផ្ដដល់់

បង់ប្រា�ក់ធានារ៉ាាប់់រងចូូលក្នុុ�ងគណនីធនាគារដែ�លត្រូ�ូវ
បានកំំណត់

ដាក់ឯកសារទាមទារការផ្ដដល់់អត្ថថប្រ�យោ�ជន៍សម្រា�ប់់ការឈប់់សម្រា�កការងារ
ជាអាទ៍ិ៍(សំំណង)  ទៅ�ការិយិាល័យត្រួ�ួតពិិនិិត្យយស្តតង់់ដារការងារ

* ក្នុុ�ងករណីីដែ�លបានឈប់់សម្រា�កដោ�យសារគ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារ  ស្ដីី�ពីការឈប់់សម្រា�កពីីថ្ងៃ�ៃទីី១ ដល់់ថ្ងៃ�ៃទីី៣
 និិយោ�ជកអាជីីវកម្មមជាអ្ននកសងសំំណងនៃ�ការឈប់់សម្រា�ក. ហើ�ើយស្ដីី�ពីការឈប់់សម្រា�កពីីថ្ងៃ�ៃទីី៤ទៅ� របប
ធានារ៉ាាប់់រង 
គ្រោះ��ះថ្នាាក់ ការងារជាអ្ននកបង់ជូូន។

* ពីពេ�លដាក់ពាក្យយទាមទារ រហូូតដល់់ពេ�លគេ�សម្រេ�េចផ្ដដល់់អត្ថថប្រ�យោ�ជន៍ ត្រូ�ូវការខ្ទទង់់១ខែ� តែ�មានករណីីខ្លះះ� ត្រូ�ូវការ
ជាង១ខែ�ក៏៏មានដែ�រ។
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４．雇用保険（基本手当）受給手続の流れ

離職

求職申込と
受給資格の決定

受給手続をする本人が、必要書類をハローワー
クまで持参してください。

自己都合等で離職された方は、待期満了の翌
日からさらに原則２か月間（過去５年間に２回
以上自己都合で離職している場合は３か月間）
基本手当は支給されません。

認定日ごと（原則として４週に１回）に失業認定
申告書を提出してください。

失業の認定を受けた日数分の基本手当は、普通
預金口座への振込みとなります。

受給資格証明書など必要な書類を渡します。
雇用保険の受給手続の進め方などを説明します。

受給手続を開始した日から、失業の状態が通算
して7日間経過するまでを「待期期間」といい、
この間は雇用保険の支給対象にはなりません。

原則として4週間ごとに、
あなたの認定日が指定されます

雇用保険説明会

待期満了

失業の認定

基本手当の支払い

給付制限

実習先変更

支給終了

4. លំំហូូរនៃ�នីតិិវិធីិីទទួួលប្រា�ក់ធានារ៉ាាប់់រងការងារ (ប្រា�ក់អត្ថថប្រ�យោ�ជន៍មូូលដ្ឋាា ន)

ឈប់់ពីីការងារ

ដាក់ពាក្យយសុំំ�រកការងារនិិងសម្រេ�េចអំំពីី
លក្ខខណៈៈសម្បបត្តិិ�ទទួួលអត្ថថប្រ�យោ�ជន៍

សាមីីខ្លួួ�នត្រូ�ូវធ្វើ�ើ�នីីតិិវិធីិីដើ�ើម្បីី�ទទួួលអត្ថថប្រ�យោ�ជន៍ ដូូច្នេះ�ះ�សូម
ទៅ�ការិយិាល័យ Hello work ដាក់ឯកសារចំាំបាច់់។

អ្ននកដែ�លបានឈប់់ពីីការងារដោ�យសារមូូលហេ�តុផ្ទាា ល់់ខ្លួួ�ន
ជាដើ�ើម ជាគោ�លការណ៍៍ មិិនអាចទទួួលអត្ថថប្រ�យោ�ជន៍នៃ�
ការធានារ៉ាាប់់រងការងារ អំំឡុុងពេ�ល២ខែ�ថែ�មទៀ�ៀត គិិតពីី
ថ្ងៃ�ៃបន្ទាា ប់់នៃ�ថ្ងៃ�ៃបញ្ចច ប់់អំំឡុុងពេ�លរង់់ចំាំ (សម្រា�ប់់អ្ននកដែ�ល
បានឈប់់ពីីការងារដោ�យសារមូូលហេ�តុផ្ទាា ល់់ខ្លួួ�នចំំនួួន 2ដង
ឡើ�ើងទៅ� ក្នុុ�ងកម្លុុ�ងពេ�ល 5ឆ្នាំំ�ចុ ងក្រោ��យ គឺឺមិិនអាចទទួួល
បានអំំឡុុងពេ�ល ៣ខែ�ថែ�មទៀ�ៀត)។

សូូមដាក់ឯកសាររបាយការណ៍៍ទទួួលស្គាា ល់់ការបាត់់បង់
ការងារ រាល់់ថ្ងៃ�ៃធ្វើ�ើ�ការទទួួលស្គាា ល់់ (ជាគោ�លការណ៍៍
 ៤អាទិិត្យយម្ដដង)។

គេ�នឹឹងបញ្ចូូ�លប្រា�ក់ អត្ថថប្រ�យោ�ជន៍មូូលដ្ឋាា នសម្រា�ប់់ចំំនួួនថ្ងៃ�ៃ
ដែ�លបានទទួួលស្គាា ល់់ថាគ្មាា នការងារ ចូូលទៅ�ក្នុុ�ងគណនី
បញ្ញើ�ើ�នៃ�ធនាគារ។

គេ�នឹឹងជូូនឯកសារចំាំបាច់់ ដូូចជាឯកសារបញ្ជាា ក់់លក្ខខណៈៈ
សម្បបត្តិិ�ទទួួលអត្ថថប្រ�យោ�ជន៍ ជាដើ�ើម។
គេ�នឹឹងពន្យយល់់អំំពីីរបៀ�ៀបធ្វើ�ើ�នីីតិិវិធីិីទទួួលការធានារ៉ាាប់់រង
ការងារ ជាដើ�ើម។

ពីីថ្ងៃ�ៃចាប់់ផ្ដើ�ើ�មនីីតិិវិធីិីទទួួលអត្ថថប្រ�យោ�ជន៍ រហូូតដល់់
ស្ថាា នភាពអត់ការងារបានកន្លលង ៧ថ្ងៃ�ៃ គឺឺជា “អំំឡុុងពេ�ល
រង់់ចំាំ” ហើ�ើយអំឡុុងពេ�លនេះ�ះ មិិនមានអត្ថថប្រ�យោ�ជន៍នៃ�
ការធានារ៉ាាប់់រងការងារទេ�។

ជាគោ�លការណ៍៍ គេ�កំណត់ថ្ងៃ�ៃធ្វើ�ើ�ការ
ទទួួលស្គាា ល់់របស់លោ�កអ្ននក

រាល់់៤អាទិិត្យយ

ពន្យយល់់អំំពីីការធានារ៉ាាប់់រងការងារ

ពេ�លរង់់ចំាំកន្លលងផុុត

ទទួួលស្គាា ល់់ថា បាត់់បង់ការងារ

បង់អត្ថថប្រ�យោ�ជន៍មូូលដ្ឋាា ន

កម្រិ�តការផ្ដដល់់

ប្ដូូ�រកន្លែ�ែងហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�ន

បញ្ចច ប់់ការផ្ដដល់់
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５．医療機関への自己申告表・補助問診表

医療機関への自己申告表

【氏名】

【生年月日】

【国籍・地域】

【健康保険証をもっていますか。】
はい　／　いいえ

【住所】

【電話番号】 　　

【現在治療中の疾患】（ある／なし）

【現在服用中の薬】（ある／なし）

【既往症】（ある／なし）

【アレルギー】（薬／食べ物／その他）

【性別】
男　／　女

【年齢】　
歳

【言葉】

※医療機関に自分の情報をすぐ伝えられるよう記載しておきましょう。

5. តារាងប្រ�កាសដោ�យខ្លួួ�នឯងចំំពោះ�ះស្ថាាប័ នពេ�ទ្យយ និិង ប័័ណ្ណណសំំណួួ រជំំនួួយ

តារាងប្រ�កាសដោ�យខ្លួួ�នឯងចំំពោះ�ះស្ថាាប័ នពេ�ទ្យយ

【ឈ្មោះ�ះ� 】

【ថ្ងៃ�ៃខែ�ឆ្នាំំ�កំ ណើ�ើ ត】

【សញ្ជាា តិិ - តំំបន់】

【តើ�ើមានការធានារ៉ាាប់់រងសុុខភាពឬទេ� ?】

មាន　／　 គ្មាា នទេ�

【អាសយដ្ឋាា ន】

【លេ�ខទូរស័័ព្ទទ】 　　

【ជម្ងឺឺ�ដែ�លកំពុុងព្យាាបាលបច្ចុុ�ប្បបន្នន】（មាន / គ្មាា នទេ�）

【ថ្នាំំ�ដែ�លញ៉ាំំ�បច្ចុុ�ប្ប  បន្្】（មាន / គ្មាា នទេ�）

【ជម្ងឺឺ�ដែ�លធ្លាា ប់់មាន】（មាន / គ្មាា នទេ�）

【អាឡែ�ហ្ស៊ី៊ីី��� ��】（ថ្នាំំ�  / ចំំណីីអាហារ / ក្រៅ��ពីីនេះ�ះ）

【ភេ�ទ】

ប្រុ�ុស　／　ស្រី�

【អាយុុ】　
ឆ្នាំំ�

【ភាសា】

* សូូមបំំពេ�ញទុុកជាមុុននូូវព័័ត៌៌មានផ្ទាា ល់់ខ្លួួ�ន ដើ�ើម្បីី�អាចប្រា�ប់់ជូូនស្ថាាប័ នពេ�ទ្យយបានភ្លាា មៗ។
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補 助 問 診 票

※ 1～ 21 の質問の中で、あてはまるものに、☑ チェックしてください。

１．どうしましたか。

□ 体の調子が悪い　　　　　 □ ケガをした □ 健康診断で異常があった

２．どのような症状ですか。

□ 熱がある（　　℃）　

□ 疲れがとれない

□ 体がだるい

□ 風邪をひきやすい

□ めまいがする

□ 寝付きが悪かったり、朝早く目が覚めたりする

□ 気持ちが落ち込み憂鬱

□ 今まで楽しめていたことが楽しめない

□ その他

３．それはいつからですか。

　　　 年　　　　月　　　　日から

４．丸をつけた部位に痛みがありますか。　

□ はい　　 □ いいえ

５．それの痛みはいつから始まりましたか。

　  　　日前から　　　　または　　　　時間前から

６．頭

□表面が痛む　　　　　　　　　　　□内部が痛む　

□部分的に痛む　　　　　　　　　　□ズキンズキンする

□ジーンとした痛みがある　　　　　□しめつけるように痛む

□重く感じる　　　　　　　　　　　□くらくらする

□ ぼおっとしてすっきりしない　　　□その他

７．顔

□ほてる　　　　　　　　　　　　　□むくんでいる

□ピクピクする　　　　　　　　　　□けいれんする

８．目

□右眼　　 □左眼　　 □両眼

□痛み　　　　　　　　　　　　 □異物感　　　　　　　　 □かゆい　　　　

□充血　　　　　　　　　　　　 □はれもの　　　　　　　 □見えにくい

□ものが二重に見える　　　　　 □かすむ　　　　　　　　 □かわき　　　　

□まぶしい　　　　　　　　　　 □その他

症状のあるところに丸をして
ください

ប័័ណ្ណណសំំណួួ រជំំនួួយ

※សូូមធិិច ☑ នៅ�ត្រ�ង់ប្រ�អប់់ចម្លើ�ើ�យណាដែ�លត្រឹ�ឹមត្រូ�ូវក្នុុ�ងសំំណួួ រពីី 1 ដល់់ 21 ខាងក្រោ��មនេះ�ះ។

1. តើ�ើកើ�ើតអ្វីី�ដែ�រ ?

□ មិនស្្ររួលខ្្លលួន □ របួស  □ �តាមរយៈការពិនិត្្យសុខភាព ឃើ�ើញថា
មានបញ្ហា សុខភាព

2. តើ�ើមានរោ�គសញ្ញាា យ៉ាា ងណាដែ�រ ?

□ ក្្ដដៅខ្្លលួ ន（　　℃）　

□ ហេវមិនបាត់សោះ

□ ល្វើយ គ្មា នកម្លា ំង

□ ឆាបផ្ដា សាយ

□ វលិមុខ

□ គេងមិនលក់ ពេលព្្ររឹកឆាបភ្ញា ក់

□ ធុញថបក្្ននុងខ្្លលួន ធ្លា ក់ទឹកចិត្្ត

□ អ្្វវីដែលពមុន គិតឃើ�ើញថាសប្បាយ តែឥឡូវរកសប្បាយមិនឃើ�ើញ

□ ក្្ររៅពនេះ

3. តើ�ើមានបញ្ហាា ពីីអង្កាា ល់់មក ?

                  ពី ឆ្នា ំំ　　　 ខែ　　　　ថ្្ងងៃ　

4. តើ�ើនៅកន្្លលែងដែលបានគូស 〇 នោះ ឈឺឬទេ ?　　

□ ឈឺឺ　 □ អត់ឈឺទេ

5. តើ�ើឈឺឺពីីពេ�លណាមក ?

             ពី　  　ថ្្ងងៃមុនមក   ឬ  ពី      ម៉ោ ងមុនមក

6. ក្បាាល

□ ឈឺខាងក្្ររៅ　　　　　　 □ ឈឺខាងក្្ននុង　

□ ឈឺកន្្លលែងខ្្លលះ　　　　　 □ ឈឺខ្្ទទោ កៗ

□ ឈឺផ្្អអួលៗ                        　 □ ឈឺដូចគេច្្របាច់់

□ ធ្្ងន់ក្បាល　　　　　　　　 □ វលិៗ

□ �ក្បាលដចគ្មា នព្្រលឹង គិតអីមិនឃើ�ើញ　 □ ក្្ររៅពនេះ

7. មុុខ

□ ក្្ដដៅ មុខ □□ ហើ�ើមមុខ

□ មុខញាក់ៗ □□ មុខកន្ត្រា ក់

8. ភ្នែក

□ ភ្្ននែកស្ដា ំ　　 　 □ ភ្្ននែកឆ្្វវេង □ ភ្្ននែកទំាងសងខាង

□ ឈឺ　　　　　　　　　　　　 □ ដូចជាមានស្្អអីខាងក្្ននុង　　　　　 □ រមាស់　　　　

□ ភ្្ននែកក្្រហម　　　　 □ មានស្្អអីហើ�ើមក្្ននុងភ្្ននែក　　　 □ មើ�ើលមិនសូវច្បាស់

□ មើ�ើលអ្្វវីៗឃើ�ើញពីរជាន់　　　　　 □ មើ�ើលឃើ�ើញព្រាលៗ　 □ ភ្្ននែកស្្ងងួត　　　　

□ ស្្រវ៉៉ាំងភ្្ននែក　　　　　　　　 □ ក្្ររៅពនេះ

សូូមគូូស 〇 នៅ�កន្លែ�ែងដែ�លមាន
អាការៈ�រោ�គ
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９．耳

□右耳　　 □左耳　　 □両耳

□痛み　　　　　　　　　　　　　□耳鳴り

□耳だれ　　　　　　　　　　　　□聞こえが悪い

□その他

10．鼻

□鼻水がでる　　　　　　　　　　□鼻がつまる

□鼻血がでる　　　　　　　　　　□鼻の中がかゆい

□その他

11．口

□乾く □ほほが痛い

□舌が痛い □口内炎

□くちが臭う □その他

12．歯

□歯が痛い　　　　　　　　　　　□歯ぐきが痛い

□歯ぐきがはれている　　　　　　□詰め物がとれた

□歯が欠けた　　　　　　　　　　□冷たいものがしみる

□応急措置のみ □その他

13．のど

□痛み　　　　　　　　　　　　　□ものを飲み込むときに痛む

□いがらっぽい　　　　　　　　　□何かつまっている感じがする

□声がかすれる　　　　　　　　　□咳が出る

□痰が出る　　　　　　　　　　　□血痰が出る

□その他

14．首・肩

□首が痛い　　　　　　　　　　　□首が回らない

□首が曲がらない　　　　　　　　□寝違えた

□首がこる　　　　　　　　　　　□肩がこる

□むち打ち症になった　　　　　　□その他

15．胸

□痛み　　　　　　　　　　　　　□動悸がする

□圧迫感がある　　　　　　　　　□息がしにくい

□吐き気がする　　　　　　　　　□胸やけする

□その他

16．胃

□鈍い痛みがある　　　　　　　　□刺すように痛む

□重い感じがする　　　　　　　　□空腹時に痛む

□食後に痛む　　　　　　　　　　□吐き気がする

□おう吐　　　　　　　　　　　　□食欲がない

□その他

9. ត្រ�ចៀ�ៀក

□ ត្្រចៀ�ៀកស្ដា ំ　　 □ ត្្រចៀ�ៀកឆ្្ខខេង　　 □ ត្្រចៀ�ៀកទំាងសងខាង

□ ឈឺ　　　　　　　　　　　 □ ឮស្្អអីរោទក្្ននុងត្្រចៀ�ៀក

□ ចេញទឹកពីត្្រចៀ�ៀក　　　　　 □ ស្ដាប មិនសូវឮ

□ ក្្ររៅពនេះ

10．ច្្រមុះ

□ ហៀ�ៀរសម្្បបោរ　　　　　　 □ តឹងច្្រមុះ

□ ឈាមច្្រមុះ　　　　　 □ រមាស់ក្្ននុងច្្រមុះ

□ ក្្ររៅពនេះ

11．មាត់

□ ស្្ងងួតមាត់　　　　　　　　 □ ឈឺកំភ្លៀង

□ ឈឺអណ្ដា ត　　　　　　 □ រលាកក្្ននុងមាត់

□ មានក្្លលិនមាត់　　　　　　 □ ក្្ររៅពនេះ

12．ធ្្មមេញ

□ ឈឺធ្្មមេញ　　　　　　　 □ ឈឺអញ្ចា ញធ្្មមេញ

□ ហើ�ើមអញ្ចា ញធ្្មមេញ　　　　 □ ធ្្មមេញដែលប៉ះ បានរបូតចេញ

□ បែកធ្្មមេញ　 □ ពេលញ៉៉ាំអ្្វវីត្្រជាក់ ធ្្មមេញស្្រគារ

□ ព្យាបាលបណ្្ដដោោះ អាសន្្នប៉ុណ្្ណណោោះ  □ ក្្ររៅពនេះ

13．បំពង់ក

□ ឈឺបំពង់ក　　　　　　 □ ពេលលេបអ្្វវីទៅ បំពង់កឈឺ

□ ស្អា ក　　　　　　　　　 □ ដូចជាមានស្្អអីក្្ននុងបំពង់ក

□ សម្្លលេងក្្រងួរ　　　　　　 □ ក្្អក

□ ចេញស្្លលេេះ　　　　　　 □ ចេញស្្លលេេះមានឈាម

□ ក្្ររៅពនេះ

14．ក និង ស្មា

□ ឈឺក　　　　　　　 □ ឈឺក ងាកមិនបាន

□ បត់កមិនបាន　　　　　　　　 □ គេងគ្្ររេចក

□ ចុកក　　　　　　　　　　　 □ ចុកស្មា

□ �ប៉ះទង្្គគិចយ៉៉ា ងខ្លា ំង ធ្វើឱ្្យគ្រាខ្្លលួន □ ក្្ររៅពនេះ

15．ទ្្ររូង

□ ឈឺទ្្ររូង　　　 □ ញ័រទ្្ររូង

□ ដូចមានស្្អអីសង្្កត់ទ្្ររូង □ ពិបាកដកដង្ហើម

□ ចង់ក្្អអួត □ ផ្សាទ្្ររូង

□ ក្្ររៅពនេះ

16．ក្្រពះ

□ ចុកខ្លា ំង　 □ ឈឺដូចគេចាក

□ ធ្្ងន់ពោះ □ ឈឺពោះពេលឃ្លា នបាយ

□ ឈឺពោះក្្ររោយពេលញ៉៉ាំ □ ចង់ក្្អអួត

□ ក្្អអួតចង្្អអោ រ □ អត់ឃ្លា នបាយ

□ ក្្ររៅពនេះ
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17．腹

□（全体・右・左）下腹部が痛い　　　　□（右・左）脇腹が痛い　　

□ひどく痛む　　　　　　　　　　　　　□鈍く痛む　　　

□お腹がはる　　　　　　　　　　　　　□吐き気

□下痢　　　　　　　　　　　　　　　　□便秘

□その他

18．肛門・泌尿・生殖器

□痔　　　　　　　　　　　　　　　　　□肛門のかゆみ

□血便　　　　　　　　　　　　　　　　□頻尿

□排尿時の痛み　　　　　　　　　　　　□血尿

□性器からの出血　　　　　　　　　　　□おりものがある

□生理痛　　　　　　　　　　　　　　　□生理不順

□生理がとまった　　　　　　　　　　　□陰部のかゆみ

□その他

19．背・腰

□背中の痛み　　　　　　　　　　　　　□腰痛

□腰がだるい　　　　　　　　　　　　　□体を動かすときに痛い

□その他

20．手・腕・足・関節

□（手・足）の痛み　　　　　　　　　　　□（手・足）のしびれ

□足がつる　　　　　　　　　　　　　　　□足のむくみ

□手足が冷たく感じる　　　　　　　　　　□手・足・指をくじいた

□関節が曲がらない・伸びにくい　　　　　□その他

21．皮膚

□かゆみ　　　　　　　　　　　　　　　　□痛み

□おでき　　　　　　　　　　　　　　　　□発疹

□水虫　　　　　　　　　　　　　　　　　□やけど

□その他

17．ពោះ

□ �ឈឺពោះក្្ររោមផ្្ចចិត 
（ទំាងអស់ - ស្ដា ំ - ឆ្្វវេង）

□ �ឈឺពោះក្្ររោមក្លៀក 

（ខាងស្ដា ំ - ខាងឆ្្វវេង）　　

□ ឈឺខ្លា ំង □ ឈឺដូចគេចាក់　　　

□ ពោះប៉ោ ង □ ចង់ក្្អអួត

□ រាគ □ ទលលាមក

□ ក្្ររៅពនេះ

18．ទ្វា រលាមក - ប្្រពន្្ធទឹកនោម - ប្្រពន្្ធបន្្តពជ

□ ឫសដូងបាត □ រមាស់ទ្វា រលាមក

□ លាមកមានឈាម □ នោមញឹកញាប់

□ ឈឺពេលនោម □ នោមលាយឈាម

□ ចេញឈាមពីប្្រដាបភេទ □ ធ្លា ក់សពីស្្បបូន

□ ឈឺពេលមានរដូវ □ រដូវមកមិនទៀ�ៀង

□ អត់មានរដូវ □ រមាស់កេរ្្ដដ៍ខ្មា  ស់

□ ក្្ររៅពនេះ

19．ខ្្នង - ចង្្កកេេះ

□ ឈឺខ្្នង □ ឈឺចង្្កកេេះ

□ រោយចង្្កកេេះ □ �ពេលធ្វើចលនាខ្្លលួនប្រាណ ឈឺខ្្លលួន

□ ក្្ររៅពនេះ

20．ដៃ - ដើ�ើមដៃ - ជើ�ើង - សន្លា ក់

□ ឈឺ （ដៃ - ជើ�ើង） □ ស្្ពពឹក （ដៃ - ជើ�ើង）

□ រមួលក្្រពើ�ើ □ ហើ�ើមជើ�ើង

□ មានអារម្្មណត្្រជាក់ដៃជើ�ើង □ គ្្ររេចដៃ  គ្្ររេចជើ�ើង  គ្្ររេចម្រាមដៃ

□ �បត់សន្លា ក់មិនបាន - លាសន្លា ក់មិនត្្រង់ □ ក្្ររៅពនេះ

21．ស្្បបែក

□ រមាស់ □ ឈឺ

□ ដំបៅ　　　　　　　　　　 □ កើ�ើតកន្្ទទួល

□ ទឹកសី៊ជើ�ើង　 □ រលាកភ្លើង

□ ក្្ររៅពនេះ
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6.  緊急時に使う日本語

（1）技能実習中のとっさの言葉

あぶない（abunai） きけん（kiken） だめ（dame）

さわるな（sawaruna） はなせ（hanase） やめろ（yamero）

とめろ（tomero） にげろ（nigero） ふせろ（fusero ）

（2）トラブルを知らせる言葉

かじだ（kaji da） じこだ（jiko da） じしんだ（jishin da）

つなみだ（tsunami da） こうずいだ（kouzui da） たいへんだ（taihen da）

きんきゅうじたいです（kinkyujitai desu）

（3）救助を求める言葉

たすけて（tasukete） くるしい（kurushii） いたい（itai）

だれかきて（darekakite） きゅうきゅうしゃ（kyukyusha）

7.  日本語学習教材

（１） つながるひろがる　にほんごでのくらし（文化庁）
	 https://tsunagarujp.bunka.go.jp/

（２） げんばのにほんご（外国人技能実習機構）
	 https://www.otit.go.jp/kyozai/

 アプリ版は以下のＱＲコードからダウンロードできます。

iPhoneをお使いの方はこちら Androidをお使いの方はこちら

6. ភាសាជប៉ុុ�នដែ�លប្រើ�ើ�គ្រា�អាសន្នន

(1) ពាក្យយប្រ�កាសអាសន្ននក្នុុ�ងការសិិក្សាាបច្ចេ�េកទេ�សជំំនាញ

ប្រ�យ័ត្ននគ្រោះ��ះថ្នាាក់  (abunai) គ្រោះ��ះថ្នាាក់  (kiken) កុំំ� (dame)

កុំំ�ប៉ះះ� (sawaruna) លែ�ងទៅ� (hanase) ឈប់់ទៅ� (yamero)

បញ្ឈឈប់់ភ្លាា ម(tomero) គេ�ចទៅ�(nigero) ឱនក្រា�ប (fusero)

(2) ពាក្យយឲ្យយដឹឹងអំំពីីរវឿ�ឿងរ៉ាា វ

ភ្លើ�ើ�ងឆេះ�ះ(kaji da) គ្រោះ��ះថ្នាាក់ កើ�ើតឡើ�ើង (jiko da) រញ្ជួួ� យដី(jishin da)

រលកយក្យយស៊ូូ�ណាមិិ(tsunami da) លិិចទឹឹក (kouzui da) មានបញ្ហាា ហើ�ើយ (taihen da)

គ្រោះ��ះអាសន្នន (kinkyujitai desu)

(3) ពាក្យយសុំំ�ជំំនួួយ

ជួួយផង (tasukete) ពិិបាក (kurushii) ឈឺឺ(itai)

សុំំ�អ្ននកណាមកផង (darekakite) ឡាងពេ�ទ្យយ(kyukyusha)

7. សៀ�ៀវភៅ�សិិក្សាាភាសាជប៉ុុ�ន

(1)  តភ្ជាា ប់់ និិង ការអភិវឌ្ឍឍ ការរស់់នៅ�តាមរយៈៈភាសាជប៉ុុ�ន (ទីីភ្នាាក់ ងារវប្បបធម៌៌)
	 https://tsunagarujp.bunka.go.jp/

(2)  ភាសាជប៉ុុ�នតាមកន្លែ�ែងធ្វើ�ើ�ការ (អង្គគការហ្វឹឹ�កហ្វឺឺ�នជំំនាញសម្រា�ប់់ជនបរទេ�ស)
	 https://www.otit.go.jp/kyozai/

Apps អចដោ�នឡូូតបានតមរយៈៈ QR code ខាងក្រោ��មនេះ�ះ។

នេះ�ះគឺឺសម្រា�ប់់អ្ននកប្រើ�ើ� iPhone នេះ�ះគឺឺសម្រា�ប់់អ្ននកប្រើ�ើ� Android
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9. 都道府県名 / ឈ្្មមោោះខេត្្ត

都道府県

ឈ្មោះ�ះ�ខេ �ត្តត
都道府県県庁所在地

ទីីលំំនៅ�មន្ទីី�ររដ្ឋឋបាលខេ�ត្តត
①北海道 Hokkaido 札幌市 Sapporo

②青森県 Aomori 青森市 Aomori

③岩手県 Iwate 盛岡市 Morioka

④宮城県 Miyagi 仙台市 Sendai

⑤秋田県 Akita 秋田市 Akita

⑥山形県 Yamagata 山形市 Yamagata

⑦福島県 Fukushima 福島市 Fukushima

⑧茨城県 Ibaraki 水戸市 Mito

⑨栃木県 Tochigi 宇都宮市 Utsunomiya

⑩群馬県 Gunma 前橋市 Maebashi

⑪埼玉県 Saitama さいたま市 Saitama

⑫千葉県 Chiba 千葉市 Chiba

⑬東京都 Tokyo 新宿区 Shinjuku

⑭神奈川県 Kanagawa 横浜市 Yokohama

⑮新潟県 Niigata 新潟市 Niigata

⑯富山県 Toyama 富山市 Toyama

⑰石川県 Ishikawa 金沢市 Kanazawa

⑱福井県 Fukui 福井市 Fukui

⑲山梨県 Yamanashi 甲府市 Kofu

⑳長野県 Nagano 長野市 Nagano

㉑岐阜県 Gifu 岐阜市 Gifu

㉒静岡県 Shizuoka 静岡市 Shizuoka

㉓愛知県 Aichi 名古屋市 Nagoya

㉔三重県 Mie 津市 Tsu

都道府県

ឈ្មោះ�ះ�ខេ �ត្តត
都道府県県庁所在地

ទីីលំំនៅ�មន្ទីី�ររដ្ឋឋបាលខេ�ត្តត
㉕滋賀県 Shiga 大津市 Otsu

㉖京都府 Kyoto 京都市 Kyoto

㉗大阪府 Osaka 大阪市 Osaka

㉘兵庫県 Hyogo 神戸市 Kobe

㉙奈良県 Nara 奈良市 Nara

㉚和歌山県 Wakayama 和歌山市 Wakayama

㉛鳥取県 Tottori 鳥取市 Tottori

㉜島根県 Shimane 松江市 Matsue

㉝岡山県 Okayama 岡山市 Okayama

㉞広島県 Hiroshima 広島市 Hiroshima

㉟山口県 Yamaguchi 山口市 Yamaguchi

㊱徳島県 Tokushima 徳島市 Tokushima

㊲香川県 Kagawa 高松市 Takamatsu

㊳愛媛県 Ehime 松山市 Matsuyama

㊴高知県 Kochi 高知市 Kochi

㊵福岡県 Fukuoka 福岡市 Fukuoka

㊶佐賀県 Saga 佐賀市 Saga

㊷長崎県 Nagasaki 長崎市 Nagasaki

㊸熊本県 Kumamoto 熊本市 Kumamoto

㊹大分県 Oita 大分市 Oita

㊺宮崎県 Miyazaki 宮崎市 Miyazaki

㊻鹿児島県 Kagoshima 鹿児島市 Kagoshima

㊼沖縄県 Okinawa 那覇市 Naha

 8. 日本地図／ផែ�នទីីជប៉ុុ�ន
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